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ΡΚΕΕΑΤΟΕΥ NOTE TO THE BOOKS OF ESDRAS 
[1 ESDRAS (APOC) EZRA AND NEHEMIAH] 


N the fourth part, which brings our Second Volume to a close, we have not materially changed 

our methods of recording the evidence. Professor Rahlfs of Gottingen has again given us 
most generous help, by the loan of photographs, and by arranging for collations to be made at 
Gottingen from his own photographs, and also from others that are the property of the Cambridge 
University Press. 

The same uncial MSS. have been quoted, BANS. The Sinaitic codex (N = S) contains 
Esdras B, ix. 9—xxiil. 31. We have revised Dr Swete’s notes by collation with Lake’s Facsimile, 
and have also made use of Tischendorf’s notes on the corrections by later hands in the Intro- 
duction to his edition (1846) of the part of this Manuseript now in the Leipzig Library. Professor 
Lake’s Facsimile of the leaves preserved at Leipzig does not reproduce all the marginal notes 
and readings of later hands which were legible when Tischendorf published his edition. 


N contains Esdras A i. 1-1x. 14 and Esdras B v. 10-xvii. 3. We have retained the symbol N 
which we have used hitherto for the Vatican part of this MS., and not adopted Dr Rahlfs’ 
suggestion in his Verseichniss (Mitteilungen des Septuaginta Unternehmens, Bd. ii, p. 272 n.) 
that both parts of this MS., at Rome and Venice, should be designated “ V.” 


The following minuseules have been quoted: 


b’ (ro) Rome, Chigi R. vi. 38 (now in the Vatican) 

ó (108) Rome, Vatican Gr. 330 

c (64) Paris, Bibl. Nat. Gr. 2. 

d (107) Ferrara, Bibl. Com. Gr. 188. 1. 

e (52) Florence, Laur. Άεα. 44. 

h (55) Rome, Vat. Regin. Gr. 1. 

1 (243) Paris, Bibl. Nat. Coislin Gr. 8. 

k (58) Rome, Vat. Regin. Gr. 10 [used for the Octateuch, contains Esdras A, and B (exc. 
V. 1-ΝΙ, 22, IX, X, Xiii. 6-12, XXi. 3—xxii. 47)]. 

| Rome, Chigi R. viii. 61, now in the Vatican. [This MS. is not in Rahlfs’ Verzezchuiss ; 
see our Prefatory Note to the Books of Samuel, p. v. It contains Esdras A, vii. 2- 
ix. 55, and Esdras B.] 

m (71) Paris, Bibl. Nat. Gr. 1. 

n (119) Paris, Bibl. Nat. Gr. 7. 

p (106) Ferrara, Bib]. Com. 187 i, ii and 188 ii. 

q (120) Venice, 5. Mark’s Gr. 4. 

roi) Florence Baur Plut. v. τ 

v (245) Rome, Vat. Gr. 334 [contains I-IV Kings, Esdras A]. 

w (248) Rome, Vat. Gr. 346 [contains Esdras A and B. See Rahlfs’ Verzeichniss, p. 250]. 

y (121) Venice, St Mark's Gr. 1. 

e, (93) London. British Museum, Royal I. D. it. 


| [b = b’ + ὐ]. 


Readings not attested by these MSS. are occasionally quoted on the authority of Holmes 
and Parsons. 


1 Perhaps it is worth while to notice that in both editions of Dr Swete’s Zntiroduction to the Septuagint (1900 
and 1914) the fact that N contains Esdras A i. 1-ix. 1 has accidentally been omitted. 


V 


For the Ethiopic Version! (£) we have made use of Dillmann’s Libri Apocrypfr in Esdras A. 
The readings of two MSS. are occasionally quoted from his notes: (1) A, d'Abbadianus ες (154), 
(2) M, British Museum, Addit. 16188 (m), 


In Esdras B we have used the evidence of two of the oldest manuscripts of the version (354), 
d’Abbadianus 35, Paris, Bibl. Nationale and (150), British Muscuin, Addit. 16188 as given in the 
edition of E. Pereira, Patrologia Orientalis edited by Graffin and Nau, Tom. xiii. 5, Le troisième 
livre de Esra (Esdras et Néhémte canoniques), Version É thiopicnne. 

The Old Latin Version (4) presents special difficulties. But the support which it gives to 
those manuscripts (b’, ó, e, and occasionally y) which represent the “ Lucianic” text necessitates 
a further presentation of its evidence than the loose character of the translation would justify if 
the Greek evidence were more satisfactory. For Esdras A we have used Sabatier’s Arvdlorum 
sacrorum latinae versiones, Reims 1743, which contains, as an appendix to Volume I (New 
Testament), the Latin texts of “ Esdras ITI” (i.e. Esdras A), on pp. 1041-1068, and of “ Esdras IV” 
(Apocalypse of Ezra). His “Versio Altera” (cited by us as Hc) of Esdras A is taken froma 
Codex Colbertinus (“olim 630, nunc 370. 3. 3”) which he assigns to the beginning of the ninth 
century. We have also incorporated, as Xs, where his evidence is clear, the readings from Codex 
Sangermanensts 4 which he cites, for the earlier part of the Book, tn his notes on the Versio 
Altera. We have also used his text for the Vulgate (19) which it seemed advisable to quote for 
Esdras A, the first book in our Edition of which the original Hebrew is not extant. There is 
practically no evidence for the Old Latin Version of Esdras B. 


For the Syriac Version ($) we have used for Esdras A Lagarde’s Libri Apocryphi Veteris 
Testamenti Syriace (Leipzig and London 1961). In this Text c. v. 15-39 is omitted. In Esdras B 
we have used Gwynn’s Remains of later Syriac Versions of the Bible, which contains the following 
passages: Esdras B, xt. 1-4, xii. 1-5, xiv. 7-22, xvi. 15, 16, xviii. I-XİX. 3. 


The publication of this Part has been delayed by the serious illness of the Master of Christ’s, 
who since 1916 has been responsible for the larger share of the work of preparing this Edition. 
Fortunately the notes were already made for the greater part of these Books before he had to 
give up all work in November 1933. But they could not be revised for Press before his recovery. 
He has been able to help in the final revision of all the sheets. 


1 The character of the version is such that full quotation is not desirable. See Prefatory Note to Genesis, p. iii. 


AD ES D 


Ν. Μ. 
December 1934. 
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> ke ` " ΄. A - 
1 ἯΚΑΙ ἤγαγεν Ἰωσείας τὸ πάσχα ἐν Ἱερουσαλὴμ τῷ κυρίῳ αὐτοῦ, καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα th B §kwELerS 


/ ε f - . A ’ ’ ` e A 3 / 
2 τεσσαρεσκαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου, 3στήσας τοὺς ἱερεῖς KAT ἐφημερίας ἐστολισμέ- 
m í A A ’ A ΄ t ` ΄ 
3 νους ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ κυρίου. 3καὶ εἶπεν τοῖς Λευείταις, ἱεροδούλοις τοῦ Ἰσραήλ, ἁγιάσαι αὐτοὺς 
` / * ζω; f ” ΄ A A - , $. ΄ m 
τῷ κυρίῳ ἐν τῇ θέσει τῆς ἁγίας κιβωτοῦ τοῦ κυρίου ἐν τῷ οἴκῳ ᾧ ᾠκοδόμησεν Σαλωμὼν ὁ τοῦ 
Δ të r ’ ° 401 y P - 9 y 3 x > fae ` m , m / m 
4 Δαυεὶδ ὁ βασιλεύς Ux ἔσται ὑμῖν ἆραι ἐπ ὤμων αὐτήν" καὶ νῦν λατρεύετε τῷ κυρίῳ θεῷ 
e a \ 0 ’ ` z0 » " A # y e tf N ` ` . ` N 
ὑμῶν, καὶ θεραπεύετε τὸ ἔθνος αὐτοῦ Ἰσραήλ, καὶ ἑτοιμάσατε κατὰ τὰς πατριὰς καὶ τὰς φυλὰς 
A N N ` ’ 3 A 
ὑμῶν 5 κατὰ τὴν γραφὴν Δαυεὶδ βασιλέως Ἰσραὴλ. καὶ κατὰ τὴν μεγαλειότητα Σαλωμὼν τοῦ 
n A N r m ’ ` ` m A A 
s υἱοῦ αὐτοῦ: 5καὶ στάντες ἐν τῷ ἁγίῳ κατὰ τὴν μεριδαρχίαν τὴν πατρικὴν ὑμῶν τῶν Λευειτῶν 
~ ` “ ΄ A έν N £ . 
6 τῶν ἔμπροσθεν τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. δἐν τάξει, Ὁ θύσατε τὸ πάσχα, καὶ τὰς θυσίας 
A 9 m ΄ A ` Ν \ A 
ἑτοιμάσατε τοῖς ἀδελφοῖς ὑμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ πάσχα κατὰ τὸ πρόσταγμα τοῦ κυρίου τὸ δοθὲν 
>M A 7 1 ἐδ ΄ j / Xr - A e θέ 3 17 ο. P LA λιάὸ 
7 τῷ Μωυσῇ. 7 καὶ ἐδωρήσατο ᾿Ιωσείας τῷ λαῷ τῷ εὑρεθέντι ἀρνῶν καὶ ἐρίφων τριάκοντα χιλιάδας, 


Iı κωσιας BOA | εθυσε Bab | τεσσαρεσκαιδεκατη] τεσσαρισκαιδεκατη Da: τε ιδ’ A (improb τε A’) 


3 λενιταις A 
6 αιτοιµασατε A 


Inscr εσδρας a’ B] εσδρας πρωτος ΜΥ”: εσδρας n: εσδρα a’ 
jqt: εξρας Nv: εσδρας βιβλιον a’ k: εἶδρας λογος a’ h: εσδρα 
πρωτον βιβλιον πεντεκαιδεκατον (ιε’ p) dmp: δευτερο; eodpas 
εστι τουτο το βιβλιον yb: βιβλος y των παραλειποµενων e: 
εἶδρας β’ τη» P των παραλειποµενων b: ο tepevs A: non 
liquet c 

I 1 ηγαγεν] fecit LYS | εν ιερουσαλημ] post αυτου É: εἰς 
ιερουσαλημ V: tn Lerosolymis WY | κυριω] θῶ b | αυτου] εαυτου 
ANédkmp-vy: om ev | εθυσαν B*hk323] εθυσε BN rell 
{1 ον 6: tor υιοι ηλ A | το πασχα 25] phase WY | ημερα] 
post paves d: Zena Wr: om BS: +lunae Le | του i°— 
πρωτου] primi mensis LY: prima mensis Ἔξ | om του 1° v | 
µηνος του πρωτου] πρωτου µηνος b 

2 στησας] εστησε b: ¿£ statuit É | om εστολισµενους v | 
ιερω] οικω b’S | om του D 

3 om και $° | om λευειταις b’ | om (εροδουλοις του ισραηλ 
ILe | ιεροδουλοις] pr τοις dy | του 15] τω d | αγιασαι] αγιασατε 
dmp-vy EL% | αυτους Bbbk$] pr επ e: εαντου ΑΝ rell 
IES: uos ILe | τω κυριω] kvm: om τω dpqty | εν τὸ---κυριου] 
in positionem Domini sanctam arcam LE: et posuerunt arcam 
sanctam {c | του κυριου] τω kw d: και εθηκαν την αγια» κιβωτον 
b: (om 44): om του n: +¿ posuerunt arcam sanctam 55) 
κυριου---οικω] οικου KU πι | εν τω οικω] in templo IL: (om 236): 
om εν Ὁ | ω]ον | σαλωµων] σολοµων bdkm: σαλοµων Natehat 
jnpw | οι”--βασιλευς] rex filins Dauid 5ο | ο 1° Bh] wos bkq: 
o wos AN rell | om του 3° bkm | δαβιδ ὁ | του βασιλεως m 

4 ουκ] pr εἶ dixit Lc: pr και εἶπεν ιωσιας bS | εσται υμιν 
αραι] portabitis Ἡν | εστι bdkmpqtyHS | επ ωµω» apar 
dkmp-vy | επ ωµων αυτην] αυτην επ ωµων b: arcam in humeris 
Le | και νυν] νυν ουν b: nunc autem Me: +igitur XS | ^a- 
τρευετε] λατρευσατε e: λατρευε h: λειτουργησατε Ὁ | τω 
BNéhnv] om πι: post κυριω Ab’ rell | θεω] pr τω h: om LY | 
υμων 1° Bd*kmp#cv2] ημων ANd?’ rell É | Όεραπενετε το 
εθνο»] populo $S | om αυτου 1° dmpv3É | ισραηλ 1°] pr τον b: 
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4 αιτοιµασατε A | µεγαλιοτητα A 


557 


5 λευιτων A 
7 wos BOA | χειλιαδας B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy E22" 


prrovv: omh | και ετοιµασατε] ef componite κ: ex parte £: 
+domum XD | κατα 1°—xat 4°] domus cognationum uestrarum 
Ic | κατα τας πατριας] secundum pagos WY: τον οικον των 
πατριων υμων D: “-υμων v£ | om τας warpias και k | και τας 
φυλας] κατα Tas εφηµεριας bILCS | τας 2°] pr κατα Nv: om A | 
δανειδ] post βασιλεως ἀπιρηίγ: δαβιβὸ ὁ: om b’ | ισραηλ 25] 
pr os εβασιλευσεν εν dmpaqty: (os εβασιλευσεν εν ιερουσαληµ 44) | 
om και 5° b’dhmpgt# | κατα την µεγαλειοτητα] secundum con- 
stitutionem regis Yc: δια χειρος bX | σαλωµων BAN *cqtvy] 
σολοµων dkm: σολοµων βασιλεως bŠ: σαλοµων Nè? rell | om 
tov b 

5 και--αγιω] omnes in templo ct WW | σταντες] παντες dmp: 
στητε DISS | κατα] pr ef WEY | αγιω] ex corr uid q: tepw 
ANcejknvw | την 15--πατρικην] particulam principatus pater- 
narum 2; diuisiones principatus cognationum UW: τας διαι- 
peses οικων πατριων bŠ | unõapxiavk | vuwri]nuwrk : omv | 
των λευειτων] quorum Leuitarum DE: corum WY | των 2°— 
ισραηλ] fratrum uestrorum filiorum Israel qui ante uos fuerunt 
We | των εμπροσθεν] gut stant in conspeciu LE: om των 
dhmpqtỌẸ | υμων 2°] ημων k : om Lev | ww] pr των b: om w | 
ισραηλ] + και pepis οικου πατριας τοις λευιταις bL Š 

6 om εν ταξει $ | θυσατε] pr και DEL: θυσιασατε cey: 
θυµιασατε dmpqt | πασχα 1°] +secundum immolationem ἂν. | 
και 19] secundum Š | τας θυσιας ετοιµασατε] sanctificate sacri- 
ficia Ὅς | om τοις--ποιησατε h | υμων] -Ευιων Xk | om και 
2°—macxa 2° {° | το πασχα 2°] post κυριου h : om ἀεπιρηίγ 
EW | το 35---κυριου] constitutionem Dei IL | του κυριου Bh] 
om d: om του AN rell | τω µωυση] per manum Moysi Ἆξ | 
μωνση] µωυσει jn: µωση ὁ: µωσει Ὁ’ 

7 εδωρησατο] εδωρησατε t: απηρξατο bX(uid) | om τω 
ευρεθεντι WL | αρνων και εριφων] ones et capras LE: oues εί 
agnos εἰ hoedos Lc: ouium agnorum et hoedorum et caprarum 
ἄν: προβατα και αμνους και απο των τεκνων των αἰγων εἰς TO 
φασεχ bI | χιλιαδας τριακοντα d | χιλιαδες A | µοσχους] pr 


74 


] 


Aa 


17 FE2>2APA > À 


μόσχους τρισχιλίους: ® ταῦτα ἐκ τῶν βασιλικῶν ἐδόθη κατ ἐπαγγελίαν τῷ AAW καὶ τοῖς 

ἱερεῦσιν καὶ Λευείταις. Š καὶ ἔδωκεν Νελκείας καὶ Ζαχαρίας καὶ ΗἩσύήηλος οἱ ἐπιστάται τοῦ ἱεροῦ 8 
τοῖς ἱερεῦσι: εἰς πάσχα πρόβατα δισχίλια ἑξακόσια, μόσχους τριακοσίους. καὶ ᾿Ἰεχονίας ο 
καὶ Σαμαίας καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀδελφὸς καὶ Σαβίας καὶ Οχίηλος καὶ Ἰωρὰμ χιλίαρχοι ἔδωκαν 

τοῖς Λενείταις εἰς πάσγα πρόβατα. χίλια, μόσχους ἑπτακοσίους.Ἱ Kal ταῦτα τὰ γενόμενα" ιο 
εὐπρεπῶς ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, ἔχοντες τὰ ἄζυμα, κατὰ τὰς φυλὰς “P καὶ κατὰ τὰς 
μεριδαρχίας τῶν πατέρων ἔμπροσθεν τοῦ λαοῦ, προσενεγκεῖν τῷ κυρίῳ κατὰ τὰ γεγραμμένα ἐν 
βιβλίῳ Μωυσῆ: καὶ οὕτω τὸ πρωινόν. “Kal ὠπτησαν τὸ πάσχα ἐν πυρὶ ὡς καθήκει, καὶ τὰς 
θυσίας ἥψησαν ἐν τοῖς χαλκίοις καὶ λέβησιν μετ᾽ εὐωδίας, 13 καὶ ἀπήνεγκαν πᾶσι τοῖς ἐκ τοῦ 
λαοῦ. "pera δὲ ταῦτα ἡτοίμασαν ἑαντοῖς τε καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Λαρών, 
130i γὰρ ἱερεῖς ἀνέφερον τὰ στέατα ἕως ἀωρίας"' καὶ οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς καὶ τοῖς 
ἱερεῦσιν ἀδελφοῖς αὐτῶν υἱοῖς ᾿Λαρώυ. “καὶ οἱ ἱεροψάλται υἱοὶ Acad ἦσαν ἐπὶ τῆς τάξεως 
αὐτῶν κατὰ τὰ ὑπὸ Δαυεὶδ τεταγμένα, καὶ Acad καὶ Ζαχαρίας καὶ ᾿Ιδδεινοῦς οἱ παρὰ τοῦ 


(τι) 


11 (12) 
(13) 


13 (14) 
14 (15) 


7 τρισχειλιους Β΄ | βασιλεικων B* | ιερεσειν A | λευιταις A 


Š χελκιας BPA | ησυηλος] η συνοδος Batb | δισχειλια B* 
10 λειιται A | ουτως A 


ANb-ehjkmnpqt(v)wyE LeS 


και kwE le | τρισχιλιους] τριακοσιους k | ταυτα-- επαγγελιαν] 
και εδοθη Tavra εκ της υπαρξεως του βασιλεως και οἱ αρχοντες 
αυτου απηρξαντο bS(uid): de substantia regis data sunt εἰ 
principes eius dederunt initia 3: | ravra] pr και dmpqt 
(και ravra his scr)y& | om των dmpqt | βασιλικων] βασιλειων 
N | και τοις ιερευσιν] om Le: + in pascha LE | om και 4°— 
(8) ιερευσιν Y | λευειταις BAcehkn] pr τοις N rell 

8 και εδωκεν] εδωκαν bS: om US: om και E | χελκειας] 
Helchias U8: Elchias Uc: (χελαιας 44): χελ N* | και 2°] 
ο ἆπιρ | om και 3° LE | ησυηλος Β"ΑΝΗΚ]εσυηλος n: novndos 


v: η συνοδος 1310: (ωηλ b: συηλος rel Uc: Alw S: 


Estelus LE | οι--ιερου] αρχοντες οικου του 6υ bd: principes 
templi Dei Lc: praepositi domus LE | (om οι 236) | τοῖς 
ιερευσιν] de ipsis sacerdotibus ILE | ει πασχα] ets το πασχα 
dmpqty: και εδωκαν es το φασεχ DS: dederunt ad pascha LL | 
προβατα] + numero IY: + και αμνους και εριφους bS | δισχιλια] 
χιλια πια”: δυο χιλιαδας b | εξακοσια] και εξακοσιους J: 
pec jc: ducentas LE): om Nb’: +ras (i) A? | μοσχους] pr 
και SbkvwES: ac uituli WY | τριακοσιους] DC W°: centum 36 

9 ιεχονιας] ιεχθονιας Ν᾽: βαναιας bS: +e! Baneas $° | 
σαµαιας] σαµεας e: Samaezas We: Semeias 3 | ο αδελφος] 
fratres WY: fratres eius UC: om dmv: +avurov bt*yES | om 
και σαβιας v | om και 45 d | σαβιας] Samus Le: ασαβιας 
bI“: <C.— xu (uid)S | om και ° d | οχιηλος Beejnw] 
οχρηλος h: oftmAos A@t(PA*)NK: ofndos v: Osred LEY: Osthel 
ils: cen b: αχιηλος rell | cwpau) ιωαραμ v: ιωζαβαδ bS: 
Coraba IY | om χιλιαρχοι--λευειταις IL” | χιλιαρχοι εδωκαν] 
αρχοντες των λευιτων απηρξαντο bS | χιλιαρχοι] fridunt We; 
praefecti 38 | εδωκαν] initia dederunt Xe | as) ad Le | 
πασχα] pr το dmpqtyf: το φασεχ b: phase WY | χιλια 
Bd* SE] πεντακασια N: erra h: πεντακεισχιλια A (εισχ 
sup ras Aa): πεντακισχιλια da rell U8” | µοσχους] pr και 
bw | επτακοσιους] πεντακοσιους αν: +' v 

10 om και 1°—(23) ελθαντα v (spat relict) | και 1°— 
πρωινον] εἰ directa est seruitus et statuerunt ea X per sacerdotes 
et Leuttae in stationibus suis et habebant azima secundum 
constitutionem ad diutdendum ca populo secundum praecepta 
regis et immolauerunt pascha et effuderunt sacerdotes sanguinem 
manibns suis e? immolauerunt holocausta et sic tradiderunt eis 
secundum diuisionem cognationum ut offerrent coram populo 
Domini sicut scriplum est in libro Moysi et immolauerunt 


11 om εν 19 Bè | πασιν A 


Q χειλιαρχοι B* | λευιταις A | χειλια B* 
13 λευιται A 14 εδδινους A 


reitulos Le | και 1°) pr και κατωρθωθη η λειτουργια καὶ εστησαν 
οι LEPELS και οἱ λειιται επι την στασιν αυτων και επι τα: διαιρεσεις 
αυτων κατα THY εντολην του βασιλεως καὶ εθυσαν το φασεχ και 
προσεχεον OL LEPELS EK χειρος αυτων και οἱ λευιται εθυσαν την 
ολοκαυτωσιν καὶ εδειραν καὶ ητοιμασαν παραδουναι αυτοις κατα 
Την διαιρεσιν κατ οικους (-κου b’) πατριων τοις υιοις του λαου του 
προσαγαγειν τω KW ως γεγραπται εν βιβλιω µωση (-σει b’) και 
εθυσαν τους µοσχαυς καὶ οὕτως εἰς τοπρωι b | Tavra τα yevoueva 
Bb] om τα h: τουτων Ύενομενων AN rell 5: Zaec cum fierent 
iL” | ευτρεπως ο] |om οι 2° A*(hab A’) | εχαντες] (εχοντας 44): 
εσχοντες d | Φυλακας N | om και 3° bt | om κατα 2° hw | 
peptdapxtas] διαιρεσεις b | των πατερων]των πατριων b: om c* | 
προσενεγκειν] obtulerunt E: offercbant WY | βιβλιω] pr τω h: 
βιβλω ckt: τω νοµωπ | µωυση] µωυσειΏ: µωση Ab: µωσει b’ | 
om Kat 45---πρωινον IY 

11 τα πασχα] το πασχας b’: phase Ley | εν ιο---καθηκεε] 
ws καθηκει εν πυρι κατα την κρισιν Ὁ | om εν πυρι WS | εν 1° Β"] 
τω dm: το p: om BAN rell | καθηκει] oportebat LS | τας 
θυσιας] de sacrificio Le | ηψησαν] εψησαν e: ωπτησαν Ak | 
εν τοις χαλκιοις] {η emolis LE: om τοις b | και 3°—evwdras] 
et in ollis cum beneuolentia IEY: (om 44) | και απηνεγκαν] 
obtulerunt WS: attulerunt WY | εκ] € sup ras ΑΔ; vos 
bcs 

12 pera δε ταυτα] e? post hace WY: et ex his Ie: και απ 
αυτων b | ητοιμασαν] ητοι κ: uagay j (ad init lin): (ητοι- 
µασεν 74) | εαυτοις τε και] εαυτοις τε sup ras ja: om b’: (om 
τε 74) | om αδελφοις--ααρων $Y | αυτων] εαυτων ANcejnw | 
vows] pr ef We 

13 om totum comma n | om yap mp | te 2e peis j (ad 
init lin) | ανεφερον τα στεατα] τα στεατα Kat τα ολοκαυτωµατα 
ανεφερον b: imponcbant adipes et holocausta ILe | (om ews 236) | 
om και 15--ααρων k | om ιερευσιν DEPAUL | αδελφοις αυτων 
post ααρων e | αυτων] ων sup ras ΑΔ 

14 οι ιεροψαλται] salmos percutichant et psalmos decanta- 
bant WS | woe sup ras ΑΔ | ησαν-- αυτων] erant per ordinem 
LY: in ordine suo WS | εαυτων AN | κατα] και dh ] τα--- 
τεταγμενα] ras εντολας δᾶδ (δαβιδ b) b: mandata Dauid $°: 
pracceptum Dauid Y | δαυειδ] pr του k | ζαχαριας--παρα] 
aav Kat ιδιθουμ των προφητων b | om και εδδεινους (445358 | 
eddewous] ελδινους n: eðawovs k: εδινους em: (εδδιδους 236): 
Leddimus 347: Sedecton L° | οι 25--βασιλεως] prophetae regis 
ILe | οι 2°] ο AcejnwiL¥ 


558 


πρ τὸ A 


125 


e ` Σ.Ε 2 - ? / - F. A 
(ιό) is βασιλέως. 15καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος" οὐκ ἔστιν παραβῆναι ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ B 
. - 6 - A - 
(17) 16 ἐφημερίαν" οἱ γὰρ ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται ἡτοίμασαν ἑαυτοῖς. "καὶ συνετελέσθη τὰ τῆς 


(18) 
(19) 17 


0 ’ A ΄ (18) > > / A Ff , 5 θῃ ` ΄ ` Αα . ’ > \ 

υσίας τοῦ κυρίου 19} ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ἀχθῆναι τὸ πάσχα καὶ προσαχθῆναι τὰς θυσίας ἐπὶ 
a 7 \ ` > \ A , 3 , 

τὸ τοῦ κυρίου θυσιαστήριον κατὰ τὴν ἐπιταγὴν τοῦ βασιλέως ᾿]ωσείου. 7 καὶ ἠγάγοσαν οἱ 


f€ `A | ` e F θέ 3 - m / ` la ` ` e x A ᾽ ’ e 2 
νιοὶ ἰσραήλ. οἱ εὐρεθέντες ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ τὸ πάσχα καὶ THY ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἡμέρας 


t , 
επτά. 


(20) 18 
(21) 19 


18 ` ? x 0 ` , - 3 A 3 ` 3 X - ’ < `| "` 
καὶ οὐκ NXN το πάσχα τοιοῦτο ἐν τῷ Ἰσραήλ. amo τῶν χρόνων Σαμουὴλ. τοῦ 

’ . 19 ` / e a - κ Ἴ ` > . ΄ , a TA 
προφήτου καὶ πάντες οἱ βασιλεῖς τοῦ Ἰσραὴλ. οὐκ ἠγάγοσαν πάσχα τοιοῦτον οἷον ᾖγαγεν 


3 ’ ` € e a ` e Αι ` € 3 A ` - > . ΄ e ` 3 - ’ 
]ωσείας καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ Ἰουδαῖοι καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ὁ εὑρεθεὶς ἐν τῇ κατοική- 


> - 3 a | z 20 3 ὃ , ” ΄ > # 5 ` fa A 
σει αὐτῶν ἐν Ἱερουσαλημ. V ὀκτωκαιδεκάτῳ ἔτει βασιλεύοντος lwaeiov ἠχθη τοπασχατουτο. 
21 ` > 0 Na ` 17 3 ’ 3 # A / y - ? f 2 > F 

καὶ ὠρθώθη ta ἔργα ᾿Ιωσείου ἐνώπιον τοῦ κυρίου αὐτοῦ ἐν καρδία πλήρει εὐσεβείας. 
N . > 3 X SS # ` 7 - e 
22 kal τὰ κατ αὐτὸν δὲ ἀναγέγραπται ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις, περὶ τῶν ἡμαρτηκότων καὶ 


> t ? X , \ A 6) ` / A AJJ f 3 ` x” ` 
ἠσεβηκοτων εις τὸν κύριον παρὰ πᾶν ἔθνος καὶ βασιλείαν, καὶ ἃ ἐλύπησαν αὐτὸν ἔστιν" καὶ 


τ. F a , > 7 > νο , 
ot Noyot τοῦ κυρίου ἀνέστησαν ἐπὶ Ἰσραήλ. 


23 K ` x - Ó` - , { / 
{αὶ μετὰ πᾶσαν τὴν πρᾶξιν ταύτην [ωσείου 


συνέβη Φαραὼ βασιλέα Αἰγύπτου ἐλθόντα πόλεμον ἐγεῖραι ἐν Χαρκαμὺς ἐπὶ τοῦ [ὐὐφράτου: 


24 


` A 3 ? ΄ ~a ? / / \ i 
καὶ ἐξῆλθεν εἰς ἀπάντησιν αὐτῷ lwocias. 5! καὶ διεπέμψατο βασιλεὺς Αἰγύπτου πρὸς αὐτὸν 
/ / > ` ` 2 - a 3 ’ ` r 
15 λέγων Ti ἐμοὶ καὶ σοί ἐστιν, βασιλεῦ τῆς Ιουδαίας; 55οὐχὶ πρὸς σὲ ἐξαπέσταλμαι ὑπὸ Κυρίου 


A A y . ` A 3 / e / / Z 3 . a xz x ᾽ A > ` 
τοῦ θεοῦ, ἐπὶ γαρ τοῦ Βὐφράτου ὁ πολεμός μού ἐστιν' καὶ νῦν Ἱύριος per ἐμοῦ ἐστιν, καὶ 


15 λευιται A 
20 ἰωσιου BPA 


15 οι ι5--πυλωνος] οι αρχοντες Kat οἱ πύλωροι πυλης και 
πυλης b: principes et hostiarii portarum L° | θυρωροι] πυλωροι 
dm-ty | ουκ-- εφημεριαν ] ita ut non pracnartcaretur unusguis- 
gue suam (+uicem L8) LEY: non discedebant unusquisque a 
seruitute sua US | εστιν] erat S: ην αυτοις b | om παραβηναι 
e | εφημεριαν] λειτουργιαν b | οι yap αδελφοι] guia hi fratres 
Hc | om οἱ Aeverrac WY | εαυτοις] αυτοι ANdm-ty#cgv >: 
(αυτους 74): και τοις αδελφοις αυτων b 

16 και ιο] pr και κατωρθωθη bI | τα της θυσιας] ordo 
sacrificii L° | του κυριου 1°} ro K@ A: του θυ D” | om αχθηναι--- 
θυσιαστηριον k | αχθηναι το πασχα] ut facerent pascha εἰ 
offerrent holocausta Ἆξ: του ποιησαι το φασεχ καὶ ενεγκειν 
(ανενεγκ- b’) τα ολοκαυτωµατα Ὁ: egerunt phase WY | mpos- 
αχθηναι] προσενεχθηναι ANcejnw: offerebant WY: tmponerent I | 
του κυριου 2°] post θυσιαστηριον Ὁ: του θὺ cejw | θυσιαστηριον] 
sacrarium ME: sacrificium WY | (om Κκατα--ιωσειου 44) | 
επιταγην] εντολην b | om του βασιλεως m 

17 ηγαγοσαν] ηγαγον ANcejknw: εποιησαν bELSS | om 
οι 19 N | τουτω] εκεινω bE(uid) Le | το πασχα] το φασεχ b: 
phase WY | και 29] κατα b’: om E | emra ημερας 03. 

18 ηχθη] εγενετο DES | το πασχα] phase αν | om το 
Nbcejwy | πασχα τοιουτο] τοιουτον πασχα Ὁ | Τοιουτο BANCj] 
τοιουτον rell: simile L° | om τω k | απο των χρονων] a diebus 
temporis $ | χρονων] ηµερων b&s 

19 om και 1° dmpqty | om του dmpqty | ηγαγοσαν] 
εποιήησαν DELS | πασχα] pr το k | τοιουτο Λε] | ηγαγεν] 
nyayov h: εποιησεν 151,35 | om και 25--ιερουσαλημ d | om 
οι 2° m | om οἱ 3° w | om και οι ιουδαιοι WS | οι 4°—zas] 
πας ιουδα (tov b’) και b | om οι 4° mp | πας] παντες οι 
(om πι) woe mpqty: omnis populus $° | ο ευρεθεις ΒΗ3 39] 
οἱ ευρεθεντες ΑΝ rell BY | εν τὸ--ιερουσαλημ] guz migra- 
uerunt ex lerusalem 15 | εν ι--αυτων] και οι κατοικουντες 
ρε: in domo regni corum & | κατοικεσια mpqty | om αυτων 
Uy | εν τερουσαλημ] om εν 2,5: Serosolymis Y 

20 οκτωκαιδεκατου erovs hmpqty | οκτωκαιδεκατω] pr εν τω 
bo: εν τω οκτωδεκατω b’ | βασιλευοντος] regni LS | ιωσειου] 


559 


16 wwotov BOA 
21 twgrov BOA | πληρεις Bab 


109 λευιται A 
33 twotov BOA | ιωσειας] ιωσιας BPA: ιωσεις B* 


ANb-ehjkmnpqt(v)wy# ice" 


αυτου d | om ηχθη--τουτο d | om rovro 145 

21 om και b’ | ιωσειου] ιωσια t: +regis US | του κυριου] 
Ku sup ras (4) nid h: xv του θὺ bc: om του m | αυτου] eorum 
ILe | om εν καρδια k | εν] € sup ras A3?: bis scr t | πληρει] 
πληρη jm: πληρεις BebAk: πληρης h | ευσεβειας] ευσεβεια N: 
metuentis WY 

22 om τα b | om εν--χρονοις j | om εν τοις h | περι 
των ημαρτηκοτων] de his gui ante peccauerunt 4° | και ησεβη- 
κοτων] η 1° sup ras Αθ: om hš | ets] προς cejw | παρα--- 
βασιλειαν] sceleratius guam uninersae gentes et regna I° | om 
και βασιλειαν IY | α-- ανεστησαν] gui non quaesierunt uerba 
Domini XY | a] qualiter L°: om ANdekmpqty% | αυτον 2°] 
Dominum Ws | εστιν Bbh] εν αισθησει AN rell S: conscripta 
sunt e: om E | (om του 44) | ανεστησαν επι ισραηλ] guae 
locutus est ad populum Israel {° 

23 (ωσιουταυτην w | (om ταυτην 44) | ιωσειου] + regis IL | 
συνεβη---εγειραι] ανεβη papaw βασιλευς αιγυπτου επι τον βασιλεα 
ασσυριων b | συνεβη papaw βασιλεα] ascendit Pharao rex 
ev | βασιλει h | ελθοντα-- χαρκαμυς] ueniens in Carchamis 
ab itinere Ws in regionem Charmis & | χαρκαµυς BY] καρ- 
χαμοις k: καλχαμυς A: χαρµυς h: χαρχαµεις του πολεμησαι 
προς αυτον b: καρχαµυς N rell | επι του ευφρατου] ad Juru tun 
Euphraten ut expugnaret [[erusalem I° | εφρατου d | εις--- 
ιωσειας] ιωσιας εἰς απαντησιν αυτω (-του 44) b(44): Josias rex 
obuiam ei {L° 

24 βασιλευς---αυτον] προς αυτον βασιλευ αιγυπτου j | Bacı- 
λευς αιγυπτου Bh] post αυτον ANceknvwEL*: prorell | προς 
αυτον] ad Jostam WY | εστιν εµοι και σοι b | σοι] συ ἦν | om 
εστιν 43 5 | βασιλευ] βασιλευς Nby | της ιουδαιας] Judae 
wy 

25 om προς σε iL | εζαπεσταλµαι] απεσταλµαι Ὁ: missus 
jc | υπο] παρα kÆ | του θεου] om (236) 1): om του πι | επι] 
pr ut pugnent contra te WY | εφρατου ἡ | εστιν ο πολεμος µου Ὁ | 
om µου---εστιν 2° v | µου] mihi S: σου: om dy | και 1°— 
κυριω] festinans descende Y | om και 19---εστιν 2° We | per 
εµου 1° post εστιν 2° D | και 25---εστιν 3°] επισπευδων mw: 


71—2 


9 V 


I ος ΕΕ δα»... 


ν - ᾿ - A , n ` + i ’ 
B Κύριος μετ᾽ ἐμοῦ ἐπισπεύδων ἐστίν" ἀπόστηθι, καὶ μὴ ἐναντιοῦ τῷ κυρίῳ. 20καὶ οὐκ amé- 26 (28) 
e ` Li , ° `A N r y A Ll: ` A L &` 5 A ? / 
στρεψεν ἑαυτὸν ᾿]ωσείας ἐπὶ τὸ ἅρμα αὐτοῦ, ἀλλὰ πολεμεῖν αὐτὸν ἐπιχειρεῖ, οὐ προσέχων 
e f kd f ’ 3 / - f 27 ᾽ ` Z h ον ’ 
ῥήμασιν Ἱερεμίου προφήτου ἐκ στόματος Κυρίου' :74αλλὰ συνεστήσατο πρὸς αὐτὸν πόλεμον 27 (19) 
- - eo ` ’ + ld T e 
ἐν τῷ πεδίῳ Μετααδδοῦς: καὶ κατέβησαν οἱ ἄρχοντες πρὸς βασιλέα Ἰωσείαν. xal εἶπεν o 28 (30) 
` A . % a 3 / / ν ` A ΄ 3 θέ ` f ` vé 
βασιλεὺς τοῖς παισὶν αὐτοῦ ᾿Αποστήσατέ µε ἀπὸ τῆς μάχης, ἠσθένησα γὰρ λίαν. καὶ εὐθέως 
? , PON e A , -. ` - f fa 20 ` AY ἡ ° 4 ` PZ ` ὃ έ 
ἀπέστησαυ αὐτὸν οἱ παῖδες αὐτοῦ ἀπὸ τῆς παρατάξεως, 29καὶ ἀνέβη ἐπὶ τὸ Appa τὸ δευτέριον 29 (31) 
5 - x` > ` 9 ` , ` , ’ - N 5 y? 5 a 
αὐτοῦ" καὶ αποκατασταθεὶς εἰς Ἱερουσαλὴμ μετήλλαξεν τὸν βίον αὐτοῦ, καὶ ἐτάφη ἐν Tw 
A A 1 , , ` kd / ` ? ? kd f 
πατρικῷ τάφῳ. 30καὶ ἐν ὅλῃ τῇ Ιουδαίᾳ ἐπένθησαν τὸν ᾿]ωσείαν' καὶ ἐθρήνησεν Ἱερεμίας 30 (32) 
A A . ιό A e ΄ 
ὁ προφήτης ὑπὲρ ᾿Ιωσείου, καὶ οἱ προκαθήμενοι σὺν γυυαιξὶν ἐθρηνοῦσαν αὐτὸν ἕως τῆς ἡμέρας 
, ` 1E # A , *° ` > A ` t ? / 3I A δὲ 3 ’ 
ταύτης" καὶ ἐξεδόθη τοῦτο γενέσθαι αἰεὶ εἰς πᾶν τὸ γένος Ἰσραήλ. ϑἱταῦτα δὲ ἀναγέγραπται 31 (33) 
$ R , A e , ` A ? A 3 , ` ` Y A ` A 
ἐν τῇ βύβλῳ τῶν ἱστορουμένων περὶ τῶν βασιλέων τῆς Ιουδαίας, καὶ τὸ καθ èv πραχθὲν τῆς 
7 A A ` A A a ν 
πράξεως ᾿Ιωσείου καὶ τῆς δόξης αὐτοῦ καὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ ἐν τῷ νόμῳ Κυρίου’ τά τε 
A A / A A 4 
πραχθέντα úr αὐτοῦ καὶ τὰ νῦν ἱστόρηται ἐν τῷ βυβλίω τῶν βασιλέων Ἰσραὴλ. καὶ Ιούδα. 


(34) 


°] ’ - ` y A v 3 A v A 33 ` y x y 3 ` ` 
ὠσείου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ὄντα ἐτῶν εἴκοσι τριῶν. 33καὶ ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραὴλ. καὶ 33 (35) 


- kd , A ` 3 / ον ` 
32Kal αναλαβόντες οἱ ἐκ τοῦ ἔθυους τὸν ‘leyoviay υἱὸν ᾿Ιωσείου ἀνέδειξαν βασιλέα ἀντὶ 32 


᾽ `y m m 4 3 f 3 ` ` ° z , * 
Ἱερουσαλὴμ μῆνας τρεῖς: καὶ ἀπεκατέστὴσεν αὐτὸν βασιλεὺς Αἰγύπτου βασιλεύειν ἐν 


Ιερουσαλήμ, 3 καὶ ἐξημίωσεν τὸ ἔθνος ἀργυρίου ταλάντοις ἑκατὸν καὶ χρυσίου ταλάντω ἑνί. 34 (36) 


26 ιωσιας BOA 
29 δεντερον B": | αποκατασταθεις A`] αποκατασταθει A* 


31 ιωσίου BPA | προπραχθεντα Dab | βασιλαιων (2°) A“ (uid) 


33 τρις B* | βασιλευειν] pr του µη Be(nid) 
ANb-ehjkmnpqtywyEX<2"S 


om dkS | per 25---εστιν 35] εστιν ο επισπευδων (-dw b’*) µε b | 
αποστηθι] αποστη απ εµου m: συ δε αποστηθι απ εµου d: +ergo 
Lc: +ar εµου jpqtwy 

26 ουκ-- αυτου] non est reuersus Josias super enrrum 3): 
ουκ επεστρεψεν ιωσιας Το apua αυτου απ avrov b: πο"! reuocare 
Josias currum suum We | εαυτον] post woes v: αυτον k | 
avrov] eavrov ANcejvw | αλλα---επιχειρει] ef composnit aduersus 
cum bellum WS | επιχειρει BN*h] επεχειρι A(ex sup ras Αν: 
επεχειρει (-ρη k) Nb rel LYS | προσεχων ρημασιν] attendens 
uerbum I: respiciens uerbo 15 | om ιερεµμιου $v | προφητου 
BAN] pr του N rell | (om εκ στοµατος κυριου 44) | εκ] δια cejw 

27 αλλα] και b | συνεστησαντο hE™ | πολεμον] pr ets v | 
εν---μετααδδους] µεταεδδαους εν τω παιδιω v: (om 44) | (om 
πεδιω 236) | µετααδδους BhE] µεταεδδαους ANck: µεταεδαους 
e: µετεδδαους Jw: µαγεδδαους n: payeddw ογ2, 5: μαγεῦδα 
rell: Afacedonis I° | {προς 2°] επι τον 44) | βασιλεα Bh] om 
m: pr τον AN rell | (ιωσειαν] + και ελαβον αυτον 44) 

28 om ο βασιλευς m | αυτου 15] εαυτου ANc | αποστησατε] 
αποστητε Ν: reuocate Mc | om yap πι | om εὔθεως m | are- 
στησαν--αυτου 2°] ot παιδες αυτου ανεστησαν αυτον Ὁ | απεστησαν] 
renocauerint S | αποτης waparatews]aconflictatione belli LE | 
απο 2°] εκ d 

29 ανεβη] ανεβιβασαν αυτον bš | επι bis scr t | appa το 
δευτεριον] δευτερον αρµα m | το δευτεριον αυτου] αυτου το δευ- 
τερον bI: | δευτεριον B*AN*hnv] δευτερο» BAN? rell | αυτου 
19] εαντου ANcejvw | αποκατασταθεις] αποκατασθεις N: de- 
ductus nenit US: perueniens LY | εἰς ιερουσαλημ) Lerosolymam 
GLY | µετηλλαξεν--αυτου 2°] uita functus est WY: et mortuus est 
$c | αυτου 2°] εαυτου ANcejkw | ταφω] pr avrov m: (αυτου 44): 
+ αυτου dpgty 

30 om και Ι5--ιωσειαν m | εν---ιουδαια] lota Ludaca WE: 
omnis Judaea et Hierusalem 3 | επενθησαν] pr και A: 
επενθησεν NS: lugebant LY: lugebat ILE | ιωσειαν] --και εν 
ιερουσαληµ b | om και 25--ιωσειου 1,’ | εθρηνησεν] lamentabat 
Le: fleuit M° | om o προφητης 153 | υπερ ιωσειου] περι ιωσιου 


27 παιδιω A | ιώσιαν BPA 
30 ιωσιαν BOA | ιωώσιου BOA | Ύιεσθαι (γειν- Ba) Bab | αει A 


28 λειαν B* 


32 κωσιου (bis) BPA | αἰτων A 
34 αργυριω Batb | χρυσιω Bate 


npt: osram regem ILe; om m | om και 3°—7avrys d | προσ- 
καθήμενοι v | εθρηνουσαν] εθρηνησαν HDkELS: εθρηνουν Ahn | 
om αυτον--(31) αυτου 3° m | εξεδοθη] datum est 347: praeceptis 
meis © | rovro] ravra dpqty: του h | γενεσθαι B*h] γινεσθαι 
BAN rell | om ac dn-tyil* | παν] απαν ANatcejknvw : 
απαντα ΝΑ | ισραηλ] pr populi I°: αυτου v 

31 (om totum comma 44) | βυβλω B] βιβλω ΑΝ rell | 
των ιστορουµενων περι] Aistoriarum IYS: actus H° | των 
βασιλεων 15] της βασιλειας dpqt< | της ιουδαιας] Judae 1 | 
το---πραχθεν] singula gesta IY: singula quaegue Wc | πραχθεν 
καθ εν k | πραχθεν] προπραχθεν dpq: om v | της δοξης αυτου] 
eius gloria $Y: om αυτου d | om της 4° d | om avrov 2° Š | 
om τω I° w | κυριου] pr τον An: (αυτου 236) | τα 1°— 
ιστορηται] guae prius facta sunt IL | om τε d | πραχθεντα] 
προαχθεντα k: προπραχθεντα Ba>bcejwyS : προσταχθεντα Nv: 
προσπροαχθεντα A | υπ] pr τα h | τα νυν ιστορηται] guae non 
scripta sunt LY | τω βυβλιω B] τω βιβλιω bdhmqty: τω βιβλω 
p: τη βιβλω ΑΝ rell | των βασιλεων 2°] βασιλείων m | ισραηλ] 
pr populi je | om και ιουδα c* 

32 om και n | (om τον 44) | ιεχονιαν BhEULC’] ιωαχας 
Ncjvw: ιωαχαξ rell $: ιωχαξ A | ανεδειξαν] om b: + etm 
BLS | βασιλεα] + voy h | om αντι--αυτου m | ιωσειου 2°] 
ιουσιου b’| εικοσι] triginta IY ]τριων] pr και pqty: guatuor 14,6 

33 εβασιλευσαν dh | εν τὸ--ιρουσαλημ I°] Zsrael in 
lerusalem E | εν 1°) super Le": om be | om ισραηλ και Nbv | 
ισραηλ BhiL<’S]ovdara τ: ιουδα A rell | om καιιερουσαληµ e” | 
ιερουσαλημ I°] pr εν ἀκραιγ | om µηνας--ιερουσαλημ 2° d | 
απεκατεστησεν αυτον] uenit cum co X | απεκατεστησεν BN 
chjk] αποκατεστησεν ew: απεστησεν A rel Leg | βασιλευειν 
B*h#] pr του µη Be(uid)AN rell ILe% | εν ιερουσαλημ] iz 
Lerosolymis WY : Hierosolymis L° 

34 αργυριου] αργυρια y: αργυριω Batbh: αργυριων n | 
ταλαντοις] ταλαντα bdm-ty3#v | εκατον] αργυριου m | χρυσιω 
Batbhjv | ταλαντω evi] ταλαντον εν dm3tv: ταλαντον ενα pat: 
ταλαντα δεκα byll: falentis x Ἡ 
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Poe A 


(27) 


L 47 


35 35καὶ ἀνέδειξεν ὁ βασιλεὺς Λἰγύπτου βασιλέα Ἰωακεὶμ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ βασιλέα τῆς B 


(38) 36 Ἰουδαίας καὶ ᾿Ἱερουσαλήμ. 35 καὶ ἔδησεν Ἰωακεὶμ τοὺς μεγιστᾶνας, Ζάριον δὲ τὸν ἀδελφὸν 


(19) 37 αὐτοῦ συλλαβὼν ἀνήγαγεν ἐξ Διγύπτου. 


- id e f 
37° Erv δὲ ἦν εἴκοσι πέντε lwareiu ὅτε ἐβασί- 


a » / x 9 / x` 3 ’ Ν ` ’ , K / 38 3 Ον ο 
(40) 38 λευσεν τῆς Ιουδαίας καὶ Ιερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν ενώπιον Kuptov. “μετ αὐτὸν 
δὲ ἀνέβη Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν χαλκείῳ δεσμῷ καὶ 


(41) 


A A A A a ` 4 
39 ἀπήγαγεν εἰς Παβυλῶνα. 39 καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν σκευῶν τοῦ κυρίου λαβὼν Ναβουχοδονοσορ 


3 A - - - e / ν ? a 

(42) 40 καὶ ἀπενέγκας ἀπηρείσατο ἐν τῷ vaw αὐτοῦ ἐν Βαβυλῶνι. ra δὲ ἱστορηθέντα περὶ αὐτοῦ 
A ` / 3 A / A ’ A 

καὶ τῆς αὐτοῦ ἀκαθαρσίας καὶ δυσσεβείας ἀναγέγραπται ἐν τῇ βιβλω τῶν χρονων τῶν 


(43) 41 βασιλέων. 


7k ° a t a / ` 5 ’ 7 
41 Καὶ ἐβασίλευσεν ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ιωακεὶμ ὁ υἱὸς αὐτοῦ: ὅτε γὰρ ἀνεδείχθη, ἦν 


n A A . ¢ ° / ` X 
(44) 42 ἐτῶν ὀκτώ. 35 βασιλεύει δὲ μῆνας τρεῖς καὶ ἡμέρας δέκα ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐποίησεν τὸ πονηρὸν 


(45) 43 ἔναντι Κυρίου. 


a x / y \ 3 
4 αἱ per ἐνιαυτὸν ἀποστείλας Ναβουχοδονοσορ μετήγαγεν αὐτὸν εἰς 


(46) 44 Βαβυλῶνα ἅμα τοῖς ἱεροῖς σκεύεσιν τοῦ κυρίου, “καὶ ἀνέδειξε Σεδεκίαν Βασιλέα τῆς Ιουδαίας 
(47) 45 καὶ Ἱερουσαλήμ, Σεδεκίαν ὄντα ἐτῶν εἴκοσι ἑνός: βασιλεύει δὲ ἔτη ἕνδεκα. 45καὶ ἐποίησεν τὸ 
πονηρὸν ἐνώπιον Κυρίου, καὶ οὐκ ἐνετράπη ἀπὸ τῶν ῥηθέντων λόγων ὑπὸ Ἱερεμίου τοῦ 
(48) 46 προφήτου ἐκ στόματος τοῦ κυρίου. 30 καὶ ὁρκισθεὶς ἀπὸ τοῦ βασιλέως Ναβουχοδονοσὸρ τῷ 
ὀνόματι τοῦ κυρίου, ἐφιορκήσας ἀπέστη, καὶ σκληρύνας αὐτοῦ τὸν τράχηλον καὶ τὴν καρδίαν 
(49) 47 αὐτοῦ παρέβη τὰ νόμιμα Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ. 7 καὶ οἱ ἡγούμενοι δὲ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν ἱερέων 


39 απηρισατο A 
46 επιορκησας Bab 


35 (om ο--αυτου 236) | ο BNbhknv) om A rell | om 
βασιλεα 1° bdmpqty3kev | ιωακειμ] pr τον mqty: (pr τω 74): 
ιαωακειμ Ad (akeru sup ras): +ras (7) e | αδελφον] υιον dm 
pqty | βασιλεα της ιουδαιας] regem Judae LY: βασιλευειν τοις 
ιουδαιοις h | και ιερουσαλημ] in Jerusaiem E: om m: και 
εποιησεν το πονηρον εναντιον KU V 

36 εδησεν] εδωκεν η | ιωακειμ τους µεγιστανας] τους peyis- 
τανους ιωακειμ D: magistratus Joacim WY | ιωακειμ] τωκειμ At: 
ιαωκειμ A®?: om d: +rex IS | τους µεγιστανας] τους peyis- 
τανους dmp: et principes WS | ἕαριον δε] ef Zaracelem X": 
porro Zachariam LE | ζαριον BhES] ἕαραιαν y: ζαρες ην b: 
Zachariam Ἧς: ἕαραχην ζαραιαν (-peav m) mqt: ζαραχιν (+ Kae 
dat) ἕαραιαν dp: ἕαρακην AN rell: (ζαρακιν και ἕαραιαν 44) | 
δε--συλλαβων] και d | (om τον 236) | συλλαβων] pr ef WL | 
ανηγαγεν] reduxit ILe: adduxit ILe | εξ αιγυπτου] eis αιγυπ- 
τον bicev 

87 ετων--πεντε] uiginti annorum autem erat LZ | om δε 
miLy | εικοσι πεντε ην Nm | εικοσι πεντε post ιωακειμ 3Lcv | 
πεντε] pr και hpqty#5 | ιωακειμ) ακειμ sup ras ΑΔ: ιωκιμο; 
omd | εβασιλευεν 035 | om της--ιερουσαλημ dm | τηξιουδαιας] 
εν τη ιουδαια BILE: èn terra Luda LY | και (°] in E | om και 
2°—xuptou v | ενωπιον] εναντιον e: εναντι Acjknw 

38 μετ αυτον δε Bdhpqt) επ αυτον b: aduersus hunc i: 
post haec (hunc LY) autem LE : et postea LS: kaim: επ αυτον δε 
AN rell | ναβουχοδονοσορ]ναβουχοδονοσωρΥγ: ναβουχοδονοσσορ ὁ: 
ναβοχοδονοσορ v: (δαβουχοδονοσορ 74) | βασιλευς] pr ο bjy | 
εδησεν] δησας AN(as int lin N4"4)cejknvwiLY | ev χαλκειω 
δεσµω] aereis uinculis Ie: uinculis ferri 1 | χολκεω y | om 
και 2° ΑΝοε]κπνν eS | απηγαγεν] reduxit We: perduxit 
HY: adduxit Lc: +auror bdpqtyhS | as βαβυλωνα] ix 
Babyloniam (-nia %2) Le" 

39 om totum comma v | και r°] + sustulit ἂν | απο--- 
σκευων] sacra uasa GUY | om του--βαβυλωνι m | λαβων] 
ελαβε dpqty: accepit WY: εἰ attulit $° | ναβουχοδονοσορ] 
ναβουχοδονοσωρ y: ναβουχοδονοσσορ ὁ: (δαβουχοδονοσορ 74) | 
και απενεγκας] απηνεγκε και b: εἴ tulit ef LY: om απενεγκας 
j. | απηρεισατο] consecrauit LY | ev 1°—avrov post βαβυλωνι 


44 ανεδειξεν A 


45 πηνηρον B* (uid) 
47 ἱεραιων A 


ANb-ehjkmnpqtvwyhih<ee"S 


cejw | avrov) εαυτου ANk: (rov 74) | εν βαβυλωνι] εις βαβυ- 
λωνα k: in Babylonia 34 

40 τα δε ιστορηθεντα] guae autem gesta sunt L°: nam Ly: 
et E Jom περι-- δυσσεβειας É | om αυτου και τιΏξεν | om και 1°— 
ακαθαρσιας N | ακαθαρσιας avrov Abcej-nvwil’ | και δυσσε- 
Betas) και δυσφημιας cejw: om m | εν τη βιβλω] in libris WE | 
om των 2° m 

41—43 om m 

4] αντ αυτου post αυτου 2° #cv | τωακειμ]ιακιμ d: Joachin 
Lr: ιεχονιαμ pat | om ο Abdhjptwy | yap] δε beL: om 3&c | 
ανεδειχθη] trex LY | οκτω BhEL'S-ed] septem WE: pr δεκα 
και (411): +xac δεκα b: pr δεκα AN rell S-cod 

42 om βασιλευει--δεκα v | βασιλευει δε] εβασιλευσε de 
1362: εὐ (om 35) regnauit BIL | ημερας] post δεκα k: µηνας 
D’ | om και 2°—xvpioudpqty | om και 25 Š | εναντι]ενωπιον b’ 

43 uer ενιαυτον] εν τω ενιαυτω εκεινω bE: om v | aro- 
στειλας ναβονχοδονοσορ] απεστειλε ναβουχοδονοσορ (-οσσορ ὁ: 
vaBoxodovorwp v: + rex L°) και (ome) bevil’ | (δαβουχοδονοσορ 
74) | μετηγαγεν] transmigranit LY | ει βαβυλωνα] (εν βαβυ- 
λωνι 44): £u Babyloniam LY | αμα---σκευεσιν] cum sacrificiis L° 

44 σεδεκιαν 1°] pr τον bdmpqty | της ιουδαιας] Zudae $°: 
Tuda αλ: om της m | σεδεκιαν 2° BANkv] om rell HLS | 
εικοσι ενος] εικοσι Kat ενος bkpqty: ενος και εικοσι m: 
(εικοσιεν 44) | βασιλευει δε] pr ef 2: και βασιλευει m: και 
εβασιλευσε σεδεκιας b | εβασιλευσεν ANcejknyw 51, 

45 το] τον k* | om και 29-- κυριου 25 dmpqt | ρηθεντων] 
κριθεντων k: tavtw by | λογων] pr των h | υπο] απο k | om 
του 2° Nbhnvw 

46 απο] υπο Nbnv | βασιλεων e* | ναβουχοδονοσορ] 
ναβουχοδονοσσορ ὁ: ναβοχοδονοσωρ v | om τω--κυριου 14» | 
το ovopa b | του 2° BAkn] om N rell | εφιορκησας B*hn] 
επιορκισας bik: επιορκησας BabANó rell | αυτου 1°) post 
τραχήηλον b: εαυτου ANcejnvw: om LS | την καρδιαν και 
τον τραχηλον d | αυτου 2° Bhn] εαυτου ANcejkw: om rell | 
παρεβη] pr απεστη και b | om κυριου 25 e | θεου] pr του bh 

47 om και (° $° | om δε mY | των ιερεων και του λαου 
y | λαου] + Domini LY | om και 2°—Kae 3° m | om και των 
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1 47 ΕΣ ΑΙ ο. 


B πολλὰ ἠσέβησαν καὶ ἠνόμησαν ὑπὲρ macas τὰς ἀκαθαρσίας πάντων τῶν ἐθνῶν, καὶ ἐμίαναν 
Nees ` - t ` e ’ ᾽ ᾽ , 48 ` > £ e ` - [ή 
τὸ ἱερὸν τοῦ κυρίου τὸ ἁγιαζόμενου ἐν Ιερουσαλήμ. Bral ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς τῶν πατέ- 48 (so) 
A - A A - ΄ 
ρων αὐτῶν διὰ τοῦ αγγέλου αὐτοῦ µετακαλέσαι αὐτούς, καθὸ ἐφείδετο αὐτῶν καὶ τοῦ σκηνώ- 
ματος αὐτοῦ. “θαὐτοὶ δὲ ἐμυκτήρισαν ἐν τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ, καὶ ἢ ἡμέρα ἐλάλησεν Κύριος, 49 (51) 
4 4 


(52) 


δυσσεβήµατα προστάξαι ἀναβιβάσαι ἐπ᾽ αὐτοὺς τοὺς βασιλεῖς τῶν Χαλδαίων. 59οὗτοι so (53) 


” 3 re ` / ° - (52) ν + 0 a 1 N ° S a “0 } - Š N ` 
YOAV EXTTAILOVTES τους προφητας αυτου) ες OV υυμωντα αὐτου επι τω EU VEL AVTOV Ola TA 


* ’ ` , ᾽ A ε "á # A e £ f a ` 1 1 ’ 

ἀπέκτειναν τοὺς νεανίσκους αὐτῶν ἐν ῥομφαία περικύκλῳ τοῦ ἁγίου ἱεροῦ, καὶ οὐκ ἐφείσαντο 
, . f ` , . # (S4) 3 A , «ὃ Y ` 

νεανίσκου καὶ παρθένου καὶ πρεσβύτου καὶ νεωτέρου, [53 ἀλλὰ πάντας παρέδωκαν εἰς τὰς (54) 

- a ` # le) / ` ` ή ` X 
χεῖρας αὐτῶν. 5!καὶ πάντα τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ κυρίου, τὰ μεγάλα καὶ τὰ μικρά, καὶ τᾶς s! 
a ` ` 5 , ᾿ # * # 1 m 

κιβωτοὺς τοῦ κυρίου καὶ τὰς βασιλικὰς ἀποθήκας ἀναλαβόντες ἐπήνεγκαν εἰς Βαβυλῶνα. 

A 4 - ? ` 3 ` ` # 

55καὶ ἐνεπύρισαν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου, καὶ ἔλυσαν τὰ τείχη Ἱερουσαλήμ, καὶ τοὺς πύργους 52 


(55) 
(56) 


(57) 


5. A ? ΄ ° ᾽ ` d , N y 3 a ¥ - ` ` 
αὐτῆς ἐνεπύρισαν ἐν πυρί, 53καὶ συνετέλεσαν πάντα τὰ ἔνδοξα αὐτῆς ἀχρεῶσαι' καὶ τοὺς 53 
- A - m" f ον 
ἐπιλοίπους ἀπήγαγεν μετὰ ῥομφαίας εἰς Βαβυλώνα. 51καὶ ἦσαν παῖδες αὐτώ καὶ τοῖς υἱοῖς 54 
A m ’ * * ’ - A , # 
αὐτοῦ μέχρι οὗ βασιλεῦσαι Ἱέρσας, εἰς αναπλήρωσιν τοῦ ῥήματος τοῦ κυρίου ἐν στόµατι 


1 f 81. - ν F ` a ` £ y - , ` ; - 9 ’ 
Ἱερεμίου 55"]ῦως τοῦ εὐδοκῆσαι τὴν γῆν τὰ σάββατα αὐτῆς, πάντα τὸν χρόνον τῆς ἐρημώσεως 55 


(58) 


αὐτῆς σαββατιεῖ εἰς συνπλήρωσιν ἐτῶν ἑβδομήκοντα. 


48 βασιλευς] Os Bab | εφιδετο A 
52 τιχη A 


49 τα] τας A? 
53 αχρειωσαι Bab š 


ANb-ehjkmnpqtvwyz8 LeS 


ιερεων IY | των ιερεων] των ιερων k: sacerdotes 3145 | ησεβησαν 
και ηνομησαν] ηνοµησαν και παρεβησαν ANcejknvw: seelera 
commiserunt εἰ impie egerunt US: inique gesserunt εἰ impie 
egerunt W*: inique gesserunt LE | ηνομησαν] alal S-ed | 
om υπερ---εθνων m | παντων των εθνων] αυτων b: om παντων 
cr | om του οἳ-- αγιαζοµενον m | om του 2° b-ejw | το 
αγιαζομενον] το (τον b”) ηγιασµενον b: το αγιασθεν ANcejknvw: 
quod sanctificatum erat LE: quod sanctum erat 7: om d | 
om ev jc | ιερουσαλημ] ιεροσολυµοις (-σωλ- v) ANknv e” 

48 βασιλευς B*h] θε BAN rell EHS | om των πατερων 
αυτων m | αυτων 1°] pr Osh: εαυτων k: αυτουν | των αγγελων 
by | αυτου 15] εαυτου Aejw: του v | µετακαλεσασθαι Nv | 
om καθο--- αυτου 2° m | raĝo BhS] καθοτι AN rell: guia É: 
propter quod 117: gui L° | αυτων 35] αυτου v | (om και 2°— 
avrov2°44) | σκήηνωµατα d | avrov2° BNbehn] eavr0u Acjkvw: 
αυτων rell £ 

49 αυτοι---κυριος] και m | αυτοι] pr e? Š | εμυκτηρισαν B] 
εξεμυκτηρισαν bdhpqty: εξεμυκτηριζον AN rell: sadsannabant 
DY | εν τοις αγγελοις] {η angelo X: τους αγγελους bcejnwiL* | 
ελαλη Ὁ | ησαν-- προφητας] cadem die deluserunt prophetis ILe | 
εκπαιξοντες τους προφητας] e/ludentes prophetis 34; deridentes 
in filiis £ | εκπαιζοντε BANhk] εμπαιζοντες rell | τοις 
προφηταις by | εως--αυτον] gui usque ad iracundiam concitatus 
est XY | ov Bbh] om dmpqty: του ΑΝ rell | θυμωντα αυτον] 
θυµωθεις b: in ira exardesceret I° | θυµωντα B] θυµωθηναι e: 
θυµωθεντα AN τε]] ES | avrovjavrwh | om επι--δυσσεβηµατα 
m | om επι--αυτου 3° d | αυτου 3°] εαυτου AN: om e | δια 
τα δυσσεβηµατα] propter irreligiositatem suam 117: propter 
malitiam impietatis eius S: +avtwy bie: +avrov v | προσ- 
ταξαι] προσεταξεν b: εί praecepit L | αναβιβασαι] αναβασαι 
v: αναβηναι bi | om επ αυτους UL" | om τους 2°h | om 
Των m 

50 ουτοι-- αυτων 2°] και εξολοθρευσαν αυτους παντας m | 
ουτοι απεκτειναν] εἰ occiderent L | νεανισκουσ] νεανικους 127» | 
om εν--ιερου $° | (om εν ρομφαια 74) | ayiov Bh] -- αυτου 


50 εφισαντο A 


51 ερεα B* | µεικρα B* | βασιλεικας A 


54 µεχρις Bab 55 συμπλήρωσιν BPA 


dp-vyS: +avrwy AN rell ELY | ¿coo v | εφεισατο yS | 
νεανισκου--νεωτερου] zec iuueni nec 111111 nec seni net ado- 
lescenti 3,5 | και παρθενου post πρεσβυτου IL” | om και 3° bd | 
πρεσβυτου BAcenw] πρεσβυτερου N iell | νεωτερου Bbh3tv S] 
Ἕαυτων AN rell | αλλα παντας] παντας yap b | παντας 
παρεδωκαν] omnes traditi sunt 365 | παντα A | παρεδωκαν 
Beh] παρεδωκεν AN rell 5 | αυτων 2°] αυτου v r 

Əl παντα post σκευη m | om cepa dmpqt | κυριου 15] dv v | 
om τα 29—kKuptou 2° MIY | τα 25--- μικρα] maiora et minora Le: 
pusilla et magna ZZ | om καὶ 35---κυριου 2° LE | τας κιβωτους] 
arcam 151555: τα σκευη κιβωτου ANcejknvw | κυριου 29] θὺ 
σε]νν νε | om αναλαβοντες m | εις βαβυλωνα] in Babyloniam 
Zh 

52 om τογ---ελυσαν m | τον oiov) femplume US | om του 
ANbnv | κυριου] ϐθυ depqty | το τειχος dmpqty | αυτων Acej 
knw | ενεπυρισαν εν πυρι] om m: (om εν πυρι 44): om εν 
dpqty 

53 συνετελεσαν] airuere 3: | αχρεωσαι B*h] αχρειωσαι 
BabAN rell: ewertentes Le: et ad nihilum redegerunt $” | 
επιλοιπους] υπολοιπους πι: +avTwr w | απηγαγεν mera pop- 
gatas] απο της ρομῴαιας απηγαγον ò: a gladio duxerunt Ir: 
gui remanserunt a gladio adduxerunt I°: adduxerunt ILE | 
απηγαγεν] απηγαγον D 185: επηγαγεν v: (εισηγαγε 74): nyaye 
dmpqt: myer y | μετα] απο ANb'cej)knvwy | ρομφαιας] pr 
της b’ 

54 αυτω] αυτων k: αυτου wL S: om m | om καὶ 2°— 
αυτου GLY | τοις υιοις] filiorum ILe: filii ILE | αυτου] αυτων k | 
ov Bh] του AN rell Thdt | βασιλευεν v | πληρωσν Thdt | 
του 1°—xvpiov] pnparos ku m: λογου (-γω v) Kv ANcejknvw | 
om του ρήματος h | om του 25 b | om εν στοµατι Š 

55 εως--γην] donec speraret bene terra L: guousgue be- 
nigue ageret terra $Y | του]ουὈ | τα σαββατα] in sabbatis WL | 
om παντα--αυτης 2°b | om τον ὁ | σαββατιει]σαββατι h: guos 
(om 3Lv) sabbatizanit LY | es συνπληρωσιν] εις πληρωσιν cejw : 
in applicatione LY | (ετων] των 74) | εβδοµηκοντα] ον h 
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li 


PAPIA A 


II 9 


I , ΄ II! a x 4 3 / e 7 r / ? / 
Βασιλεύοντος Κύρου Περσῶν ἔτους πρώτου, εἰς συντέλειαν ῥήματος Κυρίου ἐν στόματι B 
` A ? , A ` / P A 
2 Ἱερεμίου, ἤγειρεν Kúpios τὸ πνεῦμα Κύρου βασιλέως Ἠερσῶν, καὶ ἐκήρυξεν ὅλη τῇ βασιλεία 


en oe Ow 


A A , ’ £ ` A > = 
αὐτοῦ καὶ ἅμα διὰ γραπτῶν λέγων 3Tade λέγει ὁ βασιλεὺς Περσῶν Νῦρος ᾿Εξμὲ ἀνέδειξεν Ba- 
΄ nw 3 / ε , -ν f r r ο 4 \ 3 7 / 3 - 
σιλέα τῆς οἰκουμένης o κύριος τοῦ Ισραήλ, Kuptos ο ὕψιστος, Ἱκαὶ ἐσήμηνέν pot οἰκοδομῆσαι 
A ` A -.» ?, wv , A - A A 
αὐτῷ οἶκον ἐν Ἱερουσαλὴμ τῇ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ. Set τίς ἐστιν οὖν ὑμῶν ἐκ τοῦ ἔθνους αὐτοῦ, 


x τ ’ 3 - ’ 3 A ` * ` > ` > \ ` , a 3 ’ > 

ἔστω ὁ κύριος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ αναβὰς εἰς τὴν Ἱερουσαλημ τὴν ἐν τῇ louóata οἰκοδο- 
A ’ a ? Ld ΄ τ 

μείτω τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τοῦ Ισραήλ" οὗτος ὁ κύριος ὁ κατασκηνώσας ἐν Ιερουσαλήμ. 


ε A A A , A 
6 0δσοι οὖν κατὰ τοὺς τόπους οἰκοῦσιν, βοηθείτωσαν αὐτῷ οἱ ἐν τῷ τόπῳ αὐτοῦ ἐν χρυσίῳ καὶ 


} > , (7) X 3 Š f θ᾽ ιό ` la ` A y a ? > A 0 
εν αργνυριω και EV οοσεσινγ,.µευύ ιππων και κτήνων,συν τοις ἄλλοις τοις κατ ευχες προστε εἰ- 


(8) 


/ > `x f Ó a f ya ? / 
7 μένοις εἰς τὸ tepov τοῦ κυρίου τὸ ἐν Ἱερουσαλήμ. 


7Kai καταστήσαντες οἱ ἀαρχίφυλοι τῶν 


- A 3 / ` \ A ` f e a 4 e A ` , κά 3 
πατριῶν τῆς ᾿Ιούδα καὶ Ώενιαμεὶν φυλῆς, καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ πάντων ὧν ἥγειρεν 
K $ ` al L "` } ὃ a: 3 A E ` 5 Ἴ A ’ A 8 ` € / x 

8 Νύριος τὸ πνεῦμα αναβῆναι οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ κυρίῳ τον ἐν Ἱερουσαλήμ. "καὶ οἱ περικύκλῳ 


(9) 


3 A (9) , 10 1 A > 3 ` ’ tf ’ x 3 A e / 
αὐτῶν 9 ἐβοήθησαν ἐν πᾶσιν, ἐν ἀργυρίῳ καὶ χρυσίῳ, ἵπποις, κτήνεσιν καὶ εὐχαῖς ὡς πλείσταις 


A m A ` / A t 

(ιο) 9 πολλῶν ὧν ὁ νοῦς ἠγέρθη. 9 καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξήνεγκεν τὰ ἅγια σκεύη τοῦ κυρίου, ἃ 
’ ` 3 3 ` ` 3 f ᾿ N > a } / U A 
μετήγαγεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐξ Ἱερονσαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ εἰδωλίῳ αὐτοῦ. 


II 6 βοηθιτωσαν B* 


II 1 βασιλενοντος] +autem Ἡ | περσων] pr βασιλεως 
υ1934Ν 5: βερσων h | om ετους mpwrov 34; | εἰς συντελειαν 
ρηµατος] ut adimpleretur uerbum Ws | συντελειαν] συμπληρωσιν 
bS | ρηµατος] pnua του h 

2 βασιλεως] pr του dkpqty | (ολη--λεγων] οντω 44) | ολη 
Bdmpgt] pr εν AN rell EYS | εαυτου Ak | om και 2° mv3L* | 
αμα δια Ύραπτων] κηρυγµα διαγραπτον v: µαδαι εγγραπτως b: 
scripsit E: om αμα mI: | γραπτων] γραφής mL’: παντων h | 
λεγον ν 

3 Meye b’ |om ο 1°b [κυρος(κυριος ὁ") βασιλευς περσων bE’ | 
κυρος] Dominus L° | ανεδειξεν] 1 κε dpqty: +xs mA m | της 
οικουµενης] orbi terrarum DY: uniuersae terrae Persarum VW | 
ο κυρισσ] ks ο θὲ b: ο 85 dmpqty | om του ισραηλ κυριος m | 
κυριος 2°] ο Os dpqty | om ο 3° cejw 

4 και] εἷς He: om k | εσηµηνεν] εσηµανεν Neehjvwy: 
praecepit Xc: magnificanit WE | μοι] εμοι dqty: εν εμοι mp | 
οικοδοµησαι] aedificari LE | αυτω] post οἶκον L: εαυτω A: 
αυτον m | οικον] femplum X | τη 15] την N: om kv | εν τη] 
om h: om τη n 

5 om totum comma d | om ει--ιονδαια mp | ει--ουν] τις 
ουν εστιν bS | ει] η N*v | ουν εστιν kqty | om ουν Her | 
υμων---αυτου 19] ex (de I°) genere uestro WES | αυτου ιο] 
+os προθυµειται του πορενθηναι Ὁ | εστω] ef $2: om # | om 
ο 1° hqty | κυριος 19] tes ANcejknw: + Deus 2 | om αυτου 
2° by | wer αυτου] om hil’: +o κατασκηνωσας ev ιλῆμ b | και 
αναβας] ascendat (+ cmt co LY} LY | om την 1° bce-kw | om 
την 2°—tepovoadynp 2° LY | την 19] τη jw | εν τη ιουδαια] 
ιουδαιαν Ὀ': om εν τη ὁ | οικοδοµειτω] pr και Gils: οικοδοµησω 
eE | τον οικον] templum $S: om τον mpqt | του κυριου] 
Domino $E: του dv b: om του ANcehjmnvw: -Γθν yl: | om 
του 3° bkmpqty | ισραηλ] + Tov εν τη ιουδαια bh: + geod est in 
Hierusalem Iudacae ciuttatem ILe | οπλχουτος---ιερουσαλημ 2° D | 
ουτος] ef sit cum eo US | om ο κυριος 25 k | κυριος ο κατασκη- 
νωσας] οἶκος os κατασκΊνωσει Mpqty 

6 οσοι ουν] και οσοι D$ | τους B] om ΑΝ omn | βοηθει- 
τωσαν αυτω] adinuent cos 1": + και προθυµεισθωσαν τω Κω bi: | 
οι--αυτου] gue sunt in loco ipso LY | οι] pres Š: om 01333. | 
εν 25---δοσεσιν] oferentes aurum et argentum dona $° |, om εν 


9 απηρισατο A 


ANb-ehjkmnpqtvwyBi2"S 


3° Ὀπι3ἑν | και 2° Bbw] om AN rel 9,5 | συν] cumrgue L | 
ευχαις h | προστεθειµενοις BANhmwy] προστεθηµενοις bv: 
προστιθεµενοις k: προτεθηµενοις q*: προτεθεµενοιςς: προτιθε- 
µενοις e: προτεθειµενοις («νους j) q3? rell | om του m | κυριου] 
pr οικου Nv |7o 2°] Tov Nh: τωθωτων: om m ]ιερουσαλημ] Ὦλ h 

7 καταστησαντες] κατασταντες ANcejknvwy: ανεστησαν 
155: stantes WY: exsurgentes omnes X | αρχιφυλοι] αρχιφιλοι 
A*(uid)N*b’k4?n: αλλοφυλοι m | των πατριων] pagorum W”: 
tribus S: om $° | της ιουδα] της covdacas q* (uid): e? ZJudaeae WL": 
yns ιουδα Nv | και βενιαµειν φυλης] ef tribus Beniamin Ws: 
ex tribu Beniamin IY | βενιαµην bq | puins) pr της k | om 
οἱ 39 d | και παντων ων] guos $Y | παντες bibe% | om το 
πνευμα 147 | αναβηναι] ascenderunt Me | οικοδοµησαι] pr και 
Ldmpqty£L’S: ef acdificabant © | οἶκον τω κυριω] τον οἶκον 
κυ DEY: lemplum Domini © | om τω m | κυριω] θῶ v | 
τον] τω νῷ: om du 

8 οι-- εβοηθησαν] εβοηθησαν οι περικυκλω m | αυτου k*(uid) | 
εβοηθησαν---ηγερθη] ex omnibus aduencrunut oferentes aurum 
et argentum equos el pecora εἰ nota mulla quorum sensus bene 
dispositus est I° | εβοηθησαν] εβοησαν h: εβοηθουν LE | εν 
19---.χρυσιω] in omni auro et argento eins Y | εν masw] εν 
παση ó: om m | om εν 2° ANc(ras 1 Jit)dejkntvwi | om και 2° 
d | irmos] pr και bmpqtyS: ἵππειςν: om LY | κτηνεσιν Bdh] 
pr και AN rell ELS | ws πλεισταις πολλων] compluribus 
multi 11 omk | ws Bh] εως dmpqty: ωστε Nv: ωσται A?: 
+7ats A*(uid}: om rell | πλειστους v | om πολλων be | om 
ων v | o vous ηγερθη] ηγερθη ο νους ευθυς h 

9 ο βασιλευς κυρος] Cyrus rex WILY | εξηνεγκεν] εξηγαγεν 
h: εξηγειρε k | αγια] cepa ANcejknyw | om του κυριου h | 
μετηγαγεν] μετήνεγκεν ANbejknvw: εξηνεγκε e: sustulerat I : 
tulerat Anon’ | ναβουχοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ ὁ: ο βασιλευς 
ναβουχοδονοσωρ v: +o βασιλευς NILE: trex Babylonis Wy | 
εξ ιερονσαλημ) de templo Domini et adtulerat in Babylone Ws: 
+de templo Domini Anon?! | απηρεισατο] απειρασατο k: 
posuerat X°: consecrauit (-uerat ΔΕ) 8Y | αυτα] iz eam IE | 
εν---αυτου] in templo idolorum $°: suo idolo 34,5: idolo suo WW | 
om τω dmpqty | ειδωλιω αυτου] εαυτου (αυτ- k) ειδωλιω ΑΝ 
cejknvw 
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II IO 


FE >p a E: 


B ᾿Οἐξενέγκας δὲ αὐτὰ Ἰῦρος ὁ βασιλεὺς Ἱερσῶν παρέδωκεν αὐτὰ Μιθριδάτη τῷ ἑαυτοῦ ιο (τι) 


a A / e 
γαζοφύλακι: ᾿1διὰ δὲ τούτου παρεδόθησαν Σαμανασσάρῳ προστάτῃ τῆς ᾿Ιουδαίας. 130 δὲ 


11 (12) 
12 (13) 


΄ ᾿ ` * a Aa , ~ > a 4 / 3 - wv 
τούτων ἀριθμὸς ἦν, σπονδεῖα χρυσᾶ χίλια, σπονδεῖα ἀργυρᾶ χίλια, θυΐσκαι ἀργυραῖ εἴκοσι 


, - - f / ν , ΄ \ . ΄ 
ἐννέα, φιάλαι χρυσαῖ τριάκοντα, ἀργυραῖ Bu’ δέκα, καὶ ἄλλα σκεύη χίλια. ta δὲ πάντα 13 (14) 


΄ + / m ` U - 4 li ε , 3 / ° 14 ? / 0 
σκεύη ἐκομίσθη, χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, πεντακισχίλια TeTpaxoota ἑξήκοντα ἐννέα ἀνηνέχθη a (15) 


b: S - A / A 
δὲ ὑπὸ Σαμανασσάρου Qua τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας ἐκ BaBurðvos εἰς Ιερουσαλήμ. 


15 Εν 15 (16) 


δὲ τοῖς ἐπὶ ᾿Αρταξέρξου τοῦ Περσῶν βασιλέως χρόνοις κατέγραψεν αὐτῶν κατὰ τῶν KATOL- 


κούντων ἐν τῇ Ιουδαία καὶ ᾿Ἱερουσαλὴμ Ἰδήλεμος καὶ Μιθραδάτης καὶ Ταβέλλιος καὶ Ῥάθυμος 


ο B t 6 ` x ’ έ ` ` t x ὶ € f # 3 ~ 
καὶ Ὠεἐλτεύμος καὶ Ξαμέλλιος o γραμματεὺς καὶ οἱ λοιποί ot τουτοις συντασσοµενοι, OLKOUVTES 
δὲ ἐν Napapeia καὶ τοῖς ἄλλοις τόποις, τὴν ὑπογεγραμμένην ἐπιστολήν 1ὀβασιλεῖ Αρταξέρξη 16 


(17) d e [δέ P 0 e ` , ` - f t ` ` e 
κυρίω οἱ παίδες σου ἵάθυμος o TA προσπιπτοντα καὶ -᾽αμελλιος o γραµµατευς Kat οἱ 


(17) 


A ~ - £ ’ ` r ` A ` 
ἐπίλοιποι τῆς βουλῆς αὐτῶν καὶ οἱ ἐν κοίλῃ Συρίᾳ καὶ Φοινίκη. 17 καὶ νῦν γνωστὸν ἔστω TH 17 (18) 


12 σπονδεια 19]σπονδια B* | xea (ter) B* | σπονδεια 2]σπονδια A | χρυσαι]χρυσεαι A | βυ] δισχιλιαιτετρακοσιαιΑ 


13 πεντακισχειλια B* 


15 µιθριδατης Bab 


16 προσπειπτοντα B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8 fees 


10 εξενεγκας--περσων] και MILE | om εξενεγκας---βασιλευς 
S-ed | eševeykas δε αυτα] εί (om Anon’) proferens ca LY Anon’: 
proferens ergo haec ἂν. | εξενεγκων Ὁ | om ο e | παρεδωκεν] 
περεδωκεν ὁ: adsignauzt Anon’ | om αυτα 2° {eey Anon’ | 
μιθριδατη] ar sup ras Aĉ: µιθρυδατηπι: µιθρηδατη t : µηθριδατην: 
Mitharadate 3: µηθραδατη k | εαυτου] εαυτω v | γαζοφυλακι] 
ag sup ras ANa? 

11 δια δε rovrov] δια δε Tovro h; και δια Tovro b: per Anne 
ergo LS: peta δε rovro dpqt: eira m: om δε EYE | παρεδοθη 
bE | σαµανασσαρω B] σαλμανασσαρ his: Salmanasaro ILY 
Anon’: σανααβασσαρω cj: σανααβασαρω e: σαναβασαρω m: 
Sabassaro Wc: σασαβαλασσαρω Ὁ: αναβασσαρω Nk: ava- 
βαρσαρων: σαναβασσαρω A (αναβ sup ras A?) rell | προστατη] 
pr tw AN>b: ο προστατης h | της ιουδαιας] Zude Anon" 

12 ο-- ην] ct erat numerus eorum ° | τουτων] Tovro v | 
αριθµος ην] hic numerus 167: om ην v | σπονδεια 1°—xta 2°] 
libatoria argentea duo millia quadringenta $Y | χιλια I°] 
τριακοντα b: τεσσαρακοντα Jos | om σπονδεια αργυρα χιλια 
ὑν τε 5 | σπονδεια 2°] pr και ANeejknw: καὶ m: om Anon’ | 
χιλια 2°] τριακοσια Jos | θυισκαι] pr και Nv: murtaltola 
Anon? | αργυραι 1°] χρυσαι dmpqty | εικοσι εννεα] triginta LY: 
om $e | φιαλαι] pr ct US | τριακοντα] trecentae WU: guin- 
quaginta. Anon’ | om αργυραι 25---χιλια 3° v | αργυραι 2°] pr 
και DEUS: pr stem Y: +autem Anon’ | Bu δεκα] δε h | 
βυ’] δισχιλιαι τριακοσιαι b: χιλιαι τετρακοσιαι m: (τρισχίλιαι 
τετρακοσιαι 74) | om δεκα 3Lcv | αλλα σκευη] ζετερα σκευη 44): 
σκενη ετερα Ὁ 

13 τα-- πεντακισχιλια] Ύενομενα σκευη χιλια m | om δε 
HES | εκοµισθη B] post apyupa b: εκσµισατο h: διεκαµισθη 
AN rell: guae tradita sunt E: quae capta sunt XS: om (44) 
3ἑτεν Anon? | αργυρα και χρυσα d | om πεντακισχιλια---εννεα 
bie | πεντακισχιλια] guatuor milia Le Anon’ | τετρακοσια] 
octingenta W: nongenta Anon’: xonginta LE | εξηκοντα] 
septuaginta Anon’: quadraginta ΔΣ | om εννεα Lev 

14 ανηνεχθη-- σαμανασσαρου] ct perlata sunt per Salmanasar 
Anon’: et adportata sunt ad Salmannasar Le: ef enumerata 
sunt Salmanasaro 117: adtulit Sabassaro I° | ανηνεχθη δε] 
και ανήνεχθη m: om b | ανηνεχθη] η 1° sup ras Απ: ανηνεχ- 
θησαν h | σαµανασσαρου B] σαλµανασσαρου h: σαναβασαρου 
emt: σαναβασσαρω k: σαµαβασσαρου A: σασαβαλασσαρου |): 
αναβασσαρου Ν31: αναβαρσαρου v: σαναβασσαρου N* rell | 
αµα---αιχμαλωσιας] simul cum omni captiuitate UF: cum Ais 


quë reuertebantur L° | τοις] της m | ex βαβυλωνος] de (εχ LE) 
Babylonia Ue: Babyloniae LY: om ex bn | εις ιερουσαλημ] 
in Hierosolymam US: uencrant in Ierosolymam LY | ιερου- 
σαλημ Boh] ιεροσολυµα (-σωλ- v) AN rell: (za ιεροσολυµα 74) 

15—25 om is 

15 εν δε] και εν Ὁ | τοις 1°] rovs dp | επι--χρονοις] χρονοις 
αρταξερξου βασιλεως περσων πι | επι] περι ν | αρταξερξου] 
αρταρξερξου ANE: του αρταρξεξου b': καμβυσου Jos | του] 
των ο: (om 44.236) | περσων] post βασιλεως bdpqty: om h | 
(om χρονοις 44) | κατεγραψαν bcejvwi’ Cyr | αυτων BhmS] 
om b Cyr: et Le: αυτω AN rell jv | om κατα m | κατοι- 
κουντων] κατοικουν v: οικουντων y | εν τη ιουδαια] Judacam IL: 
om τη m | ιερουσαλημ] pr εν enS Cyr | βηλεμος] βηλαιµος N: 
βυλεμος m: βηλεμ oh: βήλαµεε v: βεελσιμος b’: βεελσυμὸς Ó: 
Balsamus WY | µιθραδατης ΒΡ A?) µιθρηδατης my: µηθριδατης 
hk: µιθριδατης BabA*(uid)N rell Cyr: Mithridatus W : Mitri- 
dates I°: ~i S|om καὶ 3° m | ταβελλιος] ταβελιος 
emv: ταβελλος n: σαβελλιος dat3fcv Cyr | om και 4°—capen- 
Mos {L° | om και 4° m | ραθυμος και βεελτεθμος] ραθυος και 
βαελτεθµος A (os και Ba sup ras) | ραθιµος (44) Cyr | om και 5° 
πι3,ν | βεελτεθμος] μεελτεθμος h: βεελτεμος h: βεετεθµος v: 
βελτεθμος Cyr: Balthemus 3 | om και 6° mY | σαμελλιος 
Bhn) Samelins LY: σαβελλιος v: σαββελλιος N: σεµελιος 
emk”: ραµελιος b: σεµελλισς Ak? rell; γεεντεθμος Cyr, | 
o Ύραμματευς] scribae {° | {επιλοιποι 74) | οι τουτοις συντασ- 
σομενοι] coniuncti eis Ίντι om WY | τουτοις] post συντασσοµενοι 
y: τουτους bn: om dmpqt | σικουντες] pr σι A(otxo part sup 
ras A*)Nv: κατοικουντες n | om δε 2° Nmvilev | υπσγεγραμ- 
pevny] επιγεγραμμενην b'jw: υποτεταγμενην (ILcv 

16 αρταξερξη] αρταξερξει h: αρτοξερξη w: αρταρξερξη AE: 
καμβυση Jos | κυριω]κυρω k: Domine Y | ora προσπιπτοντα] 
ο προσπιπτων ets: ab accidentibus IL: ο παντα (om Cyr) 
τα πραττοµενα Ύραφων Jos Cyr: γραφω» y | τα] pr es 
b | σαµελλιος Bhn] σαβελλιος Nk*(uid)vIL": σαμμελλιος d: 
σεβελλιος A: σεµελιος e Jos Cyr: σεµελι m: ραµελιος bike: 
σεμέλλιος k>? rell | ἐπιλοιποι---φοινικη] της βουλης της εν συρια 
και φοινικη κριται Jos | (λοιποι 236) | της βουλης αυτων] curiae 
tuae LY | αυτων] αυτου v: omm | om και 39 bY | οι 3° BhE] 
pr κριται N rell 3655 Cyr: iudices L7: κραταιοι A | ev— 
φσινικη] in Syriacoelen et Phenicen saiutem Fe | κοιλη] pr 
τη Cyr: κσιλης k | συριας kv | φοινικης k 

17 om και νυν e | τω κυριω] τω κυρω k: μου At ημων 
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ΕΣΔΤΑΣ A Π 23 


£ a ο 5 - 3 , one - ` e A } / > 
κυρίῳ βασιλεῖ ὅτι Ἰουδαῖοι αναβάντες παρ ὑμῶν πρὸς ἡμᾶς, ἐλθόντες εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ, τὴν B 
` ` > A , * ` - 
πόλιν τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοῦσιν, τάς τε ἀγορὰς αὐτῆς καὶ τὰ τείχη θεραπεύουσιν 
ΣΝ / > = - 
(19) 18 καὶ ναὸν ὑποβάλλονται. 5 ἐὰν οὖν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη συντελεσθῇ, popo- 
λογίαν οὐ μὴ ὑπομείνωσιν δοῦναι, ἀλλὰ καὶ βασιλεῦσιν ἀντιστήσονται" 9) καὶ ἐπεὶ ἐνεργεῖται 
` . ` , A x e f Νο ó A ` ΄. (21) > ` = 
τὰ κατὰ τὸν ναῦν, καλῶς ἔχειν ὑπολαμβάνομεν μὴ ὑπεριδεῖν το τοιοῦτο Parra προσφωνῆσαι 
- , a Pf A # / 3 - 3 A 3 ` A , ’ 
τώ κυρίῳ βασιλεῖ ὅπως, ἂν φαίνηταί σοι, ἐπισκεφθῇ ἐν τοῖς ἀπὸ τῶν πατέρων σου βιβλίοις. 
ε / A - z 
(22) 19 19καὶ εὑρήσεις ἐν τοῖς ὑπομνηματισμοῖς τὰ γεγραμμένα περὶ τούτων, καὶ γνώση ὅτι ἡ πόλις 
> 3 Τε > # . A ` ’ 3 A (23) ` ¢ 3 A * 7 ` 
ἦν ἐκείνη αποστατις καὶ βασιλεῖς καὶ πόλεις ἐνοχλοῦσα, 23 καὶ οἱ Ιουδαῖοι ἀποστάται καὶ 
ff ’ > 3 a yY + ΣΑ Š % A *? 4 e ’ ef 3 , 20 A 
(24) 20 πολιορκίας συνεσταμένοι ἐν αὐτὴ ἔτι ἐξ αἰῶνος, OL ἣν αἰτίαν ἡ πόλις αὕτη ἠρημώθη. 7 viv 
= e ’ ’ f A P +X e ’ ef 3 - . . 7 κ 
οὖν ὑποδεικνύομέν σοι, κύριε βασιλεῦ, ὅτι ἐὰν ἡ πόλις αὕτη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ ταύτης τείχη 
? - 1 Š , $ / v I f. SS ’ ` f 21 / 3 ’ τ 
(25) 21 ἀνασταθὴ, ἔξοδός σοι οὐκέτι ἔσται εἰς κοίλην Ἠυρίαν καὶ Φοινίκην. ΞἹτότε ἀντέγραψεν ὁ 
L; [1 ΄ A , x / . i / A 
βασιλεὺς Ραθύμῳω τῷ γράφοντι τὰ προσπίπτοντα καὶ Βεελτέθμῳ καὶ Σαμελλίῳ γραμματεῖ 
A n A / A 
καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς συντασσομένοις καὶ οἰκοῦσιν ἐν Σαμαρεία καὶ Συρία καὶ Φοινίκῃ τὰ 


εὖ 


26) 22 ὑπογεγραμμένα 52 
) 


’ ` 3 . À z ` ’ 3 / τ ? ’ 

Ανέγνων τὴν ἐπιστολὴν ἣν πεπὀµφατε πρὸς μέ. ἐπέταξα οὖν ἐπισκέ- 
b ο «0 e 3 \ 6 ’ > ΄ 3 tA A 5 f 23 ` 

3 ψασθαι ` καὶ εὑρέθη ὅτι ἐστίν ἡ TOMS ἐκείνη ἐξ αἰῶνος βασιλεῦσιν αντιπαρατάσσουσα, 73 καὶ 


e ” 3 ’ ` , > bJ A A 4 m > ` ` 

οι ἄνθρωποι αποστασεις καὶ πολέμους ἐν αυτη συντελοῦύντες, και βασιλεῖς ισχυροι Kat 
b! τ 1 di . / ` A / x # 4 ’ 

σκληροὶ ἦσαν ἐν Ἱερουσαλὴμ κυριεύοντες καὶ φορολογοῦντες κοίλην Μυρίαν καὶ «Φοινίκην. 


17 οικουσιν] οικοδοµουσιν Ba: οικοδοµους ΒΡ 
20 Φοινεικην B* 


by3cS | βασιλει] pr τω bjwy | οτι Bow] διοτι AN rell | 
ιουδαιοι Bh Jos-ed} pr οι AN rell Jos-codd | αναβαντες] pr οι 
mpgty ZLS Jos (uid): αναβαινοντες b’: οι αναβαινοντες ὁ | 
υμων] ημων Ὁ’ | προς ημας] pr και k: προς υμας b: om m | 
ελθοντες] uenientibus We | ει] ev dmqty | {τη πολει 44) | 
πολιν την αποστατιν] αποστατιν πολιν m | πονηραν] pr την An | 
οικουσιν B*] οικοδοµουσιν BAN omn 143” [ο Cyr: οικοδοµους 
Bb: reaedificant Le | τας τε αγορας] fores Us: furnos Wy | 
αυτης post τειχη cejw | τα τειχη θεραπευουσιν] curant muros 
I<: statuunt muros LY: om τα h | om και ναον υποβαλλονται 
d | υποβαλλονται] υποβαλοντες m: υπερβαλλοντα θεµμελιουσιν 
byS: suscitant ©: ανεγειρουσιν Cyr: + θεµελιουσιν b' 

18 εαν ουν] guod si UY | η--και το] ciuitatis huius W° | 
οικοδοµηθη---τειχη] Kat Ta τειχη αυτης οικοδοµηθη b | orko- 
δομηθη] ωκοδομηθη j*: om LY | τειχη] -- αυτης Υ | συντελεσθη] 
pr και Ὁ | φορολογιαν] Φορολογιον v: tributa jfc: now tantum 
tributa WY | δουναι] pendere WY: om ας | αλλα] adhuc etiam 
jc | om xa 2°S | αποστησονταιπῃ | omemecv | ενεργειται--- 
ναον] id agitur circa templum WY: instatur operi templi X° | 
ενεργειτε Nb’ | (om τον 236) | υπολαμβανομεν] (υπολαμ- 
βανωμεν 44): υπελαβομεν DILY | το τοιουτο] hoc ipsum WL": 
om jc | om το A | τοιουτον bdekmptw | κυριω] κυρω kE: 
om m: -- ημων beejnwyS | βασιλει] pr τω bnwy | αν Beehjw] 
εαν ἈΝ rell | Φανηται Abe | om σοι LY | επισκεφθη] inspicias 
ILe: rex quaeratur LY | εν--βιβλιοις] in libris patrum tuorum 
I: patrum tuorum L° | om ev v | rots] rars w | απο] υπογ: 
επι b: om (74/18 | βιβλοις hjvw 

19 ευρησης ὁ | om erv τοις υπομνηματισμοις mE | omrash | 
υπομνηματισμοις Bbh] υπομνημασιν AN rell | τα γεγραμμενα] 
ταις γεγραμμεναις v: om τα cejwE | rovrov e*(uidJES | om 
η πολις 1°t | ην 15] post αποστατις b: post εκεινη cejwil'S: 
om hig | αποστατις] pr η k: απ sup ras A? | βασιλευσι και 
πολεσιν b | om και πολεις m | και 55--αποσταται} Ludaei enim 
jc: om m | πολιορκιας συνεσταµενοι] praelia committentes 
UY: expugnantes ° | πολιορκια h | συνεσταµενοι εν αυτη] 
συνηΎοροι b’ | συνεσταµενοι Bh] συνεταµενοι B*: συνηστα- 


SEPT: VOE τι PT. LV. 


18 επει] επι B* | υπερδειν B* (uid) 
21 προσπειπτοντα B* | Ύραμματι A | φοινεικη B* 


19 συνεταµενοι B* 


22 ηυρεθη A 23 Φοινεικην B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyt Leer S 


μενοι È: υσταμενοιν: συνιστανοµενοι k: συνισταµενοι AN rell | 
εν 39---αιωνος] semper fuerunt W° | om ert εξ αιώνος m | ετι] 
οτι Nv: om dpqt#¿/ | δι ην αιτιαν] ideo Le | η works αυτη 
Bbh LeS] και m: pr και AN rell 

20 υποδεικνυοµεν BN>bh] υποδεικνυµεν A (-dex-) rell: vro- 
δικνομεν N* | om coe (° Y | οτι B] διοτι AN omn | εαν post 
αυτη k | ανοικοδοµηθη cejw | om και 15--ανασταθη Ὁ’ | και 
τα] κατα N | ταυτης τα n | ταυτης τειχη] τειχη αυτης pew: 
om ταύτης m | ανασταθη] ανορθωθη k | εἔοδος Bh] καθοδος 
ΑΝ rell LeS | σοι ουκετιὶ ουκ εστι σοι d: ουκ εσται σοι v | 
σοι 2° Bhile S] σου b’: post ουκετι AN rell | ουκετι] 7102: 
ev | om εσται t* | συριας ce | φοινηκην ν 

21 αντεγραψεν] ανεγραψεν h: εγραψεν jw: seripsit UL | 
βασιλευς] -- αρταξερξης dmpqty | om τω--Ύραμματει d | om 
τω b | γραφοντι] γραψαντι n | προσπιπτοντα] προσταγµατα e | 
om και βεελτεθµω m | βεελτεθμω] βελτεθµω en: βεελτεμωθ A: 
βελτεμω b: Beltimo Le: Balthemo LY | σαµελλιω] σαβελλιω 
Nv”: σεμελλιω ckhwy: σεµελιω em fos: ραμελιω bile | 
γραμματει] pr τω bmpqty | λοιποις] ετεροις d | om τοις 2°— 
υπογεγραμμενα dm | om τοις 2° h | συντασσοµενοις] acco sup 
ras ΑΔ | οικουσιν] ηκουσι v | εν--φοινικη] Samariam et 
Phenicem Le | om σαµαρεια και 3,’ | σαµαρεια] pr τη Acejknw | 
om Και συρια AB Jos | φοινηκη v | υπογεγραμμενα] υποτε- 
ταγµενα cejwiley 

22 ανεγνων] ανεγνω t: αναγνον V | πεπομφατε] επεµψατε 
ΝῸν | επεταξα ουν] και επεταξα bE | επαταξα A*(uid) | 
ow επισκεψασθαι] δουναι ανεπισκεψασθε h | επισκεψασθαι] 
inguiri WU" | ευρεθη] ευρεθην m: inueni Ὁ | om οτι εστιν 
dmpqt Jos | εστιν] post εκεινη cejw: om I° | αντιπαρατασ- 
σουσα] ι sup ras ΑΔ: αντιπρασσουσα Cj: αντιπραττουσα ew: 
resistens WY: aduersata est $° 

23 ανθρωποι] + ciuitatis illius L° | om αποστασεις και m | 
αποστασεις] στασεις dpqty Jos: refugae WY: bella X° | ro- 
λεμους] post αυτη πι: zcursus WS | ισχυροι και σκληροι] 
σκληροι και ισχυροι D; fortissimi LY: om ισχυροι και mS 
Φορολογουντες] tributa grauia imponentes ἃς 
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II 24 


EZAPAR ñA 


24 a Φ 3 ΄ y - ` + r 1 ’ - 3 - ` f ` 
yur οὖν ἐπέταξα ἁποκωλῦσαι τοὺς ἀνθρώπους ἐκείνους τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν πόλιν, καὶ 24 (28) 


An ο τ θὲ ` a / (29) ` ` m” +> Á a . - ld 1 
Tpovon0rval οπως μηθὲν παρα ταύτα γένηται καὶ μὴ προβῇ ἐπὶ πλεῖοι τα τῆς κακίας εἰς 


(29) 


` - - a f + # - ` - ΄ ? / ’ 
το Βασιλεῖς ἐνοχλῆσαι. “5τότε ἀναγνωσθέντων τῶν παρὰ τοῦ βασιλέως ᾿Αρταξέρξου γραφέν- 25 (30) 
€ erp? «2 , ΄ ` ` € / , 3 / ` 
των ο Pañuuos καὶ Σαμέλλιος ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ τούτοις συντασσόµενοι, ἀναζεύξαντες κατὰ 


σπουδὴν εἰς Ἱερουσαλὴμ μεθ ἵππου καὶ ὄχλου παρατάξεως, 30 ἤρξαντο κωλύειν τοὺς οἰκοδο- 


(31) 


μοῦντας"' καὶ ἤργει ἡ οἰκοδομὴ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ μέχρι τοῦ δευτέρου ἔτους τῆς 


Βασιλείας Δαρείου τοῦ Hepar βασιλέως. 


rae ` λ . Δ - 3 , Š ` Xr - A e 3 1 / ` ~ - 1 / III 
at Bact ευς αρείος ἐεποι]]σει ΟΥ’ heya NU πασιν τοις UT αυτον, και πασιτ τοις OLKOYEVE- I 


- ~ -. m A A / ~ - 
σιυ αὐτοῦ, καὶ πᾶσιν τοῖς μεγιστᾶσιν τῆς Νηδείας καὶ τῆς Περσίδος, Ζκαὶ πᾶσιν τοῖς σατράπαις 2 


` a ` f ” T 3 3 ` * ` ~ . - ’ 3 z * a e ` 
καὶ στρατηγοῖς καὶ τοπάρχαις τοῖς ὑπ αὐτὸν απο τῆς ᾿Ινδικῆς μέχρι Λἰθιοπίας ἐν ταῖς ἑκατὸν 


ν e . [ή 3 ku ὃν f 3 # NASI ’ 3 ee ΄ ` m 
εἴκοσι ETTA σατραπείαις. IKai ἐφάγοσαν καὶ ἐπίοσαυ, καὶ ἐμπλησθέντες ἀνέλυσαν" ὁ δὲ Δαρεῖος 3 


e ` Tings 5 ` m Sk { ` ow 3 4 r τ - / 

o βασιλεὺς ανέλυσεν εἰς τὸν κοιτῶνα καὶ ἐκοιμήθη, καὶ ἔξυπνος ἐγένετο. “τότε οἱ τρεῖς νεανίσκοι 4 
e Z: t 7 ` a ” , * ef ` ` ν v 

οἱ σωματοφύλακες, οἱ φυλάσσοντες τὸ σῶμα τοῦ βασιλέως, εἶπαν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον 5 Εἴπωμεν s 

- τ ’ A - M - - 

ἕκαστος ἡμῶν ἕνα λυγον ὃς ὑπερισχύσει"' καὶ οὗ ἂν φανῇ τὸ ῥῆμα αὐτοῦ σοφώτερον τοῦ ἑτέρου, 
/ * a - r ` ` ` 

δώσει αὐτῷ Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς δωρεὰς μεγάλας καὶ ἐπινίκια μεγάλα, xai πορφύραν περιβαλέσθαι 6 

3 f / 3 - f 
καὶ ἐν χρυσώμασιν πίνειν καὶ ἐπὶ χρυσῷ καθεύδειν καὶ ἅρμα χρυσοχάλινον καὶ κίδαριν βυσσίνην 


24 επεταξα Bab] επαταξα B* 
III 2 δαριος B*A | µηδιας A 
5 σωφοτερον A | αυτω] αυδω Β΄ | επινεικια B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iers 

24 νυν ουν] και νυν m: et nunc ecce E: και νυν εγω dpaty: 
(και νυν ουν εγω 236): om ow A | επεταξα post εκεινους d | 
αποκωλυσαι] post εκεινους k: prohiberi I° | τους ανθρωπους 
εκεινους] cos Ἡ | του] μη bme | om την πολιν q | rpo- 
νοηθηναι] προνοησαι Ὁ: prohibere 3»: prospictte e | µηθεν 
Bbh] µηδεν ΑΝ rell | παρα ταντα] παρ αυτα k: aliter $° | 
και µη προβη] ut non proficiat ci sed nec procedant Δ," | επι 
πλειον] in plurimum IY | επι] εις το ἀπιροίγ | πλοιονρ | εἰς-- 
ενοχλησαι] ad commoucndos reges Ὅτ: ita ut regibus molestia 
importetur LY | εἰς ro Bbh] επι το vwy: επι τω ΑΝ rell | 
βασιλεις ενοχλησαι] µη ενοχλεισθαι βασιλεις b | βασιλει k | 
ενοχλησαι Β]λ]κ59] ενοχλεισθαι Α(-λισθαι)Ν rell ILe” 

25 αρταρξερξου AhE | om ο τὸ--συντασσομενοι dm | om 
ο I° cejnw | σαμελλιος] σαβελλιος Nv3fv: σεµελλιος Acjkwy: 
σεβελλιος e: σεµελιος Jos: ραμελιο: bc | om ο 20 ó | τουτοις] 
τουτοι D: τουτου ) | αναζευξαντες] + παντες m | κατα σπουδην 
Bh] pera σπουδης ηλθον bile’: post ιερουσαλημ 1° ΑΝ rell | 
μεθ ιππου] peb ιππων bkmU*: cum cguitatu LY | οχλου mapa- 
ταζεως] curribus et cum ingenti agmine e: turba et agmine 
IY ] οχλου] οπλου y | παραταξεως] ταξεως h; ταχεως DS | 
ἠρξαντο] pr και 2367: ¿Z continuo ut uenerunt Ie | κωλυειν] 
prohibuerunt Le | ηργει η οικοδομπη) zacabant ab aedificatione 
DY | ηργει] ηργην v: uacauit L° | om του 3° ἀντ; | εν] επι 
y | μεχρι] ews Ὁ | της βασιλειας]του βασιλεως mpqt : om die | 
δαρειου---βασιλεως] του βασιλεως δαρειου περσων d | του 5°] 
των m | βασιλεως περσων D 

HI 1 και βασιλευς δαρειος] Darius autem rex LE: δαρειος 
ο βασιλευς bE (pr ez): om και L” | βασιλευς BANhnv] βασιλευσας 
cejw: pr o rell | εποιησεν] facit L° | om πασιν 1°—xar 2° 1" | υπ] 
uó y | αυτον] ο ex w j | om καὶ 2°—avrov b | om και 2° 
Anon’ | om πασιν 2° d | om οἰκογενεσιν---της 1° y | οικογε- 
νευσιν ο | αυτου] εαντου Nk: om d Anon? | πασιν τοις µεγισ- 
τασιν] µεγιστασιν αυτου Kat σατραποις (-παι 44) d(44): om 
πασιν m | Tos µεγιστασιν] τοις µεγαστασι Ὁ’: principibus ἯΚΕ: 
magistratibus LY: prepositis Anon’ | της 1°—repotdos] Afe- 
dorum et Persarum LE | om της 1° dmv | καὶ της] om d: om 
της m 

2 om και ἵὃ-- αυτο Anon’ | om και 1°—Kat 2° d | om 
πασιν m | τοις σατραπαις] regibus Mel regalibus satrapis ILE : 


2 µεχρει A | αιθιοπιαις B* | σατραπιαις BPA 


25 μετ A | οικοδομή] pr οι A | µεχρει A | δαριου BYA 
3 δαριος A 
6 πεινειν B* | χρυσοχαλεινον B* 


purpuratis LY | σατραπαις και] om b: om kaim | στρατηγοις] 
ducibus UE: praetoribus LY | τοπαρχαις] praepositis locorum et 
pracfectis omnibus 111: praepositis locorum consulibus et prae- 
Jectis omnibus LE: consulibus et praefectis LY | om rots 2° LY | 
υπ αυτον] Uó avrov y: per avrov cejkw: mer αυτων ANn: per 
avrov v | μεχρι] pr και b | αιθιοπιας Bh] της αιθιωπιας v: 
pr της AN rell | om εν bjf.cgv Anon’ | εικοσι] pr και Ὁ | erra] 
pr και bw: vir $e | σατραπειαις] regionibus IE Anon’: 
brouinctis LY: σατραπαις h: regulis L° 

3 και 1°] +ore ANcejknyw: τοτε b | εφαγοσαν--- 
ανελυσαν] cum bibissent et manducassent repleti regredtebaxtur 
Anon’ | εφαγοσαν και επιοσαν] cuin manducassent et bibissent 
Icey: εφαγον και επιον ANbcej-nvw | om και 3° ee | 
εµπληστευθεντες q | ανελυσαν] ανελυθησαν k : discesserunt Lee: 
renertercntur ILY | ο δε] τοτε ANcejknviLe": και b: τοτε 
και w: om δε Anon’ | om ο βασιλευς d | ανελυσεν] recepit se 
ILE: ανεβη mÉ” Anon’: Έκαι αυτος b | εις] επι πι: om Anon’ | 
τον kaTwva|cudbiceliun suun We’ Anon’: + αυτου vw: + εαντου 
Νοε] | εκοιµηθη και] κοιµηθεις b: om και WE 

4 τοτε οι τρεις] tres autem illi LE | οι 2ὔ--σωμα] custodes 
corporis Anon’ | ot σωµατοφυλακες] protectores UE: om d | 
ειπαν ετερος] και (om d) ειπεν ο ετερος d(44) | ειπον bejmw | 
προς Tov ετερον] τω ετερω ANcdejknvwiL¥ 

Ὁ εἰπωμεν] ειποµεν dm: dicat XE Anon? | om ηµων DL | 
om eva er Anon’ | λογον] sermonem suum Anon’ | ος] 
ως k: +vu7ep ημων λογον emn (om d) και (+os d) d(44) | 
ὑπερισχυσει] υπερισχυσεν h: υπερισχυει N*S: praecellet νε: 
praecellat WY: pracualeat IE Anon‘ | ου] w k: os v | αν B] 
εαν ΑΝ omn | φανη--ετερου] fuerit uerbum sapientior Anon’ | 
om φανη d | om αυτου mE | του ετερου] guam socii εἴτις & | 
δαρειος] post βασιλευς ELY Anon’: om d | om ο βασιλευς ce | 
καὶ επινικια μεγαλα} ef super uictoriam Anon’: et pro uictoria 
Wee: om di’ 

ϐ και πορφυραν περιβαλεσθαι] purpura cooperirt Y: per- 
mittet illum purpura indui LE: promittetur purpura indui L° | 
και πορφυραν bis scr q | om και 1° Anon’ | περιβαλεσθω D | 
χρυσωμασιν] χρυσωματι b: auro 1,5 Αποπὶ | om και 3°— 
καθευδειν v | επι] εν k | και appa) κερµα h | χρυσοχαλινον] 
tnauratum Αποης +dabit εἰ IE | βυσσινην] βυσσινον v: 
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ΕΣΔΡΑΣ A ΠῚ 19 


z - ΄ fal 
7 καὶ μανιάκην περὶ τὸν τράχηλον, 7 καὶ δεύτερος καθιεῖται Δαρείου διὰ τὴν σοφίαν αὐτοῦ, καὶ B 
f; . A 
8 συγγενὴς Δαρείου κληθήσεται. Š καὶ τότε γράψαντες ἕκαστος τὸν ἑαυτοῦ λόγον ἐσφραγίσαντο καὶ 
- σ - 
9 ἔθηκαν ὑπὸ τὸ προσκεφάλαιον Δαρείου τοῦ βασιλέως, 9) καὶ εἶπαν "Όταν ἐγερθῇ ὁ βασιλεύς, 
΄ A ¢ ’ 6 A A A f. 
δώσουσιν αὐτῷ τὸ γράμμα: καὶ ὃν ἂν κρίνῃ ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ τρεῖς μεγιστᾶνες τῆς Περσίδον ὅτι 
t e , ? " , 5 - Š ’ . - θὰ $ TO * Φ ” ς 
ιο οὗ ὁ λόγος αὐτοῦ σοφώτερος, αὐτῷ δοθήσεται τὸ νῖκος, καθὼς γέγραπται. 750 εἷς ἔγραψεν Trep- 
II ΄ t 9 τις νυ 34 t / f ’ ια΄ f y e , 
't ισχύει ὁ οἶνος. o ἕτερος ἔγραψεν Ὑπερισχύει ὁ βασιλεύς. 70 τρίτος εγραψεν Ύπερισχυουσιν 
ε - a £ ` δὲ 4 - e 3 0 13 A ο ki / 0 e # hd ` # 
13 αἱ γυναῖκες, ὑπὲρ δὲ πάντα νικᾷ ἡ ἀλήθεια. "καὶ ὅτε ἐξηγέρθη ὁ βασιλευς, λαβὀντες To γράμμα 
3.7 A - ’ 
14 ἔδωκαν αὐτῷ, καὶ ἀνέγνω. “Kal ἐξαποστείλας ἐκάλεσεν πάντας τοὺς μεγιστᾶνας τῆς Ηερσίδος 
a f , A 
καὶ τῆς Μηδείας καὶ σατράπας καὶ στρατηγοὺς καὶ τοπάρχας καὶ ὑπάτους, 5 καὶ ἐκάθισεν ἐν τῷ 
’ A > = / E 
(16) τε χρηματιστηρίῳ, καὶ ἀνεγνώσθη τὸ γράμμα ἐνώπιον αὐτῶν. 'S καὶ εἶπεν Καλέσατε τοὺς νεανίσ- 
. 3 ` f . f 3 A ο ορ] ’ ` * ή I6 ` 3 
(17) 16 κους, καὶ αὐτοὶ δηλώσουσιν τοὺς λόγους αὐτῶν: καὶ ἐκλήθησαν, καὶ εἰσήλθοσαν. ‘Kai εἶπαν 
A > ’ A A A e ` 
αὐτοῖς ᾿Απαγγείλατε ἡμῖν περὶ τῶν γεγραμμένων. Καὶ ἤρξατο ὁ πρῶτος ὁ εἴπας περὶ 
A > id - 3! (18) . 3 ef 17” Š - ϱ “2 e > f . 
(19) 17 τῆς ἰσχύος τοῦ οἴνου, καὶ ἔφη οὕτως 17 Άνδρες, πῶς υπερισχύει ο οἶνος. πάντας τους 
> 8 , ` if > ` A ` Š f 18 ~ / ` “a 3 A a 
(ιο) 18 ἀνθρώπους τοὺς πιόντας αὐτὸν πλανᾷ τὴν διάνοιαν, TOU τε βασιλέως καὶ τοῦ ὀρφανοῦ ποιεῖ 
. ΄ m - - , ` a 
τὴν διάνοιαν μίαν, τήν τε τοῦ οἰκέτου καὶ τὴν τοῦ ἐλευθέρου, τήν τε τοῦ πένητος καὶ τὴν τοῦ 
΄ A , f / 
(20) 19 πλουσίου" '9 καὶ πᾶσαν διάνοιαν μεταστρέφει εἰς εὐωχίαν καὶ εὐφροσύνην, καὶ οὐ μέμνηται 


8 προσκαιφαλαιον A 
II νπερισχνι A 
17 υπερισχυι B* 


sertcam WE | μανιακην] forguem auream Anon’ | περι τον 
τραχηλον] in collo dabit (imponet ΘΕ) εἴ LE: + αυτου Ak Anon’ 

7 δευτερον e | δαρειου 1°] δαρειω kv | αυτου] εαυτου AN: 
om ἆπιραί | δαρειου 2°] δαρειω k 

8 om και 1° bc3fjcev Anon’ | τον εαυτου λογον] uerba sua 
Le | εσφραγισαντο και] και σφραγισαντες dmpqty: om εσφρα- 
γισαντο Anon’ | εθηκαν] proposuerunt I° | υπο το προσκεφα- 
λαιον] ad caput WE | υπο] αυτο N: {εκαστος επι 74) | om 
το e | δαρειου] δαρει t: om d | om του βασιλεως Αποη | 
om και 3° d | ειπον bdejw 

9 εγερθη] αναστη dmpqty | om δωσουσιν--βασιλευς 2° e | 
δωσουσιν] (δωσωσιν 74): dabimus LEY Anon? | αυτω I°] 
αυτα m: om Anon’ | το γραμμα] τα (om m) γραμματα bdinp- 
vy: scripta nostra Y: haec LE | ον] ο kÆ Anon’ | αν] 
eavyk:omaA | κρινη] κρινει ΚΠΙΥ: κριθη h | και 35---μεγιστανες] 
εἴ tres principes WE: e tribus et magistratus Y | της περσιδος] 
pro v: Persarum WES | οτι--σοφωτερος] ef cuius sermo 
sapientior fuerit Anon’ | οτι] hoc fiet ut 2 | ου Bb3Lcg] om 
AN rell 3.5 | ο λογος αυτου] fuerit sermo E | αυτω 2°] 
τουτω k | δοθησεται] detur Ue | το νικος] το νικηµα ANcejk 
nvw: η νικη Ὁ 

10 ο εις εγραψεν] unus unus igilur scripserunt Š | ο εις] 
et unus EBC: unus itague LE | εγραψεν] +dicens ELE | 
ὑπερισχυει] Fortius est L: Forte est WY Anon’ 

11 01°) pret EILE | ετερος] δευτερος Ὁ | om εγραψεν LE | 
υπερισχυουσιν h 

12 τριτος] αλλος ANbcejknvw: + uogue $E | νπερ δε 
παντα] sed ef (om BE) super haec omnia ἯΚΕ; om δε Š | 
παντων N | vika] ῥλαειαίεί Anon’ 

13 και 15--αντω] zunc surrexit rex et dederunt ef scribta 
Anon’ | εἔεγερθη mt | το Ύραμμα] τα Ύραμματα by: scripta 
sua Ue | εδωκαν] εδωκεν b': επεδωκαν ANceknvw: επεδωκεν 
į | αυτω] αυτο mn: αυτα b’: reg? WE 

14 εξαποστειλας] αποστειλα:ς cejw: αποστειλας ο βασιλευς 
b | εκαλεσεν] conuocauit (+rex °) LE Anon’ | παντας-- 
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κρεινη B* | τρις A | veios B* 
9 Kp P 


12 ο] οτι B* | vexa B* 


IO o es A'] ots A* 
τς δηλονσουσιν A 
18 την 55] ras aliq in r B? 


ANb-ehjkmnpqatrwy f LES 


χρηματιστηριω] omnes praepositos et matores sederunt autem et 
omnes principes Anon? | rovs µεγισταναςσ] principes IE: 
magistratus Y | µεγιστανους d* | της ιο---µηδειας] Persarum 
et Medorum (-dos X7) ILY | µιδειας ὁ {ει ex η uid 63) | και 
σατραπας] om b: om και d | σατραπας-- υπατους] regulos et 
duces et praefectos 3LS: regulos et praefectos et duces US: pur- 
puratos ct praetores et praefectos LY | σατραπας] pr τους mpqty | 
om και 4° d | στρατηγους] pr τους bpqty | om και 5° d | 
τοπαρχονςτη | (υπατους] vrapxovs 236) | εκαθισαν nv λεν 8] 
το Ύραμμα] τα γραμμα y: τα γραμματα b3jfcgv | (ενωπιον αυτων] 
αυτων ενωπιον του βασιλεως 44) 

15 ειπεν] εἶπον DS: +rex WE | καλεσατε] --μοι n | 
δήλωσουσιν] δηλουσι k: + zobis Anon" | αντων]εαυτων Acejkw | 
om και εκληθησαν US Anon? | εκληθησαν και εισηλθοσαν] 
εισηλθοσαν κληθεντες (-των d) dmpqty | εισηλθον bw 

16 ειπαν BAND] εἶπον dmpqt: ειπεν rel ILe Απο | 
αυτοις] +0 βασιλευς byl: +rex Darius WE | απαγγειλατε] 
αναγγειλατε N: indicate 7: dicite WS | υμιν q | περι των 
γεγραμμενων] quae scripststis L°: de scriptis uestris Anon’ | 
om ο 2° h Anon’ | emas BAN*chn) ειπων NP rell | περι 25--- 
οινου] fortius esse (est WS) uinum LE | και εφη] dicens WE | 
epn] post ουτως 15 Anon’: ειπεν dk | ουτως] ουτος v: om 
dm ier 

17 ανδρες] O uiri LE: om m | πως] bis ser N*: guam 
facile E: quam cito Anon’; +ovx bnyS | υπερισχυει] 
(ισχυει 74): uincit WS | παντας] pr ples guam 55 | om τους 2° 
k | πιοντας Bh¥] πινοντας AN rell $ee 89 Jos (uid) Anon’ | τη 
διανοια Aby 

18 om τε 1° h | του ορφανου] popreli WE | om ποιει την 
διανοιαν m | μιαν] uanam WZ" Anon’ | την τε του I°] του τε 
N: και του πι | οικετου] ελενθερου b | om την 3° b’dkmp-vy | 
ελευθερου] οικετου b | την ὃ---πλουσιου] pauperes et diuites LE | 
om την τε 29 dm | om τε 3° Nv | om την 5° D'dehkmpqt 

19 µεταστρεφη η” | ει---ευφροσυνην] in securitatem et (+ r 
Ic) iucunditatem We" | om και 35 n | ου µεμνηται] obliuisci 


77.9 
/- 
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ΠῚ 19 ΕΣΔΡΑΣ 


- , -- - ’ , 20 ` , ye η a , ` 5 / 
πᾶσαν λύπην καὶ πᾶν ὀφείλημα: rai πάσας καρδίας ποιεῖ πλουσίας, καὶ οὐ μέμνηται (21) 20 
8 , ie , ` , ν ΄ - - 21 ` > , e 
ασιλέα οὐδὲ σατράπην' καὶ πάντα διὰ ταλάντων ποιεῖ λαλεῖν. καὶ οὐ μέμνηται ὅταν (22) αι 
, , a m / x e ` 
πινωσιν φιλιάξειν φίλοις καὶ ἀδελφοῖς, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ σπῶνται μαχαίρας: “τ καὶ ὅταν ἀπὸ (23) 22 
[ο w » m 3 ΄ A αν [ο t w y ¢ f. e 4 e e 
τοῦ οἴνου ἐγερθῶσιν, οὐ μέμνηται ἃ ἔπραξαν. 730 ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύει ὁ οἶνος ὅτι οὕτως (24) 23 


y / . Au 3 “τῳ “ v 
avayxaler ποιεῖν; καὶ ἐσίγησεν οὕτως εἴπας. 


1 Kal ἤρξατο ὁ δεύτερος λαλεῖν ὁ εἴπας περὶ ι 


ny Ὢ , a ’ 2*() v Š y e ’ € e. 3 0 . - ` y θά 
τῆς ἰσχύος τοῦ βασιλέως ἄνδρες, οὐχ ὑπερισχύουσιν οἱ ἄνθρωποι, τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν 2 
m = e ` e A ` 
κατακρατοῦντες καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς; 30 δὲ βασιλεὺς ὑπερισχύει καὶ κυριεύει αὐτῶν καὶ 3 
- m , - ΄ ` ` A - 
δεσπόζει αὐτῶν, καὶ πᾶν ὃ ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ἐνακούουσιν. 4 ἐὰν εἴπῃ αὐτοῖς ποιῆσαι πόλεμον ἕτερος 4 
` ` e A 3N νο Τ ld ` ` ` f f 
πρὸς τὸν ἕτερον, ποιοῦσιν’ ἐὰν δὲ ἐξαποστείλη αὐτοὺς πρὸς τοὺς πολεμίους, βαδίζουσιν καὶ 
` , f ’ ` ` t 
κατεργάξονται τὰ ὄρη καὶ τὰ τείχη καὶ τοὺς πύργους. Σφονεύουσιν καὶ φονεύονται, καὶ τὸν λόγον s 
A / . ` ᾽ ~ A 
τοῦ βασιλέως οὐ παραβαίνουσιν: ἐὰν δὲ νικήσωσιν, τῷ βασιλεῖ κοµίζουσιν πάντα, καὶ ἐὰν προ- 
’ ` X yv , 6 ` 9 y # y ` A y ` A 
γομεύσωσιν καὶ τὰ ἄλλα πάντα. Crai ὅσοι οὐ στρατεύονται οὐδὲ πολεμοῦσιν ἀλλὰ γεωργοῦσιν 6 
A ΄ / t - - e 5 
τὴν γῆν, πάλιν ὅταν σπείρωσι, θερίσαντες ἀναφέρουσιν τῷ βασιλεῖ" καὶ ἕτερος τὸν ἕτερον avay- 
΄ y / ` H A A 7 N y ` y / 3 7 ΜΗ 1 3 A 
κάζοντες ἀναφέρουσι τοὺς φόρους τῷ βασιλεῖ. 7καὶ αὐτὸς εἰ μόνος ἐστίν, ἐὰν εἴπη ἀποκτεῖναι, 7 


ig οφιληµα A 
IV 2 ουκ B* 
5 νεικησωσιν B* 


ANb-ehjkmnpqtvwyfice"S 


facit UE | πασαν 2°—ogeAnpa] maons λυπης και παντος 
οφληματοςε | λυπην] πυλην h | om ray 3 Anon’ | οφειλημα] 
οφληµα b: +ef catum facit LE 

20 και 15--μεμνηται] ουτε m | καρδιας] pr τας ANbcejknv 


wy: animas Anon? | πλουσιας] Aonesta ILE% | βασιλεως 
ovde σατραπου bew |] βασιλεα] βασιλεια A (ι 2° improb uid 
A@}: +7 αρχοντα v | παντα--λαλειν] masas καρδίας moret 


πλουσιας m | παντα] παντας dpqt: omnem hominem WE | δια 
ταλαντων] iecore 15: sine litteris US | ταλαντου e | ποιει 2° 
bis scr b’ | λαλειν] λαλει d: eloguentem WE: Ἔκαι παντα 
δια γραμματων ποιει b 

21 και ιο--πινωσιν] cum autem bibunt (biberint LE) non 
meminerunt 3,56: ουτε ἆ | xat1°—orav]oray deb | οπικαι 19γ | 
peuvnvrat Nhnpqtyl” Anon? | φιλιαζειν---αδελφοις] amicitia- 
rum amicorum et fratrum Anon’: amicitiam nec fraterni- 
zatem UY | Φιλιαζειν] φιλιαζοντες b | και 35--πολυ] ef (sed 
Le) continuo LE: sed non multum post MY | σπωνται] sumunt 
Ly: eiiciunt WS | µαχαιρας] pr tas Acejknw 

22 οταν---οινου] cum aigesserint (-rit κ) uinum et LE | 
οινου] υπνου dmpaty | εγερθωσιν Beh] pr fuerint et Anon’: 
pr merserint et L: Ύενωνται b: τεθηνωσιν κ: γενηθωσιν AN 
rell | ου µεμνηται] nesciunt 1155 | ον] ουδε A | µεμνηται BS*] 
μεμνηνται ΝΡ’ δ2Ὶ rel 15365 Anon’: µνηνται A | α] guid WL | 
επραξεν Α 

23 om totum comma d | οπιω--ποιειν m | oux]Dr πως b | 
οτι] τι h: guis LY: os Ncenv: ws jw: om Ak | ουτως] zalia 
LE | αναγκαζει] αναγκαζειν v: cogitat L” | etwas B] ειπων AN rell 

IV 1 λαλειν] λαβειν h: λεγειν dpqty: om m | ο eras] 
ο ειπων ANb-ej-npvw: gui scripserat HE | περι--βασιλεως] 
υπερισχυει ο βασιλευς kE: fortiorem esse regem Le 

2 o] pr dicens YE: pr et dixit ELS | ουχ] num $” | 
υπερισχυουσιν οι ανθρωποι] fortior est rex ° | την 19] pr οι b: 
pr gui Ue" | om καὶ 1° v | κατακρατουντες] obtinent 17: 
κρατουντες Neejknvw: renent E Anon’: tenet Ic | αυτοις] 
+obediunt ei 4° 

3 υπερισχνει] super omnia praecellit 4Y | αυτων 19] παντων 
ANcejknvwy | και δεσποξει αυτων] om dmpqti<e* Anon’: 


21 πεινωσιν B* | φιαλιξειν A 
3 βασιλευς A*] βασιλευ A* | υπερισχυι B*(uid) | κυριενει Bab] κυριει B* 
6 σπειρωσιν A | αναφερουσι] αναφερουσιν A 


23 ουκ B* | εσειγησεν B* 


7 e B*] εις Bab 


om αντων v | και 15--ενακουουσιν] et obaudiunt ci omnibus E: 
om $° | παν] παντα AN | o cay] os αν N*: οσα αν Nb | εαν 
ειπη] ειγηται v | αν Acehjnw | avros] αυτος b: αυτω h | 
ενακονουσιν BS] pr ποιησαι h: επακουουσιν αντω pqty: vra- 
κουουσιν αυτω dm: ακονουσι του evos D: ποιουσιν N rel 16516» 
Anon’: ποιησουσιν A 

4 om εαν τὸ---ποιουσιν LY Anon’ | εαν 1°] pret EE: | om 
αυτοις d# | ποιησαι] ποιησατε Nkv£ | om erepos— 
ποιουσιν m | ποιουσιν] ποιήσουσιν Acn | εαν δε] και εαν- bm 
3. εν | εξαποστειλη] εξαποστελη v: αποστειλη k | πολεμιους] 
πολεμους A*v | βαδιζουσιν] πορευσονται v | κατεργαζονται] 
enertunt Ue | om τα ιν dmpat 

Š govevovew Και φονενονται] iugulantur et ingulant Wy: 
et (om LE) occiduntur et occidunt LE | φονενουσιν] +re bE 5 | 
om και α5--παραβαινουσιν dm | om καὶ 2° v | τον--- βασιλεως] 
regis uerda LY | παραβαινουσιν] spernunt ILE | εαν δε] και 
εαν m: nam st WY: Ἔκαι w | νικησουσι kv | τω βασιλει 
κομιζουσιν] adferunt regi LE" Anon’ | κομιξουσιν] κοµιζωσι n: 
κοµισουσιν V: φερουσι b: παρεχονσι k | παντα 1°—ravra 2°] 
guaccumgue ceperint Anon’ | om και 25--παντα 2° v | om 
και 3° dmpqtyiicey | εαν 2°] pr οσα ANcejnw: οσα αν 
kmpqtyhe"S :οσα d | προνομευσωσιν] προνοµευσουσιν hk: προ- 
νοµευσονται d | και --- παντα 2°) similiter et alii omnes y: 
om dice | και 4° bis scr N* 

6 om ov στρατευονται ovde m | ουδε--γεωργουσυ] αλλ 
εργαζονται d | om αλλα γεωργουσιν m | παλον---θερισαντες] 
et cum arauerint et messem egerint Anon? | om παλιν ALE | 
οταν σπεἰρωσι θερισαντες] ουτοι σπειραντες οταν θερισωσιν w: 
cum seminauerint et secuerint E; cum fuerint metentes LY | 
αναφερουσιν] αναφερωσιν Ν᾽ | om τω 1°—avadepovor 1347 | 
om και 25--βασιλει 2° Anon? | om ετερος---αναγκαξοντες dm | 
τον] pr προς k | αναφερουσι--βασιλει 2°] τους Φορους αυτω 
Φερουσι d: φερουσιν αυτω τους Φορους m | αναφερουσι] προσ- 
φέρουσι k | om τω βασιλει 2° LE 

7 omkacv | omavrosm | εἰ povos εστιν] μονος εστιν εἰς n | 
ει B*] εἰς BHAN rell ELS: om Anon’ | om εστιν Hy | 
om εαν---(8) ερηµουσιν $° | εαν] pr και bE Anon’: +de d | 
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ΗΓ, A 


3 - / 
8 ἀποκτέννουσιν' εἶπεν ἀφεῖναι, ἀφίουσιν: Š 


Iv 18 


% £ ΄ - - 
εἶπε πατάξαι, τύπτουσιν" εἶπεν ἐρημῶσαι, ἐρημοῦ- 


ed 3 A > A 9 pE: > t 1 £ R a , 
ο σιν" εἶπεν οἰκοδομῆσαι, οἰκοδομοῦσιν: ϑεῖπεν ἐκκόψαι, ἐκκοπτουσιν' εἶπεν φυτεῦσαι, φυτεύουσιν" 


10 . - £ ` 3 Aa ` f Š £ 1 ζο; 3 / . δὲ / 9 ` 3 , 
IQ Kat Was O λαος αυτου Kat at υναμεις αυτου ενα κουοισιγ. προς € τουτοις αυτος ανακειταί, 


> , N f ` 10 TI 3 ` δὲ - ΄ ` > f ` 3 δύ “ 
ΤΊ ἐσθίει Kat πινει Kat καθεύ εἰ ° αυτοι ὁε THPOVGLV κυκλω περι αυτον, Kat ου υνανται εκαστος 


3 A ` - ` vw > A δὲ Z 3 - 12 3 y Š A > e , 
12 ἀπελθειν και ποιειν τα εργα αυτου, QUOE παρακουουσιν αυτου. ω αν Pes, TAS ουχ υπερισχυεί 


έ ` e r? > ’ } A ` 3 ΄ 
13 O βασιλεὺς OTL οὕτως ἐπακουστος ἐστιν; καὶ εσίιγησεν. 


13°Q δὲ τρίτος ὁ εἴπας περὶ τῶν 


A - ’ / 5 A ’ e 
14 γυναικῶν καὶ τῆς ἀληθείας, οὗτός ἐστιν Ζοροβαβέλ, ἤρξατο λαλεῖν 14" Άνδρες, οὐ μέγας ὁ βασιλεύς, 
` ` t y ` t 43 3 , £ 5 € Š , 4 A Á , ΄ / (ας) > 
καὶ πολλοὶ οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὁ οἶνος ἰσχύει; τίς οὖν 0 δεσπόζων αὐτῶν, ἢ TLS ο KUPLEVODD ; ουχ 
- ΄ aA `x / £ A , n 
1g αἱ γυναῖκες; 15 αἱ γυναῖκες ἐγέννησαν τὸν βασιλέα καὶ πάντα τὸν λαὸν ὃς κυριεύει τῆς θαλάσσης 
` a ο... 16 N > . 5 3 7 ) > » :0 > ` ` , ` > 
ιό καὶ τῆς γῆς: Eral ἐξ αὐτῶν ἐγένοντο, καὶ αὗται ἐξέθρεψαν αὐτοὺς τοὺς φυτεύσαντας τοὺς ἀμπε- 
a x= “ - A # ` 3 A 
17 λῶνας ἐξ ὧν ὁ οἶνος γίνεται, 7 καὶ αὗται ποιοῦσιν τὰς στολὰς τῶν ἀνθρωπων, καὶ αὗται ποιοῦσιν 


’ A 3 4 ` y ΄ τν 9 ` A ~ 
18 δόξαν τοῖς ἀνθρώποις, καὶ οὐ δύνανται οἱ ἄνθρωποι εἶναι χωρὶς τῶν γυναικῶν. 


8 ειπε] ειπεν A 
12 ουκ ΒΑ | υπερισχυι P" | εσειγησεν B* 
15 κυριει B* 


αποκτειναι] αποκτεινατε dmpaty Be” Anon’ | αποκτεννουσιν] 
αποκτενουσιν A'Ndej-qvwy : αποκτεινουσιν A*h | ειπεν] dixerit 
UY: dicit LE: εαν ειπη ANcejknvw: και εαν arn bE: και m: 
ef st Anon’ | αφειναι Bbh] αφιεναι AN τε]]: Aemittite LE | 
(αφιουσιν] και αφιασιν 74) 

8 om ειπε---ειπεν 15 m | ειπε] dixertt WY : εαν ειπη DELLE: 
si Anon’: (om 44) | παταξαι] Percutite EILE | τυπτουσιν] 
πατασσουσιν b | ειπεν ερηµωσαι ερηµουσιν] post οικοδοµουσιν 35: 
dicit Exterminate exterminabunt Desolate et desolant WE: 
dixerit Exterminate exterminant WY: om Adknq | ειπεν 15] 
εαν ειπη bj: si Anon’ | ερημουσιν] epnuwoovow bv | om 
ειπεν 2°—(9) ειπεν 1° dm | ειπεν οικοδοµησαι οικοδομουσιν] 
post (9) εκκοπτουσιν y: om pqt | ειπεν 2°] dixerit Y: εαν 
ειπη bE: ef st dixerit ἯΚΕ; s£ Απο | οικοδοµησαι] Aedificate 
gue 

9 ειπεν 1°) dixerit IY: εαν ειπη LE: si antem dixerit ἯΚΕ: 
si Anon’ | εκκοψαι] Excidite LS": Concidite Wc | om εἶπεν 
φυτευσαι φυτενουσιν dmpqt | ειπεν 2°] dixerit Y: et dixerit 
He: εαν ειπη bE: ef si dixerit I°: si Anon’ | φυτευσαι] 
Plantate BILE: Novellate Ἧς 

10 om αυτον I° bmp-vyF3$cgv Anon? | om και 2°— 
αυτου 25 d | αι δυναµεις] xirtutes LY: potestas Anon": exercitus 
We | avrov ενακουοισιν] ef uni obediunt E: eum obaudiunt £ | 
ενακουουσιν] pr ei S: v I° sup ras (2) Aè: ενακονωσιν v: 
επακουουσι jkw: ακουουσι b'(uid)b: sunt Anon’: +e LE | 
προς--ανακειται] super his autem recumbens Anon’ | προς δε 
τοντοις] εὐ super hoc KY: et insuper ILE | αυτος ανακειται] 
ανακειται αυτοι» k | om εσθιει--καθευδει d | εσθιει] pr καὶ 
ρ1531-ε; pr dum £: om WY: δε mpqty | πινη Ὁ’ | xa- 
θευδη k 

11 om totum comma d | αυτοι] ουτοι ANbceknywif’S | 
τηρουσιν] uigilant εἰ seruant ἯΚΕ | κυκλω περι αυτον] περι 
αυτον (ον sup ras ΑΔ: αντων Οὔ) κνκλω ANcejknyw : in cirenitu 
eum WY: eum circumstantes WE: apud eum X | αυτον] αυτων 
b: αυτου h*(uid) | δνναται ANce-knvwiL? | εκαστος amed- 
θειν] ire singuli WY Anon? | om και 2° mpqty | ποιησαι jw | 
αυτου 1°] eavrov Nv: αυτων b’ | ovde παρακονουσιν αυτου] 
ef non οἱ obaudire Anon’: sed in dicto obaudtentes sunt ei LY: 
om mp | παρακουονσιν] παρακονειν bE: potest aliguis negligere 
mandata WE 

12 om totum comma dm | ω ανδρες] Viri LY | πως ουχ] 


ιο πεινει B* 


18 ἐὰν δὲ συνα- 


IJ αὐτοῦ (19) Bb 
ty ισχυι B* | κυριευων] + αυτων Bab 
16 γεινεται B* 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iie"S 


quomodo ergo non LE: nonne ergo We: om πως vE% | om 
οτι---εσιγησεν Anon" | οτι] gui 3 Εν | ουτος b’pv | επακουστος 
εστιν] difamatur IY | eraxovotws bv | και εσιγησεν] εἰ his 
dictis tacuit WE: + rovto ειπων (-πας N*) Np-vy: om n 

13 om δε HY Anon’ | ο eras] o ειπων ANbej-pyw: gz 
scripserat LF: omo q | περι--αληθειας] pracualere mulieres et 
ueritatem W8: Pracitalent mulieres et ueritas 3° | περι] υπερν | 
της αλήθειας και των Ύυναικων k | της γυναικος dev | οντος] 
ουτως Ó: αυτος viz | ἕοροβαβελ] ζοροβαβελ (ζορομβ- ὁ) ο του 
σαλαθιηλ εκ Φυλης ιουδα byS: +flius Salatiel (-ἑ}1ο} LE) de 
tribu luda E: +filtus Salatiel de domo Dauid ex genere 
Fares de triun Juda Anou? | ηρξατο λαλειν] pr και bdmpqty LZ: 
pr gaz fc: om w 

14 ανδρες] pr w ANbcejknvwil | ου] ουχι dmpqty: o b’: 
omk | om od | και 2°] nec 34» | ισχυει] forte Anon’: fortius 
est Le: praccellit WY: et fortior est gui est dominator eorum UE | 
τις ουν] ef guis est LE | τις ιο] τι hj | om ουν dmpqt | ο 3°— 
κυριενων] dominatur eorum Anon’ | om ο 3°—rts 2° LY | om 
η---κυριευων de | η ris] εὐ guis est L8: ku mpqtE: om tes b’ | 
(om ο 4° 236) | κυριευων 3] --αυτων B2bAN rell 1388959 | 
ovx] ουχι bkm 

15 αι γυναικες] ipsae 15: om N?*bhnBilerS : om αι cejw | 
εγεννησαν τον βασιλεα] pariunt reges 5 | και 1°—Xaov] sed et 
omnis populus WE: et omnes populi 3° | os κυριευει] gui 
dominantur EILE | κυριευει] κυριεύη v: κυριεύσει h | om 
της 19 ἆ | θαλασσης--ΎηΠ5] yns και θαλασσης m | om της 2° d 

16 και εξ αυτων] de mulieribus L€ | αυτων] avrov jw | 
εγενοντο] factus est S | και 2----γινεται post (17) ανθρωπων b | 
εξεθρεψαν] εξεθρεψον d | αυτους] avras Ὁ’ | τους 15] pr και k: 
om n | φυτευσαντας Μ0ἱι8 Εν 5 Απο] φυτευοντας AN rell 36 | 
τον αμπελωνα k 

17 om και 1° LF Anon’ | om αυται 1°—ov e | των 
ανθρωπων] pr παντων vil¥: πασιν τοις avos N Anon’ | (om 
αυται ποιουσιν 2° 44) | δοξαν--γυναικων] τας δοξας των ανων 
και ου δυνανται οἱ avor χωρεις των Ύυναικων ειναι  (τας--- των yu 
sup ras εἰ in mg A?) | δοξαν τοις ανθρωποις] τας δοξας των 
ανων m | τοις] pr πασι v: om Ὁ | οι--γυναικων] separari 
homines a mulieribus Anon’ | ειναι---γυναικων] sine muliere 
esse We: separari a mulieribus ILY | ειναι] post γυναικων 
NbcejknvwiL?: om (44) | om των 2° b 

18 εαν δε] και εαν MÉ: om δε LY Anon’ | (συναγωσι 44) | 
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ΒΣ.ΔΙΡΑΣ A 


A ~ A A / ` - 
γάγωσιν χρυσίον καὶ ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα ὡραῖον, καὶ ἴδωσιν γυναῖκα μίαν καλὴν τῷ εἴδει 
- ” A ` a 
καὶ τῷ κάλλει, 9 καὶ ταῦτα πάντα ἀφέντες εἰς αὐτὴν κέχηναν, καὶ χάσκοντες τὸ στόμα θεωροῦσιν 
A a ` , ` , - - 
αὐτήν, καὶ πάντες αὐτὴν αἱρετίζουσιν μᾶλλον ἢ τὸ χρυσίον καὶ τὸ ἀργύριον καὶ πᾶν πρᾶγμα 
[4 - 20 w ` ΄ - , 5 / A ` :0 > ` ` ` O / 4 
ὡραῖον. arOpwros τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἐνκαταλείπει ὃς ἐξέθρεψεν αὐτὸν καὶ τὴν ἰδίαν χώραν, 
` `x ` > / A aA aT . ` A xX 3 , ` , ` 3 . 
καὶ πρὸς τὴν ἰδίαν γυναῖκα κολλᾶται, “καὶ μετὰ τῆς γυναικὸς ἀφίησι τὴν ψυχὴν, καὶ οὔτε τὸν 
, ` , a ` A A A A A 
πατέρα μέμνηται οὔτε τὴν μητέρα οὔτε τὴν χώραν. *? Kal ἐντεῦθεν δεῖ ὑμᾶς γνῶναι ὅτι αἱ γυναῖκες 
x A ` A ` 7 = “. . 
κυριεύουσιν ὑμῶν" οὐχὶ πονεῖτε καὶ μοχθεῖτε, καὶ πάντα ταῖς γυναιξὶν δίδοτε καὶ φέρετε; Bral 
z v 0 ` f ’ r y A ` ? , y Š ΄ ` x ΄ ` λέ 
λαμβάνει ἄνθρωπος τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ καὶ ἐκπορεύεται ἐξοδεύειν καὶ λῃστεύειν καὶ κλέπτειν, 
` y ` 0 ΄ x A ` z 2.4 ` Ν λέ 0 - ` ' É OL s; ` 
καὶ εἰς τὴν θάλασσιιν πλεῖν καὶ ποταμούς, “καὶ τὸν XAéorra θεωρεῖ, καὶ ἐν σκότει βαδίζει: καὶ 
y 4 # ` / a 9 , y ’ - - 
ὅταν κλέψη καὶ ἁρπάσῃ καὶ λωποδυτήση, τῇ ἐρωμένη ἀποφέρει. 55καὶ πλεῖον ἀγαπᾷ ἄνθρωπος 
` τν A A ` a ` / . ` ΄ 26 ` ` > / A ye 
τὴν ἰδίαν γυναῖκα μᾶλλον ἢ τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα. 56καὶ πολλοὶ ἀπενοήθησαν ταῖς ἰδίαις 
. A ` A > ’ ` y , 
διανοίαις διὰ τὰς γνναῖκας, καὶ δοῦλοι ἐγένοντο δι αὐτάς' 77 καὶ πολλοὶ ἀπώλοντο καὶ ἐσφάλησαν 
Ὁ. . N a 28 ` A ` eee / p IAN ? e ` mS , 
καὶ ἡμάρτοσαν διὰ τὰς γυναῖκας. * Kat νῦν οὐ πιστεύετέ μοι; οὐχὶ μέγας ὁ βασιλεὺς τῇ ἐξουσία 
- - ε A > A e y A ’ 
αὐτοῦ; οὐχὶ πᾶσαι αἱ χῶραι εὐλαβοῦνται ἵψασθαι αὐτοῦ; 3Φἐθεώρουν αὐτὸν καὶ ᾿Απάμην τὴν 


9 


18 δει B*A 
21 αφιησιν A | µεμνήτε A 


19 ταυται A | πραγµαν A* 
22 ouxe A | πονειται A | µοχθειται A | διδοται A | φερεται A 


20 εγκαταλειπει BOA 


24 σκοτι A 


ANb-ehjkmnpqtvwyE2e"S 


om kat αργυριον dmpqt | om και 2°—wpatoy Ajknw | (πραγµα] 
pr το 44) | και ιδωσιν] ουχι αγαπωσιν Acejknw | γυναικα] post 
καλην ò: post μιαν b’ekw | µιαν---καλλει] ευειδει m | καλην-- 
καλλει] Gono habitu et bona specie LY: bond specié et bond forma 
Anon': speciosam transeuntem Le: bonam transtentem LE 

19 om και 1° bdmpotyE kce | παντα] παντες p | es— 
αυτην 2°] ore patenti (aperto LE) respiciunt eam pendentes WE | 
eis αυτην κεχηνα»] επικεχηνασιν εἰς αυτην b | κεχηναν--αιρετι- 
ἔουσιν] τρεχωσι Kat αιἱρετιζονται εν αυτη m | κεχηναν Bh] 
εκεχηναν €: εγκεχηναν ANny: εκκεχηναν rell: intendunt iL | 
χασκοντες---αυτην 2°] aperto ore conspiciunt LY | θεωρουσιν] 
καθορωσιν b' | om παντες LY | αιρετιζουσιν] ερεθιξουσι k; 
desiderant LE: allictent 1": laudant Anon’ | το αργυριον και 
το χρυσιον w | το 2°] pr εἰς m | om και το αργυριον h | και 5°] 
aut Anon? | παν] pr guam UE: om e | ωραιον] pretiosam 
ILY Anon’ 

20 ανθρωπος] pret BILC: εἰ LZ | om πατερα--γυναικα m | 
ενκαταλειπει] εγκαταλιπη bk: εγκατελειπεν h: aderelinguet 
Anon’ | os εξεθρεψεν] ος εξεθρεψ sup ras At: os εξεθρευσεν η: 
τον εκθρέψαντα b | και 15--χωραν) in regione sua LE | rpos— 
κολλαται] ad mulierem se coniungit WY: coniungitur mulieri 
ILe | προς την ιδιαν] τη ιδια Ὁ’ | κολλαται] adheredit Anon’ 

21 pera της γυναικος] cum muliere sua Z: μετ αυτης (74) 
WE | αφιησι] auocat LE | την ψυχη»} (pr και 74): animam 
suam Le Anon? | om και 2ὔ---χωραν d | τον πατερα] patrem 
suum WS | µεμνηται--μητερα] negue matrem habet LE | την 
µητερα] matrem suam 36 

22 om και 15--υμων d | om και r° LS | δει] δη b: Sen: om 
jw | ημας bh | υμων] ημων be: omk | ουχε] zon autem ἂν. | 
πονειτε--ϕερετε] doletis LY | πονειτε] ποιειτε N | μοχθειτε] 
µοχθητε bq*: discurritis WS | διδοτε και Φερετε] φερετε και 
διδοτε WEE: adfertis et donatis (datis Anon’) Ue Anon’ | om 
Kat pepere ν | προσφερετε k 

23 ανθρωπος] pr o emn: εκαστος k | αυτου] pr ¿in manu 2: 
εαυτου A*Neejkv | και 295--ποταμους] et uadit peregrinari et 
{11 naui nauigare εἴ in fluutis transire Anon’ | και εκπορευεται] 
και πορευεται dem-ty he" : wt cat S | εξοδευειν] εις εξοδιαν AN 
cejknvw: zz niam IY: εἔολοθρευειν h: obsidere in uiam 


(wea LE) LE | om και 3° ANcejknvwie" | ληστευειν και 
κλεπτειν] furtum facere ct homicidia Le: ut furtum faciat et 
homicidium LE; facere furta et homicidia WW | om και Κλεπτειν 
LE | om και 55--θαλασσαν h | ειξ--πλειν] mare nauigare 
-gat He) Leev | εις] επι cejw | πλει ANkv | ποταµους] pr 
τους h: εν ποταμοις kS 

24 om totum comma d | τον λεοντα] (λεοντας 74): om 
τον inn | θεωρει] contemnit ILE | σκοτια h | οταν--λωπο- 
δυτηση] cem furtum fecerit et rapinas ct fraudes (fraudes et 
rapinas WY) US" | κλεψη] κλεψει b’p: αρπαση m: πεση k | 
αρπαση--αποφερει] latrocinium fecerit et coeperit amicae suae 
adjerre Anon? | αρπαση] αρπασει b'kp: κλεψει m | και λωπο- 
δυτηση] Και λωποδυτησει b'kpy: om m | τη ερωµενη] amadbil: 
suae WY: mulieri quam amat UE | ερωµενη] ερηµωνη N: 
ερηµωµενη Aj*p: γυναικι m | αποφερει] φερει m: adfert Lev 

25 πλειον] iterum UY Anon’: πλεον παντων n: + παντων 
y | ayara post ανθρωπος Anon’ | om ιδιαν k& | μαλλον] pr 
και y: om m | (om η 236) | τον πατερα] patrem suum $° | 
και 2°] aut 31 έν Anon? | την µητερα] matrem suam Le 

26 απενοηθησαν--- διανοιαις] dementes facti sunt Le: de- 
Speratione tacti sunt Anon’ | απενοηθησαν] απενεωθησαν k: 
επενοηθησαν h | τας ιδιας διανοιας h | irais διανοιαις] ειδεαις 
(ιδ- ew) cejw: (om ἰδίαις 44): om διανοιαις q | τας γυναικας] 
uxores suas Wk" | εγενοντο] Ύεγονασι m | δι avras] δια τας 
Ύυναικας V 

27 om και 1ὸ---εσφαλησα» m | om και r° HE | om πολλοι 
dpqty | εσφαλησαν] εσφαγησαν bjecgv Anon’: απεσφαλησαν 
cekn | ηµαρτοσαν] pr multi Lf: ηµαρτον b: ηµαρτησαν dmp: 
ηµαρτηκαν W: aberrauerunt 5 | Ύυναικας] pr ιδίας k 

28 om και h | ου] pr οἱ £7: ουν eh: ει bE: om 
dmpqty# | ουχι 15] guia $”: guontam Anon’ | µεγας] 
+eorw dmpqoty3cgv Anon’ | αυτου 19] εαυτου N | ovx: 2°] 
pr οἱ E: εἰ LE Anon’: guoniam WY | ευλαβουνται] timent 
cum et uerentur WE: «αυτον ANk | om αψασθαι αυτου k 

29 εθεωρουν---βαρτακου] et debannapenem filia Bezzachi 
Anon’ | εθεωρουν αυτον και] ef ecce É | εθεωρου» ] uidi tamen 
ego Ic: uidi ergo tamen WE: +tamen WY | αυτον] avrov e: 
regem WE: om WY | om και WY | απαμην] απηµην bile’: 
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1y 39 


θυγατέρα Baptáxov τοῦ θαυμαστοῦ τὴν παλλακὴν τοῦ βασιλέως καθημένην ἐν δεξιᾷ τοῦ βασι- B 


Z N ) A ` z > ` - - - aa A 
30 λέως, 30 καὶ ἀφαιροῦσαν τὸ διάδημα ἀπὸ τῆς κεφαλῆς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπιτιθοῦσαν αὑτῇ" καὶ 


* f 4 / ~ 3 m ` ` rd e ` la ` 
3t ἐράπιζεν τὸν βασιλέα τῇ ἀριστερᾷ. 3! καὶ πρὸς τούτοις ὁ βασιλεὺς χάσκων τὸ στόμα ἐθεώρει 


5 ’ N ON f > “Ἢ A ? N X a > 3 > f £ ? ` e? - 
αὐτήν" καὶ ἐὰν γελάση αὐτῷ, γελᾷ: ἐὰν δὲ πικρανθὴῇ ἐπ᾽ αὐτόν, κολακεύει αὐτὴν ὅπως διαλλαγῇ 


A 34 A > e ~ ο e e 
3 αὐτῷ. 35 ᾧ ἄνδρες, πῶς οὐκ ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες ὅτι οὕτως πράσσουσιν; 33καὶ τότε ὁ βασιλεὺς 
Ñ a / ? ` 5 a ~ y 3 
34 καὶ οἱ μεγιστᾶνες ἔβλεπον εἷς τὸν ἕτερον. καὶ ἤρξατο λαλεῖν περὶ τῆς ἀληθείας 31" Άνδρες, οὐκ 


3 ` ε a ΄ ε a Νεο ` e , , ` ` a , € ef et , 
ἰσχυραὶ αἱ γυναῖκες; μεγάλη ἡ γῆ, καὶ ὑψηλὸς ὁ οὐρανός, καὶ ταχὺς τῷ δρόμῳ ὁ HALOS, ὅτι στρέ- 
35 φεται ἐν τῷ κύκλῳ τοῦ οὐρανοῦ καὶ πάλιν ἀποτρέχει εἰς τὸν ἑαυτοῦ τόπον ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ. 35οὐχὶ 
£ A A - / - - 
36 μέγας ὃς ταῦτα ποιεῖ; καὶ ἡ ἀλήθεια μεγάλη καὶ ἰσχυροτέρα παρὰ πάντα. Praca ἡ γῆ τὴν 
> / a x r ; ` ` A 
ἀλήθειαν καλεῖ, καὶ ὁ οὐρανὸς αὐτὴν εὐλογεῖ, καὶ πάντα τὰ ἔργα σείεται καὶ τρέμει, καὶ οὐκ ἔστιν 
> 3 - 16 θέ 37 10 e F 3 t + 37 ç m x ’ 
37 μετ᾽ αὐτοῦ ἄδικον οὐθέν. 37 ἄδικος ὁ οἶνος, ἄδικος ὁ βασιλεύς, ἄδικοι αἱ γυναῖκες, ἄδικοι πάντες 
t - ’ ` » ` - = 
οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων καὶ ἄδικα πάντα τὰ ἔργα αὐτῶν, πάντα τὰ τοιαῦτα" καὶ οὐκ ἔστιν ἐν 


- } ` a ? f - > - > 
38 αὐτοῖς ἀλήθεια, καὶ ἐν τῇ ἀδικίᾳ αὐτῶν ἀπολοῦνται. 39 καὶ ἡ ἀλήθεια μένει καὶ ἰσχύει εἰς τὸν 
A a ` - > ` A A - 
39 αἰῶνα, καὶ Oy καὶ κρατεῖ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 39 καὶ οὐκ ἔστιν παρ᾽ αὐτὴν λαμβάνειν πρόσωπα 


30 ερραπιζεν Bab 
32 ουχ Ὁ” 


31 αυτην 1°) αυτω B* 
34 ουχ B*(uid)A | στρεφετε A | εαυτου Bab] eav B* 


36 σιεται A 


maa 5 | om την 19 γ΄ | βαρτακου] βαρταχον k: 
αρτακου m: αλ iv iia S: βαζακου b: Baesacis L°: 


Bezacis LY: Uetaces LE: ραβεξακου Jos | του 1ὸ--παλλακην] 
iilius mirabilis uiri concubina Anon’ | του θαυμαστου] iliius (om 
Le) magnifici Weg | om καθηµενην--βασιλεως 2° $ | εν-- 
βασιλεως 2°] iuxta regem ad dexteram LY: uidi circa regem 
Anon! | εκ δεξιων b | του βασιλεως 2°] avrov b’m: om (44)193 

30 om και 1° S-ed | απο--βασιλεως] του βασιλεως απο της 
κεφαλης αυτου dkmpqty | του βασιλεως] erus ILYS | επιτιθουσαν] 
επιτηθεισαν b: επιθησαν d | αυτη B] «αυτην m: εαυτη AN 
rell | εραπιξεν τον βασιλεα] palmis eum (illum Le) cacdentem 
ce | εραπησε b 

31 προς rovrots] mpos τουτο jw: apud hacc Ss super hace 
LY: insuper LE: ad hec omnia Anon: om m | om o βασιλευς 
Wy | χασκων το στοµα] hebes patente ore Anon” | θεωρει dmpqt | 
εαν γελαση] cum ristsset WE: cum riderct Ho | γελαση Bh] 
προσγελαση (-σει b’m) AN rell $ Anon’ | αντω 1°] αυτη d: 
contra regem ἎΞΕ | Ύελα] ridebat S: ridebat et ipse LE: 
ridebat rex Anon' | εαν 25--αυτω 19] uel si trata csset blandte- 
batur ci quoadusque in gratiam rediret cum eo Anon’ | εαν 
29°—avrov] ef cum (cum autem WE) indiguata crat (esset LE) 
regi Le: nam si indignata et fuerit IY | εαν δε] και εαν 
dmpqty: om δε Nbv | er avrov] προς αυτον dpqty: om mz | 
κολακευει αυτην] blandicbatur εἰ rex με: om αυτην Ly | 
κολακευει] κολακευη Sdkv: blandicbatur $ | οπως] donce We": 
αν b | αυτω 2°] ¿Ze LE: regi Be: in gratiam Wy 

32 om w avdpes d | πως ουχ] non ergo UF | om πως 
em Le | ουκ By] ovy: ΑΝ rell | ισχυραι] fortiores sunt LE: 
sunt fortiores LY | om αι Ύννοικες Anon’ | οτι οντως πρασσουσιν ] 
magna est terra et excelsum est coelum quis ista agit {νι οτι πι | 
οτι] quae BILE Anon’ 

33 om και 1° Hs | om τοτε m | οι µεγιστανες] purpurati 
$v: potestas eins Anon? | εβλεπον] ενεβλεπον ANKnvy: έωρα 
m | ets τον ετερον] erepos τω ετερω bdptyS: in alterutrum L”: 
ad alterutrum Anon’: se inuicem Lee | εἰς Bhm] ετερος προς 
AN rell | τω ετερω πια” | ηρξαντο p | λαλειν--αληθειας] και 
περι της αληθείας λαλειν k | λαλειν] ¿terum logui Zorobabel LE | 
περι] υπερ v | αληθειας] + dicens ELSE 

34 ανδρες] pr w b: om d | ουκ BAkv] ουχι N rell | 


ANb-ehjkmnpqtvwy8iLee"S 


ισχυραι] fortiores sunt WES | μεγαλη] pr cet Anon’: (pr ουχι 
44): Ἔδε by | om η γη q* | ταχυς--στρεφεται] citatus cursi 
solis regredietur Anon’ | waxush | τω 1°—yAtos] cursus solis 
κεν | τω δρομω] ο δρομος m | οτι--κυκλω] guem conuertit in 
gyrum LE | οτι] ετι d: (και ere 44): om HUY | στρεφεται] 
conuertit LY | του ουρανου] coclum 38 | om και παλιν 
αποτρεχει Y | παλιν] irem °c | αποτρεχει] αποστρεφει y: 
επιστρεφει b | ets—romov] in cundem locum US Anon": in 
codem loco LE 

35 ουχι] +ergo ILE | peyas] magnificus est ILY | ποιει] 
fecit Anon’ | om η b | παρα παντα] omne 1: omni re LE | 
παντα] marras h: πασαν την γην dmpqty 

36 καλη v | και ο ουρανος] coelum etiam WE": om και 
Anon? | σειεται καὶ τρεµει] guae mouentur ¿rement Anon’: 
+eam WY | τρεµη hv | om και 45--ουθεν d | per αυτον] cum 
hoc $: per αυτης Nbjkmpqtwy3tcgv: in co Anon’: in ueritate 
E | αδικον ουθεν] αδικον ουδεν ANcejknyw : ovdew αδικον 031,5): 
iniquitas Anon’ 

37 αδικος o owos) uinum tniguum $E: om S: om o οἶνος 
q | αδικοι 1°] αδικαι bdn | om αδικοι 25--ανθρωπων m | 
αδικοι παντε5] και d: om jpw: om παντες LE | om oh | om 
και 15--τοιαυτα v | om και Ι5--αντων 1°d | om και 1° Anon" | 
αδικα] αδικια bE | παντα 15---τοιαυτα] iorum omnia opera 1 | 
om παντα 1° Ue | εργα- -τοιαυτα] τοιαυτα εργα αυτων k | 
αυτων 15] των ανων mpqty | om παντα τα τοιαυτα 3 ξ Anon’ | 
παντα 2° BAhS] pr και Ndmpqty#: om rell | εν αυτοις] post 
αληθεια k: omevn | και 35--αυτων 25] in ininstitia autem sua 
LE | αυτων 25] εαντων ANjw | απολουνται] απολυνται Ὁ’: απολ- 
λυνται ὁχ.«ξ 

38 καιη Bbh% Anon’) y de ΑΝ rell 35 Spec | μενει] µενη 
bv: ἠ-και ἕη dmpqty | και ισχυει] και ισχυσει A: om Anon’ | 
εις τον αιώνα 1°] semper LE | τον 1°—atwvos] τους αιωνας των 
αιωνων dmpgty | om και 35--αιωνα 2° N | om και fn 5 | 
κρατει] ferseucrat LE Spec | εἰς α”--αιωνος] in saecula sac- 
culorum Us" ΟΥΡ Spec: om b’ | του αιωνος] actatum ος: 
om h 

39 om και 1° # | εστιν--προσωπα] accipit (accepit 2) 
faciem WE: accipit personam hominis Spec | παρ] εν κ | 
αυτην Bh] αυτη AN rell LYS Cyr Ens | λαμβανειν] λαμβανων 
ην: λαβειν n Eus | προσωπον bmpS Cyr} ΟΥΡ Anon’ | 
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IV 39 P APA Sn 
~ . -- A ` , 3 α 
B οὐδὲ διάφορα, ἀλλὰ τὰ δίκαια ποιεῖ ἀπὸ πάντων τῶν ἀδίκων καὶ πονηρῶν: καὶ πάντες εὐδοκοῦσι 
- 9 a * - [ἡ α » ` ? - e 3 \ ` ` 
τοῖς ἔργοις αὐτῆς, Kai οὐκ ἔστιν ἐν τῇ κρίσει αὐτῆς οὐθὲν ἄδικον. καὶ αὐτῆ ἡ ἰσχυς καὶ TO 40 
A νε s ΄ ο. ΄ - ΄ y 7 - 5 `x € 0 A - IN 8 d 
βασίλειον καὶ ἡ ἐξουσία καὶ ἡ μεγαλειότης τῶν πάντων αἰώνων: εὐλογητὸς o θεος τῆς ἀληθείας. 
m A - ’ , , ” ή ΄ ? ’ 
Ἡ καὶ ἐσιώπησεν τοῦ λαλεῖν" καὶ πᾶς ὁ λαὸς τότε ἐφώνησεν καὶ τότε εἶποι Μεγάλη ἡ ἀλήθεια 41 
ae - 4 A / 
καὶ ὑπερισχύει. 43 Tore ὁ βασιλεὺς εἶπεν αὐτῷ Λίτησαι ὃ θέλεις πλείω τῶν γεγραμμένων, 42 
` , , D , e ’ , 2 ` 3 + , z b; , 
καὶ δώσομέν σοι, ὃν τρόπον εὑρέθης σοφώτερος" καὶ ἐχόμενός µου καθήση, καὶ συγγενής µου 
, / * - a , ` > αὶ A w 5 - ` ` ` 
κληθήση. Bróre εἶπεν τῷ Βασιλεῖ Ἀ]νήσθητι τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω οἰκοδομῆσαι τὴν ἱερουσαλὴμ 43 
a / ` , ` . , y£ ? . 
ἐν τῇ ἡμέρα ἡ τὸ βασίλειόν σου παρέλαβες, “ἱκαὶ πάντα τὰ σκεύη τὰ λημφθέντα ἐξ Ἱερουσαλήμ 44 
$ ῃ kaka) ’ A ` > A 
καὶ ἐκπέμψαι ἃ ἐχώρισεν Kipos, ὅτε ηὔξατο ἐκκόψαι Ώαβυλῶνα, καὶ ηὔξατο ἐξαποστεῖλαι ἐκεῖ. 
- 3 ~ t ¢ 3 m , ᾽ ` A 
Ἱδκαὶ σὺ εὔξω οἰκοδομῆσαι τὸν ναὸν òv ἐνεπύρισαν οἱ Ιουδαῖοι, ὅτε ἐρημώθη ἡ Ιουδαία ὑπὸ τῶν 45 
ν ' 6 ` - Aa ¿£ n e ? - # A `` à 3 ~ / ` e 3 . e 
Ναλδαίων. Hral νῦν τοῦτο ἐστιν ὅσα ἀξιῶ, κύριε βασιλεῦ, καὶ ὃ αἰτοῦμαί σε, καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ 46 
A 7 # ` h. a - a 3 - 
μεγαλωσύνη ἡ παρὰ cov: δέομαι οὖν ἵνα ποιήσῃς τὴν εὐχὴν ἣν ηὔξω τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ 
aA ν ; ΄ 4776 ? ` A - e λ ` N 3 , ` 
ποιῆσαι ἐκ TTOMATOS σου. ore ἀναστὰς Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς κατεφίλησεν αὐτόν, καὶ 47 
a / x / 
ἔγραψεν αὐτῷ τὰς ἐπιστολὰς πρὸς πάντας οἰκονόμους καὶ τοπάρχας καὶ στρατηγοὺς καὶ σατράπας, 
- # 3 ’ Aa ` 3 
ἵνα προπέμψωσιν αὐτὸν καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ πάντας ἀναβαίνοντας οἰκοδομῆσαι τὴν Ιερουσαλήμ. 


39 ευδοκουσιν A 
45 now A 


ANb-ehjkmnpqtvwyEe"S 


om οὐδε διαφορα Eus Anon’ | διαφορα BA'N@'cehjwEis’S 
Cyp] (διαφοραν 44): διαφθορα A*N*bnv: διαφθοραν rell | τα 
δικαια] aegutfatem Anon’: om tab’ | ποιει] pr iudicat εἰ Spec: 
ποιειν A* | απο--πονηρων] omnibus iniustis ac malignis L: 
ab omnibus iniguis et dolosis discedit I°: ab omnibus iniquis 
dolosis et impiis discedit Spec: om 12 ΟΥΡ | απο] pr και b | (om 
παντων των αδικων 236) | om των qty | αδικιων v | om και 2° 
A | πονηρων] -- απεχεται bce Eus Anon’ | om και 25--αυτης 
Cyp Anon’ | ευδοκουσι] pr οι d: bene sperant U8: benigrantur 
LY | τοις εργοις] ix opera WL | αυτης] αυτοις N*b* 

40 om εστιν Š | ουθεν αδικον] iniguum LY Cyp: iniustitia 
Epc: seicus Anon? | ουθεν] ουδεν ANedej-qvwy | και 
αυτη] και αυτης byS Eus: sed Uc’: om αυτη LE Cyp | om 
η 1° b*(uid)n | µεγαλειοτης] µεγαλοσυνη Ens | παντων των 
Eus | ευλογητος] benedictus est enim IS | ο θεος] Dominus 
Φε 

4] om του λαλειν EILE | του] το v | om και 2° Db3£cz | 
πας ο λαος] post τοτε 1° HUE: omnes populi ILY: om ο aose | 
om τοτε 1° diL¥ Anon’ | εφωνησεν] εφωνησαν vEIY Anon’: 
επεφωνησε k; om ce | om τοτε 25 bdkwBLs"S Anon’ | εἶπεν 
ANb-ejknwye | υπερισχυει] pracualet omnibus LE 

42 τοτε] et 3535 | ο βασιλευς ειπεν] respondit rex dicens 
WE | ο βασιλευς post αυτω qe Αποηὶ | αιτησον d | ο 2°] 
quid Wc: si guid W: a k Αποη | θελης N*bkvy* Anon’ | 
πλειω] πλειον b: amplius 3,5 | δωσομεν] δωσωμεν kmp: 
δωσομαι N: dwowuar v: dado EIE Anon? | om σοι Anon’ | 
ον τροπον] ανθ ων ANcejknyw: guia BLS: secundum guod £ | 
σοφωτερος] sapientior proximis tuis (om Y) WEY | om και 2° 
Hz | εχοµενου e | om µου 19 b’ | καθισεις e | µου 2°] μοι 
Pes 

43 τοτε ειπεν] Zorobabel autem respondit dicens XE | ειπεν] 
Zorobabel respondit dicens Le | τω βασιλε] O rex LE | 
µνησθητι] +w βασιλευ by | την ευχη»] της ευχης ew: uoti tui 
Leer | οικοδοµησαι] pr του b | την ιερουσαλημ] templum in 
Hierusalem We: om την v | om τη k | ημερα] εκεινη by | 
η] pr εν Ὁ | om σου ᾳ csv Anon’ | ελαβες bq* 

44 σκενη] + Dei Le | τα λημῴθεντα] guaegue ablata sunt 
Le | om εξιερουσαλημ Anon? | xac2°Bhjom AN rell eer 5 


40 µεγαλιοτης A 


41 εσειωπησεν B* | υπερισχυι B*A 
46 οσα] ο σε Bb | δαιοµαι A 


Anon’ | εκπεμψαι] remittere BY’ : reuocare LE | εχωρισεν Bk] 
εχωρησε bh: εξεχωρισε N2'dmpq?'tw: εξεχωρησεν A N*q* rell | 
κυρος] κυριος ΝΑ: +rex Anon’ | οτε] οτι dmp | ηυξατο εκκοψαι] 
excideret Anon’: desolauit I2: mactauit LY | om εκκοψαι--- 
ηνξατο 2° w | Babyloniam LY Anon? | ηυξατο εξαποστειλαι] 
uoluit reuocare (remittere Y) ea Le" | om ηυξατο 2° d | 
εξαποστειλαι] pr αυτα b: remitiere ca Anon: +avra y | εκει] 
in Hierusalem Ἡ Anon* 

45 οικοδοµησαι] +b 5 | ενεπυρισαν οι ιουδαιοι] ενεπυρισε 
ναβουχοδονοσορ (-σωρ y: δαβ- 74) Ampqty(74) | οι ιουδαῖοι] οι 
ιδουµαιοι ANbjknwile’S : οι οιδουµαιοιν: Chaldex Anon’ | οτε] 
οτι epv: τοτε b | ερηµωθη BNhv] ηρημωθη A rell ES | η 
ιουδαια] η ιδαια b: Juda $° | om υπο των χαλδαιων Anon* | 
υπο] απο dempqty | (χαλδαιων] ιουδαιων 236) 

46 οσα αξιω] ο αξιωσαι b’: ο αξιω σε ὁ | οσα B*] o σε 
BabAN rell ELS Anon!: (οσοι 44): guod LY | αξιω] acre e | 
(om κυριε βασιλευ 44) | κυριε] --μου dmpqty | om βασιλευ 
L | om και 25--ουν d | om και 2°—ce $° | om ο Nmpaty | 
om σε $” Anon? | om και 3° LY | αυτη] ἦος 16 | om εστιν 2° 
LE | η i°—momcns] magnificentia tua quam a te praccor ut 
Λπείας Anon‘ | om η 19 A | η παρα σου] guam te facere uolo 
Le: guod a te postulo Ἆν: om η w | om deopac εν | om 
ow Lev | om wa fc | ποιησης] ποιησεις b’mvy: impleas Ἆκε | 
ην] nurep k | τω βασιλει] domino reg? Anon? | βασιλει του 
ουρανου] ουρανιω βασιλει k | om ποιησαι Wee Anon’ | (om εκ 
στοµατος σου 44) 

47 om ο βασιλευς d | om αυτω b’HY | om τας bS(uid) | 
παντας post οικονοµους LE | οικονομους] pr τους ANbce-knvw | 
om και 2° d | τοπαρχας--σατραπας] (σατραπας τοπαρχας στρα- 
τηγους 44): duces et pracfectos Anon’ | τοπαρχας] σατραπας n: 
praefectos locorum WE: praefectos LY | om και 3°—(48) το- 
παρχαις LE | om και 3° d | στρατηγους kat σατραπας] σατραπας 
και στρατηγους k: duces εἰ regulos L°: purpuratos Wv | om 
και 4° d | σατραπας] τοπαρχας n | προπεμψωσιν] προπεμψουσιν 
vi εκπεμψωσιν t: deducerent L | αυτον 2°] αυτων h | τους] 
pr omnes Anon? | µετ-- αναβαινοντας] αναβαινοντας (-τα D°) wer 
αυτου παντας b | per] p sup ras A? | om marras 2° $c | οικο- 
δομησαι] edificarent Απο 
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σον. A IV 57 


8 rai πᾶσι τοῖς τοπάρχαις ἐν κοίλη Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ καὶ τοῖς ἐν τῷ Λιβάνῳ καὶ ἔγραψεν B 
~ ΄ r 
ἐπιστολάς, μεταφέρειν ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ὅπως οἰκοδομήσωσιν 
. y - ` ΄ Iy = a t? $ a . / . ` A , 
49 μετ᾽ αὐτοῦ τὴν πόλιν. "καὶ ἔγραψεν πᾶσι τοῖς `louëatots τοῖς ἀναβαίνουσιν amo τῆς Βασιλείας 
- £ ` # ` » # 
εἰς τὴν ᾿]ουδαίαν ὑπὲρ τῆς ἐλευθερίας, πάντα δυνατὸν καὶ σατράπην καὶ τοπάρχην καὶ οἰκούόμον 
` y fe y ` ` 0 £ y - ΞΟ . - . 4 A ’ 3 X , 
so μὴ ἐπελεύσεσθαι ἐπὶ τὰς θύρας αὐτῶν, 59 καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ἣν κρατήσουσιν ἀφορολογητου 
y - t ’ λα € F Š - » f ` # A 5 - - κ! ὃ , y στ ` 
ει αὐτοῖς ὑπάρχειν" καὶ ἵνα οἱ Χαλδαῖοι ἀφίουσι τὰς κώμας ἃς διακρατοῦσιν τῶν ]ουδαιων" 5 Kat 
nm ο - - tg f A $ a ` 
52 εἰς τὴν οἰκοδομὴν τοῦ ἱεροῦ δοθῆναι κατ ἐνιαυτὸν τάλαντα εἴκοσι μέχρι τοῦ οἰκοδομηθῆναι” 57καὶ 
. - r ` » ` t€ ` x / 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὁλοκαυτώματα καρποῦσθαι καθ᾽ ἡμέραν, καθὰ ἔχουσιν ἐντολὴν ἑπτὰ καὶ δέκα 
f ` ” a , 3 ` - 
53 προσφέρειν, ἄλλα τάλαντα, δέκα κατ ἐνιαυτόν" 53καὶ πᾶσιν τοῖς προσβαίνουσιν ἀπὸ τῆς Βαβυ- 
a - , 3 A ` a 
λωνίας κτίσαι τὴν πόλιν, ὑπάρχειν τὴν ἐλευθερίαν αὐτοῖς τε καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῶν, καὶ πᾶσι 
- - - . N ` 4 ` e 4 ` 5 # 
z4 τοῖς ἱερεῦσι τοῖς προσβαίνουσιν. Stéyparey δὲ καὶ τὴν χορηγίαν καὶ τὴν ἱερατικὴν στολην εν τίνι 
$ - - , z A ` ’ cf - ε # ο 
«5 λατρεύουσιν ἐν αὐτῇ. 55 καὶ τοῖς Λευείταις ἔγραψεν δοῦναι τὴν χορηγίαν ἕως τῆς ἡμέρας 19)! 
a í m - - a h / v 
56 ἐπιτελεσθῇ ὁ οἶκος καὶ Ἱερουσαλὴμ οἰκοδομηθῆναι. 55 καὶ πᾶσι τοῖς φρουροῦσι τὴν πόλιν, ἔγραψε 
- y - ΄ x > , N 3 , ’ ` , ` 3 , ra > Á 
s7 δοῦναι αὐτοῖς κλήρους καὶ ὀψώνια. 57 καὶ ἐξαπέστειλεν πάντα τὰ σκεύη ἃ ἐχώρισεν Κῦρος απο 


48 masw A | φοινεικη B* 49 πασιν A | επιλενεσθαι B* 
53 κτεισαι A | τε και τοις bis scr Β΄ | πασιν τοις ιερευσιν A 


56 πασιν τοις φρουρουσιν A (φρουρου sup ras A?) | εγραψεν A 


κο αφιουσι] αφοριουσι Bab 
55 λευιται A | om η B 


48 πασι--λιβανω] omnibus praepositis Coelesyriae et Foenicis 
et Libani Anon’ | om πασι LE | τοις τοπαρχαις]τοις bis scr v: 
praefectis locorum L°: praefectis WY: ros (om d) τοπαρχοις 
dp | εν τὸ--ϕοινικη] και φοινικη και εν κοίλη συρια k | εν κοιλη 
συρια] pr gui erant LE: gui erant in Syria (-riam °) L | 
εν 19] pr τοις 635: pr του b’ | συριας v | om και 2°d | φοινικη] 
(pr εν 74): Φοινικ sup ras Απ: {η Phenicem I° | ros ev τω] 
pr omnibus LE: om d7: om τοις mpqt | καὶ 4° Bj] om AN 
rell 3531-ἑεν 5 Anon? | εγραψεν] εγραφεν D'; misit WE | επι- 
στολας] -- δαρειος Ὁ | µεταφερειν] transferri Anon’: ut tollerent 
We: ut traherent LY | απο] pr εἰ I2: ef Anon’ | om και 55 
1:93 Εν | οἰκοδομήσουσι kv | μετ αυτου] μετ αυτων (44)i8": 
om 5 

49 απο της βασιλειας] απο της (om q) γαλιλαιας dmpqt: 
a rege ,κ: -- αυτου by | εἰς την ιούδαιαν] Judacae HE | ελευ- 
θεριας] αληθειας v | παντα δυνατον] pr του Ὁ: εἰ ad omnes 
potentes ILE | om και 2° d | σατραπην και τοπαρχην] τοπαρχην 
και σατραπην cejw: magistratum et praefectum ILY: duces et 
regulos et praefectos UF | om και 3° d | και οικονοµον] οἱ dis- 
pensatores LE: om LY: om και ἆ | µη] και A* | επελευσεσθαι] 
επελευσασθαι v: επελθειν b 

50 και ιο) +2zsset (+esse Uc) ILe | κρατησουσιν Bh] 
κρατουσιν AN rell: possident LE: obtinucrant ILY | αφορολο- 
γήτον] immunem LY: in unum LE | om υπαρχειν $c | om 
και 29 PZ | om wa L°” | χαλδαιοι B] ιουδαιοι ht*(uid)#: 
ιδουµαιοι (οιδ- ὁ) ANt? rell 34-ἑν55 Jos (uid) | αφιουσι---ιουδαιων ] 
διδωσι κατ ενιαυτον ταλαντα κ’ d | αφιουσι B*hjv] αφιωσιν AN 
rell Le": αφοριονσι Bab | (om ras—(51) δοθηναι 44) | τας-- (51) 
του 1°] τα m | τας--ιουδαιων] castella Iudacorum quae obtin- 
uerant (-runt 12) ILE | κωµας--ιουδαιων] ¿pou δοθηναι κατ 
ενιαυτον ταλαντα εικοσι p | κωµας] χωραςν 

51 δοθηναι] dare LY: om E° | εικοσι] πεντηκοντα Jos 
(uid): -Γ αργύριου byS: + καὶ εἰς Την οικοδοµην του ιερου (του 
tepov] υπαρχειν 44) δοθηναι κατ ενιαυτον ταλαντα εικοσι (om 
ταλαντα εικοσι 44) m(44) | οικοδοµηθηναι] (οικοδοµησαι 236): 
αυτο by 


52 το θυσιαστηριον] sacrarium WY | καρπουσθαι ολοκαυτω- 


ANb-ehjkmnpqtvwyBi2e"S 


para (-μα b'ó*) b | ολοκαυτωµατα] ολοκαντωµα hE: holocausti 
ILe | καρπουσθαι] immolari Le: ustulare LY | kafa) καθως k | 
επτα και δεκα] ef’ ταλαντα d: om 1 Εν | emra] λεπτα e | 
δεκα 1°} δεκατην N: Ἑταλαντα mpqty | προσφερειν] -- δε και 
dmpqt | αλλα--ενιαυτον] και αλλα δε κατ ενιαντον προσφερειν 
ταλαντα δεκα b: εἰ alia per singulos annos (+ offerre L2) talenta 
dena (decem L) ILE | αλλα] pr et S: και αλλα δε y | ταλαντα 
post δεκα 2° Ndk-vyS | δεκα 2°] post ενιαντον cejw: (om 74): 
+oferre L” | ενιαυτον] + προσφερειν y 

53 τοις προσβαινουσιν 1° BAS] rois προβαινουσι Nb’ rell S: 
qui procedunt L7: gui ueniunt LE | απο της βαβυλωνιας] ad 
Babylonem LE | om της ἆ | βαβυλωνος 03555 | υπαρχειν] +7 
και dmpqt: (+ de και 74) | om την 2°b | (om re 236) | τεκνοις 
Ἑν] εγγονοις den: εκγονοις ἈΝ 5’ rell | om και 25---προσβαινουσιν 
2°k | τοις ιερευσι mace b | τοις προσβαινουσιν 2° ΒΑ] οτι bi‘: 
τοις προβαινουσιν N rel S; gui praecedunt X7: et procidentibus 
ILs: (+ aro της βαβυλωνιας 236) 

54 om δε και BILE | την χορηγιαν] quantitatem WL’: 
quantum eis praestaretur IE | την ιερατικην] sacram I | 
στολην] + iussit dart IEY | ev το--αυτη} ¿in gua deserutrent 
We’ | τινι] τιμη vi η bI | Ἀατρευουσιν] λατρενσουσιν den: 
λατρευον v: ministrabantur £ | om ev 2° jw | αυτη] + 9o- 
θηναι b 

55 om εγραψεν m | δουναι] δοθηναι bile | την χορηγιαν] 
stipendia UE: praecepta Wv: nm d | της-- οικος] του τελεσ- 
θηναι τον οἶκον cejnw | της] ης αν ὄ: ης h: αν b’: om ANkv | 
Ἡ--οικοδομηθηναι] consummationts templi (+ in LE) Hierusalem 
Le | η]ης ἀπιραίγ: om BANbhkvy | επιτελεσθη] consum mabitur 
IY | ερουσαλημ οικοδοµηθηναι] pr την w: pryd: οικοδοµηθη 
(+? b’) ιερουσαληµ b | οικοδοµηθηναι] extructur IL’ 

56 om και 19 $c | Φρονρουσε] φρουοι h: Φερουσι d: opo- 
λογουσι k | om εγραψε m | δουναι] δοθηναι 93 εν Jos (uid) | 
αυτοις] 2 17: om £E 

57 εξαπεστειλεν] dimisit ILY: reuocauit ILE: + δαρειος by | 
a] guaccungue Xr: om N* | εχωρισεν Bk] εχωρησε bhv: 
(εξωρισε 236): εξεχωρησεν AN*c*dejn: εζεχωρισε Na?ca! rell: 
nouerat ILE | κυρος 1°) +rex ILES | απο βαβυλωνος] απο 


IV so ras—(51) ιερου] castela quae obtinent Tudcorum et in structuram templi p 
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E > APADA 


= A ` 9 ” - . ` $ A ` - 
B Βαβυλῶνος: καὶ πάντα ὅσα εἶπεν Kipos ποιῆσαι, καὶ αὐτὸς ἐπέταξεν ποιῆσαι καὶ ἐξαποστεῖλαι 


εἰς Ιερουσαλήμ. 


ς8 Ix ` w 5» 0 7 € f wv ` , > ` * ` 3 , 
«5 Kat ὅτε ἐξῆλθεν ο νεανίσκος, ἄρας το προσωπον εἰς τον οὐρανον ἐναντίον sS 


$ 4 , A A ~ A , ` - / ` ` A f 
Ἱερουσαλὴμ εὐλόγησεν τῷ βασιλεῖ τοῦ οὐρανοῦ {59 λέγων 591]αρὰ σοῦ νίκη, καὶ παρὰ σοῦ ἡ σοφία, so 
2 x ` t £ ` » ` ` 3 / όο 3 ` 7 Å “ὃ ΄ í ` ` e - 

καὶ σὴ ἡ δόξα, καὶ ἐγὼ σὸς οἰκέτης. “θεὐλογητὸς εἶ, ὃς ἔδωκάς μοι σοφίαν’ καὶ σοὶ ὁμολογῶ, bo 

A ` ` - A b 
δέσποτα τῶν πατέρων. “Kat ἔλαβεν τὰς ἐπιστολὰς καὶ ἐξῆλθεν εἰς Ι]αβυλῶυα καὶ ἀπήγγειλεν 61 


τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ πάσιν. 


62 ` 9 d ` 0 ` ~ f % m ο Εὸ ᾽ - 
και ευλογήσαν TOV σεον TWV πατερων αυτων, OTE € ωκεν αυτοις 62 


wy é ` w 63 ᾿ A ` > Š A Ἰ Xr? ` x τ ` + ? ’ 0 ` v 
ἄνεσιν καὶ ἄφεσιν θ9ἀναβῆναι καὶ οἰκοδομῆσαι Ἱερουσαλὴμ καὶ τὸ ἱερὸν οὗ ὠνομάσθη τὸ ὄνομα 63 
αὐτοῦ ἐπ᾽ αὐτῶ' καὶ ἐκωθωνίζουτο μετὰ μουσικῶν καὶ χαρᾶς ἡμέρας ἑπτά. 
- 3 A ? ` a ` A e 
1Mera δὲ ταῦτα ἐξελέγησαν ἀναβῆναι ἀρχηγοὶ οἴκου πατριῶν κατὰ φυλὰς αὐτῶυ, καὶ atı V 
A a f ; . ε ~ a 
γυναῖκες αὐτῶν καὶ οἱ υἱοὶ καὶ αἱ θυγατέρες καὶ οἱ παῖδες αὐτῶν, καὶ αἱ παιδίσκαι καὶ τὰ κτήνη 
᾿ a - m~ % m e - a ᾿ A 
αὐτῶν. Ξκαὶ Δαρεῖος συναπέστειλεν peT αὐτῶν ἱππεῖς χιλίους ἕως τοῦ ἀποκαταστῆσαι αὐτοὺς 2 
a °] 4 3 ` f ` ὰ A , ` 9 Aa 3 ç , e 10 ` 
εἰς Ἱερουσαλὴμ μετ᾽ εἰρήνης καὶ μετὰ μουσικῶν, τυµπάνων καὶ αὐλῶν. 39καὶ πάντες οἱ ἀδελφοὶ 3 


« 3 - , `x 9 / ᾿ - A ° s ’ qj 
: ὃς αὐτῶν παίζοντες: καὶ ἐποίησεν αὐτοῖς σνυαναβῆναι μετ εκεινωὺ. 


- ` A ` > , 
+Kat ταῦτα τὰ ovopata 4 


- 3 - - 9 / ` ` ? m $ ` ` $ ` ` $ 3 - 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀναβαινόντων κατὰ πατριὰς αὐτῶν εἰς τὰς φυλὰς ἐπὶ τὴν μεριδαρχίαν αὐτῶν. 
- κ. 3 ~ e a ¢ ~ a 4 tc A 
Sot ἱερεῖς υἱοὶ Piveès υἱοὶ ᾿Δαρών, ]ησοῦς o τοῦ ]ωσεδὲκ τοῦ δαραίου, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ὁ τοῦ Zopo- 
p ) ; po- 5 


aS πυλογησεν A 


62 ηυλογησαν A 


V 2 δαριος A | χειλιους B* 


ANb-ehjkmnpgqtvwy ας Lte S 


βαβυλ cx ο βασιλευς qA; reuocari in Babylonia Weg | βαβυ- 
λωνιας kU” | κυρος 2°] pr ο pq@tty: trex LE | om momoa 1° 
WY | και 35--ποιησαι 2°] post ιερουσαλημ Uf: om n | και 
αυτος] αυτοις k: om αυτος m | επεταξεν---ιερουσαλημ] εποιησε 
d | επαταξεν hp* | om ποιησαι και 2° m | ποιησαι 2°] fieri 
Wer | εξαποστειλαι] αποστειλαι v: mitti LY: reuocare WE | 
om εἰς h 

58 και οτε] func & | οτε--νεανισκος] cum iussisset rex haec 
omnia WE | οτε εξηλθεν] cum processisset LY | αρας---ουρανον] 
a facie regis aspiciens caelum Anon’ | apas το προσωπον] pr et 
5: leuautt uocem suam Zorobabel ILE | εἰς τον ovpavov] ad 
coelum Weg: om LY | om εναντιον ιερουσαληµ d | εναντιον] in 
UY: (+ ts 236) | ευλογησεν] pret ck | τω βασιλει] τον βασιλεα 
h: Domino Anon’: Deo LE: τον θν mI: | λεγων] ef dixit WY 
Anon’ 

59 παρα 15---δοξα] ad te consilium et uictoriam et sapientiam 
ef gloriam WE | νικη--σοφια] βουλη (βασιλεια b’) και σοφια και 
η νικη b | νικη B] pr η βουλη και η yic: το νικος dmpqt: pr η 
AN rell Š | om και t° kv | om παρα σου 2° $c | om και οὺ--- 
οικετης m | ση] σοι dË: σου ANcejknvw: guaesita °: om 
(791: 

60 om ευλογητος--σοφιαν dm | ει] +xe by | και σοι] tibi 
enim Ue | σοι--πατερων] Domine pater tibi confiteor Anon’ | 
σοι] g sup ras ΑΠ]; συ h | ομολογω] εξομολογουμαι D: confitebor 
jv | δεσποτα] Domine X: ο θὲ k: Domine Deus Le” | των 
πατερων] patrum nostrorum 15 (14) ce" 

61 επιστολας] + ζοροβαβελ {-ρομβ- ὁ) by | εἔηλθεν B Ab'h LE] 
profectus est XY Anon’: iuit E: και ηλθεν Nó rel US | 
Babylonian: ° Anon’ | και 35] pr εί uenit LY | απηγγειλεν] 
ανηγγείλε b: (απηγαγε 74) | αυτου] αυτων (236): om LL | 
πασιν] +72 Babyloniam (-nem We) ILE: +gui fuerunt in 
Babylonia W” 

62 ευλογησαν] benedicebané Anon’ | θεον] xv d | om των 
πατέρων αυτων dm | αυτων] avrov h | ανεσιν και αφεσιν] 
αφεσιν και ανεσιν cejmw: remissionem εἴ refrigerium (refugium 
LE) Weer: remissionem Anon": om και αφεσιν h 

63 ιερουσαλημ] pr την dmpqtwy | om και το pov m | ου] 
ov: in guo LS | ωνομασθη] ονοµασθη b’dmnv: tuuocatum 


est Ue: aedificatum est UE | επ αυτω] εν αυτω (74) Ue’ 
Anon’: om m | εκωθωνιξοντο pera µουσικων] exsultabant cum 
cymbalis et cum musicis percutiebant LE | εκωθωνιξοντο] cym- 
balis percuticbant $e: exsultauerunt IY | µουσικων και] pr 
των b’: (om 44) | και χαρας] in gaudio magno ἯΚΕ | errta 
Ύμερας t 

Υ 1 pera δε ravra] εἰ fost haec cE | εξελαγησαν d*p | 
αναβηναι] ¿/ ascenderunt LE: om b | αρχηγοι] αρχοντες 
dmpqty | οικου πατριων] cognationnm Wf: pagorum L” | 
οικων ANb’écejknyvwk | κατα φυλας] per domus et tribus L | 
om και Ἱὸ---αυτων 2° m | om και 1° Le | αι ιὸ--θυγατερες] οι 
Wot αυτων και at θυγατερες αυτων και αι γυναικες αυτων dpqty | 
om οι 1° Ἡ | wor] -- αυτων bm | om και αι θυγατερες LS | om 
αι 2°v | θυγατερες BbhS] --αυτων ΑΝ rell 2" | om και 49— 
αυτων 3° ce | om και 4° WE | om αυτων 35 dmice” | om αι 3° 
dmv | παιδισκαι BbdhmS] +avrwy AN rell Heer 

2 δαρειος] post αυτων BLE: + rex LY | ews του αποκατα- 
στησαι] donec (ut EWS: gui LE) deducerent Ze” | του] ουν | 
αποκαταστησαι] αποκαταστηναι k: αποκατασκηνωσαι b | om 
και 2° dmisijfe | τυμπανων] et cum tympanis 37: pr και 
bybis | αυλων] pr wera patys 

3 om και 15--παιζοντες d | om και 15 k | αυτων] αυτου b: 
erant LY | παιζοντες] ludebant ILE | om και 25---εκεινων LS | 
εποιησαν bv | avras Bty] αυτους AN rell KeS | μετ] pr 
καὶ ποιησαι mpqty | εκεινων] αυτων d 

4 και ταυτα] Zaec sunt autem Xe | om των ανδρων mie | 
αναβαντων bknjj3fcv | κατα--μεριδαρχιαν] super principatum 
£ | πατριας] pr τας dpqty | αυτων εις τας] και m | om αυτων 
19 k | om es τας φυλας v | ets] επι dpqty | φυλας] + αυτων 
pqty3fc | επι την μεριδαρχιαν] και (om 236) επι τας µεριδαρχιας 
Pqty(236): και εἰς τας µεριδαρχιας D: ef in partem principatus 
LY: εἰ per partes principatus L°: και µεριδαρχιας d: {και 
µεριδας 44): om m | μυριδαρχιανν 

Θ οι tepes bis scr hn | viot 15] pr οι ANJdceh3*jknptwy | 
woe 2°] pr οι N: υιου cjymvwS: vov ελεαζαρ vov (om b’) by | 
αρων h*p* | om του σαραιου mpil” | του 2°] pr ο dqtys | 
σαραιου] σαρεου ek: σαρδιου v: sapara b’ | om και mY | om 
0 2° y | του 35] και bny | ζοραμβαβελ ὁ | om του σαλαθιηλ m | 


574 


ο γα A 


6 BaBer τοῦ Σαλαθιὴλ. ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ Δαυείδ, ἐκ τῆς γενεᾶς Φάρες, φυλῆς δὲ Ἰούδα, 5ὃς ἐλάλησεν B 


V 13 


` - A H ` A - - 
ἐπὶ Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσῶν λόγους σοφοὺς ἐν τῷ δευτέρῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μηνὶ 


» Νισὰ - , Ae δὲ οὗ re 93 Ὡς [ουδαί 5. πο Ba ? ied op ’ 
í ισαν του πρωτου μηνος.' εισιν OE OUTOL οἱ EK THS OVOALAS Ot AVAYDAVTES EK THS αιχμαλωσίας 


8 τῆς παροικίας, οὓς μετοίκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Ιαβυλῶνα, ὃ καὶ ἐπέ- 


στρεψεν εἰς Ἱερουσαλὴμ 9) καὶ τὴν λοιπὴν Ιουδαίαν ἕκαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν, οἱ ἐλθόντες μετὰ 


Ζοροβαβὲλ. καὶ Ἰησοῦ, Νεεμίου, Ζαραίου, Ῥησαίου, ᾿Ενήνιος, Μαρδοχαίου, Βεελσάρου, ᾿Άσφα- 


, f e ΄ ΄ - ΄ ᾿ - 3 A A 3 ` a y ` 
ο pacov, DopoxXetou, ᾿Ῥοείμου, Βαανά, τῶν προηγουμένων αὐτῶν. δἀριθμὸς τῶν ἀπὸ τοῦ ἔθνους καὶ 
- ΄ 
ro οἱ προηγούμενοι αὐτῶν" υἱοὶ Φορός, ἑβδομήκοντα δύο χιλιάδες: viol ᾿Αρές, ἑπτακόσιοι πεντή- 
’ ` ’ 7 
rı κοντα ἕξ. Πυἱοὶ Φθαλειμωάβ, εἰς ἱτοὺς υἱοὺς! ᾿]ησοῦ καὶ 'Ῥοβοάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δύο" 


$ ΄ T £ e , ΄ SEN 

τα 12υἱοὶ Iwrapov, δύο" υἱοὶ Zatov, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα: viot NopBé, ἑπτακόσιοι πέντε" υἱοὶ 
B ’ e / , 3 3 Ç I3 f ` B ΄ e id , - ° € A ux ; 
13 Bavet, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ υἱοὶ Ῥηβαί, ἑξακόσιοι τριάκοντα τρεῖς" υἱοὶ ᾿Αργαί, 


6 emet δαριου A 
9 χιλιαδες] χειλιαδες 12” : + και ροβ’ υιοι acap τοβ’ Bab 


S επεστρεψαν Bab | ενηνιος] pr μαιαιναμινιος Bab 
[I τους mous] του νιου B | δισχειλιοι B* 


12 εἕακοσι B" | τεσσαρακοντα Bb 


του 4°] pr o b: fius Ue: filii LY | σαλαθιηλ] σαλαθηηλ ὁ: 
σαλαθαηλ k | εκ του] εξ m: om εκ Nv | om του 6° Ndmp-y | 
om εκ 25--ϕαρες m | om δε bdmpqtyE LC’ 

6 επι--βασιλεως] coram Dario rege ES | του βασιλεως 
περσων] om m: om του bv: om βασιλεως η" | λογους σοφους] 
uerda sapientiae WS: sermones mirtficos LY: om d | om ev— 
μηνος m | devrepw ετει] ετει τω δευτερω h | αυτου] Darii Le | 
µηνι νισαν] in Nisan $: numenia 1, | νισαν] νησαν ep: vua 
N: µησα v: σαν h | του πρωτου pnvos] τω πρωτω µηνι h£: 
primo Y 

7—35 om bh’ 

7 om totum comma m | om εἰσιν ĝe dy WL | οι τ5---αναβαντες] 
gui ascenderunt ex Ludaea Y: ascenderunt Tudaei L° | om 
οἱ 19—iovĝaas dy | οι 1° Bdhj] om AN rell £ | (αναβαινοντες 
74) | om εκ 25--παροικιας d | εκ 2°] (απο 74): om ὁ | της 
παροικια5] της αποικεσιας by: transmigrationis Y | µετοικισεν 
Bh] µετωκισεν απο τῆς ιονδαιας by: µετωκισεν ΑΝ rell | ναβου- 
χοδονοσορ] ναβουχοδονοσσορ &: ναβοχοδονοσωρ v | βασιλευς 
βαβυλωνος] pr o k: rex Babyloniae LY: om d 

8 και 19] ουτοι m | επεστρεψαν Be>AddhmpqtyBwsS | και 
2°] om N: +reguisiuit WY | την λοιπην ιουδαιαν] in omnes 
ciuitates Iudacae L°: partem I[ndacae WY | εκαστον Ampat | 
ἰδιαν πολιν] πολιν αυτου dmpqty | οι] pr και ουτοι dmpqty : 
οτε h | wera] μ sup ras Aa? | ζοροβαβελ] a sup ras Aa?: 
ζορομβαβελ ὁ | ιησου] ιησους A: cum Tesu WS | om νεεµιου 
ἕαραιου ρῆσαιου m | νεεμιουὶ pr εί S-cod: νεεµιους h: Nehemias 
jv: και νεαιµιου Ó: ef cum Selemia Δ | ζαραιου] ζαρεου A: 
σαραιου dnX-cod (pr ef): εἰ cum Saraco Le: ἕαχαριον jw: 
Areores Y | ρησαιου] penoawov cehjnw: Elrmeo LY: et cum 
Eleaeum Uc: δαιµιου ὁ | ενηνιος] ενηνεος y: evnviov A: ενινιου 
Ww: ενινηου k: ενονιος 6: pacevtosh: ναιµανι ó: Emmanio $: 
ef cum Esmamu L° | µαρδοχαιου] et cum Alardocheo L° | om 
βεελσαρου--βαανα v | βεελσαρου] Beelsuro IY: βεελσαρυ t: 
βεελισαρου N: βελσαρου m: βαασαρ 6: et cum Beessur L: | 
ασφαρασου βορολειου ροειµονυ] Afechpsatochor Olioro Emonia W: 
et cum Bolortur et cum Eiem et cum Aspharum ¥ | ασφαρασου] 
ασφαρασουρ dp: µασφαρ ὁ | βορολειου] βοροβιου h: ρεελιου 
ANcej-twy: ελιου d: Bayovar ὁ | ροειµου] ροηµου Κα: vaoup Ó: 
Ρομελιου (οµελιου sup ras) A? | βαανα] pr και w: µαανα h: εί 
cum Baaba US: unus WY: Έμαιφαρ ὁ | των προηγουµενων 
αυτων] preva v: ducibus suis L: de principibus eorum WY 

9 αριθµος---εθνους] pr ef 15: ef numerus a gentilibus eorum 
L”: εἰ hic est numerus gentis eorum ° | om των e | και-- 
αυτων] ex praepositis eorum Y: om dE | οι προηγουµενοι] 


375 


AN(hb’)écdehjkmnpqtvwy 8" 5 


των προηΎγουµενων ó: (om οι 236) | αυτων] avrw (w ex corr pè?) 
αριθµος των απο του εθνου» p | wor] pr οι N | φορος] Faros É: 
papes yik” | εβδοµηκοντα BhE) om ΑΝ rell W'S | δύο 
χιλιαδες Bh] δυο χιλιαδες και εκατον εβδοµηκοντα δυο vior σαφατ 
τετρακοσιοι εβδοµηκοντα δυο ΑΝ rell ELS [δυο χιλιαδες] 
χιλιαδες δυο w: δισχιλιοι ὁ | om και AIL | εβδοµηκοντα ιο] 
ευδοµηκοντα Ó: sexaginta Ἡ | om υιοι--δυο 3° k3£v | υιοι] 
prel E | σαφατ] Safan E: σαφατια ὁ | τετρακοσιοι] τριακοσιοι 
42S: tria millia 1,5 | εβδοµηκοντα 29] ευδοµηκοντα ὁ: guingua- 
ginta | δυο 3°] septem L) 

lO wo] pr οι v | apes] Zares L: mpa ὁ | επτακοσιοι] 
εζακοσιοι ὁ: fria millia centum WY | εξ] septem IL: δυο και 
ευδοµήηκοντα Ó 

1} υιοι-- ους] viot paa ηγουμενου µωαβ τοις νιοις ὁ: £: 
«Ανθη cf principes Moab et filius 5 | Φθαλειμωαβ BhE] 
φααδμωαβ m: φαραθμωθ w: βααθµωαβ η: µααθµωσιβ v: 
Φααβτιµωαβ k: φααθ Ώγουμενου µωαβ y: φααθ d: φααθµμωαβ 
ΑΝ rell: Fam moabis 4°: Phoemo centum guadraginta duo WL | 
om εἰς--ροβοαβ cdejnw | εἰς τους vors] του viov v: om Le | 
τους vous] του viov Bh: om τους m | moov ὁ } om και ὁ | 
ροβοαβ] ροβοαμ h: Road 15: ιωβαβ k: was ANémp-vy: /oabes 
3: fob HS: asaya 5 | δισχελιοι] mille LYS: guatuor 
millia ἋΣ | οκτακοσιοι] επτακοσιοι Nv: trecenti WY | δυο 
BhEDL’S] δωδεκα y: pr δεκα AN rell: anus 35 

12 whapov Bh] ελαμ ὁ: ιλαμΚΗΙ: ηλουν: yau ΑΝ rell: 
(λαμ 74): lodamus νι Demu LY | δυο BhIES] χιλιοι (δισ- 
χίλιοι N) διακοσιοι (om 44) πεντηκοντα τεσσαρες AN rell (44): 
duo millia L: duo millia nongenti septuaginta L° | om νιοι 
ἕατον 14” | ζατον Bh¥] ayia S: ζαθθουα b: ζαθθουι A: 
ἴαθουι N rell; Zeuc fc | εννακοσιοι] dev Le: guadringent( ©: 
εκατον h | eBdounxovra ΒΡ]1333 59] σαρακοντα και πεντε p: 
τεσσερακοντα πεντε ΑΝ rell: om W | χορβε] χορµε dm: 
χορβι v: χορμιρ: Chorba Ls: Choraba WY: yopek: ζακχαι | 
επτακοσιοι πεντε] sexcent? et triginta et tres Š | επτακοσιοι] 
ducenti WY | πεντε] guinguaginta E: εξηκοντα ὁ | βανει] 
Parn d: βαανι w: βαναια ὁ: βαν p: Banin °: Banica 34." | 
εξακοσιοι τεσσερακοντα οκτω] DCCNXXVI C: centum sexaginta 
octo WY | οκτω] δυο ὁ 

13 βηβαι] βιβαι ejw: βηβα k: Bebech WY: Beme L°: 
βηγαι dp: βηχε h: βηθαι Nv: βηθε m: βοκχει ó | εἕακοσιοι 
τριακοντα τρεις] septingenti et guingue Š | εξακοσιοι] guadrin- 
genti Y | τριακοντα BREL] εικοσι ΑΝ rell: om 4” | τρεις] 
vir Ἡ | αργαι BE] αρχαι h: ΟΝ Ἄκζη 2: Archad L: 


Arcad Íc: αξγαδ δ: asrab e: ασταα A: σαταδ jw: ασταδ N 


73—2 


C 


1b 


fe 


V 13 ΕΣΔΡΑΣ A 


, ’ ΄ ’ CEN ΄ f ° ? 
χίλιοι τριακόσιοι εἴκοσι δύο' "ἡυἱοὶ ᾿Αδωνεικάμ, τριάκοντα ἑπτά" υἱοὶ Booai, δισχίλιοι ἑξακόσιοι 14 


5 


’ C N ἡ ` c 3 f € oN ` ` 
ZË. υἱοὶ ᾿Αδειλίου, τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες Ἡ !Su(ol ᾿Αζὴρ ᾿Εζεκίου, υἱοὶ Κειλὰν καὶ 15 


᾿Αζητάς, ἑξήκοντα ἑπτά: υἱοὶ ᾿Αζάρου, τετρακόσιοι τριάκοντα δύο". viol ᾿Αυνείς, ἑκατὸν εἷς” 16 
υἱοὶ ᾿Αρόµμ, υἱοὶ Bassai, τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς: υἱοὶ Αρσειφουρείθ, 17 υἱοὶ Βαιτηροῦς, τρισχίλιοι 17 
πέντε" υἱοὶ ἐκ 'Ραγεθλωμῶν, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς" Mot ἐκ Νετέβας, πεντήκοντα πέντε" οἱ ἐξ 18 
ἸΙὑνέτου, ἑκατὸν πεντήκουτα ὀκτώ" οἱ ἐκ Βαιτασμῶν Ζαμμώθ' 9toi ἐκ] Ναρταθειαρειός, εἴκοσι ιο 
πέντε" οἱ ἐκ Ἰ]είρας καὶ Βηρόγ, ἑπτακόσιοι" oi Χαδιάσαι καὶ ' A μμίδιοι, τετρακόσιοι εἴκοσι δύο" 20 
οἱ ἐκ Κειράµας ΝΚάββης, ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς" 3! οἱ ἐκ Μακαλῶν, ἑκατὸν εἴκοσι δύο: οἱ ἐκ Βετολιώ, 21 


13 χειλιοι B* 
16 αρσιφουρειθ A 


14 αδωνικαμ A | δισχειλιοι Β" | τετρακοσι D * 
17 τρεισχειλιοι B* 


15 κιλαν A 
Ig οι εκ 19] ει B 


21 εκ 1°] seq lineola in B* 


ANécdehjkmnpqtvwyEL"(S) 


yell | χίλιοι BREES] δισχιλιοι À: τρισχιλιοι AN rell: om £” | 
τριακοσιοι] διακοσιοι δοε]ν: guadringent? Y: εξακοσιοι A: 
(om 44) | εικοσι] εβδοµηκοντα ὁ | δυο] septem 16 

14 αδωνεικαμ] αδονικαμ kv: δονικαμ m: Cham LY | τρια- 
κοντα BhE LS] εξακοσιοι τεσσερακοντα A: εξακοσιοι (+ εζησιοι 
N*) εἕηκοντα N rell: mille sexaginta $° | επτα] εξ ὁ: nouem® | 
βοσαι BE] Boes h: wrna S: yaBwk: Bayo N : Bayovar 
ὁ: Bayo A rell; Zozoar $°: Zoroar L” | εξακοσιοι BhkpHS] 


+eosid: εξηκοντα ΑΝ rell Lev | εξ] emra (236)3/" | αδειλιου 
BhE] αδανιον k: Adinne US: Adin LY: ανιδου Nv: addec ὁ: 


adwov A rel: ÓN, Ca & | τετρακοσιοι] εἕακοσιοι ὁ | πεν- 


τηκοντα] sexaginta LY | τεσσαρες] s v: unus 16 

15—39 om Š 

15 agnp Boh] ατηρ AN rell: Sezer °: Aderectis L | 
εζεκιου Bhi] τω εεκια ενενηκοντα και οκτω Ó: centum octo £Y: 
+ εννενηκοντα evvea e : {ΟΤΙ LS: + ενενικοντα eË v: + ενενηκοντα 
(--και 74) δυο ΑΝ rell (74): (om 44) | om κειλαν--(τ6) voi 
3° ó | κειλαν] κηλαν dkmp: κηλαμ v: καιλαν h: (κηλας 44): 
κλεοραν e: Chicam °: Craso LY | om και αζητας d | atnras] 
agiras km: (αζηταν 74): αξηταγ w: Asesias $c: Zelas L”: 
αζηκα w v: afnxay οκτακοσιοι Ny | εξηκοντα] centum 37; 
mille LS | agapov] afovpov ANcden-ty: ¿oupou vC: αξοιραυ 
w: αζουραν j: Azoroc LY | δυο] nouem Lv 

16 αννεις εκατον εις] Erdaenabae pexxxu filii Annaniae 
CXXX filii Gebbaru xom WS: Jedarbone centum triginta duo 
filii Ananiae centum triginta IY | αννεις Bh] amas ερν: 
ανανιας w: αννανιας j: (avava 44): ανανιου m: αννιας AN 
rell | om wo: apop w | αρομ] αρουµ k: ααρων N: Arum LV 
Le: {τοπ nonaginta LY: +8’ dmpqt | υιοι 3°] υιου y: 
και k | βασσαι BE] βασσει bL: βασσαν h?': Bacay Nh*: 
Baca dmntv: βαασα w: βασσα A rell: Αίαντα 3 | τρια- 
κοσιοι] τετρακοσιοι NEY | τρεις] pr οι N*: duo LY | om 
νιοι αρσειφουρειθ LY | αρσειφουρειθ BRE) αρσεφονριθ pif’ d: 
αρσιβουριθ ριβ’ e: αρσιφορηθ pp’ k: αρσιφουρις pif’ v: 
αρσηφουρηθ εκατον δυο w: ωραι εκατον και dexa dvo ὁ: Puriae 
xxv i; --εκατον ὃνο j: +exarov δεκα (ἠ-και 74) δυο ΑΝ rell 
(74) 

17 βαιτηρους ΒΑΚ] βετηρουε n: µετηρους πι: βαβετηρους v: 
Belitarum °: Zabarus L”: acou b: βετηρους N rell | om 
τρισχιλιοι πεντε h | τρισχιλιοι] διακοσιοι εικοσι Ó: duo millia 
jc: nonaginta LY | πεντε] pr δεκα p: τρεις ó | εκ ραγεθλωμων] 
Ecabeethlomun E: Sepolemon ÉY: Ύαβαων ενενηκοντα πεντε 
υιοι βιθλεεμ ὁ | ραγεθλωµων B] βεθλωμων Νε]: βεθλομων ew: 


ββεελωμων h: βεθλωαμων k: Ύεθλωμων v: βαιθλωµων A rell: 
Bethleemmon Ws 

18 οι εκ 1°] υιοι ex ehp?vwil*: woe bm” | νετεβας BhE] 
νετοφας ekw: xverogas m: νετωφαε A: νετωφατι ó: µετοφα v: 
Nepopas LY: Nothophas L°: νετωφας N tell | πεντηκοντα 
πεντε] pro’ v: εκατον δεκα εξ ὁ | οι εξ] νιοι εξ WH: vea SLY | 
ενατον Bhis] Auatu L°: αναθωθ ΑΝ rell; (αναθωρ 74): 
Nechanatus LY | πεντηκοντα 2°] εικοσι ὁ | οκτω] νη Le | οι 
35--ζαμμωθ] mor ασμωθ εκατον τεσσαρακοντα δυο ὁ: filii de 
Betasmos cxxxrr LS: filii Cebethamus centum triginta duo L” | 
βαιτασµων ἕαμμωθ BE] βετασμων ἕαμμωθ h: βαιθασμωθ τεσσε- 
ρακοντα ὃνο AN rell (44) [βαιθασμωθ] βαισθαµωθ d: βαιθθαµωθ 
44: βεθασµω Nv: βεθσαµως j: BeOoauvs w: βαιθσαµυς e: 
βαιθασµως c | σαρακοντα p] 

19 o ek 1"]ει Bh: νιοι bY: AZ de e; om (4415 | καρτα- 
θειαρειος Bh] Catarthiarios E: καριαθιαηρος k : (καριθιαριοι 44): 
καριαθιαρι Ny: καριθιαρι m: καριαθιαρ p: καριαθιαρειμ ὄνν: 
Thariathiarim I°: καριαθιαριος A τε]: Crearpatros WY | 
εικοσι πεντε] pr o” m: om ¿$v | om οι 3---επτακοσιοι LY | οι 
εκ 2°] flit de L°: και ὁ | εκ πειρας] επειρας h | megas 
BE] καφηρας k: κεφηρα ὁ: χαφιρας Ndn-ty: καφιρας A rell: 
(λαφειρεις 44): Scepiras WS | και βηρογ] Seth Ws: om d | 
Bnpoy Bh] βηρωθ (?Bypwe A) AN rell: Rog E | επτακοσιοι 
Bhi] pecxrur Berus L°: + reccapaxovra (τριακ- w) τρεις οἱ 
εκ TEPAS επτακοσιοι CejnW: + τεσσερακοντα (σαρακ- p) τρεις 
AN rell 

20 οι 1°—xetpapas] νιοι της papa Ó | οι 15--αμμιδιοι] gui 
Enocadies et Modiae ILY: et qui erant in Necla {° | οι ιο] 
ov Α΄ | χαδιασαι] χαδιασε h: χαδιας cejw: χαδασαι A(uid): 
χαδσασαι v: χαλδιας n (ras r lit inter ὃ et j | αμμιδιοι] (pr 
οι 74): αμμιδυοι e: αμβιδιοι h: αμιδιοι mv: αμμιδαιοι A: 
αμωδιοι k | δυο] tres LY | οι ex κειραµας] gui ¿x Gramas LY: 
brs et modius et gui decem miras L° | κειραµας B] κιµαρας h: 
καριαµα Nv: npaya k: κιραµα A rell: (κιριµα 44) | καββης--- 
ets] DCXXIIII Cabbes L° | καββης BE] κασβης h: και yaBys v: 
και Ύαββη k: και Ύαβδης cejw: Και γαβαα ὁ: et Gabea WL: 
και αμιδιοι m: om d: καὶ Ύαββης ΑΝ rell | εξακοσιοι] 
centum 3,7 | om εικοσι 2° v | εις] τρεις Nóv 

21 οἱ εκ µακαλων] ανδρες µακµας ὀ: et gui erant Demacha 
Lc: gui ex Besselon et Ceagge sexaginta guingue qui ex Bastaro 
LY | μακαλων] µακαδων v: µακαμων m: πλακαλων h: µακιλωι 
k | εικοσι δυο] xxxn fc | om οι 25--δυο 25 k | οι ex βετολιω] 
ανδρες βαιθηλ και rns γαι b: Dori et gui erant de Beitalin {° | 
Βετολιω B] βητολιω An: βητωλιω cj: βιτωλιω e: βητολιων 
Nhmty: βητωλιων dq: βιτωλιων p: βιτωλιας w: βηταλιων vÈ: 
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ΓΣΑ V 29 


22 πεντήκοντα δύο’ Νειφεῖς, ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ' 52 υἱοὶ Ιαλαμωκάλου καὶ Ὠνοῦς, ἑπτακόσιοι B 
23 εἴκοσι πέντε: «23 υἱοὶ ᾿Ἱερέχου, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" *3vioi Σαμά, τρισχίλιοι τριακόσιοι 
24 εἷς: 21οἱ ἱερεῖς !29 οἱ υἱοὶ ᾿Ιέδδου τοῦ υἱοῦ ᾿]ησοῦ, εἰς τοὺς υἱοὺς Σαναβείς, ὀκτακόσιοι ἑβδομήκοντα 
25 δύο" υἱοὶ ᾿Ερμήρου, διακόσιοι πεντήκοντα δύο’ 55υἱοὶ Φασσόρου, χίλιοι διακόσιοι τεσσεράκοντα 
26 ἑπτά’ υἱοὶ Χαρμή, διακόσιοι δέκα ἑπτά" 39οἱ Λευεῖται υἱοὶ ᾿[ησουείς, Κοδοήλου καὶ Βάννου καὶ 


(29) 
(20) 


, e , z εν ε e ? , e 
27 Σουδίου, ἑβδομήκοντα τέσσαρες: 2?7utol ἱεροψάλται υἱοὶ ‘Acad, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ’ 3 οἱ 


΄ , 3 ε Ἰ[ Xx eA \ ΄ oN κ ον T / Z e ` 
νρωροι, τετρακοσιοι' οι 1σμαήλου, viot J ακουβάτου, χιλ.εοι" υιοι ωβείς, πάντες ἑκατὸν 


(1ο) 29 τριάκοντα ἐννέα" 


41 veers) pr veo: Bab 
24 ερεις] eepe B* 


22 ιερεχου] ιερειχου B*: ιεριχου BP | τεσσαρακοντα Bb 
25 χειλιοι B* | τεσσαρακοντα Bb 


oi ἱερόδουλοι, υἱοὶ ᾿Ησαύ, vioi Tacerda, υἱοὶ Taßawð, υἱοὶ Κηράς, υἱοὶ 


23 τρεισχειλιοι B* 
26 λευιται A 


28 χειλιοι B* 


Bechenobes LY | πεντηκοντα δυο] διακοσιοι εικοσι τρεις ò: CCXXTII 
JL: om πεντηκοντα h | δυο 2°] guingue LY | νειφεις Β”] vior 
νηφις cjkpw: veot νηφης e: vieoe vies πι: vot pwes At οἱ 
υνιφεις ν: (οι νιφις 44): veot ναβαυ πεντηκονταδυο vot µακβεις È: 
pr woe BN rell; flit Nifas E: filii Liptis LY: de Agge et 
gui erant de Aebeae CXXVII Thaurus et gui erant Inbeth LII 
Mobee et filii Nephis Ws | εξ] ἕξ’ ells: guingue 3.7: B’ v 

22 wot Ἰὸ---πεντε 15] wot αιλαμ ετερου χιλιοι διακοσιοι 
πεντήκοντα τεσσαρες VOL Hipage τριακοσιοι εικοσι veot λυδδωναιδ 
και ανω επτακοσιοι πεντήκοντα Ó; om k | uo καλαμωκαλου] 
(οι Καλωµαλου 44): filii Labonni trecenti quinquaginta septem 
LY | καλαµωκαλου D] καλαμωνλαλον h: καλαμολαλου mw: 
καλαμωλαλου AN rell 15: Colamoalu quatuor millia ducenti 
guinguaginia quatuor 3° | και--πεντε 1°) filii Athim CCCLXX 
filii Lianon DCCXXVIII et Aldidod et Aanus °: filii Sichem 
trecenti septuaginta filii Suadon et Chomus trecenti septuaginta 
octo ILY | και ωνους] και ονους emp: om d | om εικοσι--δια- 
κοσιοι v | om εικοσι jw | ιερεχου] ερεχω n: ιεριχου Bew : 
ιεριχω ὁ: (ιεραχου 74: ερεχου 44): Lerichus Ws: Ericus 1 | 
διακοσιοι BEIL] οκτακοσιοι h: τριακοσιοι A rell: τετρακοσιοι 
N : duo millia centum Δ, | τεσσερακοντα πεντε] LxIr $° 

23 caua B] cavas p: avas v: αννας w: σανδε h: σαναας 
Adgty#?: avaas Neejkig™il’: cavacas m: vaas n: σενναα ó: 
Sanassa WS | τρισχιλιοι--(24) cepers] sacerdotis pecrxu 3Lc | 
om τρισχιλιοι IY | τριακοσιοι] (τριακοντα 74): εξακοσιοι ὁ | 
εις Bh] (τρεις 74.236): τριακοντα ΑΝ rell: septuaginta 
ήν 

24 οι ιερεις] vioi Tw ιερεων ὁ: om om | om οι 2°ANSdhmp | 
veot 1° bis scr v | om ιεὗδου του wou | ιεδδου] cedov em: 
Teddus WY: ιεδδουκ 6: veddaee v: εὗδον A*Ndw: Sadue Ie | 
του---σαναβεις] filii Luther filii Eliasib 4Y: om d | του νιου] 
τω οικω Ó: om vov A | enoov} ηλι Tov v | ει-- σαναβεις] inter 
filios Enassibe Ίντι om bk | om νιους c* | σαναβεις Bh) σανασηβ 
eq*w: ανασειβ AVE™: ανασηβ m: ανασειμ n: σανασιβ Nq” 
rell Za | om οκτακοσιοι εβδομηκοντα δυο L° | οκτακοσιοι Bhk#] 
εννακοσιοι À N rell: ¢recenti LY | δυο 19] τρεις ὁ | om viot 35--- 
δυο 2° v | υιοι 2°] flio 3 | epunpov B] εµµήηρου N: εμμιρουθ 
6: ιερµηρους h: exunp ὁ: εμηρουθ m: exunpovd A rell; 
Emerus v: Phyhemerus LS | διακοσιοι BhKE WL) οκτακοσιοι 
N: χιλιοι A rell 

25 φασσορου B] φασουρου dkm: φασσουρ h: φασσαρου 
ε]νν35: φασαρου e: Φασθουρας v: φαδασσουρ ὁ: Φασσουρου 
ΑΝ rell ει Phasurdt WY | χιλιοι] ante x ras (1) ΑἹ: τετρα- 
κισχιλιοι h: om LY | διακοσιοι 1°) “recent? WY: v' v: οκτακοσιοι 
N | τεσσερακοντα erra) guinguaginta septem WY: xxx Ἆξ | 
om υιοι 25--επτα 2° 15 | χαρη BANhj*v] «kapuy cejatkn: 
apap ὁ: xapi rell> Chami i: Caree $ | διακοσιοι 2° Bh”) 


ANécdehjkmnpqtvwy EL 


χίλιοι AN rell 36: | δεκα emra] crim L- | δεκα] agag Wy: 
(εβδοµηκοντα 44) 

26 οι λευειται vioi) filii autem Leuttae LXI WE | οι 
λενειται] woe των λευιτων ὁ | οι BAW") + de Α( ras í lit ΑΝ 
rell 35 | υιοι] pr οι cejkvw | εησουεις κοδοηλου] Jesuzecodo 4° | 
inoovers Bhi] eqoov ts’ v: toov N3?4d; (εσουεθ: ιεσσουε cjw: 
(ησουε AN*(uid) rell | κοδοηλου-- σουδιου] και δεκμιηλ τοις 
υιοις οδουια ὁ: om d | κοδοήλον Bhs] και καδωήλου pqt: και 
καδοιλου M: και καδµιηλου Any: και κααµιηλου N: και kaĝ- 
µινλου C: και καδµηλου e: και καμηήλου k: και καδµιλλου j: 
και καδμυλου W: µινλου v: Caduhel LY | βαννου] βανου 
eh*mp: Bamis LY | σουδιου] σουλειου v: σουιου ejw : σουπον 
ο: Serebias et Edias $Y: Heredian et Adias omnis numerus 
a XII annorum et supra filii et filiae et mulieres omnis numerus 
jc | εβδοµηκοντα τεσσαρες] pecxt He; +omnis numerus a 
duodecimo anno triginta millia quadringenti sexaginta due 
filii et filiae et uxores omnis computatio quadraginta militia 
ducenti guadraginta duo 3 ; 

27 vow (°—aca@] vot ασαφ ιεροψαλται d: wot ασαφ οι 
ωδοι δ: apparentes sacris Δ | vior ιεροψαλται] flit sacerdotum 
qui psallebant in templo Y | woe 19] οι k | acap] σαφατ m | 
εικοσι BAhje3tcv Jos] σαρακοντα p: τεσσερακοντα AN rell | 
οκτω] πεντε m: om dp: +a? decantandum filii Asaph 
ie 

28 οι θυρωροι] pr ef L°: ostiarii uera LY: vior Twv πυλωρων 
ð: hab πυλωροι Jos | τετρακοσιοι---εννεα] filii [smahel quatuor 
millia cxLYVIHIr filii Asad filii Tolmari filii Occhobat filii Toli 
omnes Úc | τετρακοσιοι--τωβεις] wot σαλουμ wort arap vior 
τολμαν viot δακουβι mot ατητα νιοι σαβει ANcdej-twy(236) 
[σελλουμ w | om vot 2° dm | αταλ cejw | om wo: 3° 4° dm | 
δακουβι] δακουβη k: δακουβ N | om uo 55 dm | ατητα] 
ατιτα m: ατηται 236: τητα cejknw : “-υιοι arap y | om viot 
6° m | σαβη k]: flit Esmenni filii Aser filii Amon filii 
Accuba Topa filii Tobi IY: οἱ wor σαλωµων οι σοιδακουβ v | 
τετρακοσιοι οι ισμαηλου] υιοι σελλουμ τετρακοσιοι ὁ | ισµαηλ h | 
λακουβατου] ατηρ wot τοµαρ υιοι δακουβατου h : αξηρ vior σελμων 
vot ακκουβ moe anta ὁ | τωβεις] σωβαι ὁ | παντες Bh] pr οι 
AN rell: (om 74) | τριακοντα] uiginti & 

29 οι ιεροδουλοι] pr ez L°: νιοι των ναθιναιων ὁ | οι] viot 
hn: om v J om vioe ησαυ m | υιοι 1°) Alius L° | ησαυ] κησαυ 
h: Eser Ue: Sef WY: σουδαει ὁ | om υιοι 2°d | τασειφα D] 
πασιφα h: ασαφα N: ασουφα 6: ασηφαθ k: ασιφα A rell: 
Casitha Ws: Gasof E: Gaspha WY | om vo: 3° dm | 
ταβαωθ] ταβλωθ hE: ταρβαωθ w: ταβωθ Av: Tabloth Ls: 
Tobloch WY | om woe 4° dm | κηρας] κιρας e: κορες ó: Geras 
Με: Cariae LY | om moe cova v | om υιοι 3° dm | cova] 
σουὸ cejw: covas h; σουσα A: (σουκ 44): Suth Us: Su iy: 
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ν 20 ΕΣΔΡΑΣ Α 


à a ¢ , € £ t€ ᾽ ΄ ¢ ᾽ ¢ ” t ἘΝ tc ’ ελ 
«ν B Σουά, υἱοὶ Φαλαίου, υἱοὶ AaS8ava,! 30υἱοὶ ᾿Ἀκούδ, viot Οὐτά, υἱοὶ KynraB, υἱοὶ ᾿Λκκαβά, υἱοὶ 1ο 


Συβαεί, υἱοὶ Ανάν, υἱοὶ Kova, υἱοὶ Keddoup, 33 υἱοὶ ᾿]αείρου, υἱοὶ Δαισάν, υἱοὶ Νοεβά, υἱοὶ NaceBa, 31 
υἱοὶ Καζηρά, υἱοὶ Ὀξείου, υἱοὶ «ινόε, υἱοὶ `A capa, υἱοὶ Ι]ασθαί, υἱοὶ ᾿Ασσανά, υἱοὶ Mavet, υἱοὶ 

Ναφεισεί, υἱοὶ ᾿Λκούφ, υἱοὶ ᾿Λχειβιί, υἱοὶ Ασούρ, υἱοὶ Φαρακέμ, υἱοὶ Bacarép, 3}υἱοὶ Δεδδά, υἱοὶ 32 
Βαχούς, υἱοὶ Σεράρ, viol Θόμθει, υἱοὶ Νασεί, υἱοὶ ‘Arepa’ 33υἱοὶ παίδων Σαλωμών, υἱοὶ Asca- 33 
φείωθ, υἱοὶ Papera, υἱοὶ Ἰειηλεί, viol Λοξώυ, υἱοὶ lodan, υἱοὶ Χαφυεί, 31υἱοὶ Ayia, υἱοὶ Ῥακαρὲθ 34 


-- j 3 4 [ή ` 
Σαϑειή, υἱοὶ Σαρωθεί, υἱοὶ Mecaatds, υἱοὶ Pas, υἱοὶ ᾿Ἀδδούς, υἱοὶ Σουβάς, υἱοὶ ᾿Λφερρά, viot 


~ + ¢ ’ e - ` 
Βαρωδείς, υἱοὶ Sapay, υἱοὶ ᾿Αλλών’ 35πάντες οἱ ἱερόδουλοι καὶ οἱ υἱοὶ τῶν παίδων Σαλωμὼν 35 


10 Magara] ἠ-υιοι αγγαβα Bb 
33 Φαριδα A 


ANécdehjkmnpqt(v)wy EL 


ίωσια ὁ | om woe 6° dm | φαλαιαυ] Φαλεου cejw: φαλεα v: 
Φαλλαιαυ h: //ε) LY: Palmei Le: φαδων ὁ | om υιοι 7°dm | 
λαβανα B*m] λαβαν h: λαβνα v: λαβνα wa αγγαβα N: λοβνα 
wa αγαβα b: Libona filii Abiga W: Saban filii Accaban WU: 
-αγγαβα d: +0 αγαβα ο: + wua γαβαβου k : ΓΣ Armacha 
ILY“: tuo αγγαβα Baba rell 

30—35) om v 

30 wot 1°) u: sup ras A': om dm | ακουδ] ακαυα cej: 
axxova W: axov8n: ακκαυβ LIY: Acui LS | om uco, 25---κηταβ 
ὁ | om υιοι αυτα k | om wo 2° dm | ovra] Utha ILY : Goura 
236): ουταβ d: Utad X°: ταῦ h | viw 35--ακκαβα] fiiri Accab 
filii Tertae filii Accare 3° | om woe 35 dm | κηταβ]κιταμ m: 
Cetha 7 | om vua 4° dm | ακκαβα BhE] Agga LY: αγαβ ὁ: 
αγαβα N rell: γαβα A | om υιοι 55 dm | συβαει] σιβαι mw: 
συβε e: σαβαει k: σαµεει h: Suda Le: Obai WY: σελαµει ὁ | 
om vio 69 dm | avar) ανναν Admnp: αννα h: Anani L”: 
βαναν Ε | om υιαι 7° dm | «ova B] ακαυα h; Cau ṣe: Cra E: 
Canna WY: γεδαηλ ὁ: καθουα AN rell | om υιαι S° dm | 
κεδδουρ B] Ύεδουρ e: γαδδουρ k: Geddu LY: Gaddua $°: 
yan\ ὁ: γεδδουρ AN rell 

31 om vat I° dm | ιαειρου] ιαειρ w: αειρου e: ampou k': 
ραια ὁ: Eddersi filii Radiu Us: An filii Radin LY | om vo 
2° dm | δαισαν] δεσαν Aehq: δεσσαν k: Desanon IL”: Bessan 
39: ρασων ὁ | om νιοι 3° dm | νοεβα] νοσβα e: νοσεβα N: 
ναεβαν h: καεβα w: νοερα k: Nachoba LY: Nexohae $°: 
νεκωδα ὁ | om wae 4°—acapa e | om vo 4° dm | χασεβα] 
χασειβα h: Caseda il’: Chzebra 3,5: γαζαμ ὁ | om υιοι 55 dm | 
καζηρα Bhis] Caszar 4c: Gaze IY: ata b: γαζηρα AN rell | 
om υιαι 69---ϕινσε ὁ | om υιοι 6° dm | afecov] Oziae Le: Ozui 
IY: οδιου h | om wor 7° dm | φιναε] (φινεε 74): pwees cjnw: 
Φώεεκ dip: dwoen N: Phinot Xe: Sinone LY | om υιοι 8° 
dm | ασαρα] sapa h: Athren Lc: Attre Δ: φασσα ὁ | om 
voa βασθαι IL | om υιαι 95 dm | βασθαι] βασθε hm: βαασθε 
N: βαθσαι kw: βεσσερ ὁ: Hasten LY | om υιοι 10° dm | 
ασσανα B) ασσαναυ h: ασεννα 6: ασανα AN rell: Astana iL’: 
Azanna L° | om va 11° dhm | pave BhELY) µαννι t: 
µαανη k: βαανει N : µσαονειμ b: µαανι Αίμ sup ras A‘) rell: 
Manm 3L°: (apan 236) | om υιοι ναφεισει k | om υιοι 12° 
dm | ναφεισει] ναφιει N: ναφασι m: νεφωσειμὀ: Nafissim L: 
Napsim I° | om vo 13° dm | ακουφ Bhi] ακουμ AN: 
ακαβ q: ακαμ y: βακκαυκ ὁ: ακουβ rell: Acchud IC: Accusu 
LY | om vo: αχειβα k | om υιοι 14° dm | αχειβα Bhmw3] 
(αχινα 44): Achita Ic: Agista LY: ακουφα ὁ: αχιφα AN rell | 
om υιοι ασουρ m | om υιοι 15° dm | ασαυρ] ασσουρ h: apavap 
ó: Aruth Wc: Asu IY | om vio φαρακεμ ὁ | om wot 16° dm | 
Φαρακεμ BhEJ φαραιειµ n: ακιμ d: Φαρακειμ AN rell: Fauon 
LY: Varacha L° | om νιαι 17° dm | βασαλεμ BE] βασαλεν h: 
«βασαλωβ 44): βασλωθ m: βααλωθ A: βαλονωθ ὁ: σαλωμ K: 
βασαλωθ Nd(@ ex u) rell: Phasalon ILY: Pasmen 1 


31 (αιρου A | οἵιου A | ναφισι A 


32 om wot 1° dm | δεδδα Bh] μεεῦδα (µεεδα m) καυθα 
χαρεα dm: µεειδα wor βαασα 4: µεεδδα υιοι κουθα υιοι χαρεα 
AN rell [μεεδδα] µεεδα e: µεελδα N | καθα n | om woe 
χαρεα k]: Afeedda filii Phusa filii Caree WY: Gedda f 
Cutha filii Caret L° | om υιοι 2° dm | βαχους BRE] (Baapxave 
44): Barcus Y: Barches L°: χαρχους jw: βερκως b: βαρχουε 
AN rell | om wa 3° dm | σεραρ] σεραρι t: (σεσαρ 74): σισαρα 
6: Sarae L°: Saree LY | om υιοι θαμθει k | om vo: 4° dm | 
Gopber B] θαμεει N: θαμει Afe sup ras Aa): θομαιθ m: 
θαμοιμ Upqty: θεµαα ὁ: Qono, rell: Coes? LY | om υιοι 5° dm | 
νασει Bhi} Nasit ILY: Nasib L°: µασιθ dmp: μεσια ὁ: νασιθ 
ANq(v ex corr q?) rell | om wo 6° dm | arepa BAhE] 
(τιφα 74): ατουφα ὃ: ατιφα τεσσαρακαντα εἰς W: ατιφα N rell: 
Napha Le: Agisti 7 

33 υιαι παιδων σαλωμων] pr filii Thedom L°: filii Pedon 
Salomon filii eius WY | παιδων] των δουλων ὁ | σαλωμων 
ΒΑΝ *cgty] σολαµων dmp: σαλωμ k: σαλοµων Nat rell | om 
υιοι 2° d | ασσαφειωθ B] ασαφφιωθ A: σαφαιωθ h: ασαπφοωθ 
dmp: σωται υιοι ασωφερεθ Ó: ασαπφιωθ N rell: Asaphot $°: 
Asophot LY | om υιαι 35 dm | φαρειδα] φαριαδ n: φαριδαδ κ: 
φαριθα jw: Phasida LY: φαδουρα ὁ: Marida ILe | om- υισι 
ιειηλει k | om viar 4° dm | ιειηλει B] ιειηλ w: ιελλει hat: 
ιελη d: ιεδλαα ὁ: ιεηλι ANh* rell: Aelii Ue: Celi WW | om 
υιοι 5° dm | λοζων] δερκων ὁ: Dedon LY: Daedo L° | om υιοι 
6° dm | ισδαηλ] ισδααλ πι: Thadel US: Gaddahel LY: σαδαι 
ὁ | om wor σαφυει k | om vot 75 dm | σαφυει B] σαφονει h: 
σαφιθι mp: σαφυθ j: σαφιθ w: σαφυτει N: σαφατια ó: σαφυθι 
A rell: Sapka L°: Sephegt 14, 

34 om υιοι 15---σαρωθει k | om υιαι 1° dm | ayia] Aveta 
LY: arria ὁ: Atthia 3° | om υιοι 2° dm | Φακαρεθ ΒΑ ΝΙΞΞ] 
Φακεραθ ὁ: φαχαριθ m: φαρεθ d: φαχαρεθ rell: Pacchather 
ILe: Sachareth LY | σαβειη Βάπι] σαµειη h: (σαβαιη 44): 
νιοι σαβηη q: των σαβωειμ ò: pr ua AN rell: filii Sabatn {° : 
filii Sabathen LY | om ua 39 dm | σαρωθει--αλλων] αµεει ὁ | 
σαρωθει B] σαροθιε e: σαρωθιε AN rell: Sarroni Lc: Caroneth 
LY | om vea 4° dm | µεισαιας B] µεισεας h: µασιας AN rell 
E: (αμασιας 74): Masec Ue: AMalstth WY | om wa, 5° dm | 
yas] Amae filii Sasus ILY | om υιοι addovs k | om vwa 65 dm | 
αδους e | om vior 7° dm | σαυβας] Suba LY: ισιβας m: Ami 
filii Saphi filii Suba L° | om uae 8° dm | αφερρα] adepa 
em: Aphyra $°: Eura LY | om νιοι 9° dm | βαρωδεις] 
βαρωδης e: (βαραδις 44: βραρωδις 74): Rahotis LY | om wa 
10° dm | sapay BE] capach: σαφατ ΑΝ rell X°: Phasphat 
LY | om νιοι τιο dm | αλλων] αλλωμ cj: αδλων A: αλων Nm: 
αλωμ e: αλλωμ Τεσσαρακαντα δυο w: Malmon $Y: AMassalut 
3Lc 

35 om οι r° jnw | ἱεραδουλοι] ναθιναιοι ὁ | οι 2---παιδων] 
pueri LY | οι 2°] post wor y: om dhkmqw | παιδων] δουλων ὁ | 
σαλωμων BAN*eqty] σολαµων ddmp: σαλομων Nat rell 
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f e ΄ . > , ` ΄ f ΄ 1 - 
36 τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο. 39, οὗτοι ἀναβάντες ἀπὸ Θερμέλεθ καὶ Θελερσάς’ ἡγούμενος αὐτῶν B 8 bv 


ν 42 


κά ` κ. ΄ ` 3 > f - - 
37 Ναρααθαλὰν καὶ Αλλάρ. 37 καὶ οὐκ ἠδύναντο ἀπαγγεῖλαι τὰς πατριὰς αὐτῶν καὶ γενεάς, ὡς ἐκ 


- ΄ > ΄ $ ` - e a m f 
τοῦ Ισραήλ εἰσιν' υἱοὶ Agav τοῦ υἱοῦ τοῦ Βαενάν, υἱοὶ Νεκωδάν, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 


8 N n - ΄ / + 3 / Le ΄ e , 
38 3 καὶ ἐκ τῶν ἱερέων οἱ ἐμποιούμενοι ἱερωσύνης, καὶ οὐχ εὑρέθησαν: υἱοὶ 'Οββειά, υἱοὶ ‘AxBos, 
ç Aye Ὁ ` la r ’ - a 
υἱοὶ ᾿[αδδοὺς τοῦ λαβόντος Λὐγίαν γυναῖκα τῶν θυγατέρων Φαηζελδαίου, 3% καὶ ἐκλήθη ἐπὶ τῷ 
< 


. / 3 - . f ’ m - Aa - - ` e 
39 ὀνόματι αὐτοῦ. 39καὶ τούτων ζητηθείσης τῆς γενικῆς γραφῆς ἐν τῷ καταλοχισμῷ καὶ μὴ εὑρεθείσης, 


3 ΄ 0. m í # § 40 ` P ° "` N ΄ A. / ` / - e , 

40 ἐχωρίσθησαν τοῦ ἱερατεύειν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς Ναιμίας καὶ ᾿Ατθαρίας μὴ μετέχειν τῶν ἁγίων 8 5 
e7 5 nae ` 9 

41 ἕως ἀναστῇ ἱερεὺς ἐνδεδυμένος τὴν δήλωσιν καὶ τὴν ἀλήθειαν. 


HOi δὲ πάντες ἦσαν Ἱσραὴλ - 


. ` A ` / ` tal t f 
ἀπὸ δωδεκαετοῦς, χωρὶς παίδων καὶ παιδισκῶν, μυριάδες τέσσαρες δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα. 


(42) 


2 - ή ` / e 4 
42) παῖδες τούτων καὶ παιδίσκαι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι τριάκοντα ἑπτά’ ψάλται καὶ 


/ , / ΄ 
(43) 42 ψαλτφδοί, διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε. 4? κάμηλοι τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε, καὶ ἵπποι 
e f- / e e ΄ f 
ἑπτακισχίλιοι τριάκοντα ἕξ, ἡμίονοι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε, ὑποζύγια πεντακισχίλια 


41 δισχειλιοι B* | επτακισχειλιοι D * | τεσσαρακοντα BY 


τριακοσιοι] gtadringent? WY | εβδομηκοντα] octoginta 33: 
ενενηκοντα yiL: Jos 

36 ουτοι] pr και Ὁ | αναβαντες BANhkmy] pr οι rel BL: 
sunt filii gut ascenderunt LY | θερμελεθ] θερµελεςν: Thermel 
Uc: θερμελεθελ w: Thelmela W: θεµελεγ Ὁ | om και 1° 36» | 
θελερσας] θαλερσας e: θελσας A: θερσας Nmv: θεσσαρ k: 
Thelharsa LY: Betthelersa LC: θαλαα και ρησα και χερονβιδαν 
και εµµηρ b | ηγσυμενοι LILY | om χαρααθαλαν και αλλαρ b | 
χαρααθαλαν ΒΠΙ͂Ξ] χαρααλλαθαρ N : χαρααθαλααρ q : χαλααθαλαρ 
ek: χαλαθααρ v : Kat χαρααθαλαρ m : χαρααθαλαρ A rell: Char- 
matalan Us: Carmellam WY | αλλαρ DBkv] adap ALS: aadap 
N: ααλαβ dp: (αλααβ 44): ααλαρ rell: Careth Lv 

37 om και 1° k | ἠδυνηθησαν bE | παραγγειλαι v | τας 
πατριας] ταις πατριαις €: TOUS οικου των πατριων b: cognationes 
Ic: ciuitates UY | πατριας--γενεας] αυτων Ύενεας v | αυτων 
post γενεας din | yeveas] pr τας cejw: + αυτων 1," | ws] sup 
ras (3) Aa: ει Ὁ | ισραηλ] pr λαου b | ασαν- -βαεναν] δαλαιου 
υιοι τωβιον Ὁ: Dalari filii Tubal IY | asav Bh] λαδαν cejkw: 
λωδαν n: λαβαν v: δαλαν AN rell: (θαλαν 44): Dadan É: 
Dathan Xe | του 25--βαεναν] filii Baan °: om d | om του 
25 m | om του βαεναν work | του βαεναν] Tuban É | om του 
3° N | βαεναν B] βαανναν h: βαν AN rell | νιοι 25---δνο] berir 
filii Nechodam Uc: filii Nechodatct WY | vior 2°] pr et E: (και 
44)  νεκωδαν] w int lin d: νεκοδαν m: νεκωδα Nb: νεκαλαν Κ: 
(νεδωλαν 44) 

38 om και 1° hil” | εκ] pr οι dmp#: απο των υιων b | 
ot εμποιουμενοι tepwouvns} gui fungebantur sacerdotio Le” | 
µεταποιουµενοι b | ἱεροσυνην h | om wor οββεια vile | οββεια 
B] οµβια h: Oda Y: αβδια dmp: ωδουια Ὁ: oBdia ΑΝ rell | 
om υισι 29 dm | ακβως Bdhpqt] ακβος m: ακως ek; Achos Δι: 
ακκωε v: ακκους b: ακκως AN rell: Achisos LY | om mor 3° 
dm | ιαδδους B] αδδους h: (ιωῦδους 74): ιουδδους v: οδδους 
cjknw: codovs πι: odovs e: Addin L°: Cedreus L°: βερζελλει 
b: τοὖδους AN rell | του λαβοντος] os ελαβεν b | αυγιαν--- 
φαηξελδαιον] γυναικα αυγειαν απο των θνγατερων βερζελλει του 
γαλααδιτου b’: απο των θνγατερων βερζελλει τον Ύαλααδειτου 
γυναικα αυγειαν b | ανγιαν γυναικα] uxorem Matmian Ls | 
ανγιαν] υγιαν k: αβδιαν m: om WY | των θυγατερων ] mulierem 
de filiabus Le | φαηζελδαιου B] Farzeleu E: Phargeleu Ἂν: 
Pheseleti US: φελξελλεου h: βερζελαιου emp: βερζελλεσν j: 
βερξελιου v: ξερέελαιον k: fopfedrcou A: βερζελλαι t: βερ- 


41 επτακισχειλιοι B* | τεσσαρακοντα Db | πεντακισχειλια B* 


AN(b’)dcdehjkmnpgqt(v)wyH δ.σ Š) 


feret w: βερζελλαισυ N rell: (ἕαλαιου 236) | εκληθη] (εβληθη 
236): uocati sunt WY 

39 τουτων---γραφης] cum inguisita esset natinitatum eorum 
conscriptio L° | τουτων] ουτοι b: om m | της] pr αυτων b | 
γενικη5] εθνικης b: Ύενη v: Ύυναικος m(uid) | εν τω κατα- 
λοχισμω] 27 pracdatura WY: in tabulario professtonum filiorum 
natorum L° | om και 2° A | µη ευρεθεισης] non essent inuenti 
j° | εχωρισθησαν] εχωρηθησαν v: εκωλυθησαν bey 

40 vaias B] νεαιµιας bv: vetas ce: νεωµιας N: νεεµιας 
AN rell: Nekemias L | om καιατθαριας $ | και 29] proby | 
ατθαριας] αττιθαριας Nv: αθαρασθας ὁ: αθαραθας Ὁ’: ατθαρατης 
y: Astharas WY: Athosras L° | µη µετεχειν] Non partici- 
pabitis autem 5 | των αγιων Bh] pr αυτους Ὁ: +avrov v: 
Ἕ αυτους AN rell | αναστη] pr αν b: αν στη ν: ου αν στη Α | 
ιερευς Bhk WL] αρχιερευς AN rell 155: pontifex ILY | ενδεδυ- 
μενος] doctus in WY | την δηλωσιν και bis ser d 

41 οι--ισραηλ] omnis autem [srael erat X | noar ισραηλ] 
οι απο (ηλ ήσαν dmpqty: de gencre Israel crant WS | ισραηλ 
BANnviz] pr wo k: om h: pr απο rell | απο δωδεκαετους] 
απο δεκαετους και επανω D: και επανω dmpqty Anon’: om 
L | χωρις παιδων] χωρις παιδιων hkn: om jw | παιδισκων] 
γνναικων b | δισχιλιοι] pr και dkmpwy: ἐγία milia Anon’ | 
OM τριακοσιοι 15---επτακισχιλιοι A | τριακσσιοι 1°] guadringenti 
& | εξηκοντα] guadraginta WY | παιδες] pr και 20 388 : + autem 
Anon’ | τουτων] αυτων ΟΞ: om Anon? | om και παιδισκαι L° | 
(επτακισχιλιαι τριακοσιαι 44) | επτακισχιλιοι] επτακισχιλια q: 
επτα χιλιαδες και b | om τριακοσιοι 25 15, | τριακοντα] (εξηκοντα 
236): uiginti Anon’ | ψαλται] pr ef We | και ψαλτωδοι] και 
ψαλτριαι by” Jos Anon’: om d | διακοσιοι] V° v: 
σκτακοσιοι N; om Y° | τεσσερακοντα] σαρακοντα m: sexaginta 
gee 

42 om καµήηλοι--πεντε I° DIL | καμηλοι] pr και A: 
+avrwy y | τετρακσσιαι paqt | και--υποζυγια] subingia pro- 
miscua Anon’ | om και Ν υάεκπιρννν 18) | om επποι--πεντε 
2° A(txt) Jos | ἐπποι] «αυτων Ὁ'ζ(πις) Ἡν | επτακισχιλιοι] 
επτακοσισι Ncjknvwjfc: διακοσιοι e: +e trecenti E | εξ] 
septem We | nuova] + αυτων b’d(mg) | διακσσιοι] διακοσιαι nq : 
ducenta millia W | τεσσερακοντα] σαρακοντα m: triginta L° | 
πεντε 2°] sex Lc | υποζυγια--πεντε 3°] καμηλοι αυτων τριακοσιοι 
τριακοντα πεντε ονσι αυτων εξακισχιλιοι EWTAKOTLOL εἰκοσι b: 
et cameli ccce triginta quinque et pecora subiugalta sex millia 
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V 42 


, , 
B πεντακόσια εἴκοσι πειτε. 


E> PA > TA 


‘af 4 9 ” e / . . 4 1 a / x 8 
43 Kai ἐκ τῶν ἡγουμένων κατὰ τὰς πατριὰς ἐν τῷ παραγίνεσθαι 43 (44) 


` ` y . «. - - ys. 8 ` v » a ` * ν 4 a , y a 
αὐτοὺς εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ τὸ ἐν ᾿ἱερουσαλὴμ εὔξαυτο ἐγεῖραι τὸν οἶκον ἐπὶ τοῦ τόπου αυτοῦ 
` - a ` ` e x ’ - w 7 A 

κατὰ τὴν αὐτῶν δύναμιν, 4xai δοῦναι εἰς τὸ ἱερὸν γαζοφυλάκιον τῶν ἔργωυ χρυσίου μνᾶς 44 (45) 


- ` ΄ ` d ` ’ 
χιλίας καὶ ἀργυρίου μνᾶς πεντακισχιλίας καὶ στολὰς ἱερατικὰς ἑκατόν. 45καὶ κατοικίσθησαν 45 


(46) 


ee a ` r} - ` εν - - ` - + 9 ` ` - , e e 4 

οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ ἐκ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ τῇ χώρα, ot τε ιεροψαλται 
- . - / 1 ~ 

καὶ οἱ θυρωροὶ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ ἐν ταῖς κώμαις αὐτῶν. 


m / - ta ν . t , A τού 
46᾽]Ὀγστάντος δὲ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ ὄντων τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἑκάστου ἐν τοῖς ἰδίοις, 46 (47) 


z; e ` L . ` , ~ # - - ` ~ YF AN 47 ` = 
συνήχθησαν ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ εὐρύχωρον τοῦ πρώτου πυλῶνος τοῦ προς τῇ ἀνατολῇ. 17καὶ 47 


(48) 


- a m - e a τν ` 
καταστὰς ᾿]ησοῦς ὁ τοῦ Ιωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ. 
` e # tO A er # ` 0 , m~ 0 a | ’ 48 / > > ` - 
καὶ οἱ τούτου ἀδελφοὶ ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ Ισραήλ, “προσενέγκαι ET αὐτοῦ 48 (49) 
΄ , y ’ - y ~ ’ # A 3 , a m~ é 
ὁλοκαυτώσεις ἀκολούθως τοῖς ἐν τῇ Μωσέως βίβλῳ τοῦ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ διηγορευμένοις. 
\ 2 ᾽ * - 3 - s ` A “~ A ` , * ` ` 
19 καὶ ἐπισυνήχθησαν αὐτοῖς ἐκ τῶν ἄλλων ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ κατωρθώθησαν ἐπὶ τὸ θυσια- 49 (so) 
- A ~ \ w 
στήριον ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτῶν" ὅτι ἐν ἔχθρα ἦσαν αὐτοῖς" κατίσχυσαν αὐτοὺς πάντα τὰ ἔθνη 
- ον / ` x ` t ` ` 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς: καὶ ἀνέφερου θυσίας κατὰ τὸν καιρὸν καὶ ὁλοκαυτώματα Κυρίῳ τὸ πρωινὸν 
` ` f ` ` / 4 - f ε ` e + £ 3 - d ` 
καὶ τὸ δειλινόν. SOgal ἠγάγοσαν τὴν τῆς σκηνοπηγίας ἑορτὴν ὡς ἐπιτέτακται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ so (51) 


0 ἐν ϱ) ς , e - $ ° 51 ` ` - 4 * 5 X - ` 0 ΄ 

υσιας καθ ἡμέραν, ὡς προσῆκον ἣν καὶ μετὰ ταῦτα προσφορὰς ἐνδελεχισμοῦ, καὶ θυσίας 51 
- - a / Νο "w ` - - 

σαββάτων καὶ νουμηνιῶν καὶ ἑορτῶν πασῶν ἡγιασμένων. 55καὶ ὅσοι εὔξαντο εὐχὴν τῷ θεῷ 52 


(51) 
(53) 


` A~ - , L td ’ A "` ç Ce ` - Aa 
ἀπὸ τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός, ἤρξατο προσφέρειν θυσίας τῷ Hew, καὶ ὁ ναὸς τοῦ θεοῦ 


43 παραγινεσθαι] παραγεινεσθαι B*: 
45 κατοικεισθησαν A | λευιται A 
49 κατισχυσαν] pr και Bab | διλινον A 


ANb-ehjkmnpqtvwyBiL'"S 


septingenta tria We | om πεντακοσια 8, Anon’ | εικοσι] 
séftingenta Anon’: ome 

43 κατα τας πατριας] των πατριων bE: om τας N ] rapa- 
Ύενεσθαι bhvẸE ILe | το 25] του v: om d | ευξαντο] ηυξατο n: 
Ίρξαντο h | τον οικον] τον Torov v: femplum Y: templum Dei 
jc: του Go b | om κατα--δυναμιν S-ed | αυτων] post v- 
ναμιν m: εαυτων b: αυτην ν 

44 δουναι εις] zempinm eorum et B-ed | δουναι] constituere 
jc | es—epyov] in templum thesaurum operum sacrum WL: 
thesauria in templum ad aedificationem ας | om tepor m | 
χρυσου n | χιλιας] duodecim millia IY | om και 2° m | om 
uvas 2° d | om και 3° m 

45 κατοικισθησαν BAN*chjkv] κατωκισθησαν Nb rell | om 
και 3° k | αυτου BhS] om AN rel Ec | τη χωρα] pr εν 
Νυνᾶσ εν: x sup ras ΑΔ: om k | ιεροψαλται] À sup ras ΑΔ: 
(ψαλται 74) | om οι 5° dy | θυρωροι] πυλωροι b | ισραηλ] pr 
Populus X | εν rats κωμαις] εἰς τας κομας h: ZZ regionibus ἿΚν 

46 om και BUS | ovrosk | om των v | εκαστονν | συνη- 
χθησαν] conuenerunt L | του 25--ανατολη] guod erat ante 
ianuam orientalem 3 | του 15--ανατολη] orientis $° | την 
ανατολη» Abdempqt 

47 καταστας] κατεστη b: stetit Lc: oras m: stantes X” | 
ιεσεδεκ d | om και 2°—tepers m | om or 2° v | ζορομβαβελ ὁ | 
ο του σαλαθιηλ] om d: om ον | οι τουτου αδελφοι] fratres etus 
1:35 | τουτων dmpqt | αδελφοι 2°] αυταδελφοι b | ητοιμασαν] pr 
και Ὁ | om του θεου ισραηλ WY | του θεου] Domino Deo E: 
om του v: om θεου m | ισραηλ] pr του Abh: om Š 

48 πρυσενεγκαι] προσενεγκειν b: και προσηνεγκαν dmpaty | 
επ αυτου Bh] επ avrw ekmpvw: om d: επ αυτο ΑΝ rell | 
ακολονθως--διηγορευµενοις]} secundum guae in libro Moysi 
hominis Det scripta sunt L: secundum quae scripta sunt in 
libris Moyst hominis Det Lc: κατα τους λογους (τοις λογοις d) 


παραγιγνεσθαι A | ηυξαντο A 


44 χειλιας B* | πεντακισχειλιας B* 
46 εσταντος BA* 
52 ηυξαντο A 


µωυση A(44): κατα του µωσεως βιβλ.. διηγορευµενοις m | τη-- 
ανθρωπου] τω µωυσεως βιβλιω τω ayo k | τη] τω t | µωσεως 
Bh] µωυσεος epw: ερημωσεως i: µωυσεως ΑΝ rell 

49 om και 1° S-ed | επισυνηχθησαν αυτοις] contenerunt 
tht (cum eis 3Lc) cv | αυτοις το] pr em k: omnes S-ed | ex— 
εθνων] de caeteris regionibus Ue | om της γης 1° dmpat | 
κατωρθωθησαν Bh] κατωρθωσαν AN rell LeS | επι 1° ΒΠΊΕ] 
om ΑΝ rell εν | αυτων Bbh] αυτου AN rell Š | om οτι--- 
αυτους j.cv | om οτι--αυτοις 2° d | εχθρα ησαν] χαρα ην mpqty | 
αυτοις ησαν b | αυτοις 2°Javrovsn | κατισχυσαν--γης 2°] παντα 
τα εθνη της Ύης και κατισχυσαν bS: om m | κατισχυσαν B*h] 
και κατισχυσεν πρ: pr και BANN rell É | τα επι] om Ue: 
omra cejn | om και 3°t* | οπιθυσιας---και 4° LS | θυσιας] + Kw 
dmpqty | κατα τον καιρον] om wil’: om τον cdmpqty | κυριω 
B] om b’dmpqty: pr τω ΑΝ rell | το 25---δειλινον] matutina 
et serotina °: matutina LY | το 29] pr karak | πρωι m 

50 ηγαγοσα»] ηγαρασαν w*(uid): πγορασαν j: ηγαγον b | 
την---εορτην] scenofegiam et diem solemnem Y | την της] Tas 
A | της σκηνοπηγιας] pr σκηνην d: post εορτην b | om ως 15-- 
ην d | om εν τω vouw m | θυσιας καθ ηµεραν] sacrificationes 
misericordiae Mc | ws προσηκον ην] ως προσηκει v: om m: om 
ην b 

51 om καὶ 1----ενδελεχισµου m | om pera ravra d | mpos- 
φοραν dpqt | ενδελεχισµου] ενδελεχισµων Apq: instantiae 4°: 
tnstilutas Wv | om θυσιας mS | πασων] multorum Ue | 
ηγιασµενων] pr των dmpqty: pr ef $° 

52 (om και 15---θεω 2° 44) | ευξαντο] pray cejnw: ηυχοντο 
bY | ευχην] wore Le: om WY | τω θεω το] Domino Ἀν | 
πρωτου Bh] εβδοµου ΑΝ rell ELS Jos | nptaro B] ηρξαντο 
AN omn ELS Jos | om θυσιας τω θεω d | τω θεω 2°] τω 
κω k: Domino Deo ° | του θεου] Domini L7: om mi | 
ωκοδομητο] οικοδοµητο c*: ωὠκοδομηθη h 


580 
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3 ᾿ fe ` 3 > ΜΙ - / ` ΄ ` ` ` ` 
(<4) 53 οὔπω ὠκοδόμητο. 53καὶ ἔδωκαν ἀργύριον Tots λατόμοις καὶ τέκτοσι, καὶ ποτα και βρωτα Β 
(55) ν , a ` N 7 ` T , 5 ` / > ` 3 - \ / , / 
(ss) S xat χαρα τοῖς Σειδωνίοις και Tupiots εἰς τὸ παραγειν αὐτοὺς ἐκ τοῦ Λιβάνου ξύλα κέδρινα, 
΄ ’ > ` 5 t / ` ` , ` . 3 A ` > / 
διαφέρειν σχεδίας εἰς τὸν Ἰόππης λιμένα, καὶ τὸ πρόσταγμα τὸ γραφὲν αὐτοῖς παρὰ Κύρου 
- - fe 54 ` A là v , ? Ae ` A - >» 9 
(56) 54 τοῦ Περσῶν βασιλέως. 51καὶ τῷ δευτέρῳ ἔτει παραγενόµενος εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ θεοῦ εἰς Ἱερου- 
e - - A ` ΄ 
σαλὴμ μηνὸς δευτέρου ἤρξατο 7οροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ. καὶ ᾿]ησοῦς ὁ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ καὶ οἱ 
- € e a A e A 
ἀδελφοὶ αὐτῶν καὶ οἱ ἱερεῖς οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
> 3 i . 3 lA ` x` A A A ’ A # . - 
- 55 
(57) 55 εις - καὶ ἐθεμελίωσαν τον ο ron θεοῦ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ δευτέρου μηνὸς τοῦ 
5 a 9 - 3 7; 
(58) 56 δευτέρου ἔτους ἐν τῷ ἐλθεῖν εἰς τὴν Ἰουδαίαν καὶ Ἱερουσαλήμ. “Kat ἔστησαν τοὺς Λευείτας 
` A y A + A A 
ἀπὸ εἰκοσαετοῦς ἐπὶ τῶν ἔργων τοῦ κυρίου" καὶ ἔστη ᾿]ησοῦς καὶ οἱ υἱοὶ καὶ οἱ ἀδελφοί, καὶ 
e ` ε ’ 3 - - 
ὁ Δαμαδιὴλ ὁ ἀδελφός, καὶ οἱ υἱοὶ [ησοῦ Ἢ μαδαβούν, καὶ οἱ υἱοὶ Ιούδα τοῦ Εἰλιαδοὺν σὺν 
A cea ` 3 A / ε a € A A 
τοῖς υἱοῖς καὶ ἀδελφοῖς, πάντες οἱ Λευεῖται ὁμοθυμαδὸν ἐργοδιῶκται, ποιοῦντες εἰς τὰ ἔργα ἐν 
a 5 A ’ ` / - r 
(59) 57 τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου: καὶ οἰκοδόμησαν οἱ οἰκοδόμοι τὸν ναὸν τοῦ κυρίου. 57 Kat ἔστησαν οἱ 
e m 3 ή . - r A f 
ἱερεῖς ἐστολισμένοι μετὰ μουσικῶν καὶ σαλπίγγων, καὶ οἱ Λευεῖται υἱοὶ “Acad ἔχοντες τὰ 
te A A id a ΄ - 
κύμβαλα 9 ὑμνοῦντες τῷ κυρίῳ καὶ εὐλογοῦντες κατὰ Δαυεὶδ βασιλέα τοῦ Ἱσραήλ: 
` 3 ,/ > ef A - e a 
(61) 58 59 καὶ ἐφώνησαν δι ὕμνων εὐλογοῦντες τῷ κυρίῳ, ὅτι ἡ χρηστότης αὐτοῦ καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς 


να 
ΟΝ 
Nn 

— 

n 


2A NOI 2 ` A e ` a a A 
ο αἰῶνας παντὶ Ἰσραήλ. 57καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσάλπισαν καὶ ἐβόησαν φωνῆ μεγάλη, ὑμνοῦντες τῷ 


’ 5 ` a 3 4 A r ? ` A A - - 
(63) 6ο κυρίῳ ἐπὶ τῇ ἐγέρσει τοῦ οἴκου Κυρίου. Kai ἤλθοσαν ἐκ τῶν ἱερέων τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν 


5} λευιται A 
58 υμνον B* e 5 επει A 


56 λενιτας A | ιλιαδουν A | λευιται A 


83 Τεκτοσιν A | σιδωνιοι BPA 
7 6ο λευιτων A 


λευιται A 


F 
© 


53 εδωκεν kw | τοις 15--τεκτοσι] structoribus fabris 4° | 
τεκτοσι] pr τοις Nhmnv&S | om και 3° m | ποτα και βρωτα 
Bb] βρωτα και ποτα Acn; ποτα καὶ βρωματα h: Bpwpara και 
ποτα Nejkvw: βρωµατα και ποµατα rell: fofum et pabula LY: 
cibum et potum US | om και χαρα τοις ja!wa? | και χαρα] cum 
gaudio et dederunt carra δ: om v | χαρα BRES] kapa e: 
kapva b'ġa?: καρδα N: xaprovsk: kappa Ad*)*(uid)w* (uid) rell ; 
dederunt carra Le | om τοις 2° k | σιδονιοις ' 2*k | (rapa- 
γαγειν 236) | αυτους] αυτοι. VEILS | ex Tov λιβανου] de monte 
Libano $° | διαφερειν] pr και byS: ef facerent Y | εἰς 2°— 
λιμενα] in loppe portu LY: in portu Toppen ° | om τον m | 
romrmysjieorns y: iwrmis y | xat 79? BN*hE] κατα ANP rell cv | 
om το 39- παρα d | om auros h | παρα] vro h | κυρου-- 
βασιλεως] βασιλεως κυρου d | του 25] των Ae: om m | περσων] 
post βασιλεως bkm“: om Š 

54 om Kai Tw δεύτερω N | tw} prev by’ | ετει] + δαρειου 
y: tem δαρειου b: +sub Dario rege Le | παραγενοµενος] 
παραγενοµενοις N: παραγεναµενος k: mapaywopevos n: ywo- 
pevos Ὁ: uenientes BUY: uenerunt WS | του θεου] Domini 
Dei Yc | as 2°] το εν ὁ: τω εν Ὁ: εν k: (την 44) | µηνος 
δευτερου] εν µηνι τω δευτερω b: om m | ηρέατο] pr eż ὃς | 
ἕορομβαβελ ὁ | om ο 1° v | σαθιηλ v | ιησους] Josue WY | 
ιεσεδεκ m | αυτου v | om και 45 Ὁ | om οἱ 2° m | οι 35] pr 
και bdkmpatwy£ LS: (και 74) | παραγενοµενοι] παραγενα- 
μενοι k: παραγινοµενοι n: συνπαραγενοµενοι N 

55 om και 1° km | εθεμελιωσαν} ετελείωσαν h | ναον] 
οικον ANcejknvwi | νεοµηνια k | om του δεύτερου µηνος c* | 
του δευτερου etous] om m: om Tov δευτερου d: om του pat | 
ιουδαιαν] ιδουµαιαν m | και ιερουσαλημ] και εἰς ιλημ DUS: 
om ce 

56 εστησαν] constituit S | εικοσαετους] + Kat επανω dmpq 
tyi | επι sup ras (7—8) ὁ | om του 1° djmpqtwy | και οι 
υιοι 19] ef filius eius LY: om v: om οι h: Γαυτου b Jus (uid): 
+inoou dpqty | αδελφοι] + αυτου bmS | om και 55--αδελῴοις 
I7 | om και 55 bm | ο δαμαδιηλ Lh) καδωηλ An: κεδμιηλ b: 
καδμιηλ N rell: Chodetel Le: Admial E: Aan Š | 
ο 25--ηµμαδαβουν] και οι (om b’) νιοι αυτου και οι αδελφοι αυτου 


ΕΡΕ νου 1. PI. IV. 


ANb-ehjkmnpgtvwy BLS 


b | o αδελφος] pr και w: om m ] om οι 3° c-jinpty | om 
ιησου---υιοι 3° k | om moov cejnw | ηµαδαβουν] ημαδαυουν m: 
ημαδβουν v: µαδιαβουν cejw: om dle | οι υιοι 35] om d: om 
οι cehjmpqty | ιουδα] ιωδα ANcjnvwy: ιωδαε k: ιωδαν ο | 
(om του 25--αδελφοις 44) | του ειλιαδουν] fli? Enada Ws: et 
sale S: om d | ειλιάδουν BAN*chn] ελιαδουν e: ηλια- 
δουν N2*jkwit: Ἠδιαδουν ν: ελιαδουν και ηναῦαβ (-δαυ b' b: 
ελιαδουὸ rell | συν--αδελφοις] cum fratribus εἰ filiis We | 
αδελφοις] pr τοις b: +eius $ | παντες] pr και (4919 | om οι 
5° v | οµοθυµαδον εργοδιωκται] consptrantes et executores legis 
LY: om εργοδιωκται jc | ποιουντες-- εργα] facientes opera L“: 
instantes operi omnes L° | ποιουντες] ποιουσιν h | τα] pr παντα 
b | εν τω οικω] pr εν οἰκω e: in templo WLS: οικου mf | του 
κυριου 2° Bbh 5] θυ m: του θυ AN rell | om και ο5---κυριου 3° 
EY | οικοδοµησαν Bhim) ωκοὕομησαν AN rell | οικοδοµοι] 
λευιται η | om του 4° Jw 

57 om οι 1° m | εστολισµενοι--σαλπιγγων] ferentes tubas 
uestit? stolas LS | ἐεστολισμενοι] pr και ork | om µούσικων και 
biLY Jos (uid) | υιοι] pr οι Acejkw: pr και Jos (uid): otp: om 
dmv | εχοντες] ferentes Me | τω κυριω] Deo L°: τον κν e: om 
τω m | ευλογουντες] υµνουν dmpqty | δαυειδ βασιλεα] pr τον Ó: 
τον (om e) david βασιλεως b'e; benedictionem Dauid regis {L° | 
του BANbhknv] om rell 

58 fom totum comma 44) | εφωνησαν-- ισραηλ] υμνησαν 
τον kv m | εφωνησαν--ευλογουντες] cantabant canticum WY | 
δι υμνων] de canticis hymnum Us | ευλογοιντες BbhqtyS) 
om dp: οµολογουντες AN rell He | τον xv dpqty | om 
οτι-- (50) κύριω v | εἰς τους αιωνας] ix saecula saecu- 
lorum Uo | παντι] pr εν ANcjknw: pr em eH<evS: παντων 
dp 

59 om και 1° Š | πας o λαος] pr πας ιηλ και h: (om 44) | 
εβοησαν] ανεβοήσαν Ὁ: υμνησαν m | om φωνη b’ | μεγαλη] 
µεγαλην A: +hymnos Ἡν | om υμνουντες--κυριου m | τω 
κυριω] Tov κν e | του οικου] templi ἃ: (om του 236) | κυριου] 
pr του Acjw: του @u Nknv 

6Ο ηλθον b | λευιτων των ιέερεων m | ιερων Ad | των 2°] 
pr και Ὀδη'3ἑ«ν55- Jos | om και 2° dmpqt& | προκαθηµενων] 
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` 0 a ` ` ` 9 A e , È ΄ ’ ` 4 -- - (6.4) ` 
B προκαθημένων κατὰ τὰς πατριὰς αὐτῶν οἱ πρεσβύτεροι ἑωρακότες τὸν πρὸ τοῦ οἶκον Capos (64) 
` f * ` ν - ` - , 61 ` ` ` ’ 4 
τὴν τούτου οἰκοδομὴν μετὰ κραυγῆς καὶ κλαυθμοῦ μεγάλου, ο Kal πολλοὶ διὰ σαλπίγγων, καὶ 61 
, A - π ~ ` A 
χαρὰ μεγάλη τῇ þorn: ©? ὥστε τὸν λαὸν μὴ ἀκούειν τῶν σαλπίγγων διὰ τὸν κλαυθμὸν TOD 62 (65) 
A t ry - f 
λαοῦ: ο γὰρ ὄχλος ἦν ὁ σαλπίζων μεγάλως, ὥστε μακρόθεν ἀκούεσθαι. 63 Kal ἀκούσαντες 63 (66) 
ε ν 0 ` - a 3 ὃ ` ` ν ` - ’ e ` a ; 
οἱ ἐχθροὶ τῆς φυλῆς ‘lovda καὶ ]ενιαμεὶν ἤλθοσαν ἐπιγνῶναι τίς ἢ φωνὴ TOV σαλπιγγων, 
64 κ , ad e3 A 3 ? ? - ` ` - / - Ἡ , 
καὶ ἐπέγνωσαν ὅτι οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἰκοδυμοῦσιν τὸν ναὸν τῷ κυρίῳ θεῷ ᾿Ισραήλ. 64 (67) 
55καὶ προσελθόντες τῷ Ζοροβαβὲλ. καὶ Ἰησοῦ καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν λέγουσιν 65 (68) 
. - . ~ r , " ~ ~ A A 
αὐτοῖς Συνοικοδομήσομεν ὑμῖν" Couoiws γὰρ ὑμῖν ἀκούομεν τοῦ κυρίου ὑμῶν, καὶ αὐτῷ 66 (69) 
=~ 4 w A A ` 
ἐπιθύσομεν ἀπὸ ἡμερῶν Ασβακαφὰθ βασιλέως Ασσυρίω», ὃς μετήγαγεν ἡμᾶς ἐνταῦθα. 7 καὶ 67 (7ο) 
εἶπεν αὐτοῖς Ζοροβαβελ καὶ Ἰησοῦς καὶ οἱ ἡγούμενοι τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραήλ. 7 Οὐχὑμῖν (τι) 
A 9 = ` + r 7 a € A - ` , - -- 
τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Kupiw θεῷ ἡμῶν: 58 ὑμεῖς γὰρ μόνοι οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ τοῦ 68 
. , > , f A PA r A , A = 
Ισραήλ, ἀκολούθως οἷς προσέταξεν ἡμῖν Κῦρος ὁ βασιλεὺς Περσῶν. Sra δὲ ἔθνη τῆς γῆς 69 (71) 
` - . ~ 3 ΄ Ó` - + A - ` ` 
ἐπικοιμώμενα τοῖς ἐν τῇ Ἰουδαία καὶ πολιορκοῦντες εἶργον τοῦ οἰκοδομεῖν, 70 καὶ βουλὰς καὶ 7ο (73) 


~ ? A - 
δημαγωγοῦντες καὶ συστάσεις ποιούμενοι ἀπεκώλυσαν τοῦ ἀποτελεσθῆναι τὴν οἰκοδομὴν 
} ` , - m A 4 Let ` wv a 3 A w , tad 
πάντα τὸν χρόνου τῆς ζωῆς τοῦ βασιλέως Κύρου" καὶ εἴρχθησαν τῆς οἰκοδομῆς ἔτη δύο ἕως 


τῆς Δαρείου βασιλείας. 


6ο του] rovrov Batb 
66 evrevda A 


ANb-chjkmnpqtvwyBic’s 


(προσκαθηµενων 74): προηγούμενων b | κατα] και h | om 
αυτων bile’ Jos (uid) | om οι--μεγαλου m | οι πρεσβυτεροι 
εωρακοτες] senioribus gui uiderant LY | ewpaxores B] pr οι N 
rell HHS: οι προεωρακοτες A | rov—orxov] illud prius templum 
£c | του B*h] τουτοι ó: rovrov B3*>AND’ rell S | προς] pr 
εἰ LY | τουτου] αυτου h | οικοδομην] templi reaedificationem VL | 
κραυγης---μεγαλου] κλαυθµου και κραυγης µεγαλης cejw: φωνης 
καὶ κλαυθµου dpqty | om και 3° N*v 

61 om totum comma m | δια-- χαρα] per tubas et gaudia 
magna L° | δια] pera Nbdpqtvy’S | χαρα--φωνη] gaudio 
magno XY | χαρα Bh] χαρας AN rell | μεγαλη τη φωνη] φωνη 
μεγαλη cejw: ingenti εἰ magna uoce laudabant Deum We | 
μεγαλη] pr µεγαλης p: µεγαλης bdatt | om τη ANnv 

62 τον λαον] των λαων b': om w | των σαλπιγγων] uocem 
tubarum BLS: την Φωνην b | τον κλαυθμον] των κλαυθµων 
v: του κλανθµου w | om του λαου v | om ο 1ὸ--ακουεσθαι m | 
ο 1°—peyarws] turbae enim tubis decantabant solide L° | οχλος] 
λαος dpqty | om ο 2° dpqty | µεγαλως BN2?v] μεγαλος ην ο 
σαλπιζων µεγαλωστι h: om k: µεγαλωστι ΑΝ 3 rell S-ed 

63 ακουσαντες post οι k | της φυλης] 2270202028 2 | βενιαμει»] 
pr ἐγέδιι c: βενιαµην b | ηλθον Ὁ | τις η φωνη] της φωνης b 

64 om οι 35 | εκ] απο Nv: om hk | οικοδομουσι»] pr 
reuersi suut et L | τω κυριω θεω] Domini Det É: του θῦ τι: 
του KU θῶ v: (κυριω τω θεω 44) | om ισραηλ m 

65 ζορομβαβελ ὁ | (om και mou 44) | ιησου] pr τω 
Nbdmpqty£S: ad Jesum Ue | om και 3° LY | τοι 
ηγουµενοις] ad principes X°: praepositos 3Lv | των] pr και 
dmp | λεγουσιν] εἶπον (443: | om avras L° | συνοικοδοµη- 
σοµεν ΒΑΝ ΗΠΥΣ."] οικοδοµησωµεν Ὁ: συνοικοδομησωμεν Nb 
tell: veacdificemus IL | υμιν] sup ras (5) uid A: μεθ υµων b: 
αυτοις n: + lemplum {° 

66 oporws—vuwy] και nuets του θῦ υμων ακουοµεν m | οµοιως 
yap υμιν] ef nos ©: omh | yap υμιν ακουομεν] ακουοµεν yap p | 
υμιν] nuw d: om WY | ακουομεν] axovwuev v: audiemus εκ: 
audiuimus 3, | του κυριου] Det E: +00 NviLe | υμω»] ημων 
cdjp*qtwy | om αυτω 3 | επιθυσοµεν Bh] επιθυωµεν kv: 
επιθυοµεν AN rell Έτσι pariter incedimus L” | απο] pret L: | 


62 ωστε 2°] wora A 


64 θεω]θω A 


7ο δηµαγωγουντας Bab | αποελεσθηναι B* 
° 


ασβακαφαθ Bh] Asabacafath É: ασβεσαρεθ dp: ασβεσαρωθ m: 
Asbazareth IY: αβασσαρεθ w: βασαρεθ ekq: ναχορδαν ὁ: 


αχορδαν D ; Nachorde $e: ασβασαρεθ AN rell: hanhen 


S: hab σαλµανασσαρης Jos-ed | ασυριων ó | om nuas dmp 

67 ειπεν] ειπαν ARL S: (απεκρινοντο 44) | ζοροβαβελ] 
pro k: ἕορομβαβελ ὁ | om και 15--ισραηλ m | om οἱ h | om 
του I° b’cejw | υμιν BHO] + και ημιν Καὶ; pr ημιν και ANg* 
(uid) rel ELS | του 2°] το v: om m | τον οικον] templum 
νετ om ror mS | κυριω θεω BNeejvw] xw τω θῶ Akn: Domino 
Deo X: θῦ m: τω θω h: rov θὺ d: Dei $Y: xv του Ov rell 
EL: | om ημων hm 

68 οικοδοµησωµεν bdkp-vy | τω κιριω] kw τω θῶ k: Kw 
θῶν: τω θῶ dmpqty : (θεω 236): + Ow bls: + Deo nostro R-ed 
του ισραηλ] τω τηλ h: ημων v: om του bdkmpqty | om axo- 
λουθως m | os ΒΑΝ Ὀε]ικν ας 5] ως rel É | om προσεταξεν 
—(69) τα y | nuw] (vur 44): om m | (περσων] pr των 44) 

69 om δε | επικοιµωµενα---ιουδαια] guae commixtae erant 
jc | επικοιμωµμενα] τα επικοινωνουντα by | om και $c | πολιορ- 
κουντες---οικοδοµειν] leuantes opus acdificationis ILY | πολιορ- 
κουντες] πολιορκουντα by: expugnantes ciuitates Ἆξ: + eos Š | 
εἰργον] + αυτους by: + αυτοις b’ 

70 βουλας] επιβουλας ANcejknvwyi’: conspirantes 3L° | 
και δημαγωγουντες post ποιουµενοι dmpqty | (δηµαγωγουντες--- 
ποιουμενοι] στασεις ποιουµενοι και δηµαγωγιας δηµαγωγουντες 
74) δημαγωγουντες B* LC] δημαγωγουντας Bab: λημμαγωγουντες 
h: δηµαγωγιας ΑΝ rell 3: populos adducentes prohibebant eos 
aedificare $Y | συστασεις Bh] στασεις dmpqt: επιστασεις y: 
επισυστασεις (-σις A) AN rell: congregationes L°: aggressuras 
LY | ποιουμενοι](ποιουντες 236): exercentes LY | αποτελεσθηναι 
Bh] οικοδοµησαι και επιτελεσθηναι DS: επιτελεσθηναι AN τε]! | 
om της ζωης v | ἕωης του βασιλεως] βασιλειας της ζωης κ | 
του βασιλεως κυρου] Cyri regis 1534 | (om του βασιλεως 236) | 
ειρχθησαν της οικοδοµης] protraxerunt structuram WY | ειρ- 
χθησαν] ηχθησαν v | om της οικοδοµης m | om εως--βασιλειας 
dmpqty | βασιλειας δαρειου DILE | βασιλειας] βασιλεας n (a 2° 
ex w) 
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VI 


PATA A 


ντο 


τ ` ` - ΄ x - , , 1 ΄ t a r ’ κ e - B 
t Er δὲ τώ δευτέρῳ ἔτει τῆς Δαρείου βασιλείας ἐπροφήτευσεν Ayyatos καὶ Ζαχαρίας ο τοῦ B 


᾿Εδδεὶν οἱ προφῆται ἐπὶ τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ καὶ Ιερουσαλήμ, ἐπὶ τῷ ὀνόματι 


2 Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. Ξτότε στὰς Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιὴλ καὶ ᾿Ιησοῦς ὁ τοῦ 


᾿Ιωσεδὲκ ἤρξαντο οἰκοδομεῖν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν Ιερουσαλήμ, 3 συνόντων τῶν προφητῶν 


- ’ f > a 3 > > - - ’ - ` 3 ` « ’ εν» τ ΄ 
3 τοῦ κυρίου βοηθούντων αὐτοῖς. 3ἐν αὐτῷ τῷ χρονῳ παρῆν πρὸς αυτους «ισίμνης ὁ ἔπαρχος Vupias 


£ ` + 3 A / € a t 
4 καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνης καὶ οἱ συνέταιροι" 9 καὶ εἶπεν αὐτοῖς 4Tivos ὑμῖν συντάξαντος 


4 q - > - ` ` ’ , ` y ΄ x - ` , Σ 4 
τον οικον τουτον οἰκοδομεῖτε και τὴν στέγην ταυτ]ν καὶ TAANA πάντα επιτελεῖτε; καὶ τίνες εισιν 


e - A - / SEN ` > ΄ 
οἱ οἰκοδόμοι οἱ ταῦτα τελοῦντες; 5καὶ ἔσχοσαν χάριν ἐπισκοπῆς γενόμενοι ἐπὶ τὴν αἰχμαλωσίαν 


3 
A - ’ - > - 2 kg 
6 παρὰ τοῦ κυρίου οἱ πρεσβύτεροι τῶν Ἰουδαίων, xai οὐκ ἐκωλύθησαν τῆς οἰκοδομῆς μέχρις οὗ 


> - s ` > Aa 4 ~ 
7 ἀποσημανθῆναι Δαρείῳ περὶ αὐτῶν καὶ προσφωνηθῆναι. 


7᾽Αντίγραφον ἐπιστολῆς ἧς ἔγραψεν 


4 ’ z s e 
Δαρείῳ καὶ ἀπέστειλαν Σισίννης ὁ ἔπαρχος Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουρζάνης καὶ οἱ 


’ - ’ / 
8 συνέταιροι οἱ ἐν Συρία καὶ Φοινίκη ἡγεμόνες Βασιλεῖ Δαρείῳ χαίρειν. 


` "À - 
ὅπάντα γνωστὰ ἔστω τῷ 


ε - “a - er 4 > ` , - > , ` ` ` 
κυρίῳ ἡμῶν τῷ βασιλεῖ" ὅτι παραγενόμενοι εἰς τὴν χώραν τῆς Ιουδαίας καὶ Ἱερουσαλὴμ, τὴν 


a - , y A / 
πόλιν κατελάβομεν τῆς αἰχμαλωσίας τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿]ουδαίων ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ τῇ πόλει 


(9) 


- - t ` ’ ~ A ΄ z 
οἰκοδομοῦντας οἶκον τῷ κυρίῳ μέγαν καινόν, 9 διὰ λίθων ξυστῶν πολυτελῶν, ξύλων τιθεμένων 


> A ν . \ x 3 a 1 ` δῇ ’ ` + ὃ ” ` ” ` A 
(ιο) ο ἐν τοῖς οἴκοις, "καὶ Ta ἔργα ἐκεῖνα επι σπουδῆς γινόμενα, καὶ ευοδουμενον TO έργον EV TALS 


VI ií ere A | δαριου A 


7 συνετεροι A 


4 οικοδοµειται A | επιτελειται A | επιτελουντες Bab 
8 ιερουσαλημ 15] pr ελθοντες εις Bab 


9 Yuoneva] γεινοµενα B”: γιγνοµενα A 


VI 1 om εν 15--βασιλειας 155 | εν δε τω] (rw δε 44): om 
δε τω h: om δε dmp | δευτερω ετει]ετει τω δευτερω b’ | δαρειου] 
pr του ANcdhjpqtw: post βασιλειας bY | επροφητευσεν 
BANchn] επροεφητευσεν v: προεφητευσαν DELS: προεφη- 
τευσεν rell | αγγαιας v | ἕαχαρια ὁ | ο του εδδειν] ilud guod 
utderunt 5 | οἱ οι k | εὖδεν Bh] εδδω b: αδω m: αδδω AN 
rell: Addin WY: Sadoc Us | om οι προφηται km | επι 1°— 
ιουδαια] apud Judaeam WY | ιερουσαλημ] pr in 1-5 | om 
κυριου LY | θεου] pr του b | om επ αυτους mL‘ 

2 ζορομβαβελ ὁ | om ο του σαλαθιηλ c*m | σαλαθιηλ] 
σαλαθαηλ k: +de tribu Juda ας | om ο του ιωσεδεκ m | τον 
οικον] femplum L: om h | του κυριου 1°] om m: του θῦ vŠ | 
του 3° BANhjkw] om rell | συνοντων] + avros byi | om 
των h | om του 4° km | βοηθουντων] pr και N&bkyiey | 
(αυτοις] αυτους 236) 

3 εν--χρονω] in iilo tempore L | χρονω] καιρω kny | προς 
αυτους] super cos WS | σισιννης] σισηννης hY: σισινης Ὀ επι : 
Srsenes W: σισιννιος k | (om ο 74) | σαθραβουζανης] Satra- 
buzanes Á”: σαθραβουρζανης higS-cod: σαθραβοζανης b: 
Satharbusanes L°: σαθραβουζανιος k: σαθρουξανης d: σαξου- 
θρανης m: σαθρουβαζανης p: ~man aå S-ed | συνε- 
ταιροι] αυτου ἈΝεε]ηννγ αν: +avrwr kie | ειπεν Behv] 
ειπον bdy: ειπαν AN rell: diaerunt BLYS | αντοις] Zudaeis 
Je 

4 υμυ] nuw b: vues dp | προσταξαντος y | τον--οικο- 
δομειτε] aedificatis hoc tempium IL | οικοδοµειτε] οικοδοµητε 
bqv: οικοδοµησαι k | om καὶ Ι5---ταυτην C | στεγην] πολιν 
dinpqty | om και 25--επιτελειτε m | παντα] ravra v: om b' | 
om καὶ 3° A | om εἰσιν mv | τελουντες D*] οικοδοµουντες 
VEIL: επιτελουντες BAN rell 

Ὁ εσχον beejknw | επισκοποις h | Ύενομενοι 1] γεναµενης 
h(n ex ο hajkv: yevouewns y: Ύενομενης AN rell LX | επι] 
εἰς cejw | του κυριου] rw xw v: om του bh 

G µεχρις ου] µεχρι Trov ANcejknvw: axpı rovb | υποσηµαν- 
θηναι Acejknw | δαρειω] tregi WS | περι--προσφωνηθηναι] 
de omnibus istis εἴ responsum acciperetur X: om L° | αυτων] 
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ANb-ehjkmnpqtvwyki'S 


τούτων b | προσφωνηθηναι] προφωνηθηναι e: οπως αυτω προσ- 
φωνηθη D 

7 αντιγραφον-- απεστειλαν] γεγραφε δε εν τη επιστολη οντως 
p: (επιστολη 44): om em | αντιγραφον-- δαρειω] exemplum 
epistolae $X: om E° | om qs v | εγραψαν DES | δαρειος d | 
και απεστειλαν] guam miserunt Dario XY: om v | are- 
στειλαν Bbhig] απεστειλεν AN rell 136-55 | σισινης] σισηννης 
hi”: σισινης b’y: Sisenes I°: σισινη m(uid): σισιννιος k: 
σισινιος e | om 3° m | σαθραβουρζανης ΕΠΕ] 
σοι λαο doo S: Satrabucanes L: σαθραβωζανης Ó: 
σαθραβοζανης b’: σαθραβουΐανιος k: σαθρουΐανης m: σαθρα- 
βουζανης AN rell | συνεταιροι] +eormm As: +erus 3," | οι εν] 
και dmp: om οι αγ 1,” | om και 55 LS | powin] prev bS | 
βασιλει] pr scribentes per eos in hunc modum AS: post δαρειω 
n: βασιλεα h | αρειω h | χαιρειν] χαιρει A: Alurimam (om 
LY) salutem We" 

8 παντων h | εστω] εσται m: εστιν h | om ημων LY | om 
οτι Xe | παραγεναµενοι k | εἰς--πολιν] in cinitatem Hieru- 
salem Po | ιερουσαλημ 1° B*] pr ελθοντες εἰς (ΠᾺ εις v: pr 
ελθοντες εις την qty: pr ελθοντες εις (om h) BAN rell ELS | 
την πολι] om 1; om την d | om κατελαβοµεν---πολει m | 
om της 25--πολει Y | της αιχµαλωσιας] post πρεσβυτερους 
bic: την αιχµαλωσιαν k: εἰς THY χωραν της ιουδαιας e | om 
των b | om εν 15--πολει jc | οικοδοµουντες m | oxor) post 
κυριω 2? v: templum ας | τω κυριω 2°] Domini GL: τω θῶ 
b: Det WY | om καινον dmpqtil’ | δια- πολυτελων] de 
lapidibus politis et splendidis Wc: et templum ex lapidibus 
politis et magnis LY | om ἔυστων πολυτελων h | ξυστων] post 
πολυτελων dmpqty: ἕεστων b | πολυτελων] ρι καὶ Ad | ἔνλων--- 
οικοις] ¿f lignum pretiosune in partetibus imponentes WS: εἰ 
pretiosis materiis in parietibus ILY | ζυλων τιθεμενων] pr και 
dmpqtyisS: και ἔυλα τιθεµενα Ὁ | τιθεµενων] τεθειµενων 
Nv*(uid): τεµενων vat | οικοις Bh¥ES) τοιχοις ΑΝ rell 

9 εργα] +Ta kawa b | σπονδης] σπουδην A: σπουδη k: 
σπουδαις dmpqt: σποδης v | Ύενομενα bhq | ευοδουμενον το 
εργον] bene currit opus Wc; suffragare et prosperare 3," | πασι 
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Kat 


VI O 


Bea PASTA 


A , , , 3 ld - 
χερσὶν αὐτῶν, καὶ ἐν πάση δόξη καὶ ἐπιμελείᾳ συντελούμενα. rote ἐπυνθανόμεθα τῶν ιο (it) 


, ΄ , τν e A , * A ` + A ` ` 
πρεσβυτέρωι τούτων λέγοντες Tivos ὑμῖν προστάξαντος οἰκοδομεῖτε τον οικου TOUTOV καὶ Τα 


» A :0 A τι ? Bs , Φ ’ ` κά 3 A / ` , 
ἔργα ταῦτα ἐθεμελιοῦτε; H ἐπερωτήσαμεν οὖν αὐτοὺς ἕνεκεν τοῦ γνωρίσαι σοι καὶ γράψαι 


re (11) 


, Ν * , J A i ` A 
σοι τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἀφηγουμένους, καὶ τὴν ὀνοματογραφίαν ἡτοῦμεν αὐτοὺς τῶν mpo- 


A A A , A , 
καθηγουμένων. oi δὲ ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες "Koper παῖδες τοῦ κυρίου τοῦ κτίσαντος 12 (13) 


` A A t A ; ` , 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. ᾿3καὶ οἰκοδομεῖτο ὁ οἶκος ἔμπροσθεν ἐτῶν πλειόνων διὰ βασιλέως 13 (14) 


A 3 A 3 3 e / e A 
τοῦ Ἰσραὴλ μεγάλου καὶ ἰσγυροῦ, καὶ ἐπετελέσθη. Kai ἐπεὶ οἱ πατέρες ἡμῶν παραπικ- 14 (15) 


ράναντες ἥμαρτον εἰς τὸν κύριον τοῦ ᾿Ισραὴλ τὸν οὐράνιον, παρέδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, βασιλέως τῶν Ναλδαίων᾽ tov τε οἶκον καθελόντες 15 (16) 
ἐνεπύρισαν, καὶ τὸν λαὸν ἠχμαλώτευσαν εἰς Βαβυλῶνα. 6 ἐν δὲ τῷ πρώτῳ ἔτει βασιλεύοντος 16 (17) 
Κύρου χώρας Βαβυλωνίας ἔγραψεν βασιλεὺς Κῦρος οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦτον, 17 καὶ τὰ 17 (18) 
ἱερὰ σκεύη τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερου- 


- A A ” ` TA e ` $s - 
σαλὴμ καὶ ἀπηρείσατο αὐτὰ ἐν τῷ αὐτοῦ vað, πάλιν ἐξήνεγκεν αὐτὰ Νῦρος ὁ βασιλεὺς ἐκ τοῦ 


A A A ΄ ` 
ναοῦ τοῦ ἐν Βαβυλωνία, καὶ παρεδόθη οροβαβὲλ καὶ Σαβανασσάρῳ τῷ ἐπάρχῳ. 8 καὶ 


18 (ιο) 


- ? A - - - = ὃν / 
ἐπετάγι αὐτῷ, καὶ ἀπήνεγκεν πάντα τὰ σκεύη ταῦτα ἀποθεῖναι ἐν τῷ ναῷ τῷ ἐν Ἱερουσαλήμ, 


xe 


` ` ` - , 3 ὃ θη y ` A , 19 # e ιά ’ 
καὶ τὸν ναὸν τοῦ κυρίου οἰκοδομηθῆναι ἐπὶ τοῦ τόπου. Ἰθτότε o Σαναβάσσαρος παραγενόμενος ig (20) 


10 οικοδοµειται A | εθεµελιουται A 
13 πλιονων A 


ANb-ehjkmnpqtvwy ELS 


Sota b’ | και επιµελεια] ¿Z honore et diligentia L°: guam 
diligentissime IY: tn cura 5 | συντελουµενα BANhv] curre- 
λειουµενα k: συντελουµενον rell B: perficiunt omnia ° 

10 επυθοµεθα (επιθ- ὁ) bE’ | om τουτων bdEL’ | 
Tivos υμιν προσταξαντος] Quo permittente nobis ILY | muu ὂ” | 
οικοδοµητε bv | τον οικον] {εί ° | (om και-- εθεμελιουτε 
44) | ταυτα] τα b’ | εθεµελιοντε BAh] θεµελιουτε N rell 
Urs 

11 om totum comma m | επερωτησαµεν ουν] ¿deo ergo 
(autem WY) interroganimus iL | ουν] δε Ὁ | αυτους 15] (αυτοις 
236): om Fc | ενεκεν] ειρηκεν j | om και γραψαι σοι WY | 
τους 15--αφηγουμενους] homines et praepositos Y: nomina 
kominu praepositorum ° | αφιγμενους v | και 35--προ- 
καθηγουµενων] 2 nominum scripturam praepositorum postula- 
nimus illos WY: εἰ nomina eorum gui cos praeposuerunt L°: 
om d | αυτους 2°] map αντων cejw | προκαθηγουµενων] mpo- 
καθηµενων A: καθηγουµενων n 

12 οι δε] ef EILC | απεκριθησαν] εἶπον m | om ημιν λεγοντες 
dm } εσμεν παιδες] παιδες nueis d | εσµεν Bh2] post παιδες 
bm: pr nues ΑΝ rell 2°” | om του κυριου h | κτησαντος v | 
γην] tet mare et omnia guae in ets sunt 34 

13 οικοδοµειτο Bh] οικοδωμητο v: ωκοδομηθη e: ὠκοδομειτο 
Ak: wkodounto N rell: aedificatum est USS | ο οικος] Aaee 
domus WY: templum L°: om ο Acjknw | ετων] των Nb | om 
του m | μεγαλου] pr του Ὁ |ισχυρου] + βασιλεως ὁ | ετελεσθη b” 

14 παραπικραναντες Ίμαρτον] παρεπικραναν d | παραπικρα- 
ναντες] παραπικραινοντες b: exacerbantes erant et LY: ad ira- 
cundiam instigauerunt Dominum Deum et Uf: om m | om 
εἰς 15 d | τον κυριον] τον 6» mi”: Ky τον ὂν d | om του dm | 
ισραηλ τον ουρανιον] ουνου bm: om τον ουρανιον viL” | rape- 
δωκεν] pr και n-ty | εἰς χειρας] {η manu EL: | ναβουχοδονοσσορ 
ὁ | om βασιλεως 1° S-ed | om βαβυλωνος βασιλεως m | βαβν- 
λωνος] pr της cew: της βαβυλωνιας ANjknvi" | (om βασιλεως 
των χαλδαιων 44) | βασιλεως 2°] pr του b: και vie: om d | 
om των bm 

15 τον 15--ενεπυρισαν] και καθελων τον οικον ενεπυρισε bE 
Jos (uid) | τον τε οικον] pr οι 6: et templum {L° | ηχµαλω- 


17 εινεκεν BabA 
17 apyupea A | απηρισατο A 


τευσεν b3z Jos (uid) | εις βαβυλωνα] ef in Babylonia adduxe- 
runt We 

16 om δε $” | om τω ce | χωρας--κυρος periere in £ | 
χωρας] pr της b: rege LY: της k Jos (uid) | βαβυλωνος bm | 
βασιλευς] pr ο ANcejknvw: post κυρος Y: om dm | om 
Kupos km | οικοδοµησαι---τουτον] domum hanc aedificare I: 
τον οικον τουτον οικοδοµηθηναι ANcejknvw: hab οικοδοµηθηναι 
Jos-codd | οἶκον] ναον miL* Jos-ed š 

17 om τα 2° m | om τα 3° kmw | om a h | ναβουχο- 
δονοσορ] ναβουχοδονοσσορ J: ναβοχοδονοσορν: (+ BaciNeus 236): 
+rex Babylonis L° | οικου] ναου k$c8 | om του εν 19 m | 
του 2°] guod est hic Mc | απηρεισατο] consecrauerat LY | om 
αυτα 1° MẸ | αυτου EBhkm] post vaw bile: εαυτω v: eaurou 
AN rell | παλιν] pr παλιν δε εξηνεγκε ναβουχοδονοσορ εκ του 
οικου του εν ιλημ και p: παντα bile Jos (uid): 1- δε ἀαιᾷ. 
εξηνεγκεν 2°] διεξηνεγκεν m | om omv | ναου] + ναβοχοδονοσορ 
v | om του εν βαβυλωνια πι | βαβυλωνια BhILY] βαβυλωνος t: 
βαβυλωνι ΑΝ rell 365 | παρεδοθη] παρεδωκε m: παρεδωκεν 
αυτα vi: | ¿opoBaBeN] pr τω dmpqty: ξορομβαβελ ὁ | σαβα- 
νασσαρω B] (σαµανασσαρω 236): σαναβασαρω επι: σαναβασαρα 
p: αναβαρσαρω v: σαβαναλασσαρω b: σαναβασσαρω AN rell: 
Sazmis\ Š: Salubassar c; Salmanasaro δν 

18 αυτω] eis BILY | και απηνεγκεν] απενεγκαντι ANcejk 
nwy: ανενεγκαντι Vi του απενεγκειν bE: adferre US: ut 
offerrent IY | om παντα-- αποθειναι m | παντα--ταυτα] ravra 
τα σκενη ANcejknvwiE LY | αποθειναι] pr και DEL’ | om εν 
το--τω 2° h | omev 1° | Οπιτωεν πὶ | ιεροσαλημ]Ρττη ὁ | 
om και 35---κιριου m | τον--οικοδοµηθηναι] του οικοδοµηθηναι 
τον ναον KU τουτον b | τον ναον] ipsum templum WL: templum 
hoc WS | του κυριου] Dez Y: του Qu rovrov Nv: om του dp: 
Ἔτουτον Acejknw | οικοδοµηθηναι] pr fusstt rex L°: aedificare 
LY | του τοπου] τουτοις ow v: «αυτον bdkmpqty&(uid)*<"S 

19 ο σαναβασσαρος] ws αναβαρσαρος εν τουτοιςν | omobm | 
σαναβασσαρος Bh} σαναβασαρος e: σαναβασαρος εκείνος mp: 
σαβαλασσαρης εκεινος ὁ: βαλασσαρης exewos b’: αναβασσαρος 
εκεινος k: -εκεινος AN rell S: Sabassus ille IL: Salmanasarus 
LY | om παραγενοµενος 367 | εισεβαλλετο B*] ενεβαλλετο Bab ; 
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EZAFAZ A VI 26 


A ha 4 a 3 m 
εἰσεβάλλετο τοὺς θεμελίους τοῦ οἴκου Κυρίου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου μέχρι τοῦ B 
- 3 ë , ᾽ w , 204, ^ A ΄ το > ’ 3 A 
(21) 20 νῦν οἰκοδομούμενος οὐκ ἔλαβεν συντέλειαν. 59γῦν οὖν κρίνεται, βασιλεῦ’ ἐπισκεπήτω ἐν τοῖς 
- / A / A - e 
(22) 21 βασιλικοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῦ κυρίου βασιλέως τοῖς ἐν Βαβυλῶνι, xat ἐὰν εὑρίσκηται 
A - ’ ` A A 
μετὰ τῆς γνώμης Κύρου τοῦ βασιλέως γενομένην τὴν οἰκοδομὴν τοῦ κυρίου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, 
x , - id a ¢ A ” e - . ’ 22 4 c ` 
(23) 22 καὶ κρίνηται τῷ κυρίῳ βασιλεῖ ἡμῶν, προσφωνησάτω ἡμῖν περὶ τούτων. Tote o βασιλεὺς 
Δαρεῖος προσέταξεν ἐπισκέψασθαι ἐν τοῖς βιβλιοφυλακίοις τοῖς κειμένοις ἐν Ώαβυλῶνι, καὶ 
€ :0 1 ? # A ? a 9 M Ò ’ ’ ’ 3 ? e ’ {ὃ 235 νι 
3 εὑρέθη ἐν Εκβατάνοις τῇ βάρει τῇ ἐν Μηδείᾳ χώρα τόπος ἐν ὦ ὑπομνημάτιστο τάδε 73" Ἠτους 
, , > 7 ` ” / ` 5 - $ X λα 
πρωτου βασιλενοντος Κύρου βασιλεὺς Κῦρος προσέταξεν τὸν οἶκον τοῦ κυρίου τὸν ἐν Ἱερου- 
` 1 Š - e 3 0 # Š Ñ Ñ ? ë A 24 Ῥ Ë ο / e £ / 
(25) 24 σαλὴμ οἰκοδομῆσαι, ὅπου ἐπιθύουσιν διὰ πυρὸς ἐνδελεχοῦς, 21ο τὸ ὕψος πήχεων ἑξήκοντα, 
7 ’ e / ` f ’ A a ` / $ > / 
πλάτος πήχεων ἑξήκοντα, διὰ δόμων λιθίνων ξυστῶν τριῶν καὶ δόμου ξυλίνου ἐγχωρίου 
a e ’ ` ` 7 - 3 - 3} > f A ’ 2 4 τε ` , 
(26) 25 καινοῦ ἑνός, καὶ τὸ δαπάνημα δοθῆναι ἐκ τοῦ οἴκον Κύρου τοῦ βασιλέως. 55καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη 
a r ’ ’ - - a , m A 
τοῦ οἴκου Κυρίου τά τε χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, ἃ ἐξήνεγκεν Ναβουχοδονοσὸρ ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ ἐν 
? Š [ή > / > A ? An ? ` * ` * ? ` 
Ιερουσαλήμ, ἀπήνεγκεν εἰς Βαβυλῶνα, ἀποκατασταθῆναι εἰς τὸν οἶκον τὸν ἐν Ιερουσαλὴμ 
q 9 ld e An ? ~ 26 / δὲ > - < Fe > , s f ` 
(27) 26 ov ἦν κείµενα, ὅπως τεθῇ ἐκεῖ. 55 προσέταξεν δὲ ἐπιμεληθῆναι Χισίννη ἐπάρχῳ Συρίας καὶ 
i A a 
Φοινίκης καὶ Σαθραβουζάνη καὶ τοῖς συνεταίροις καὶ τοῖς ἀποτεταγμένοις ἐν Συρία καὶ 
΄ / A A A 
Φοινίκῃ ἡγεμόσιν ἀπέχεσθαι τοῦ τόπου, ἐᾶσαι δὲ τὸν παῖδα Κυρίου Ζοροβαβέλ, ὕπαρχον δὲ 
a y ` A ? A - A 
τῆς Ιουδαίας, καὶ τοὺς πρεσβυτέρους τῶν ᾿Ιουδαίων τὸν οἶκον τοῦ κυρίου ἐκεῖνον οἰκοδομεῖν 


~ 
τὸ 

Ae 

“New” 
ty 


21 κυριον] pr οικου Bab 
25 χρυσεα A | αργυρεα A 


20 ουν] οὗ BP | κρεινεται B* 
24 πηχων (bis) A | ενχωριου A 
26 συνετεροις A | φοινεικη B* 


10 ενεβαλλετο BaP | οικοδουµενος B* 
22 µήδια B* 


ενεβαλε b: ενεβατο h: ενεβαλετο AN rel: ecit $: subiecit WW: 
constituit ILE | του οικου] rempli L°: om του m | κυριου] pr 
του ANcen: om bk | (απ] επ 44) ] οικοδοµουμενος] οικοδοµου- 
μενον A: οικοδοµηνν 

20 κρινεται Bh] κρινετε y: pr ει AN*ekvw: ει κρινετε 
NbcjnS: ει κρίνεις bilo: si iudicatur a te XY: κρινατε rell: 
iudica domine eorum X | επισκεπητω] pr και qt: επισκοπήτω 
V: επισκοπειτω k: επισκεφθητω b: και επητω P: καὶ ETEL τω 
m: καιεπιτω d | εν 15--βιβλιοφυλακιοις] in Lbrts menorialibus 
jc | βιβλιογραφιοις k | του κυριου BAcekn] κυρου του b: του 
κνρου N rell: Cyri 1535 5 | οπιβασιλεως--βαβυλωνι Acejknw | 
om βασιλεως dv | om τοις 2° m | Babylonia L 

21 ευρισκηται] ευρισκητε nq*vyS: ευρισκεται kt: ευρισκετε 
b’ | την γνωμην v | του βασιλεως] om m: τοις εν βαβυλωνι p | 
Ύενομενη n οικοδοµη D | Ύενομενην] Ύεναμενην k: coeptam esse 
jv: om v | (om την 236) | του κυριου του] την m | κυριου B*] 
pr οικου του h: pr οικου PAbAN rell EX'S: pr zempli We | 
κρινηται] κρινειται e: κρινητε V: tudicaucris L | τω--ημων] 
domine rex Ie | τω κυριω] a domino LY: om κυριω n | βασιλει 
Ἠμων] ημων τω βασιλει b | προσφωνησατω--τουτων] seriat de 
his nobis LY: de his rescribe nobis IC | τουτων] rovrov jw: 
TOUTO V 

22 ο βασιλευς post δαρειος 153." | om δαρειος m | βιβλιο- 
φυλακιοις ΒΟ]153ἑ5 5} βασιλικοις βιβλιοις m: pr βασιλικοῖς AN 
rell: bab βασιλικοις υπομνημασιν Jos | om τοις 25---βαβυλωνι 
LY | om εν 30--τη 2° d | om εν 3° cejmp | εκβετανοις jm | τη 
Bape] in Barioth 35: oppido LY | Bape] βαρη ekp: mapech | 
om τη 2° b't | μηδεια] pr τη n: (μηδειω 44): τη μιδεια k: τη 
μήδειας b: ινδια v | τοπος BbhiL‘] ogos εις AN rell: + unus 
ELS: hab βιβλιον Jos | (εν w νποµνηµατιστο] λεγων 44) | 
υπεμνηματιστο ANL-ek-twy 

23 βασιλευς kupas] post προσεταξεν Ὁ: on mv | om βασιλευς 
d | κυρος] post προσεταξεν d: om ¥ | τον οικον] templum W | 
om του bdmnpvw | τον 2°] τον t | οικοδοµηθηναι bmy eS 
Jos | om οπου--ενδελεχους m | επιθυουσιν] sacrificabitur Ws: 
incendebant LY | ενδελεχους] ενδελεχως dpqtvyS: instanter ° 

24 εξηκοντα 1°] δεκα p? LY: + unxos πηχων È y | om 


ANb-ehjkmnpqtvwyh'S 


πλατος πήχεων εξηκοντα hv | πλατος] pr ef WY: οὐ latitudo 
eius ἃς | εξηκοντα 2°]s’m | δια---τριων ] guadratum triplicibus 
parietibus Ὁ: guadratum lapidibus politis tribus WY | λιθινων] 
λιθων v | ξεστων b Jos | και δοµου ἕυλινου] ders ligneis I: 
εἰ meniano ligneo $Y | δοµου ξυλινου] δομους ἔυλινους h: δοµου 
ξυλου m | εγχωριον καινου ενος] in circuitu nouis simplictbus 
E: ciusdem regionis et meniano uno nouo W | εκχωριου Nov | 
καινον] κενον dmpv: om b’ Jos | εκ του] εξ m | (om οικου 44) | 
om του 2° m 

25 του οικου I°] tempii L°: om του dmpqty | κυριου] pr 
του cdejpqtwy | τα τε] om m: om τε Λη | αργυρα Bkmw] 
pr τα AN rell | om α--βαβυλωνα m | om a A | ναβουχο- 
δονοσορ] ναβουχωδωνοσορ h* : ναβουχοδονοσσορ å: ναβοχοδονοσορ 
v | εκ του οικου] de templo Ws: in domum Domini 3 | om 
απηνεγκεγ---ιερουσαλημ 2° [3 | απηνεγκεν Bh] pr και AN 
rell HS: e attuli? ° | ει βαβυλωνα] εν βαβυλωνι jw: εκ 
βαβυλωνος d | αποκατασταθηναι] ut restitueret US | ει τον 
οικον] in templo I: om τον m | τον 2°] root | om ov—exav | 
ου] z? udi L | οπως τεθη εκει] ibt ponerentur L: om οπως 
τεθη E | τεθωσιν k 

26 προσεταξεν δε] iussit etiam 1°: et praecepit LY | (om 
επιμεληθηναι 44) | σισιννη]σισινη bem: σισιννιω k: Sisennen 
wv: om N | om και φοινικης m ] σαθραβουξανη] σαθραβοζανη 
b: Satrabusanem (en 300) L~: σαθραβουρζανη h: Sathara- 
bursan P: «όνπλο-οο) S: (σαθρουζανη 44) | τοις 
συνεταιροις] τοις ετεροις dmpqt: collegis eorum L°: sodales εἴτις 
ILY | om και 4---ηγεμοσιν m | om και 4° dw | τοι αποτεταγ- 
μενοις] gui ordinati erant 3.» : pracpositis ° | τοις 2°] + Ἀοιποις 
b | εν---ϕοινικη] Syriae εἰ Phoenicis L° | απεχεσθαι] - δε 
dmpqt | om εασαι--τοπου 2° LY | εασαι δε] και εασαι AES: 
om δε Am ] κυριου 1° Bbdm] pr rov AN rell | ζοροβαβελ] pr 
τον ἀπιρηίγ: ἕορομβαβελ ὁ | νπαρχον Bh] επαρχον AN rel É: 
principem X° | om δε 3° eE | τον 25--εκεινον] post οικοδοµειν 
b: zemplum illum Domini ° | του κυριου] om Κῶ: om του 
Abdmpqty | εκεινον] post οικοδοµειν w: εκεινην h: rovrov k 
om dmpqt | επι τον τοπου] post (27) ατενισαι b: {αυτου 


dmpqty%2(uid) 4" 
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VI 26 ΕΣΔΡΑ 

ον a ’ . 3 ` x 3 , t m * - ` 3 # e a 

ἐπὶ τοῦ τόπου. *7Kayw δὲ ἐπέταξα ὁλοσχερῶς οἰκοδομῆσαι, καὶ ἀτενίσαι ἵνα συνποιῶσιν 

~ ` a - , - - - # ”> 

τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς Ιουδαίας μέχρι τοῦ ἐπιτελεσθῆναι τὸν οἶκον τοῦ κυρίου" 55 καὶ 

3 ~ Ἂ - a 

ἀπὸ τῆς φορολογίας κοίλης Συρίας καὶ Φαινίκης ἐπιμελῶς σύνταξιν δίδοσθαι τούτοις τοῖς 

5 0 , 3 0 , - ’ 7, ολ. 1 s 3 4 ` ` ` Μ 

ἀγθρώποις εἰς θυσίαν τῷ κυρίῳ, Ζοροβαβὲλ ἐπάρχῳ, εἰς ταύρους καὶ κριοὺς καὶ ἄρνας, 

no t , 4 Μ A 

29 ὁμοίως δὲ καὶ πυρὸν καὶ ἅλα καὶ οἶνον καὶ ἔλαιον ἐνδελεχῶς κατ ἐνιαυτὸν, καθὼς ἂν οἱ 29 (30) 

t - ey 7 ` e , , / 0 0 t ? ? ’ 30 7 

ἱερεῖς οἱ ἐν Ἱερουσαλὴμ ὑπαγορεύσωσιν ἀναλίσκεσθαι καθ ἡμέραν ἀναμφισβητήτως, 9 ὅπως 30 (31) 
, ` - - a ¢ ’ e ` - # ` - ’ 4 , 

προσφέρωνται σπουδαὶ τῷ θεῷ τῷ ὑψίστῳ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν παίδων, καὶ προσεύ- 

a m - , ο 7 ` a 7 a 
γωυται περὶ τῆς αὐτῶν ζωῆς" 3: καὶ προστάξαι ἵνα ὅσοι ἐὰν παραβῶσίν τι τῶν γεγραμμένων 
, A a ? ’ a - - 

καὶ ἀκυρώσωσιν, λημϕθῆυαι ξύλου ἐκ τῶν ἰδίων αὐτοῦ καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ κρεμασθῆναι, καὶ τὰ 

΄ 7 3 ~ 3 , 32 Š ` - SS , + X “Ἡ 3 a 3 ’ 

ὑπέρχουτα αὐτοῦ εἶναι βασιλικά. ιὰ ταῦτα καὶ ὁ κύριος, οὗ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐπικέκληται 

A “A 1 - - A A A A 

ἐκεῖ, ἀφανίσαι πάντα βασιλέα καὶ ἔθνος ὃς ἐκτενεῖ χεῖρα αὐτοῦ κωλῦσαι ἢ κακοποιῆσαι τὸν 

+ K ; y m Ñ 3 H , 33 Seen À . Δ a ὃ 5 z 3 - 

οἶκον Kupiov ἐκεῖνον τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ. 33ἐγῶ βασιλεὺς Δαρεῖος δεδογµάτικα ἐπιμελῶς 33 (34) 

` A 
κατὰ ταῦτα γίγνεσθαι. 


27 (28) 


28 (29) 


31 (32) 


32 (33) 


, S < ΄ 
1 Γότε Σισίννης ἔπαρχος κοίλης Συρίας καὶ Φοινίκης καὶ Σαθραβουξάνης καὶ οἱ συνέταιροι, 1 VII 


m~ ` - , ’ a a - 
κατακολουθήσαντες τοῖς ὑπὸ τοῦ βασιλέως Δαρείου προσταγεῖσιν, 3ἐπεστάτουν τῶν ἱερῶν ἔργων 2 
- - ’ A 1 ’ t 
ἐπιμελέστερου Scuvepyourtes τοῖς πρεσβυτέροις τῶν Ἰουδαίων καὶ ἱεροστάταις. 3καὶ εὔοδα ἐγίυετο 3 


. t N w ’ K ’ ` Z / ~ a 4 ` , m 
TA ἱερὰ ἔργα, προφητευόντων Ἀγγαίου και Aayaptou των προφητών. Akat συνετέλεσαν ταῦτα 4 


` , - , a ) ’ ` ` - ’ - y 7 ` ’ ` 
διὰ προστάγματος τοῦ κυρίου θεοῦ Ισραήλ, καὶ μετὰ τῆς γνώμης τοῦ Κύρου καὶ Δαρείου καὶ 


27 οικοδοδαµησαι B* | συµποιωσυ BY | µεχρεις A 
31 παραβωσειν A | βασιλεικα B* 
VII 1 φοινεικης BY | συνετεροι A 


ANb-ehjk(])mnpqtvwyE2°S 


27 καγω] και εγω ANcejknq**vw | om δε ALU (uid) | 
επεταξα] praecipio US | ατενισαι] prospexi LY: avesat n: 
νισαι q: ανακαινισαι dmpty | wa συνποιωσιν τοις] τους m | 
συνποιωσιν] συµποιωσαι d: σννποιησωσιν h | εκ] ara b | της 
ιουδαιας] της ιδαυµαιας p: των ισυδαιων ANcejknvwiL’: om 4° | 
τον οικον] templum (+ aedis 7) LY | του 2° BANhkv] om rell 

28 απα--επιμελως] exactione tributorum Syriaecoclis et 
Phoenicis diligenter constituta X° | απο της Φαρολογιας] a nexa- 
tione tributorum {LY | επιµελειας n | διδοσθαι συνταξιν b | τοις 
avos ταυτοις b | θυσιας ANcejnvwift | τω κυριω] Domini 
EW’ | ζοροβαβελ] pr του b’: pr τω y: του ζαρομβαβελ ó: om 
mile | om επαρχω bm | εἰς ταυρους] ad comedendos tauros 
Ic: om εις m$ | om και 3° 4° dm | αρνωνν 

29 αµοιως δε] om dice: om δε m | πυρον] Lexum quod 
accenderint É: om v | και αλα] και αλας bhkw: αλλα dv | 
om οι 2° 3,5 | υπαγορευσωσιν] υπαγορευωσιν bep Jos-codd: 
απαγορευσωσιν d: επαγορευσουσιν k | αναμφισβητητως]αναμφισ- 
βητως A: sine ulla dilatione Wv: om d 

30 προσφερωνται] pr αν y: προσφερονται bkmptv: προσφε- 
ραντες N*(uid): φερονται d | τω θῶ σπονδαι d | σπονδαι] pr 
αι θυσιαι και b: Aostiae Yc | om τω 15 m | om τω υψιστω d | 
των παιδων] pro pueris 1585 | παιδων] pr αυτου dmpqty: 
Ἡ-αὐτου ῥ;ρν 5: -Ε αυτων Ὁ’ | om και29--ζωης d | πρασευχωνται] 
pr wa b: προσευχονται kv: wa προσευχονται b’: προσευχεσθαι 
mpqty: adorent instanter 3° | περι] υπερ by | αυτων ζωης] 
ζωης αυτων y: ζωης αυτων ενδελεχως D 

31 και προσταξαι] πρασεταξε δε και b | προσταξαι Bh] 
προσεταξεν AN rell Jos (uid): constituit °: imperabis 2: 
denuntietur Bv | ινα] οπως b: ore v | οσοι] wot p: om b | 
εαν BNbhv] αν A rell | παραβωσιν τι] παραβαινει τις b | τι] 
aligua X°: om d | Ὑεγραμμενων] προειρηµενων {ειρηµ- k) 
Και των προγεγραμμενων (προσγεγ- A) ANcejknvw: +re b | 
om Καὶ ακυρωσωσιν d | και 19] pry ANbceknwS: aut Le | 
ακυρωσωσιν] ακυρωσουσιν jk: ακύρωση b: reformauerint is: 


2 tepoorares A 


20 και 1°) ka B* 30 αὑτῶν ΒΡ 
33 γίνεσθαι A 


3 εγεινετο B* 


Spreuerint IY | εκ--αυτου 1°) de suis sibi ILe | επ avrov 
κρεμασθηναι] κρεµασθηναι αυτον επ αυτου b | επ αυτου] επι 
αυτα h: επι τουταυ Ncejnw: επι τουτο V: επι τουτω Ak: super 
hoc L2: om L” | αυτου 3°] αυτων LY Jos | βασιλικα] pr εις b 
Jos (uid) 

32 om totum comma d | ravra) ravra mpqty | om αυτου 
ιο yey | αφανισαι] exterminauit L° | εθνος os] ev ασων | as] 
συ h | εκτενει] εκτεινει cjwiL<: εκτεινη es εκτειναι v: εαν εκτεινη 
hi” | χειρα Bbh] pr την AN rell | κωλυσαι] pr και εἲς | om 
η κακοποιησαι m | τον σικαν] templum ἃς | κυριου] pr του AN 
cejknw | om εκειναν---ιεραυσαλημ m | om εκεινον vie 

33 εγω] -δε cejw | βασιλευς] pr a p: post δαρειος L” | 
κατα] kare: om m | γιεσθαι Tavra m 

VII 1 σισιννης] σισινης b'mq*: Sisennes L~: σισιννιος k: 
σισινιας e | επαρχος B] pr ο ΑΝ omn | om κοιλης---φοινικης 
dm | κοιλης συριας] Syriaecoelis L2: Coelesyriae LY | σαθρα- 
βαυζανης] Satrabusanes L~: σαθραβωζανης ó: σαθραβουρξανης 
h: Satharaburzants É: waLa aà S: σαβοθρα- 
ζανης h’: σαθρουζανης m | συνεταιροι] συν αυτω m Jos: +eius 
Le | τοις]τους d | του βασιλεως post δαρειου 3,’ | om βασιλεως 
m | προσταγεισιν]προσταχθεισυ (moacr- b') b: προστεταγωσιν k : 
προσταγµασιν dmpqt 

2 επεστατουν-- επιμελεστεραν] επιστατουντων των ιερεων 
επιµελεστερον των εργων k | επιστατουν Natb | επιµελεστερον] 
diligentissime 1": diligenter Í | om πρεσβυτεροις--και m | 
(αυδαιων] ιεραιων A; ιερεων y | om και (εροσταταις (3) και κ | 
om και Nvl” | ιεροσταταις] επισταταις 1 (nid): praepositis 
templt Ie: principibus Syriae Ὦν 

3 ευοδα εγινετα] prosperata sunt ÍY | (εγινετα-- εργα] τα 
ιερα εργα εγενετα 44) | εγινετα] post εργα d: εγινοντο (γιν- l) 
hk: fuerunt S | om cepa L: | om των πραφητων $° Jos (nid) 

4 tavra) omnia LY | του 1° BANK] post κυριου b: om 
rell | om θεου ισραηλ πι | om και 25 k | του 2° B] om 
ΑΝ omn | om και 3°d | αρταξερξου (-ταρξ- h’) και δαρειου 
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VIII 2 


᾽ / ’ - ’ f 4 3 - 
5 Ἀρταξέρξου βασιλέως Ι]ερσῶν. 5συνετελέσθη ὁ οἶκος ἕως τρίτης καὶ εἰκάδος μηνὸς ᾿Αδὰρ τοῦ 
er v ? / ` 3 ’ f [Ae ewe ` ΄ - f - 
6 εκτου ετους βασιλέως Δαρείου. 5καὶ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραηλ. καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ 
e ` e . A » - το 
7 οἱ λοιποι οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας οἱ προστεθέντες ἀκολούθως τοῖς ἐν τη Μωσέως βίβλῳ. 7καὶ 


$ » ` % . m~m ο - - ’ 
προσήνεγκαν εἰς τὸν ἐνκαινισμον τοῦ ἱεροῦ τοῦ κυρίον ταύρους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἄρνας 
é f e ` ΄ / X a? ` f A 
8 τετρακοσίας, ὄχιμάρους ὑπὲρ ἁμαρτίας παντὸς τοῦ Ἱσραὴλ δώδεκα, πρὸς ἀριθμὸν ἐκ τῶν φυλάρχων 
-. ` / ` , [ή - - 3 - 
9 τοῦ Ἰσραὴλ. δώδεκα. 9 καὶ ἔστησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἐστολισμένοι κατὰ φυλὰς ἐπὶ τῶν 
x” z ’ - 1 8 » ie - £ ",. - 
ἔργων Κυρίου θεοῦ Ἰσραὴλ. ἀκολούθως τῇ Μωυσέως βίβλῳ, καὶ οἱ θυρωροὶ ἐφ᾽ ἑκάστου πυλῶνος. 


' Καὶ ἠγάγοσαν οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τῶν ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τὸ πάσχα ἐν τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ 
πρώτου µηνός, ὅτε ἡγνίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται ἅμα tt καὶ πάντες οἱ υἱοὶ τῆς αἰχμαλωσίας" 
ὅτι ἡγνίσθησαν. ὅτι οἱ Λευεῖται ἅμα πάντες ἡγνίσθησαν, 2 καὶ ἔθυσαν τὸ πάσχα πᾶσιν τοῖς υἱοῖς 
τῆς αἰχμαλωσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. !3 καὶ ἐφάγοσαν οἱ υἱοὶ 


Ἰσραὴλ, οἱ ἐκ τῆς αἰ λωσί í f θέ LITO τῶ ò í ων ἐθνῶν τῆς YR 
ραὴ τὴς αιχμαλωσίας, πάντες οἱ χωρισθέντες ἀπὸ τῶν βδελυγμάτων τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς, 


- X f ` 3 f \ e ` - e 
ξητοῦντες τὸν κύριον. Mxai ἠγάγοσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων ἑπτὰ ἡμέρας εὐφραινόμενοι ἔναντι 
r” ’ ez ΄ ` ` A F * a 
Κυρίου, ote μετέστρεψεν τὴν βουλὴν τοῦ βασιλέως ᾿Ασσυρίων ἐπ᾽ αὐτούς, κατισχῦσαι τὰς 


` 3 - * ` \ y r t a ? ’ ai 
χεῖρας αυτῶν επι Ta ἔργα Κυρίου θεοῦ Ἰσραήλ." 
ἘΝ 4 ’ a - 
1 ‘Kat μεταγενέστερος τούτων ἐστίν, βασιλεύοντος ᾿Αρταξέρξου τοῦ βασιλέως Περσῶν, 
# f ᾽ r - - X - 2 - Ὃν - 
2 προσέβη "Ecopass ᾿Αξαραίου τοῦ Ζεχρίου τοῦ Χελκείου τοῦ Σαλήμου Ξτοῦ Σαδδουλούκον τοῦ 


6 τρεις A | λευιται A 
9 λευιται A 


7 εγκαινισμον BVA | κρειους B* 
IO τεσσαρισκαιδεκατη Bab | λευιται A II 


8 χιµαρους] χιµαρρους A: χειµαρρους B * 
λευιται Α 15 κατεισχυσαι B* 


VIII 1 χελκιου BOA 


b | αρταρξερξου Ah | βασιλεως] βασιλεων ANImptyS Jos 
(uid): των βασιλεων cejw 

S συνετελεσθη Bbe*] pr και dlmpqtyHL’: pr εως του εκτου 
ετους δαρειου του βασιλεως περσων ANC? rell EU S-ed [daperov 
post βασιλεως v | om του 2° Acav | περσων βασιλεως Κ] | οοικος] 
acdificatio templi Domini X°: domus nostra L”: +0 αγιος AN 
cjknvwy | εως---εικαδος] ews τριτου και εἰκοσι h: κΥ ἆ | µηνος--- 
ετου-] του εκτου µηνος adap επι του dlmpqt: hab του ενατου... 
ετους Jos | adap] αδερ w: αδιαρ h | του] την π | βασιλεως] 
post δαρειου 345: της βασιλειας vE Jos (vid) 

6 εποιησαν] προσηνεγκαν d | υιοι--λοιποι bis scr A | om 
και ot tepes m | om οι 3° d | οι 49--βιβλω] παντες κατα µωσεως 
προσταγµατος m | om οι 5°ehlp—vy | οι 6°—fiBrw]) gui appositi 
sunt secundum ea guae scripta sunt in libro Moyst UW: gui 
iuncti sunt ets secundum legem in libro Moysi Uc: om d | 
τοις] της b’: τη k | µωσεως] µωυσεως Nchjknv: µωυσεος ew 

7 om καὶ προσηνεγκαν d | ιερου] ναου dlmpqty | om του 2° 
mpy | κυριου] +ravra t | διακοσιους] w ἀἰπιραί | om αρνας 
τετρακοσιας jw | τετρακοσιας Bh] τετρακοσιους ANbcenp Jos 
(uid): y k: υ rell 

8 χιμαρους] et hoedos LY | υπερ apaprias] pro peccatis LS | 
υπερ] τ’ και περι dlmpqty | παντος] {post του 1° 44): παντες N | 
του ισραηλ] populi Tsrael L°: om του m | om δωδεκα 15 m | 
προς αριθµον] κατ αριθµον kL S : om v | εκ---δωδεκα 2°]duodecim 
(om 36) trtbsesem Israel L~ | om εκ bm E | Φυλαρχων] φυλων 
bdlp-vy Jos (nid): νιων m | om του 2°m | om δωδεκα 2° b'kvw 

Bom οἱ 2° d | εστολισµενοι κατα Φυλας] κατα φυλην 
εστολισµενοι v | εστολισµενοι] post Φυλας ANcejknw: om 
Sed | επι Των εργων] super omnia opera LY: om επι των 
m | κυριου] pr του Nknv | θεου] pr του Ab | om ακολουθως--- 
βιβλω m | ακολουθως] pr και n | pwvoews] µωυσεος depw: 
µωσεως Ah | θυρωροι] πυλωροι by | εφ] αφ ε 

10 ηγαγον b | των] τω j: οι I(uidjw EES: cum his gui 
erant L: om k | εκ] απο di(uid)mpqty: om n | το πασχα] 
tllud phase XY | το] του A | om εν bd ] τεσσαρεσκαιδεκατη] 
Ἕημερα ἀκ]πιραίγ Άντι +/una LY | πρωτου µηνος] µηνος του 
πρωτου k | οτε Bhwitv] οτι AN rell 5: gui I° | οι 29--(11) 
ηγνισθησαν 2°} παντες d | om αμα 14 


A(N)b-ehj-npqt(v)wy Biers 

11 om και {Y | om οι r° v | υιοι] εκ b | om οτι ιο-- 
Ἠγνισθησαν 2km | om οτι 10---λευειται v | οτι 1°] ουχ bhE D'S | 
ηΎνισθησαν 1°) sunt simul sanctificati Y | om οτι 2°—(12) 
αιχµαλωσιας m | οτι 295--ηΎνισθησαν 2° BAbhE LS] om N 
rell 

12 om και 1°—atxuadworas m | το πασχα] phase Wy | 
πασιν τοις vios] uniuersi filii LY: om πασιν bk | αιχµαλωσιας] 
tapa Tact w: αμα πασιν ηγνισθησαν και εθυσαν το πασχα 
πασι ce) | om καὶ 2°— (13) αιχµαλωσιας d | αδελφοις] + αμα 
πασιν ηγνισθησαν και εθυσαν το πασχα πασιν n | αυτων] 
εαυτων N | (ros 3°] pr και 74) | και εαυτοις] και αυτοις h: 
om #£iL< 

13 εφαγον b | οι 15--αιχμαλωσιας post παντες v | om οι 
19° h’ | om οι 2°kqy | παντες] prxacdimpyty | οι χωρισθεντες] 
gui discesserunt Wo: gut remanserant LY | απο των βδελυγ- 
µατων] ab omnibus exsecrationibus LY [οι της γης e | ἕητουντες] 
pr οι bdlmpqty 

14 ηγαγον b | ημερας ¢' d | ευφραινομενοι] epulantes Le: 
om Ὦ | om εναντι κυριου m | εναντι BAb] ενωπιον w: εναντιον 
N rell | κυριου] pr του ANceknvy 

15 µετεστρεψεν] µετεστρεψανὺ: + ks dlmpqtyE | ασσυριων] 
pr Των w: ασυριων v: των ασυριων b: om j. | επ αυτους] 
προς εαυτους Ὁ’ | om κυριου v3 | θεου] pr του Ὁ 

VIII 1. 5 om N 

l om και--(6) βασιλειν | και--εστιν] ct post haec uerba We: 
et post hunc LY | και µεταγενεστερος] µεταγενεστερος δε dimpq 
ty: om kath | εστιν] ετικ | αρταρξερξου AhE | om τον (° m | 
βασιλεως Bbh Ec] post περσων A rell LY | προσεβη] προεβη k : οτε 
(οτι p) προεβη dlmpqty: ascendit ILe | espas B] eġpas Ac: 
efdpas Ὁ΄: εσδρας ὁ rell 36" | αξαραιου Bh] flius Azariu E: 
vios σαραιου D: σαρεου ek: σαραιου A rell: lAl. ie 
5: filius Aruel L: om WY | om του 2°—(2) φεινεες Ὁ' | του 
ἕεχριου] Kiaan aca Š | ἕεχριου B] αζαριου bL”: εξαιριου 
h: εἵεριου A rell Ea: (αζιραιου 74) | χελκειου] {ελ ίαε WL": 
Celciae L- | (om του 4°—(2) ελεαζαρ 44) | οπι του σαληµου m | 
σαλημου] σαλιµου d: σαλουµου cej: σαλλουμοι w: σελλουμ Ó: 
ale. S: Selomi Le: Solome 3,» 


2 om totum comma m | σαδδουλουκου Bh3E] σεδδουκ 6: 
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Will 2 


RL ΔΡΑΣΗ 


B ᾽Αχειτὼβ τοῦ ᾿Αμαρθείου τοῦ Ὀξείου τοῦ Boxxa τοῦ ᾿Αβεισαὶ τοῦ «εινεὲς τοῦ ᾿ΙὈλεαξὰρ τοῦ 


3 ` a , i , 3 r ΜΗΝ Li / $ A e ` * ` a * A 
Aapwy τοῦ πρώτου ἱερέως. ϑοὗτος “Eopas ἀνέβη ἐκ Ιλαβυλῶνος ὡς γραμματεὺς εὐφυὴς ὧν ἐν τῷ 3 


A ” - x . ` / 
Μωυσέως νόμῳ τῷ ἐκδεδομένω ὑπὸ τοῦ θεοῦ τοῦ Ἰσραήλ, xai ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεὺς δόξαν, 4 


e / , J ? 3 A 3 \ , \ » ΄ » - ` / 3 A tn 
εὑρόντος χάριν ἐναντίον αὐτοῦ ἐπὶ πάντα τα ἀξιώματα αὐτοῦ. 5καὶ συνανέβησαν ἐκ τῶν υιῶν ς 


~ A α ” ᾽ 
Ἰσραὴλ καὶ τῶν ἱερέων καὶ Λευειτῶν καὶ ἱεροψαλτῶν καὶ θυρωρῶν καὶ ἱεροδούλων εἰς Ἱερου- 


A , ` 4 la - P -. t 7 
& v βασιλεῖ" ἳ ἐξελθόντος γὰρ ἐκ Ι]αβυλῶνος τῇ νουμηνίᾳ τοῦ πρώτου μηνὸς 7 παρεγένοντο εἰς 
° ` ` ` Š θεῖ ν A 9 bd a la f aY ? - 7 t ` 9 4 
ἱερουσαλὴμ κατὰ τὴν δοθεῖσαν αὐτοῖς εὐοδίαν παρα τοῦ κυρίου ἐπ αὐτῷ. 70 γὰρ Αψαάρας 7 


ε * A ΄ f 
ΕΝ σαλήμ, S°€rous ἑϑδόμου βασιλεύοντος Ἀρταξέρξου ἐν τῷ πέμπτῳ μηνί" οὗτος ἐνιαυτὸς ὁ δεύτερος 6 


(7) 
(8) 


` % , - * ` ` , A 4 A t - , ` 9 A 
πολλὴν ἐπιστήμην περιεῖχεν, εἰς τὸ μηδὲν παραλείπειν τῶν ἐκ τοῦ νόμου Κυρίου καὶ ἐκ τῶν 


` a , ` ᾿ , , ` ? 
ἐντολῶν πάντα τὸν Ισραήλ, δικαιώματα καὶ κρίματα. 


(ο) 


8 ]]ροσπεσόντος παρὰ ᾿Αρταξέρξου 8 


f ` wy. X gr ` * , - ’ = f t + 3 f ` 
βασιλέως πρὸς “Eopav τὸν ἱερέα καὶ ἀναγνώστην τοῦ νόµου Κυρίου, οὗ ἐστιν ἀντίγραφον τὸ 
e , ; 9B x yo Α ξέ ο "[ὸ a e a πο) ’ A / K ’ f 
ὑποκείμενον 9 Βασιλεὺς Αρταξέρξης “apa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστη τοῦ νόµου Kuptov χαίρειν. o (1ο) 
ΙΟ καὶ τὰ φιλάνθρωπα ἐγὼ κρίνας προσέταξα τοὺς βουλομένους ἐκ τοῦ ἔθνους τῶν ᾿Ιουδαίων ιο (11) 
αἱρετίζοντας καὶ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶνδε ἐν τῇ ἡμετέρᾳ βασιλείᾳ συμπορεύεσθαί 
3 Ὁ ? τι ο < ° 0 a , f ? ° l >. 
σοι εἰς Ἱερουσαλήμ. Y ὅσοι οὖν ἐνθυμοῦυται, συνεξορµασθωσαν, καθάπερ δέδοκται ἐμοίτε καὶ τι (ια) 


2 αχιτωβ A | οζιου Bb | Φινεες A 
8 (ερεαν A 


A(N)b-chj-npat(v)wy ELS 


σαδδουκου A rell: Sadoc F | αµαρθειου Bh] αµωριου k: 
αµαριου A rell: steered Š: Ameri LY: Abariae X5 | του 
οξειου] τ. Ον. Οὐ wa OG haii ag νΖ-ο--: ος 
S | οἴειου Bh] εἴου του µαρερωθ του ζαραιου του σαουια A rell 
(74-236) [om εζιου του ὁ ] εζιου] εζαριου dlpqty : αζαριου 74.236 | 
µαρερωθ] βαρερωθ 74: µερερωθ k: µεµερωθ cejw: µαραιωθ ὁ: 
µαριωθ 236 | ζαραιου] ἕαρεου e: ἕαριου d | caora) oftov ὁ: 
σαµουια 136]: Azariac $c: Azahel LY | Boxxa] Boxae: Bocci 
LY: βοκχει 6: Boctact ILe | αβεισαι B] Abisaci L°: αβισε h: 
αβισουαι Acn: αβησσουε k: αβισουµ jw: αβιουθ ὁ: αβισουε rell 
LY | φινες κ᾽ | του οὐ] υιου b | πρωτου ιερεως Bhk] om tepews 
q: pews του πρωτου A rell 

3 ουτως ón | εσρας B] efpas Ac: εἶδρας b: ο (om ehjnw) 
εσδρας rell ey | ανεβη] pr migranit ct Le | ex βαβυλωνος] de 
Babylonia LY | ως--ων] ων Ύραμματευς ευφυης b | ευφυης] εί 
(om L°) ingeniosus LY | µωυσεως vouw] vouw µωυσεος dmp: 
vouw µωσεως b | µωνσεως Behjkn] post vouw Alqtyjkcv: uwv- 
σεος ew | om τω 2° n | δεδοµενω Db3jbcv(uid) | υπο--ισραηλ] 
a Domino Deo Israel docere et facere 30" | του 19] xv ἀἰπιραίγ: 
omn | του 2° BAcjknw] om rell 

4 δοξαν ευροντος χαριν] claritatem magnam IL | ευροντος] 
ευροντα €: ευροντι CjnWw: avd ων οτι evpe b | εναντιον BAbh] 
ενωπιον rell | επι--αυτου 2°] in omni dignitate et desiderio Wy : 
om b’ | om τα h 

Š συνανεβησαν] +avrw b: +per αυτου dimpqtih<(uid): 
+avurw µετ αὐτου y | των 25] pr ex dlmpqty#cS | λευειτων] 
Pr των bdkn: pr εκ των Ipqty: seruis templi ILY | om και 4° 5° m | 
Kat cepodovdwy] και ναθιναιων apa b: om L° | ιεροσολυµα Akn 

6 αρταρξερξου AhlE | om οντος--βασιλει E | ενιαντος o 
δευτερος B] ο ενιαυτος εβδοµος Abcejknw: ενιαυτος εβδοµος N 
rell: annus septimus LYS | βασιλει Bh] pr τω ΑΝ rell: regis 
S: regni LY | εἔελθοντος Bhp} ελθοντες cek: εξελθοντε AN 
rell ELS | γαρ] ow b’S: om mcy | εκ βαβυλωνος] de 
Babylonia LY | τη νουµηνια] prima numenia $° | του πρωτου 
μηνος] guinti mensis US: om πρωτου 15: +ev τη νουμηνία 
του πεµπτου µηνος (ἠ-τη vounnvos N*) ANddlngtvy | εἰς ιερου- 
σαλημ] Terosolymam iuxta praeceptum tllius LY | ets} εν m | 
ἱερουσαλημ] ιεροσολυµα (-σωλ- v) ANcejknvw: + ¿o primi 


5 λευιτων A 


7 παραλιπειν BY | διωµατα B* 
10 Kpetvas B* | ιεραιων A | λευιτων A 


mensis E | ευωδιαν b’e* | (om rapa rov 74) | του 22 BANbhknv] 
om rell |} επ αυτω Bh] επ αυτων n: επ αυτον b; ipsorum Y: 
om AN rell 32(uid) 

7 ο yap αψαρας] οἱ Afras &: Esdras enim L°: in his enim 
Esdras ILY : yap o efdpas ην osb | αψαρας Β]..π.Ἆπ-ο-- Š: 
οψαρας h: εἶρας ANcy: εσδρας rell | περιειχεν επιστηµην 
b | περιειχεν] παρειχεν εἰαῖ: ειχεν k: obtinebat UY | εις--- 
ισραηλ] ut nihil de lege et de mandatis transmitteretur quae 
mandauit Deus ad Israel | µηδεο | παραλείπει Β΄ Ahm] 
παραλιπειν (-ληπ- ὁ) BON rell | om των 15 m | ex Tov ropov] 
tn lege 5 | om ex 2° ANbcejknvwiLY | εντολων Bbh] + διδαξαι 
AN rell: +simul docere S: +et docendo LY | παντα] pr των 
προς b: post τον ANcejknvw | om τον m | δικαιωματα] pr 
παντα τα ANcejknyvwy: και των δικαιωµατων bE: omnem 
iustitiam IY : εἰ omnes iustitiae |° | κριµατα] pr τα ANjkvwy: 
των Κριµατων bE: iudicium LY: + uera ferent $° 

8 προσπεσοντος--βασιλεως] accedentes autem gui scribebant 
scripta Artaxerxis regis tradiderunt scriptum quod obuenerat 
ab Artaxerxe rege Y | προσπεσοντος Bh] + προσταγµατος b: 
cum etiam nenisset decretum WS: +ë (yap k) του (om n) 
γραφεντος (προγρ- v) προσταγµατος ΑΝ rell & | αρταξερξου] 
αρταρξερξου Ah% : ἠ-κυρου v | βασιλεως Bhmv] pr του ΑΝ 
rell | εσραν B] εἴραν ANcv: εἕδραν b: εσδραν rell Le” | om 
και---κυριου v | κυριον] Dez X°: om dmp | ου εστιν] το δε m | 
το υποκειμενον] οὕτως m: (om το 44) 

9 αρταξερξης] αρταξερξεις v; αρταρξερξης Ah | εσρα B] 
εἴρα ANc: efdpa bv: εσδρα rell eY Anon’ | om του m ] om 
κυριου b’ 

10 και τα φιλανθρωπα] secundum iustitiam Y°: kumantor 
ILY | om και 1° dklmpqty# Anon’ | τα] + xu v | εγω] + εµαύτω 
ἀἰπιραίγ | κρινας] κριναι N*(uid): +2 beneficiis LY | προσεταξα] 
precipto Anon? | αιρετιζοντας] pr τους bS: om Anon’ | των 
λευειτων] de Leuttis Judaeis US: om των d | καὶ τωνδε Bh] 
των οντων DU Anon: οντων δε αντων AN rell S(uid): 
hab οντων Jos | εν--βασιλεια] in regno meo WY | ηµετερα] 
υμετερα v: ημερα Ah | βασιλεα h | om σοι n& 

11 ουν ενθυµουνται] συνενευθυµουντες v; om ουν L° | ενθυ- 
µουνται b’ | συνεξορματωσαν (-uor- v) ANbcejknvw | δεδοκται] 


588 





-ᾱ 


VIH 51 


A e ` f m τ, 3 ΄ 
(13) 12 τοῖς ἑπτὰ φίλοις συμβουλευταῖς' ὅπως ἐπισκέψωνται κατὰ τὴν Ιουδαίαν καὶ κατὰ Ἱερου- 
A? > x 10 ον r K / 13 ΑΡ» - δῶ - / A 3 / μέ 
(14) 13 σαλὴμ ἀκολούθως w ἔχει νόμῳ Kuptov, ᾿3καὶ ἀπενεγκεῖν δῶρα τῷ κυρίῳ ἃ ηὐξάμην ἐγώ τε 
` ε f y >) ’ ` - , ΝΟ» , x A A - 
καὶ οἱ φίλοι εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ πᾶν χρυσίον καὶ ἀργύριον ὃ ἐὰν εὑρεθῇ ἐν τῇ χώρα τῆς 
< t 
, - f ee ` Y ` A 4 e Ó` M - 
(15) Βαβυλωνίας τῷ κυρίῳ εἰς Ἱερουσαλὴμ 5 σὺν τῷ δεδωρημένῳ ὑπὸ τοῦ ἔθνους εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ 
, 3 m ` 3 » Ñ ο ’ ’ ΄ 
14 κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν Ἱερουσαλὴμ ᾿1συναχθῆναι, τό τε χρυσίον καὶ ἀργύριον εἰς ταύρους καὶ 
` NON ` ` , > # +f = 
(16) τς κριοὺς καὶ ἄρνας καὶ τὰ τούτοις ἀκόλουθα, 5 ὥστε προσενεγκεῖν θυσίας ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον 
I m f * A ` 5 ᾽ ΄ 16 5 ΄ ef A $ ` m 5 m 
ο 16 τοῦ κυρίου αὐτῶν τὸ ἐν Ἱερουσαλήμ. "καὶ πάντα ὅσα ἂν βούλῃ μετὰ τῶν ἀδελφῶν σου 
m / . » / 3 / ` ` θέ m m I ` ` ` f ` 
(18) 17 ποιῆσαι χρυσίῳ καὶ ἀργυρίῳ, ἐπιτέλει κατὰ τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ σου" Kal κατὰ τὰ ἱερὰ 


(19) 


΄ \ Š δό 3 ` li a ο - - 0 A ~ 3 > ΄ (1 ` ` 
σκευὴ σου TA ὀιόόμενα εἰς την χρείαν του ιερου τοῦ θεοῦ σου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. (19 καὶ τὰ 


9 x \ ef A e # y x # na e - - 6 m 185 , 3 m - 
I OLTA οσα AV υποπιπτη σοι εἰς την χρειαν του ιερου του VEOU σου ωσεις EX του βασιλικοῦ 


(21) 


19 γαξοφυλακίου. '9καὶ ἐγὼ ἰδοὺ ᾿Αρταξέρξης ὁ βασιλεὺς προσέταξα τοῖς γαζοφύλαξι Συρίας 


` d) ΄ P ez A 3 / "E ὃ ç e . re , m ’ a - m 
και Φοινίκης, ινα ὅσα av αποστείλη OÒPAS ο ἱερεὺς καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ 
t / 3 λώ Š δῶ 3 ” ο > , ΄ ε f 20 e ’ ` \ e m 
(22) 20 υψίστου επιμελῶς διδῶσιν αὐτώ ἕως αργυριου ταλάντων ἑκατόν, 59ομοίως δὲ καὶ ἕως πυρου 


/ ` m 
(23) 21 κόρων ἑκατὸν καὶ οἴνου μετρητών ἑκατόν. 


N ` m m f m - 
κατὰ τον τοῦ θεοῦ νόμον ἐπιτελεσθήτω τῷ θεῷ 


a ε f e ~ . ΄ 3 . 3 N $ ~ , ον A 
τῷ ὑψίστῳ, ἕνεκα τοῦ μὴ γενέσθαι ὀργὴν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν. 


14 κρειους B* 17 ὕποπειπτη Β΄ 


δεκται v | εµου v | τοι emra Φιλοι] septem amicis mets ILe 
Anon': om τοις b’t | συμβουλευταις] pr και bdkimpgqtyh'S 

12 επισκεψονται N*D kmv | κατα την ιουδαιαν] Judaeae WL | 
κατα 1° Bb Jos-codd] pr τα ANy{ra κατα την ιουδαιαν και bis 
scr y*) rell 3 ὁ Jos-ed Anon! | κατα 2° BmpS] pr τα Iqty: om 
AN rell Le” | (ιερουσαλημ] pr την 236: ισραηλ 74) | ακολουθως 
w εχει] εί obediant omnes WS | ακολουθως] obseruantes Y | w 
Bh] os bS: ws AN rell HY | εχεις πάν Anon’ | νομω Bh] 
pr ev dmpgty: o νομος b: εν 7w vaw k: prev rw AN rell: zz 
lege US | κυριου] pr του Abkn: κυριω v: του θεου 14: Jos: 
om Anon’ 

13 om και 19 Anon? | απενεγκαι k | om τω 19 m | κυριω 
1ο Bbh S] +A m: +rov «ηλ Α(ιΖλ)Ν rell: + Deo Israel UW" 
Anon’: hab τω ισραηήηλιτων θεω Jos | qviauny] uouimus Anon’ | 
Φιλοι] + µου bE: Anon’ | εις ιερουσαλημ ιο] guia Deus habitat in 
Sion Anon’ | es 1°] εν k: ad Ue: om WY | om και 3° y 
Anon’ | χρυσιον] pr το p | αν hv | εν 19ers 2°] {η zerra 
Babylonia restituetur in templo Dei et Anon’ | om τη ὁ | της 
βαβυλωνιας] της βαβυλωνος (7438; των βαβυλωνιων k Jos: 
om της m | τω κυριω 2°] Deo detur Le: om A | εις 2°—(15) 
ωστε in mg et sup ras A? | εις 2°] εν k: om b | υπο του 
εθνους] pro ipsa gente LY: + Iudacorum I° | του κυριον] τω Kw 
θυ v: κυ Ovum | κυριου BbhELYS)] + Ov APN rell 15 | αυτων] 
αυτου v: διαιτων ΑΔ: om m£ | om το εν (ερουσαλημ mitc | 
το 2°] του kv: τον n 

14 το τε] και το γε D: ἦος HY: om τε A?k | χρυσιον και 
αργυριον] pr omne I°: αργυριον και το χρυσιον cejw | αργυριον 
Bhmny] pr το AN rell | es] pr το b | om και 2° dmiL¢ | 
(om και 3° 44) | apvas] + et hoedos WY 

15 θυσιας] +rw kw ANcejknvwilY | om το 1° t | του 
κυριου] τω κυριω Ὀ΄ν: του #0 A: om k: om του dlmpqty: + 6v 
cejw | αυτων] εαυτων dlmpqty: αυτου v: om b’k# | το 2°] 
τω b’: του ó; om 3, 

16 παντα] +religua L° | av βουλη] sunt necessaria cum 
consilio secundum uoluntatem facies ας | εαν ANbcejknvw | 
βουλη] βουλει Nbcemwy: βουλοι b’: (βουληται 236) | ποιησαι] 
ef Le | om χρυσιω--επιτελει m | χρυσιω] pr τω Ὀᾷξ: χρυσιου 
k | και 2°] η n | αργυριω] pr τω b: αργυριου k | επιτελει] pr 
et 3: perficies WU | κατα το θεληµα] pro uoluntate tua secundum 
praeceptum LY | του θεου] pr κυ LILY: Domini Le | om σου 
2° d 


SEPT. ΤΟΕ ΙΕ ΕΤ. SI V. 


19 αρταρξερξης Bab | γαζοφυλαξιν A | φοινεικης B* 


21 ενεκεν A 
ANDb-ehj-npqtvwyZie"S 


17 om κατα ANbeejkmnvwi εν 5 Jos | σου τα διδομενα] 
τα διδοµενα σοι Ὁ: guae tibi dantur I°: quae data sunt tibi 3,» | 
σου I° Bh] pr του 60 k: (pr κυριου 74): om m Jos: του kv AN 
rell οὗ | διδοµενα BhS] [οι A*: δεδομενα σοι N Jos: opeva 
σοι v: σοι A’ rell | εἰς την χρειαν το] ad opera LY: om την 
km | του ιερου 19] kv p: domus Domini 3,7 | om του 29---του 
3°m | om του 35--σου 3° v | του 3°] Toh: om d | ιερουσαλημ] 
Ἔθησεις εναντιον avrov k: + Oyoes εναντιον του 60 ιηλ D: 
Ἔθησεις εναντιον του Qu σου (om N) του εν ιλημ Neey: hab 
αναθησεις Jos: + pones ante Dominum Deum Israel ikt | om και 
2°—gov 3° d | λοιπα] +omnia ° | αν Bhp] εαν AN rell | 
υποπιπτη] υποπιπτει km: υποπτη q | εἰς την χρειαν 2°] ad 
opera 3, | om του ιερου 29 m | om σου 3° Je 

18 δωσεις] δωσης k: dabuntur W | εκ--γαζοφυλακιου] de 
thesauris regis Wo | ex] pr καὶν | βασιλικου]ιερου A | γαζοφυ- 
λακιου] γαζοφυλακιω v: +cum uolueris cum fratribus tuis facere 
auro ct argento perfice secundum uoluntatem Domini 4Y 

19 και eyw iov B] καγω (ayw v: και eyw bh) δε AN omn S: 
et ego quidem Y: ego autem Ic: om ιδου ÉE | αρταζερξης ο 
βασιλευς] ο βασιλευς αρταρξερξης (αρταξερξεις v) Av: (om 44) | 
αρταξερξης B*b] αρταρξερξης Bh% : post βασιλευς N rell 4e” | 
συριας] pr της N : Syriaecoelis L° | αν αποστειλη] scripserit 34," | 
αν Bhkv] εαν AN rell | αποστειλη] αποστελη e: επιστειλη b 
Jos (uid) | εσδρας] εσδας η΄: εἶδρας b: efpas ANcv | om 
και 35--υψιστου m | om του νοµου του d | του θεου] pr Domini 
jc: Domini XY | om του υψιστου 3," | διδωσιν] δωσιν b: 
detur WY: detis We | εως--εκατον] argenti talenta usque ad 
centum We 

20 om οµοιως de m | δε] cf auri 37: om dki | εως 
πυρου] πυρων ews dipqty: πυρων m: om εως c | κορους mv3kc | 
(και 15---εκατον 2°] ολα 74) | µετρητων] coros 6°: amphoras Wy | 
εκατον 2° ΒΠΙ͂Ξ] + και αλλα LS: -+ και αλα εἰς πληθος παντα q: 
"και αλλα (αλα lnèpty: αλας k) ex πληθους (-θη t) παντα (+ ra 
Nv) ΑΝ rell: +e¢ alia guaccungue abundant sine taxatione 
omnia 3: +e sal sine mensura et caetera sine mensura 
mensura omnia $° 

21 om του r° bd | επιτεεσθητω Πυη35] pr επιµελως 
dimpq: + επιµελως AN rell 36Η” | om τω 1°—evexad Jom τω i°m | 
om ενεκα m | Ύινεσθαι e | οργην post βασιλεως d | εἰς] επι 
ΑΝ ὑσε]κπν 123 | om του 3° hm | βασιλεως] + εἰ fi £ | 
των υιων Bh] super filios eius GUS: tavrov AN rell LYS 
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(24) 
(25) 
(26) 


B 52καὶ ὑμῖν δὲ λέγεται ὅπως πᾶσι τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις καὶ ἱεροψάλταις καὶ θυρωροῖς 22 
καὶ ἱεροδούλοις καὶ πραγματικοῖς τοῦ ἱεροῦ ἱτούτου! (35 μηδεμία φορολογία μηδὲ ἄλλη èri- 
βουλὴ γίνηται, μηδένα ἔχειν ἐξουσίαν ἐπιβαλεῖν τούτοις. "3καὶ σύ, Bopa, κατὰ τὴν σοφίαν τοῦ 23 
θεοῦ ἀνάδειξον κριτὰς καὶ δικαστάς, ὅπως δικάζωσιν ἐν ὅλη Συρίᾳ καὶ Φοινίκῃ πάντας τοὺς 
ἐπισταμέυους τὸν νόμον τοῦ θεοῦ cov: καὶ τοὺς μὴ ἐπισταμένους διδάξεις. "καὶ πάντες ὅσοι 24 (27) 
ἐὰν παραβαίνωσι καὶ τὸν νόμον τοῦ θεοῦ σου καὶ τοῦ βασιλικοῦ ἐπιμελῶς κολασθήσονται, ἐάν 
τε καὶ θανέτῳ ¿(n τε καὶ τιμωρίᾳ, μὴ ἀργυρίῳ Enula ἡ ἀπαγωγῇ. 55 εὐλογητὸς μόνος ὁ κύριος 25 
ὁ δοὺς ταῦτα εἰς τὴν καρδίαν µου τοῦ βασιλέως, δοξάσαι τὸν οἶκον αὐτοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ. 
26καὶ ἐμὲ ἐτίμησεν ἔναντι τῶν βασιλευόντων καὶ πάντων τῶν φίλων καὶ μεγιστάνων αὐτοῦ. 26 
27 καὶ ἐγὼ εὐθαρσὴς ἐγενόμην κατὰ τὴν ἀντίλημψιν Kupiov θεοῦ μου, καὶ συνήγαγον ἐκ τοῦ 2 

28 Kal οὗτοι οἱ προηγούμενοι κατὰ τὰς πατριὰς 28 


(28) 
(29) 
(30) 
(31) 


(32) 


- 


` - 
Ἰσραὴλ ἄνδρας ὥστε συναναβῆναί μοι. 
? ο Ἐν Ὃν Ne ΄ PES 7 »ν ο 3 [ο 3 a E 3 t 
αὐτῶν KALTAS μεριδαρχίας, οἱ ἀναβάντες μετ᾽ ἐμοῦ ἐκ Βαβυλῶνος ἐν τῇ βασιλείᾳ Αρταξερξον 
m , - m~ ta # r , n A ` 
τοῦ βασιλέως. ΄9ἐκ τῶν υἱῶν Φορός, Γαροσότομος: ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ἱεταμάρου, Vapnros: τῶν 29 


22 πασιν A | λειταις A | rovrov] του B | γινηται] γεινηται B*: γιγνηται A 


26 ετειµησεν B* 


ANb-ehj-npqtvwy ELS 


99, om και 1° jkcv | δε] ergo ILe: (om 44) | om τοις 2° 
dŠ | om καὶ ιεροψαλταις και jw | ιεροψαλταις] pr τοις Av: 
ιερούαλτοις Ὁ’ | om και --πραγματικοις d | om Και θυρωροις 
IY | om και πραγματικοις m | πραγματικοις] πρακτικοις k: 
γραμματικοις Nbnvyii’S Jos (nid) | om του tepov ravrov 3ν: | 
τουτου] του BNbhnv: om ce£ Jos | μηδεμιαν Φορσλογιαν umàe 
αλλη» επιβουλην bdlmpqty | µηδεμια] µηδεμιαν h; pyde ce | 
αλλη] αλλα A | επιβουλη] επιβολη v: βουλη A: onus $°: 
indictio UY | Ὕινηται BANchjvw] γενηται eck: Ύινεται η: 
γίνεσθαι αυτοις Ὁ: γινεσθαι rell: om £ | µηδενα εχειν εξουσιαν 
Bh] και µῆδενα εχει» y: και εξουσιαν (-ca N*) µηδενα (ουδε ενα v) 
εχειν ANcejknvw: pr και rell LeS | om επιβαλειν---(23) εσρα 
y | επιβαλειν BbhtS] επιβαλλειν τι Nv: +z A rell εν 

23 om και 19 ev Anon? | συ] σοι v: δε (236)3." Jos: 
+ergo Xc | εσρα B] εσδρας nile Anon’: εἶρα ANc: εἶδρα bv: 
εσδρα rell $” | om αναδειξον--θεου 2° v | αναδειξον---δικαζωσιν] 
compone indices causarum et ecclesiae Anon’ ] κριτας και 
Sıxac ras] sacerdotes et indices L° | om καὶ δικαστας k Jos | om 
οπως δικαζωσιν 36 | δικαζωσιν] δικαζουσιν n: δικασωσιν k Jos | 
Phoenicen W° | παντας] pr ε! LY: om m Jos | τους 1ὸ--- 
επισταµενους 2°] gui legem Dei tui non nouerunt LY | τους 
επισταμενους] gui transgrediuntur S-ed | om τον--επιστα- 
μενου: 2° Anon? | om σον jc | επισταµενου: 2°] + de ANdln- 
tyŠ Jos (uid) | διδαξειο] διδαξης N*bvy: doce L”: doces eos {e 

24 και 1°] τε! WY | wavres] παντας N: om 34’ Anon’ | 
εαν 1°] αν bcejnw: om m | παραβαινωσι] παραβαινουσιν ΑΝ” 
km: παραβοσιν v | και 2° Bh] om ΑΝ rell HVS Jos Anon’ | 
νοµον-- σου] 0T νοµον m | om του 1ὸ---βασιλικου HY | om του 
1°—xar 3° ὁ | om σου N | του βασιλικου B] τους βασιλεικου» h: 
regis ILe Anon’: τον νομον τον βασιλεως b'ó31: τον νοµον Τον βασι- 
λικον γ: τον βασιλικον (-λεικον A) ΑΝ rell £ Jos | κολασθησονται] 
κολασθησεται m: κολαξεσθωσαν DILY | εαν τε και 15] η m: 
siue Le Anon’: om και ὈΚ3Ξ 58 | εαν τε και 2°] η m: siue Le 
Anon’: om εαν τε Ndv: om και Ὁ ] τιµωρια] ατιµια b: 
tormentis Lc: cruciatu 3, | µη Bh (εκ corr ha)] η A rell 5 Anon’: 
sine WY (+etiam LY): και N | αργνριω ζημια] pecuniae mulcta- 
tione W7 : condemnatione pecuniae 1° | αργυριω Bbh] αργυρικη 
ΑΝ rell Š | ἕημιωσαι b | απαγωγη] επαγωγη k: exilio με; 
δεσµευσαι b: + ene ualeas Anon’ 

25 ευλογητος Bbh] pr e E: pr και ειπεν εσδρας ο Ύραμ- 


23 Φοινεικη B* 
28 αρταρξερξου Pab 


µατευς ΑΝ rell (1) ον Anon’ [καὶ ειπεν] ειπε δε 44: om και 
S | εσδρας] εσδρα 44 Anon’: εἴρας ANcv | om ο γραμματευς 
kc] | μονος ο κυριος] ο ks toros των πβων µου k | 911 μονος bmi’ | 
ο Kuptos] Ks o 65 b: Ks ο θὲ των πβων µου ] Anon” | om o 1° cjq* 
tvw | κυριος Bh J 85 των πβων µου (nostrorum IY) mil: + τον 
πρ: μου v: +o 05 των πρων µου jw: + των πατερων µου AN rell 
Ie | δως Ν᾽ | ravra] kanc uoluntatem LY | µου Bh] om AN 
rell Lev% Anon' | του βασιλεως δοξασαι] δοξασαι βασιλεως h | 
δοξασαι] pr του t | τον οικον αυτον] templum Le 

26 και 1°] pr gui We | εναντι B] εναντιον AN omn | των 
15---µεγιστανων] omnium principum 3 | των βασιλευοντων 
Bm] του βασιλεως Ὁ: του βασιλεως και των συμβονλευοντων 
ekny#LY Anon’: om των h: τον βασιλεως καὶ των συµβασι- 
λενοντων AN rell S | om και 25--µεγιστανων Anon’ | om 
παντων MEY | φιλων] om m: +avrov b | om και 3° mt | 
µεγιστανων] pr των bht | om avrov mE 

27 και εγω] καγω ANdkIn-vy: om εγω m | ευθαρης h | 
εγεναµην k | θεον pov B] om m: pr του AN rell | συνηγαγεν 
jvw | ανδρας ex του ind cejw 

28 προησουµενοι n | κατα] pr οι e | (om και Tas µερι- 
δαρχιας 44) | ras 2°] pr secundum $° | µεριδαρχιας] + αυτων 
bie | οι 19] α Ὦ | αναβαινοντε ANce-kvwiS | ex βαβυ- 
λωνος] de Babylonia Y | om εν--βασιλεως m | αρταρξερξου 
Be>AhE | om τον βασιλεως £Y 

29 ex 1°] pret LY: απο Ὁ | Φορος ταροσοτομος] Phorastaros 
fiiius Athoim Ue | Φορος Bh] Phares Wy: Φινεες AN rell | 


ταροσοτομος Ὦ]τοροσοτομος h : Lanky o am A 
S: powy Acejkw: Ύηρσαμ bl: γηρσεμ d: Ύπρσωμης V: 


ὧν 


Gersomus Y: γηρσωμ N rell | om εκ των νιων 2° d | εκ 19] 
απο b | ιεταµαρου B] ιεταρµαρου h: toapapov v: ιῶαµαρτοαυ 
Nat; ιθαμαρ Abw: ιθαµαρου N* rell: hots a S: letemi 
Ie: Stemarith WY | γαμηλος B] awan, S: Ύαμαηλος 
h: γαμαηλ Acejnw: Gadbiel Le: δανιηλ b: Ύαμαλιηλ N rell: 
Amenus LY | των υιων 3° BhiL’] pr aro b: pr ex AN rell; de 
filiis 355 | δανειδ Bhd] δᾶδ (δαβιδ ὁ) αττους απο των υιων 
σεχενιου b: -Ἕαττους (ατους m: λατοὺς en: λαττους ΝΩΚν: 
τατους v) ο σεχενιον (σελχωνιον 44) AN rell (44): + Altus Steel: 
filius Natael X°: + Aechus filius Scectliae jv 
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ΔΙΣ A 


(33) 


(34) 31 
(35) 32 


VIII 40 


A La ` 3 > - > ` A y ΄ ` 
30 υἱῶν Δαυείδ, 39 Papés, Ζαχαρίας, καὶ peT αὐτοῦ ἀπὸ γραφῆς ἄνδρες ἑκατὸν πεντήκοντα" B 
A ΄ / N 3 , A 3 ’ - A 
8ιὲκ τῶν Μααθμωάβ, ᾿Ελιαλωνίας Zapalou, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι: 32ἐκ τῶν υἱῶν 


Ζλαθοής, Πἰεχονίας ᾿Ιεθήλου, καὶ per αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι" τῶν viðv ᾿Αδείν, Οὐβὴν 


(36) 33 ᾿Ἰωνάθου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες διακόσιοι πεντήκοντα: 33ἐκ τῶν υἱῶν Λάμ, Ectas Γοθολίου, 


(37) 34 καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα: 31ἐκ τῶν υἱῶν Σοφοτίου, Zapaias Μειχαήλου, καὶ μετ᾽ 
(38) 35 αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομήκοντα" 35ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Ιωάβ, ABadias ᾿Ιεξήλου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες 
(39) 36 διακόσιοι δέκα δύο: 36ἐκ τῶν υἱῶν Βανιάς, Σαλειμὼθ Ἰωσαφίου, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν 


(40) 37 
(41) 38 


A ’ 3 A ΄ 
ἑξήκοντα: 37ἐκ τῶν Βαιήρ, Ζαχαριαὶ Βημαί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄνδρες εἴκοσι ὀκτώ: 33 υἱοὶ 


(42) 39 ᾿Αστάθ, Ἰωάνης ᾿Ακατάν, καὶ pet αὐτοῦ ἄνδρες ἑκατὸν δέκα". 39ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αδωνιακαὶμ οἱ 


” ÀN A K ? ΄ 3 A `F = A P . ` x f ` + > A 
ἐσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: [λειφάλα τοῦ 1 εουὴλ. καὶ zapatas, καὶ PET αὐτῶν 


’ A A - ’ 
40 ἄνδρες ἑβδομήκοντα: Pèr τῶν viðv Βαναὶ Οὐτοὺ ᾿[στακάλκου, καὶ per αὐτοῦ ἄνδρες ἑβδομή- 


32 ιεχονιας BP | αδιν A 
37 οκτω A 


30 papes Bh] pr απο των νιων b3fcv: των (pr εκ Ncejv) 
vwy Φορος (-pes p) AN rell | ἕαχαριας και] fac A | per 
αντου] µετ αυτων w: pera τουτο h | απο γραφης] απεγραφησαν 
Nbbdklmpqty#: reuersi sunt LY: om ILe | om ανδρες e | 
πεντηκοντα] pr και ὁ 

3] εκ--ελιαλωνιας] de filiis Phatmoabel Idonias Ws: ex 
filiis ductoris Moabilionis Y | ex των μααθμµωαβ] e filiis 
asan hema Š | εκ] απο b | µααθµωαβ ελιαλωνιας] 


Maath et Moa et Beliaantas & | µααθµωαβ Bh] υιων Φαλεμωαβ Nv: 
νιων parouwy cejw: υιων φααθμωαβ A rell | ελιαλωνιας B] (ελι- 
λωνιας 74): ελιαενιμ v: ελιανα b: αβελιαωνιας cejw: ελιαωνιας 
AN rell: uN o 5 | ἕαραιου] pr vios b: ζαρεου e: αζαραιου 
k: ἕαρευ N: vs ἕαρευ v: et Zareiu 15: filius yma S: filius 
Daraeis L°: ἕαχαριον jnw | διακοσιοι] + guinguaginta Ἂν 

32 om εκ---διακοσιοι 1° kv | εκ]αποῦ | ζαθοης] ἕαθωης h: 
Zachues LY: Zatae Le: om h | ειεχονιας BRY] /εεοπζας ἂν: 
ιεχενιας Im: εχενιας dp: σεχενιου Ὁ: σεχενιας ΑΝ rell | 
ιεθηλου Bh] εξηλου m: Zecholet LY: vios αζιηλ Ὁ: filius [steau 
jc: ιεξηλου AN rell | διακοσιοι I°] τριακοσιοι ANbcejw: 
+ guinguaginta IL” : + septuaginta iLe | om Των 25---πεντηκοντα 
jv | των 2° Bh) pr απο bile: pr ex AN rell | νιων 2°] 
+ ζαθοης εχενιας d | αδειν ουβην] αµιναδαβ b: Adinubel IL: 
eso na 5 | αδειν] αδην depv: αβην m: αβιν y: (ζαθοη 
αδην 44) | ουβην Bh) (οβηδ 74): ωβηθ Acjw: ωδηδ y: ωβηδ 
N rell | ιωναθου] ιωναθ. m: vios ewvaĝar ὈΝνΥΣ. 3: ιαναθου Nv: 
υιωναθου k: (om 44) | om ανδρες 25 dlmpqty | om διακοσιοι 
2° b 

33 εκ] απο b | λαμ εσιας γοθολιου] Nhs Kamien 
D | λαμ esias] Sala Maasias LY: Amasiae 3° | λαμ Bh] 
ελαμ A: ιλαμ m: adau b: ηλαν w: ηλαμ N rell | εσιας Bh] 
ιεσιας Nmnv: ιέσσιας A rell | γοθολιου] Gotholias IL: υιος 
Ύοθονιου b: (om 44) | εβδοµηκοντα] pr ducenti et S: (δια- 
κοσιοι 236): ογδοήηκοντα p 

34 om totum comma Adp | ex] pr z Š: απο b | om 
νιων k | σοφοτιου Dh] σαφατιον N rell LY: Saphat L° | 
ζαραιας] fapeas hk: Zarias 14: ζααριας e: faBdeas b: filii 
Asariae L | µειχαηλου] µηχαηλον N: payandov jw: Micheli 
jv: Melcahel L°: vos μιχαηλ b: om k | εβδοµηκοντα] 
ογδοηκοντα b4L": (διακοσιοι 236) 

39 ex] pr et E: απο h | ιωαβ] ιωβα N: Zob 3Lv; Jobab 
ile: ιωαλ k | αβαδιας] βαδιας cejwi: Abdias IL“: αβδιου b: 
om $c | (εζηλου] ιεξιλον πι: ρεξηλου Nv: υιος ιειηλ b’: mos 
ιεηλ b: Leheli 1": Exegel Us: filius Nasr. Š : (om 44) | 
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34 µιχαηλου Bb 


36 βανειας Bab 
39 τα bis scr B 


ANb-ehj-npqatvwy g LeS 


(om ανδρες 44) | δεκα δυο] δωδεκα ANchjnpwy: καὶ οκτω καὶ 
δεκα ὀ: Kat οκτω b’ 

36 εκ] απο Ὁ | βανιας σαλειμωθ Bh] Ban ασσαλιµωθ Alqt: 
(βανιας σαληµωθ 74): βανι ασαλιμωθ ΠΙΠΡΥ: βαανι ασσαλιµωθ 
w: Barta ασσαλιµωθ c: βανι ασαλιθ d: (Bavara ασιλιθ 44): 
βανιδας σαλιµωθ j: βανιας σαλινµωθ N : βανια σαλιγµωθ v: Badia 
ασαλιμωθ e: σαλιμωθ βαναιας Ὁ: σαλημωθ k: ΛΔ 
Qoa. S: Baniae Salimoth L: Banai Salamoth Ws | 
(ωσαφιου] filius Losaphiae Y: wos ιωσεφια Ὁ: arara 
5-εἆ: om niiL¢ | (om ανδρες 44) | εκατον εξηκοντα] εξηκοντα 
και εκατον ANcejln-ty | εκατον] ducenti S | εξηκοντα] quadra- 
ginta We 

37 εκ] απο b | βαιηρ B] pr υιων πῶ: Beer W: Beel Ws: 
uwy βοκχει D: υιων βαβι AN rell | ζαχαριαι Dh] ζαχαρια n: 
ζαχαριας AN rell BILY | βηµαι B] βήβε N : Bebei LY: βηβιν: 
filius Beebe Le: vios βαβηι b: βιβαι eknw: om m: βηβαι A 
rel Z: Musa Š | (om ανδρες 44) | εικοσι] ducenti Le | 
οκτω] triginta ILe 

38 wot Bh] ex (απο h) των viwy AN rell LS | ασταθ] 
asrar Nv: ασαθ m: ασγαὸ b: (αγαθ 44): Nax eLa S: 
Ezead 2%: Gadae Le | warns Bh] ιαννης w: (ωανααν D: (ωης 
m (uid): cw d: ewavyys AN rell LY: om $° | ακαταν]ρτυςγ5: 
Eccetan ILY: ακαταθ k: ακταν e: wos ακκαταν b: om mi | 
om ανδρες (44) 8.5 | δεκα] εικοσι b: nonaginta Xs 

39 ex] pret: απο Ὁ | αδωνιακαιμ Bh] αδονικαμ bkm: αδου- 
νικαμ l (uid): αδωνικαμ Al(uid) rell LYS: Adonica £: αδωκαμ 
N: dont ας | (om οι-- αυτων 1° 44) | οι εσχατοι] omnes gut 
superfuerunt E: ipsis postremis LY | om και 1°—avrwv 15 m | 
om και 19 $° | (om ra 74) | αυτων 19] Aliorum 65 | ελειφαλα 
του γεουηλ Bh] (ελιφαλατος Ύεουηλ 74): έλιφαλατος ιεθυηλ v: 
ελιφαλατος ιεουλ πι: ελιφαλατος ιεουιηλ p: ελιφαλατ ιεουηλ w: 
ελιφαλατ ιειηλ b: ελιφαλατος ιεουηλ (ιεονηλ k) AN rell: Aipha- 
latiul Me: Eliphalam filius Gebel LY | (om του---σαμαιας 44) | 
om καὶ 20 bm ἆ, | σαµαιας](σαμεας 74): paras jw: Semetas i’: 
Somnas US | αυτων 2°) av-% roy j: αυτου hmi” | εξηκοντα b 

40 εκ--εβδομηκοντα] sub + c: om end’ | εκ] pr e ο: 
απο b | βαναι ουτου ιστακαλκου] Banetu Baastoscuru E | 
βαναι Bh) Baya k: Bayo A: βαγοουθι Ncjw: βαγουια b: 
βαγων m: βαγοουσιες v; βαγωουθι rell | ουτου ιστακαλκου] 

ολ ο ag Š | ουτου Bh) wrov q: Τον v; οὐθι m: ωθαι 
b: ουθι o rov A: o Tou N rell | ιστακαλκου Β]ιεσταλκουρου Nk : 
ιστακουρου j: ιστακυρου W: ταδισουρον ν: Kat ζακχουρ b: om 
m: (σταλκουρου A rell | αυτου] αυτων b: ου j | ανδρες] 
ανδρας d: (om 44) 


75—2 


we 


πο 


KOITA. 


- 9 5, a ΄ ; ` A 1 - $ ΄ ` 
ἡμέρας τρεῖς, καὶ κατέμαθον αὐτούς. xal ἐκ τῶν ἱερέων καὶ ἐκ τῶν Λευειτῶν οὐχ εὗρὼν 42 
3 A t ` A np ae ` ` £ 
ἐκεῖ, Baréoteina πρὸς `EXedtapor καὶ ᾿Ιδούηλον καὶ Maacpay καὶ ᾿Ιὑναατὰν καὶ Σαμαίαν 43 


FO APA p. 


w 4 $ ` > ` , ’ 
“Nai συναγαγὼν αὐτοὺς ἐπὶ τὸν λεγόμενου ΙΤοταμόν, καὶ παρενεβάλομεν αὐτόθι 41 (43) 


(44) 
(45) 


è , ` 6 # πμ , 
καὶ Ἰώριβον, Nadav, Ἰδννατάν, Ζαχαρίαν καὶ Μεσολαβών, τοὺς ἡγουμένους καὶ ἐπιστήμονας, 
- ` - - , ` ᾽ - , z 
Ἠ καὶ εἶπα αὐτοῖς ἐλθεῖν πρὸς Λααδαῖον τὸν ἡγούμενου τὸν ἐν τῷ τόπῳ γαζοφυλακίου, 44 (46) 


- - - a A ` A 3 A / 
Ἰδέυτειλάμενος αὐτοῖς διαλεγῆναι Λοδαίῳ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς ἐν τῷ τόπῳ 45 
f ᾽ - t ~ ` ¢ , ᾽ - v A f + a 46 y Š Ú 
γαζοφύλαξιν ἀποστεῖλαι ἡμῖν τοὺς ἱερατεύσαντας ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 40 ἄνδρα 46 


( 
(48) 


3 , a A - - ` $ ’ . 4 σ΄ A ` ` 
ἐπιστήμονα, τῶν υἱῶν Ν]οολεὶ τοῦ Λενεὶ τοῦ Ἰσραὴλ Ασεβηβίαν, καὶ τοὺς υἱοὺς καὶ τοὺς 


9 = fa τ ° Ë A $ A 3} x ` ¥ - 
ἀδελφοὺς δέκα’ Yoi ἐκ τῶν υἱῶν Χανουναίου καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν, εἴκοσι ἄνδρες" 43 καὶ ἐκ τῶν 41 


a0) 
ο 


f e 3 4 f - - f ’ 
ἱεροδούλων ὧν ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἡγούμενοι εἰς τὴν ἐργασίαν τῶν Λευειτῶν ἱερόδουλοι, 


f f ` 3 / a ’ ~ 
διακόσιοι εἴκοσι' πάντων ἐσημάνθη ὀνοματογραφία. Ἵδκαὶ εὐξάμην ἐκεῖ νηστείαν τοῖς 49 


43 ιεραιων A | λευιτων A 
48 λευιτων A 


ANb-ehj-npqtvwyELcrS 


41 συναγαγων Bh) συνηγαγον AN rell G'S | επι] rapa 
b: ad Le” | τον λεγομενον ποταμον] τον ποθουαι ποταμον 
τον λεγομενον θεραν (θοουραν v) Nv: τον ποταμον τον λεγομενον 
θεια (Thera 39) b38cv | (om λεγομενον 44) | ποταμον BE] 
+ epav dlmqty : + @eppav p: pr θεραν A rell 5 | παρενεβαλομεν] 
metati fuimus IY: quieuimus I : (rapeBaddopev 44) | αυτοθι] 
post τρεις cejw: (εκεισε 44): om m | κατεμαθον] κατεµαθοµεν 
h: κατεμανθανον Nv 

42 και εκ r°] ek dem: ΟΙ καιΥ | ἱερεων Bbh¥E LS] pr υιων 
των (om m) AN rell Æ” | εκ των 2°] om m: om εκ be’ | 
λευειτων] pr υιων των v | ευρον Na!bekmv3fcv 8 

43 απεστειλα] pr και mS: και απεστειλε b | προς--- 
ενναταν] τον ελιεζερ τον αριηλ Τον σεµεια τον ελιµαθα τον ναθαν 
b | om και 19 m | (ιδουηλον--µεσολαβων] τους erepous 44) | 
ιδουηλον BAhjvw] pr ad We: ιδουηδον N*: ιδουειδον NP: 
Eccelon °: ov Abov cekn: ubi uenit aAa 5: cepi 
mecum Ta: + Kat paca y: +Kat paia rell | µαασμαν] way sup 
ras qè: paopav vy”: ad Aasman Le | om και 3°—capaiav 
v | om και 3° MES | ενααταν Bh] (ελμαθαν 74): αλναθαν cej: 
αληαθαν w: ελναθαν AN rell: &: ad Mathan Ws: 


Maloban et Enaathan £Y | om και 0 m | σαµαιαν] Samea 3: 
ad Samathaim Ic | om και 5° m | om ιωριβον ναθαν ενναταν 
Ee | ιωριβον] ιωρηβον w: ιωριµαν v: ιωριβ c: ας ο) Si 
ναθαν] pr και εν: ναθαμ m: οὖν S: omk | ενναταν] pr και 
Nv: ενναταμγ:εναταν m: uc) £: Exuagam 367 : om X | 
ζαχαριαν-- επιστηµονας] Τον ζαχαριαν τον µεσολλαμ αρχοντας 
συνετους D | µεσολαβων Bh] µοσολαμον mil’: µοσσολαμον W: 
μοσολλαμμον y: μοσολλαμων N (w ex ο Nb); µοσολαμµων e: 
Mosalamiun US: µοσολλαμον A rell: NORE “wasn S: 
cepi cum eis T | τους ηγουμενους] τους ηγεμωνας v: duces US: 
ipsos ductores Y | επιστηµονας] peritos 31.5: praepositos I° 

44 ειπα] ειπαν m: εἶπον Nv; ενετειλαµην Ὁ | λααδαιον B] 
ολαδαιον h: λολδαιον v: λοδαιον m: δοδδαιον cjw: δοδαιον e: 
δολδαιον A: αδδαι b: λοδδαιον N rell icv: 3>) ŞS: Jadeion 
15 | τον ι’--γαζοφυλακιου] principem thesaurorum qui in co 
loco erant Ke | om τον ηγουμενον (44)3/ | τοπω γαζοφυλακιου] 
γαζοφυλακιω m | γαζοφυλακιου Bh] του γαζοφυλακιω v: των 
γαζοφυλακιων b: pr του AN rell 

45 evrethapevos] ¿£ mandaui ILY: και ειπον Ὁ | om 
αυτοις cejwj.c | διαλεγηναι Bh] διαλεχθηναι ΑΝ rell: xz 
dicerent LY: om L° | λοδαιω Bhkm] λοδδαιον t (A ex ë uid): 
λοδδαιου v: δοδδαιω cejw: δολδαιω A: αὖδαι b: λοδδαιω N 
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45 ιερατευσοντας BP 


(51) 


46 μοολι A | λευι A 
49 ηυξαμην A | νηστιαν A 


rell icv; a asi\ S: la-ladeton E | τοι 35--γαζοφυλαξιν] 
his gut cum illo erant custodibus thesaurorum Ue: illis qui 
erant in gazophylacio XY | om τω 1° Ὁ’ | αποστειλαι] dicens 
Mittite L | om ημιν (44)E™ | ιερατευσαντας B*Ahnqvy] 
ιερατευοντας bdkl*mp#(uid)S(uid): ceparevoovras BN] rell 
<v(uid) | τω οικω] templo ILe: τοπω A | om του km | 
κυριου] 80 b: + Dei 1,’ | om ημων mEL* 

46 ανδρα επιστηµονα Bh] τιέσος sapientes Bs καὶ ηγαγεν 
NHV κατα την κραταιαν χειρα του KU ημων avdpas επιστηµονας 
ΑΝ rell (44.236)2°°S Γηγαγον beejnw 44 Hc" | om ημιν 
336 | κατα--χειρα] secundum sortem Ue | χειρα post 
ημων k | του Κι] +Deti LYS | ημων] (ημιν 44): om 
Ec | ανδρα επιστηµονα b] | των υιων] ex filiis LY: de uiros 
ILe | μοολλει Ὁ | του λευει] Lenitae c | ασεβηβιαν] ασεβηµιαν 
em: Sebebiam (Jan 36") IL: ασερηβιαν n: εσερεβιαν y: 
ασεβειαν Iwi: Kaano) S: εν αρχή σαρουια b | τους τὸ--- 
αδελφους] οι veot αυτου και ot αδελφοι αυτου Ὁ | υιους BhmS] 
+avrov ΑΝ rell jc | αδελφους] + αυτου mvc% | δεκα BhE] 
pr οκτω και b: ovras δεκα οκτω AdkmS: + octo Ie: οντας 
δεκα και οκτω N rell $v 

47 οι 1° Bh) pr 2 E: και ασεβιαν και αννουνον και ωσαιαν 
αδελφον AN rell (44) LS [ασεβιαν] ασαβιαν y: ασαβια b: 
Asbiam 115 | αννουνον--αδελφον] ιεσσια b: Amin XY | av- 
νουνον] αννουμον v: ανουνον em: ανουναν 44 | ωσαιαν] ωσεαν 
AN š! 
αδελφον] pr και k: e fratribus 5] | εκ των] απο b: om εκ Š | 
χανουναιου] pr του h: χαναναιου kmS: Channanaei Wc; 
χονιαυναιου ν: filiorum Chananact IY: µεραρι b | οι υιοι 
αυτων] filiorum {L° | οι viot] ο υιος 11: om οι b’cjymqwy | αυτων] 
(αυτου 74): +Kxae οἱ αδελφοι αυτων b | εἰκοσι ανδρες Bh3Z] om 
ανδρες b: ανδρες εικοσι AN rell Leg 

48 om καὶ 1° h | εκ] απο b | ιεροδουλων ων] υιων sepo- 
δονλων k | και οι ηγουμενοι] εί (+ ipsi ILY) principes e7: (om 
44): om οἱ dmp | εργασιαν] δουλειαν b | των λευειτων] Leuttis 
WY | (εροδουλοι διακοσιοι Bh] cepodovdous p’ v : ναθιναιοι διακοσιοι 
b: (εροδουλους διακοσιους AN rell: zemplo seruientium ducenti 
Lr: dederunt seruos templo centum LE | εικοσι] pr και AN 
cejln-vy | παντων εσηµανθη ονοματογραφια] pr και pi: παντες 
ουτοι εσηµανθησαν εν ονοµματογραφια b: et omnia nomina con- 
scripta significata sunt Lc: omnia nomina significata sunt in 
scripturis LY | εσηµανθη] ονοµασθη À | ονοματογραφια] pr η 
A Ncejkluq-y 

49 ευξαμην] indicaui Le: ηρξαµην Cyr | νηστειαν post 


dk-ty 44: οσεαν e: ωσδιν v: Aman UL: 


2 


< 
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VIII 59 


e A A 9 nw > ’ ϱ ` - / A 
50 νεανίσκοις ἔναντι κυρίου ἡμῶν, 59 ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ εὐοδίαν ἡμῖν τε καὶ τοῖς τέκνοις ἡμῶν B 
F A 4 ` ez 2 A ` 
(52) 51 καὶ κτήνεσιν. 5! ἐνετράπην yap ἱππεῖς καὶ πεξοὺς προπομπὴν ἕνεκεν ἀσφαλείας τῆς πρὸς 
- 3 N A a ο ° °) A £ A / ` A 
(53) 52 τοὺς ἐναντίους ἡμῖν. S εἴπαμεν γὰρ τῷ βασιλεῖ ὅτι ᾿Ισχὺς τοῦ κυρίου ἡμῶν ἔσται μετὰ τῶν 


3 / αν > - 5 4 ` , 5 / A 7 e - ? 
33 ἐπιζητούντων αὐτὸν εἰς πᾶσαν ἐπανόρθωσιν. 53καὶ πάλιν ἐδεήθημεν τοῦ κυρίου ἡμῶν πάντα 
A τ»... 7 2 , 54 3 A A ` / οι e f y Š Š , 5 τα 
(ss) 54 ταῦτα, καὶ ἐτύχομεν εὐιλάτου. Steat ἐχώρισα τῶν φυλάρχων τῶν ἱερέων ἄνδρας δέκα δύο, 


(56) 53 καὶ ᾿Ἡσερεβίαν καὶ ᾿Ασσαμίαν, καὶ μετ᾽ αὐτῶν ἐκ τῶν ἀδελφῶν αὐτῶν ἄνδρες δέκα. 55καὶ 
ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ ἱερὰ σκεύη τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν" 
(57) 56 οὕτως ἐδωρήσατο ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ μεγιστᾶνες καὶ πᾶς Ισραήλ. 56καὶ 
παρέδωκεν αὐτοῖς στήσας τάλαντα ἀργυρίου ἑξακόσια πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ταλάν- 


e / ` ΄ / t / (58) / y ` ΄ x A ? ` 
των εκατον, και χρνσιου ταλαντων εκατον, χρυσωματα εικοσι, και G KEV?) χα κα απο 


(59) 57 χαλκοῦ χρηστοῦ στίλβοντα σκεύη δέκα. 57 καὶ εἶπα αὐτοῖς Καὶ ὑμεῖς ἅγιοί ἐστε τῷ κυρίῳ, 
καὶ τὰ σκεύη τὰ ἅγια καὶ τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον εὐχὴ τώ κυρίῳ, κυρίῳ τῶν πατέρων 
(60) 56 ἡμῶν. 35 ἀγρυπνεῖτε καὶ φυλάσσετε ἕως τοῦ παραδοῦναι αὐτὰ ὑμᾶς τοῖς φυλάρχοις τῶν ἱερέων 
καὶ τῶν Λενειτῶν καὶ τοῖς ἡγουμένοις τῶν πατριῶν τοῦ Ἰσραὴλ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐν τοῖς macto- 
(61) 59 φορίοις τοῦ οἴκου τοῦ κυρίου ἡμῶν. 59καὶ οἱ παραλαβόντες οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται τὸ 


51 ασφαλιας Α 
58 αγρυπνειται A | Φυλασσεται A | λευιτων A 


νεανισκοις A | κυριου Bhm] pr του bn: Dei LY: + Ou Nejvw: 
4+ rov 6v Ack Cyr: Dei 1511-55: του κυ Ov rell | om ημων 
mil’ 

SO «ητησατεςε | avrov] nuw v | ευωδιαν n*v | ημιν τε] τε 
Ἅμιν b'; nobis et gut nobiscum erant LY: om vE | τεκνοις--- 
κτηνεσιν] κτηνοις ημων και πησι τοις θυειν ημων b | τεκνοις 
Bhm# iL] pr συν ημιν Cyr: pr συνουσιν (-σειν A) nuw (ημων k) 
AN rell 3: (pr συνοικουσιν ημιν 74) | om ημων kmibvS | 
κτηνεσιν] pecoribus nostris et his gui nobiscum sunt Ws: 
"ημων m: + fropler insidias Y 

51 ιππεις και πεζους Bhi] αιτησαι τον βασιλεα πεξους τε και 
ππεις ΑΝ rell eS Cyr Γαιτησαι] ξητησαι emy: om v | τον--- 
ιππεις] εππεις και πεζους τον βασιλεα b’ | πεζους---ιππεις]ιππεις 
και πεζους LS | πεζζους A | imreas Cyr] | προπομπην B] 
pr εἰς bS: προσποµπην h: pr και ΑΝ rell Cyr: deductionem 
Lc: in comitatu Y | της] τοις k: την dip | εναντιους Bbh] 
aduersarios 1°" : εναντιουµενους {-νοις k) AN rell Š Cyr | ημων b 

52 ειποµεν bejw Cyr | ισχυς] pr η bce-kw | του κυριου] 
Domini Dei Ίντι om του Cyr | ημων] pr µεθ Cyr: om Le | 
εσται] est L°: om É | αυτων e*q | εἰς πασαν επανορθωσιν] ad 
omnem correctionem e: in omni afectiu Δ, 

53 και 1°] (om 44): +omnia S | εδεηθην h | του κυριου] 
Tw κυριων: Dominum Deum LY: coram Domino Deo S | om 
ημων mE | om παντα ravra Š | παντα Bh) pr κατα b: κατα 
ΑΝ rell £Y Cyr | και ετυχοµεν ευιλατου] quem οἱ propitium 
habuimus et compotes facti sumus Deo nostro IY | (om και 2° 44) | 
ετυχοµεν ευιλατου Bh] ιλατου (ιλαστου Aa?) ετυχοµεν A: ενιλα- 
τωσεν ημιν DE (uid) 115: ευιλατου (-τους v) ετυχομεν N rell Cyr 

54 εχωρισα] + ego Bc | των φυλαρχων] των φιλαρχων dmv: 
απο των αρχοντων b: ex principibus tribuum ντι ex plebis 
praepositis LY | φυλαρχων των] Φυλαρχοντων k | των ιερεων] pr 
και cejw: el sacerdotibus templi ILY | ανδρας] a 2° sup ras A? | 
δεκα δνο] δωδεκα ANbchjnpvwy | και εσερεβιαν] Seredianm Le: 
τον σαραβιαν b: και εσεραβιαν v: et Sedebtam WY: et Eseriam 
E: tlustres S | ασσαμιαν]ασαμιαν Aem: ασαβιαν y: τον 
ασαβιαν b: ασωµιαν v: Asannam IY | wet αυτων] post αυτων 
2° d; cum eo Ἡ | ανδρες B] ανδρας AN omn L”; om e | 
δεκα 2°] δωδεκα y 

55 (εστησαν 44) | om τα e | om του 15--ημων m | του 
οικου] temple Le | του κυριου] Dei LY: om του h: +0ọn | om 


g3 ευειλατου B* 


56 αυτους B* [ αργυρεα A | χαλκαια A 
50 λενιται A 


ANb-ehj-npqatvwy g LS 


ουτως--ισραηλ k | ούτως] οσα by: a πιἩ,ν: a αυτος v: sicut 
jc | om και ἡ5--ισραηλ m | om και 49—aurou d | µεγιστανες 
Bh] οι µεγιστανες avrov d: pr o AN rell 

SG παρεδωκεν αυτοι; στησας] στήσας παρεδωκεν αυτοι V: 
στήσας παρεδωκα αυτοις ANcdejkIn-twy: cum appendissem 
tradidi WY: adpendens haec tradidi eis ας | παρεδωκα MSE | 
αυτους B*h | om στησας m | Ταλαντα αργυριου] αργυρια ra- 
λαντα v | ταλαντα Bh] post αργυριον AN rell cv | εξακοσια] 
centum 3cv | πεντηκοντα] pr και Aceln-ty | σκευη αργυρα] in 
uasis argenti IL | αργυρα] αργυριου v | ταλαντων 1°] ταλαντα 
να | om και 3°—exarov 2° Adjmpw | om και 3° N | χρυσου 
n | ταλαντων 2° Bh] ταλαντα N rell LS | χρυσωµατα Bhi‘) 
pr και AN rell 2555: et uasorum aureorum septies UW } εικοσι] 
Domini L° | χαλκα] χαλκια dmp | απο---σκευη 3°] aeramento 
utilis splendido simili auro talenta Ἡ | om απο χαλκου 
xpyorov m | χαλκου Bbh] post χρηστου AN rell | στιλβοντος 
LES | σκευη δεκα] duodecim auri speciem reddentia WY | 
σκευη 3° BhS] χρυσοειδη w: χρυσοειδής πι: χρυσοειδους bE : pr 
χρυσοειδη (-dns v) AN rell | δεκα Bh] δυο 4: ιβ’ dklmqt: 
δωδεκα AND’ rell 165 

57 εἶπον Ὁ | om τω r° m ] κυριω 1° BbdhkmBW’S] + xs 
AN rell | om και 35--ηµων d | τα 2° Bh] om AN rell 3, 
(uid) | αργυριον---χρυσιον Bbh] χρυσιον και το αργυριον AN 
rell 36-75 | τω κυριω 2°] Deo jc; om v | om κυριω 35--ημων 
m | κυριω 35] θῶ bnEL*S: om Ἠκα τις | των πατερων 
ημων] pairum uestrorum Xd 

58 αγρυπνειτε] ουν bie | φυλασσετε] Φυλασσε q: προσ- 
ευχεσθαι v: tea L° | ews—vpas] donee tradantur ° | (ews] 
ws 74) | Unas αυτα (κατα D”) b-ejw | om avra 14” | om υµας Nv | 
τοις Φυλαρχοις] ex plebis praepositis LY | Φυλαρχοις] φιλαρχοις 
bdmpv: Φυλαρχαις N | των ιερεων] ef sacerdotibus IY | των 
λενειτων] Leitis ILY : (om των 44) | ηΎεμονοις A | των πατριων] 
ciuitatum LY | om του ισραηλ 365 | ιεροσαλημ] ιῆλημ h | εν 
2°—orkou] in pastophorio domus IY: in locis tempii ας | om 
εν 29 b' | παστοφοροις k | om του 3° m Í| οικου] +rov οἰκω v | 
του κυριου] κυριου του Ov b: του Ov cejnwE L”: om του hm | 
om Ίμων m 

59 omo 15 Κ | παραλαβοντες] παραλαμβανοντες b: + Tavra 
m | om οι 2° bdmviz | om οι 3° bdhm | om το τὸ---ιερουσαλημ 
m | το τὸ--χρυσιον] aurum εἰ argentum WILY | τα σκευη] 
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WIII 59 


ΕΣΔΡΑΣ 


Ys , ` ` , ` ` , N 3 > ` ν 5 ν e ν - , 
B ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη τὰ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἤνεγκαν εἰς τὸ tepov τοῦ κυρίου. 

= - ~ - ` Vv » 3 
©Kat ἀναζεύξαντες ἀπὸ τοῦ τόπου Θερὰ τῇ dwdexuty τοῦ πρώτου μηνὸς ἕως Ίλθοσαν εἰς 60 (62) 
y ` ` ` ` - A f e m ` 3 λε m ` ᾽ ’ c m 3 ` 
ἱερουσαλὴμ κατὰ τὴν κραταιὰν χεῖρα τοῦ κυρίου ἡμῶν τὴν ἐφ᾽ ἡμῖν" καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ 


τῆς εἰσόδου ἀπὸ παντὸς ἐχθροῦ" καὶ ᾿ἦλθον! εἰς Ιερουσαλήμ. 6: καὶ γενομένης αὐτόθι 61 


e / / ` ` y f ` ` , 4 3 A x K / NI Ai 
ἡμέρας τρίτης, σταθὲν τὸ ἀργύριου καὶ TO χρυσίον παρεδόθη ἐν τῷ οἴκῳ Κυρίου Ν]αρμωθὶ 

- > k a 3 m > A y ` 
Οὐρεία ἱερεῖ, xat per αὐτοῦ ᾿Ιὑλεαξὰρ ὁ τοῦ Φεινεές' καὶ ἦσαυ pet αὐτῶν ‘lwoaBeés 62 (64) 


- s f - ` ` t ` t s 5 d 
]ησοῦς καὶ Mwée@ Σαβάννου, οἱ Λευεῖται, πρὸς ἀριθμὸν καὶ ὀλκὴν πάντα" 55 καὶ ἐγράφη 


πᾶσα ἡ ὁλκὴ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. %3oi δὲ παραγενόμενοι ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας προσήνεγκαν θυσίας 63 (66) 


τῷ θεῷ τοῦ Ἰσραὴλ. Κυρίῳ ἐνενήκοντα ἕξ, 67 ἄρνας ἑβδομήκοντα ἕξ, τράγους ὑπὲρ σωτηρίου 


A A ’ A 

δέκα δύο: ἅπαντα θυσίαν τῷ κυρίῳ. “xai ἀπέδωκαν τὰ προστάγματα τοῦ βασιλέως τοῖς 64 (68) 
m > , ` ” y ’ " ’ ` f ` 286 ` :0 i ` 
Βασιλικοῖς οἰκουόμοις καὶ τοῖς ἐπάρχοις Συρίας καὶ Φοινίκης, καὶ ἐδόξασαν τὸ ἔθνος καὶ τὸ 


ἱερὸν τοῦ κυρίου. 


- τ ’ 
65 Ναὶ τούτων! τελεσθέντων προσήλθοσάν μοι οἱ ἡγούμενοι λέγοντες 550ὐκ ἐχώρισαν 
καὶ οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται 09 καὶ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν, 


6ο ερρυσατο A | ηλθον] ηλθεν B 
64 βασιλεικοις A | Φοινεικης B* 


ANb-ehj-npgtvwyEL'S 


omnia uasa WS | τα 2°—nveyxav] ηνεγκαν (intulerunt WL) εις 
ιερουσαληµ bILY | (om τα εν ιερουσαλημ 44) | om τα 2° vý: | 
ἠνεγκαν Bh] εισηνεγκαν AN rell 35 | του κυριου] τω κύριων: 
om του m 

GO αναζευξαντες] (αναστρεψαντες 74): profecti sunt $°: 
promoutmus WY | τοπου Bhm] ποταµου ΑΝ rell ELS | 
Qepa] θεραν w: θεια DY | τη--μηνος] die duodecima mensis 
primi LY: duodecim die prima mensis I° | δωδεκατη του] 
n T sup ras A? | om πρωτου Ae | om ews bcejnwyES | ηλθοσαν 
ΒΗ3Ξ 3] ηλθομεν Ὁ 5: εισηλθοµεν AN rell LY | om xara—tepov- 
σαλημ 2° jv | (χειρα post ημων 44) | του κυριον ημων] KU m: 
Domini Dei nostri 3: Dei nostri E: om v: om ημων We | 
την 2°] rove | nuw] ημων v | απο 25--εχθρου] αἐ omini introitu 
inimicorum nostrorum © | απο της εισοδου] εν τη οδω b: om 
dis | εισοδου BhS] +xs ANcejkvw: οδου xs rell | εχθρου] +ks 
d | nX0o E] ηλθεν Bh: οτε ηλθομεν b: ηλθομεν AN rell #c Š 

Gl και γενομενης] και Ύίνομενης v: (Ύενομενης δε 44): 
Ύενομενηςημιν b: -- ειοδὲς S | yevouerns—rpirys] cum fuissemus 
{δὲ triduum {L° | om αυτοθι LY | (om ημερας 236) | τριτης]τρεις p | 
σταθεν BRE] pr τη (+ dem) τεταρτη dm pr guarta autem die 347 : 
Τη δε τεταρτη Ἴμερα v: pr τη (+ó ANIpqt) ημερα τη τεταρτη 
ΑΝ rell S: guarta die expensum 3,5 | χρυσιον Και το αργυριον 
bY | εν τω οικω] in templo L°: om τω m | κυριου Bbhm] τω 
κυριω ημων ν: (του θεου 44): του OU ημων y: του κυ OÙ ημων 
wil’S: του κυ ημων AN rell | µαρµωθι ovpeca epei] la- 
Marmothiura É: (rw ιερει µαρµωθι 44) | µαρμωθι] µαρµωθη κ: 
μαρμοθι e: μµαρμουθι v: µαρµαθι A: µαρθωθι m: papipwe bib’: 
hast’ S: Arimoth We | ουρεια ιερει] view ουριου του 
ιερεως byS | ουρεια B] flio Uri c: filio Jori Y: om dlmp- 
v: ουρι AN rell 

62 (uer αυτου ελεαζαρ] ελεαξαρου 44) | Eleasarus L° | ο 
tov] wos b: (om ο 44) | Φεινεες] --και ιήσους Nv | ησαν] 
t+autem X | αυτων] αυτου Ncemvw | ιωσαβεες B] ιωσαβδες 
hE: ιωσαβδος Alty: ιωσανδος dmp: Josabeus Ws: Josadus Lv: 
ιωἱαβαδ b: ιωασαβδος q: ιωσαβαδος N rell: amas 5 | eqoous 
BhS] vios ιησου (Josu L°) bE: ιησου AN rell | om και 19 Š | 
pwel σαβαννου] povel caBavk: µωαθ οσαβαννου v: ιωιαδεια (ιωδ- 
b’) wos βαναιου Ὁ: filius sela οὐ) aaun X: Medias et 
Banni filius L”: Mochas filius Bannu L° | σαβαννου] ca- 
Bavov eh: σαββανου η: σαβανα m | οι] -- δε jw | προς] pr et 
Lc | ολκην] ad pondus LY: ad scrupulum ILe | παντα Bbhv] 


61 oupa Bb 
6š τουτων] των B 


(69) 


(70) 


65 
66 


62 Φιεες A | λευιται A 
66 λευιται A 


απαντα AN rell | καὶ 5°—wpal subscripta sunt Lc | καιεγραφη] 
data sunt Š | maca η oMm]om m: om πασα viLY | ολκη Bh2] 
+auro AN rell iL’ 

63 o—-mpoonveyxav] και προσηνεγκαν οι παραγενοµενοι απο 
της αιχµαλωσιας b | οι δε] εἰ Ai XS | θυσιας] sacrificium $Y: 
om b | τω τὸ--κυριω 19] κυριω τω θεω ισραηλ 351.) | om τω 
15--ισραηλ m | θεω--κυριω 19] Kw του Πλ h | θεω] pr xo k | 
του] τω v | om κυριω I° ek3cS  ενενηκοντα---δυο] agnos 
nonaginta et sex hircos ducentos et septuaginta et sex et pro 
redemptione uitulos duodecim ο: hab Τανρους δωδεκα υπερ 
κοινης του λαου σωτηριας κριους ενενηκοντα αρνας εβδοµηκοντα 
δυο εριφους εἰς παραιτησι των ηµαρτημενων δεκα δυο Jos | 
ενενηκοντα Bh] pr Zazeos WL: (pr ταυρους δωδεκα 44): fauros 
duodecim pro omni Israel arietes octoginta 1.6: pr ταυρους 
δωδεκα υπερ παντος (ηλ κριους AN rell [ταυρους] pr και e: 
µοσχους b | υπερ] pr και k: περι b | ηλ] pr του k: ισλ A] | 
εξ 15] + fro omni Israel Domino Deo et arietes nonaginta sex 
jc | αρνας] pr οἱ #c: αµνους b | om εβδοµηκοντα εξ h | εξ 2° 
BELS] δυο AN rell LY | rpayous] pr και mw3kc | υπερ σωτη- 
piov] περι αµαρτιας DILY | δεκα δυο] δωδεκα ANbchpv: εί 
duodecim oues E3: εἰ septuaginta et sex oues gm: Κα pro 
salute uaccas duodecim WY | om απαντα---κυριω 2°m | απαντα 
θυσιαν] τα παντα ολοκαυτωµατα b: απερ ανεθυσαν | | θυσιαν] 
sacrificia S: in sacrificium (+obtulerunt L°) We | τω κυριω] 
Domini ILY: τω θῶ e: om rw k 

64 εδωκαν h | τα] pr παντα v: om h | om του 19 m | 
om και 2°d | om τοῖς 29 m | συριας BbhhE 365] Coelesyriae $7: 
pr κοιλης AN rell S | εδοξαν h | το αὸ---κυριου]τον Oy m | εθνος] 
+ Israel L° κυριου] 60 cejw: + Dei 1 

65 {καὶ τουτων] τουτων τοινυν 44) | τουτων] των B: τον h: 
+ourw k | προσηλθοσαν Bh] προσηλθον ΑΝ rell | μοι οἱ ηγου- 
μενοι] ad me praepositi LY: οι ηΎεμονες τω εἶδρα Ὁ: principes 
ad Esdram Ss om μοι n: om οι hin 

66 εχωρισαν--αρχοντες] sustinet gens Israel Le | εχωρισθη 
b | και r° B] pr το εθνος του (τω b: om m) τηλ (GN A) 
AN omn 1535 | και oe 2°] (om 44): om και d | om οἱ 3°m | 
και 4° ΡΠ] om AN το] 2531-55 | αλλογενη--γη5] alterius 
gentis terrae homines WS | αλλογενη εθνη] το αλλογενη εθνη 
Ν᾽: τω αλλογενει εθνει Nat; αλλα εθνη Ύενη h: απο των 
αλλογενων εθνων b | αλλογενη B] pr τα A rell | της γης] pr 
et nationes LY: om b | ακαθαρσιας VhiL’) pr απο της b: pr και 
τας AN rell S: propter immunditiam ἃ | αυτων BbhiL’S] 
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BZAPAS A VIII 76 


ν ’ ` ἘΝ μὰ / ` A 

Χαναναίων καὶ Χετταίων καὶ Φερεζαίων καὶ Ἰεβουσαίων καὶ Μωαβειτῶν καὶ Αἰγυπτίων καὶ B 

3 Š 4 67 f / t { A 0 / y A ` 3 ` ` e φ 4 y A ` 

(71) 67 Ἰδουμαίων. Ο7ξυνώκισάν ‘tivas! τῶν θυγατέρων αὐτῶν, καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν: καὶ 

N ret 3 a 3 - - ` a e 
ἐπεμίγη τὸ σπέρμα τὸ ἅγιον εἰς τὰ ἀλλογενῆ ἔθνη τῆς γῆς, καὶ μετεῖχον οἱ προηγούμενοι καὶ 
Aa A 3 A ’ 3 ` . y ~ A Z 

(19) 68 οἱ μεγιστᾶνες τῆς ἀνομίας ταύτης ἀπὸ τῆς ἀρχῆς τοῦ πράγματος. 59 
A ` ~ A + A A A 
ταῦτα ἔρρηξα τὰ ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα κατέτεινον τοῦ τριχώματος τῆς κεφαλῆς καὶ τοῦ 


\ tt -ἕ 3 A £ 
Kat αμα το ακουσαι με 


z ` 5 / ’ b; / 6ο « 3 ΄ 0 ` \ e ` 
(73) 69 πώγωνος, καὶ ἐκάθισα σύννους καὶ περίλυπος. 09καὶ ἐπισυνήχθησαν πρὸς μὲ ὅσοι ποτὲ 
4 a - € / / m 3 ` y - A 3 ` A y / ν ` , 
ἐπεκινοῦντο τῷ ῥήματι Κυρίου τοῦ ᾿Ισραῆλ ἐμοῦ πενθοῦντος ἐπὶ τῇ ἀνομία, καὶ ἐκαθήμην 
/ ” - A if 70 A 3 0 ` 3 - f Ó ΄ wv ` 
(74) 7ο περίλυπος ἕως τῆς δειλινῆς θυσίας. 70καὶ ἐξεγερθεὶς ἐκ τῆς νηστείας, διερρηγμένα ἔχων τὰ 
e A # ` $ / Ν "` 

ἱμάτια καὶ τὴν ἱερὰν ἐσθῆτα, κάμψας τὰ γόνατα καὶ ἐκτείνας τὰς χεῖρας πρὸς τὸν κύριον 

(75) 71 of. 71 K f s ? ’ si [ή + F2 6 ` f rd e a 1 # 
ἔλεγον ύριε, ἤσχυμμαι, ἐντέτραμμαι κατὰ πρόσωπόν σου. 7" αἱ γὰρ ἁμαρτίαι ἡμῶν ἐπλεό- 

- e - A A N A 
(77) 73 νασαν ὑπὲρ τὰς κεφαλὰς ἡμῶν, αἱ δὲ ἄγνοιαι ἡμῶν ὑπερήνεγκαν ἕως τοῦ οὐρανοῦ 73 ἀπὸ τῶν 

a / A f τ᾽ - ΄ ΄ 
(78) 74 χρόνων τῶν πατέρων ἡμῶν, καί ἐσμεν ἐν μεγάλῃ ἁμαρτίᾳ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 71καὶ διὰ 
, A wn A ’ ` - A m ` a 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν παρεδὀθηµεν σὺν τοῖς ἀδελφοῖς ἡμῶν, σὺν τοῖς 
A a ~ a - - ’ m - 5 / 
βασιλεῦσιν ἡμῶν καὶ σὺν τοῖς ἱερεῦσιν ἡμῶν, τοῖς βασιλεύουσιν τῆς γῆς, teist ῥομφαίαν καὶ 
/ A / ` - ld 

(79) 15 αἰχμαλωσίαν καὶ προνομὴν μετὰ αἰσχύνης μέχρι τῆς σήμερον ἡμέρας. 75καὶ νῦν κατὰ πόσον 
a ~ vw ’ A ΄ ΄. € / 4, A 
τι ἡμῖν ἐγενήθη ἔλεος παρὰ τοῦ κυρίου Κυρίου, καταλειφθῆναι ἡμῖν pilav καὶ ὄνομα ἐν τῷ 

΄ ΄ - , A A y A A ’ - 
(So) 76 τόπῳ τούτῳ ἁγιάσματος, 7 καὶ τοῦ ἀνακαλύψαι φωστῆρα ἡμῶν ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 
66 µωαβιτων A 


67 τινας] τας B 69 επεκεινουντο B*A | διλινης A Τι ήησχνμμε A 


72 αγνοαι ¿A 


horum ILe: απο (om m) των εθνων AN rell | χαναναιων Bhm] 
pr των AN rell: a Chananaers Y | και 5°) των b: om m | 
χετταιων] Hethacorum et Amorraeorum L° | om και 6° m | 
Φεριζαιων e | om και 7° dm | ιεβουσαιων] pr Euacorum et L°: 
Lebuzaets IY | om και S° dm | om και 9° d | εγνπτιων ὁ | 
om και ιδουµαιων Š 

67 ἔυνωκισαν---θυγατερων] coniuncti sunt enim (enim sunt 
3) fliabus LY | ἔυνωκισαν D] συνωκισαν h: συνωκισαν yap 
by: συνωκησαν γαρ Nb’ rell Š: συνηκησαν yap A | τινας των 
θυγατερων] ταις θυγατρασιν Ὁ | τινας] τας Bh: wera AN rell 
S | θυγατερων] πρων y | και 1° Bbhi<r] om ΑΝ rell 55 | το 
ayiov) sanctorum ° | oni της γης L° | µετειχον] µετεσχον bE: 
retinuerunt I° | ηγουµενοι d | om οι 3° m | της ανοµιας ταυτης] 
hanc iniquitatem 3°: iniquitatis eius 3, | αρχικης dmp | του 
πραγµατος] ipsius regni LY 

68 και 1° Bbhmj3tcvS] +eyerero AN rell | αμα--ταυτα] 
ακουσα: m: cum audisset Esdras haec Ws | τω]του cdhjknyw | 
με] µετα e: τον εἶδραν Ὁ | ερρηξα Bh] διερρηξε bt3Le; διερξα 
j: διερρηξα AN rell: hab διερρηξε Jos | Τα ιµατια] xestimenta 
mea S: uestimenta sua I° | κατετεινον Bh] εὐ euellecbam ο: 
και κατετήηλα k: και κατετιλλα Nev: και κατατιλλας Ὁ: και 
κατετιλα A rell 15: οἱ abstulit Us: et lacerans WY | του 
τριχωματος] το τριχοµα το k: τας τριχας bis” | της κεφαλης] 
pr και cejw: capitis mei 55 | του πωγωνος] burbam Y: barbae 
meae $: barbae suae I° | και εκαθισα] ct sedebat L°: εκαθισε 
b: om και 34 

69 επισυνηχθησαν] συνηχθησαν m: επεκινηθησαν cejw | 
προς με] προς avrov Όλι om 3, | οσοι--ρηματι] omnes guos 
mouerat uerbum WS | οσοι] pr παντες bS(uid): + noar ἕπλωται 
και οσοι A | ποτε] func LY: om m | επεκενονντο b | τω ρηµατι 
Bbh] pr επι ΑΝ rell: zz nerbo 3Lv | κυριου του] του κν θτ k: 
τον θῦ b | om του ισραηλ m | του Bh] θῦ ΑΝ rell 153,55 | 
εµον---ανομια] ad me lugentem super iniquitatem istam WY: 
et cum fleret pro hoc scelere Esdras Uo | εμου] αυτον b | 
και εκαθημην] και (om 365) εκαθισεν DIL | δειλινης] δινης N: 
πρωινηςν 

TO εγερθεις Ὁ ] εκ της νηστειας] die ieiunii 3,5 | om διερ- 
ρηγμενα--εσθητα m | καμψας] fectit Ie | om και 35--χειρας 


74 om εἰς B 


75 ελαιος A | καταλιφθηναι B* 
ANb-ehj-npatvwyg LS 


m | exrewas) extendit L° | την χειρα kn | προς] εις v | om 
τον mn | κνριον] ουνον v | ελεγον] pr κε h: λεγων eS: ειπεν b 

71 κυριε] (pr και 236): om b | εντετραμμαι] pr και 
yEILYS: ενετραμμαι ce: εντραμμαι jw: και ενετραπην b: 
proscriptus sum {° | κατα προσωπον] ενωπιον m: ante faciem 
LY: in conspectu Ii 

72 αμαρτιαι] pr αι n | κεφαλας] τριχας της κεφαλης bike: 
capillos capitum £ | (om αι 2°—ovpavov 44) | αι δε αγνοιαι] et 
iniguitates WU" | αι δε Bh] και at AN rell: om δε | αγνοιαι] 
ανοµιαι bn | νπερηνεγκαν] υπηνεγκαν Ὁ”: exaltatae sunt 3Lcv 

73 om απο-- ημων m | απο των χρονων Bbh] pr ετι AN 
rell S: pr guoniam LY: ef adhuc et temporibus 3Lc | om και 
LY | μεγαλη] παση Nv | om ews—ravrys m 

74 om και 15 He | om δια--ημων 2°m | om ημων 2° h | 
(συν τ5--και 4°] εις 44) | om συν 29—quwr 4° ev | συν αυ Bh] 
και bmiz: pr και AN rell Š | om ημων ----βασιλευουσιν dmp | 
om και 32°—nuwy 5° h | τοις 49°— yns) regibus nostris 5 | τοις 
49] pr και A: pr και (om ὁ) παρεδωκας nuas b: pr et tradi- 
derunt nos ° | βασιλενουσιν D] βασιλευσασι cejw: βασιλευσιν 
(σεν A) ΑΝ rel EMS |] εἰ--αιλμαλωσιαν] 1" gaudio 
gladit cum captiuitate I° | om εις Bh | om και 4° m | rpo- 
νομην] προνοµιαν vi in depraedationem ° | pera αισχυνης] 
κατα αισχυνης e: om πιεί: (om uera 44) | om ηµερας m 

75 κατα--- ελεος] guantum est hoc guod contigit nobis miseri- 
cordia IY: guanta misericordia tua facta est super nos L° | 
κατα ποσον] gutesce guia parum S | om τικ | muu 1° E] post 
εγενηθη AN omn Š | παρα--κυριον 2°] a (abs Y) te Domine 
Deus noster (om 16") WY | του κυριου κυριον B] om κυριου 2° 
bhiZ: σου xs e*(uid): σου κε ANe#? rcll Š | καταλειφθηναι] 
ut relingueres WU: et relingue LY | nuw ριζαν] radicem 
nostram $c | (om τω 74) | τουτω Bt] om AN rell HevS | 
αγιασµατος B] pr του h: τον αγιασµατος avrov b: ασµατος 
σου t: του αγιασµατος σον AN rell LeS 

76 om και 19 ZES | του 1°] το v; avrovh | ανακαλυψαι] 
αναψαι A | φωστηρα ημων] lumen tuum S| ημων 1°) ων ex 
corr q: muu jwE | εν τω οικω] in templo WL | του κυριον ιο 
Bbh) xv του 0v cejw: Dei E: om του m: +@ ANknv: 
Domini Dei US: ku θὺ rell | ημων 2°] FA A*(uid): om m ' 


SEE 


VIII 76 B2ZAPAZ WA 
a A ` A - A - - A 
B δοῦναι ἡμῖν τροφὴν ἐν τῷ καιρῷ τῆς δουλείας ἡμῶν’ BY καὶ ἐν τῷ δουλεύειν ἡμᾶς οὐκ ἐνκατε- 

, 8 ç ` ~ ? t€ a όρη |) ` + , e n x / y Z - { 
λείφθημεν ὑπὸ τοῦ κυρίου ἡμῶν, 77 ἀλλὰ ἐποίησεν ἡμᾶς ἐν χάριτι ἐνώπιον τῶν βασιλέων 77 
A - A ` A - τῳ - 
ΙΗερσῶν, δοῦναι ἡμῖν τροφὴν 78 καὶ δοξάσαι τὸ ἱερὸν ἡμῶν καὶ ἐγεῖραι τὴν ἔρημον Σειών, δοῦναι 78 

ε a / a Ἰ * ” - ν 
ἡμῖν στερέωμα ἐν τῇ lovdaia καὶ Ἱερουσαλήμ. 79καὶ νῦν τί ἐροῦμευ, Ἱκύριε, ἔγοντες αὐτά; 79 
A A A A - 
παρέβησαν τὰ προστάγματά σου ἃ ἔδωκας ἐν χειρὶ τῶν παίδων σου τῶν προφητῶν 84 λέγων 
Soor, H γῆ εἰς ἣν εἰσέρχεσθε «κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ μεμολυσμένη pod ὃ τῶν ἀλλογενῶν 8 
γῆ ) έρχεσθε κληρονομῆσαι, ἔστιν γῆ μεμολυσμένῃ μολυσμῷ TO oy ο 
a n ` - 7 n 7 n A ` 
τῆς γῆς, καὶ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν ἐνέπλησαν αὐτήν" Steal νῦν τὰς θυγατέρας ὑμῶν μὴ 81 
# A Aa A , A A A a ` 
συνοικίσητε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν μὴ λάβητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν, 8: καὶ οὐ 82 
nr \ ` ` $ 
ζητήσετε εἰρηνεῦσαι τὰ πρὸς αὐτοὺς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἵνα ἰσχύσαντες φάγητε Tà ἀγαθὰ 
A aA ο A 6 - ΄. A 4 # 
τῆς γῆς καὶ κατακληρουνομήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. ϑ3καὶ τὰ συμβαίνοντα πάντα 83 
τ - / ` \ w τ A ` ` ` ` ’ e / ` 4 Fait ° fe 
ἡμῖν γίνεται διὰ τὰ ἔργα ἡμῶν τὰ πονηρὰ καὶ τὰς μεγάλας ἁμαρτίας. σὺ γάρ, Κύριε, ὁ κουφίσας 
` τ ΄ e nm 84 EO eon ΄ cf ᾿ z? > Z A ` ’ 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, δ! ἔδωκας ἡμῖν τοιαύτην pilav’ πάλιν ἀνεκάμψαμεν παραβῆναι τὸν νόμον 84 
nm A / nm - nm A n A 
σου εἰς τὸ ἐπιμιγῆναι τῇ ἀκαθαρσία τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς. ϑ5οὐχὶ ὠργίσθης ἡμῖν ἀπολέσαι ἡμᾶς 85 
ο nm ` A e? ` # N w t - 86 ? a > # 3 ` 9 
ἕως τοῦ μὴ καταλιπεῖν ῥίζαν καὶ σπέρμα καὶ ὄνομα ἡμῶν. κυριε του Ισραήλ, αληθινὸς εἶ’ 86 
a ‘4 8 ` £? >? - ’ 87 ὃ P s3 * , ’ 3 Aa ? / e . ᾽ 
κατελείφθημεν γὰρ ῥίζα ἐν τῇ σήμερον. 87 ἰδού ἐσμεν ἐνώπιόν σου ἐν ταῖς ἀνομίαις ἡμῶν" οὐ 87 
γὰρ ἔστιν στῆναι ἔτι ἔμπροσθέν σου ἐπὶ τούτοις. 38 Kal ὅτε προσευχόμενος"]ῦσρας ἀνθω- 88 


76 δουλιας A | εγκατελειῴθημεν Baba 77 αλλ A | βασιλαιων A 75 σιων BA 79 αιρουµεν A 


(81) 


(82) 
(83) 
(84) 


(85) 
(86) 


(87) 


(88) 
(50) 
(0ο) 
(οι) 
(92) 





So εισερχεσθαι A 
ὃς om ημων B* 


ANb-ehj-npqtvwy EX'S 


om muu Š | (τροφον 44) | εν τω καιρω] {η omni tempore 3." | 
της δουλειας] τοις δουλοις e | ου κατελειφθημεν ceh | υπο του 
κυριου] a Domino Deo XY | υπο Bbhy] απο ΑΝ rell | κυριου 
2°] θυ cejwE | om ημων 4° LS 

77 εποιησεν--χαριτι] dedisti nobis gratiam {L° | nuas] 
ημιν dlmp-vyS | χαριτι] χαρτη dp |] ενώπιον των βασιλεων] 
ponens nobis reges 3, | των βασιλεων] του βασιλεως k: om των 
cejmw | «περσων] pr των 74) | δουναι] et dedisti Le | om ημιν 
mY | τροφην] ελεον bie 

78 om και 19 Š | δοξασαι] fecisti clarificari LE | To iepov 
ημων] templum sanctum tuum Δ | pov Bbhm] +7oev 00 k: 
+kum: +rouxv ΑΝ rell 3: + Domini Dei Y | om ημων m | και 
εγειραι] ut resuscitares I°: et aedificare ILY | (και 2°] αλλ 
εποιησεν ημας εν χαριτι ενώπιον των βασιλεων 44) | εξεγειραι 
cejw | την ερημον] deserta LS | σειων] pr την d | δουναι] εί 
dedisti I° | ιερουσαλημ] pr εν yEULSS: τηλ dm: εν A p 

79 om νυν m | ερουμεν] dicimus LY | avra Bh] ravra AN 
rel ELS | παρεβησαν Bh] pr t É: παρεβημεν bmS: rape- 
Bnue γαρ AN rel $ | a] καιν | εν χειρι] in manus e” | 
om των παιδων σου m 

8Ο οτι η γη] Terram Us: (om η yn 44) | εισερχεσθε] 
ερχεσθε y: εισπορευεσθε cejw: intrastis Ἧς: tntroistis $ | 
(om yn 2° 44) | μεμολνυσμενη] (pr µολυσµου 74): μεμολυμμενη 
ANben | μολυσμω] portvopwr q: podrvopa h: µολυμμω b: 
coinguinationthus L: om p | των αλλογενων] υπο των αλλο- 
γενων εθνων b: gentium 15 | om της γης mi: | om και-- αυτην 
44) | αυτην] ἠ-ἐοία»: US: +immunditiam S: +totam im- 
munditia sua 14, 

81 και 1°] om S: +dixit populus Us | om νυν (449E | 
vuwy 1° BADE L] ημων b': αυτων AN rell S | µη συνοικισητε] 
µη συνοικησετε C: non contungetis LY | vois r°] τεκνοις A | 
αυτων 19 BbhEILcY] vawe AN rell S: (ημων 44.74) | και 2°] 
μηδε d | αυτων 2° BbehE ILe] υμων Na? rell S: ημων ΑΝ" | 
µη λαβητε] non accipietis LY: Sore d | λαβητε Bbh] δοτε 
cwy: δωσετε m: συνοικησήτε v: wre ΑΝ rell Š | υμων 2° 
BbhE 1] αυτων AN rell 5 


83 γινεται] γεινεται Β΄ : Ύιγνεται A 


84 επιµηγηναι B*A 
86 om κυριε B* | αληθεινος A | κατελιφθημεν B* 


82 ἔητησητε Ὁ | ειρήνευσαι-- αυτους] declinare ad eos cum 
pace 3 | om τα 19 dm” | ισχυσαντα h | Φαγετε ὁ | τα 
αγαθα] optima 35: om τα 1" | om και 2----αιωνος m | vios 
Bbh] τεκνοις AN rell ] αιωνος] pr του ANdkIn-vy 

(83—85 om 44) 

83 και 15] guia L | παντα ημιν] υμιν παντα b | παντα] 
post ημιν nyc’: om dv | υμιν v | om Ύινεται L° | ημων 15] 
υμων h | om τα 19--ήμων 2° w* | τα πονηρα] pessima L°: 
+ e peceata nostra mala 5 | om και 2°—apaprias 1° m | τας 
19] pr δια EFL: | αµαρτιας 1° B] pr ημων bk: ημων ANw?! 
rel Ler (+funt £) | om συ--ημων 2° hE” | συ γαρ] οτι ov by: 
sed tu IC | o κουφισας B] επεκουφισας by: εκουφισας ΑΝ wa? 
rell HS: reuelasti $° 

84 om εδωκας-- ριζαν m | εδωκας Bh] pr και ΑΝ rell 
ELS | ριψαν dp | om maħw— (85) ριζαν v | παλιν] pr και 
mcy; pr ημεις δε by | ανεκαμψαμεν] pr uòi S | τον νομον] 
legitima Y | των εθνων] alienigenarum (+ gentium Y) Le | 
γης] +ravrys by icv 

85 om totum comma d | ουχιωργισθης] ουχι οργισθης mp: 
ουχι οργισθεις e: nonne irasceris IY: και ουκ ωργισθη (οργ- Ὁ’) 
b: zon ergo digne irasceris $c | απολεσαι] pr rov km: (απο- 
λεσθαι 236) | καταλειπειν Αἱ” | σπερµα και ριζαν w | om και 
σπερµα ILY | om και ονοµα $° 

86 κυριε] Dens EI: +o Os DEAL: + Domine Deus 
S | αληθινος] + Dominus Ue | κατελειφθημεν γαρ] derelicta 
est enim WY: relicta est nobis Ὁ | γαρ] sicut Lc | εν τη 
σημερον] usgue in hodiernum diem ILY | εν τη] ex της 

w 

; 87 ιδου Β03.] pr ε! $S: και ιδου νυν D: νυν AN rell 
LS | εσμεν] +hodie L0 | εστιν] possumus US | ert] post 
σου k: om v | εμπροσθε»] ενωπιον kn | επι tovros] in kis LY: 
cum his S: obruti talibus peccatis {° 

88 ore—xauairerys] εν τω προσευχεσθαι εἶδραν και ανθο- 
µολοΎγεισθαι και κλαιειν Kat πεπτωκεναι χαμαι b | οτε προσευ- 
χομενος] cum oraret ILC: οτε προσηνχοµην v | εσρας B] εἔρας 
ANc: ο εὗραςν: εσδρας rell 1°" | ανθωμολογειτο] et confiteretur 


596 


ΙΤ α 


IX 5 


a , ` y a e a 3 , ` IIN > ` 
μολογεῖτο κλαίων χαμαιπετὴς ἔμπροσθεν τοῦ ἱεροῦ, ἐπισυνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ Ἱερου- B 
σαλὴμ ὄχλος πολὺς σφόδρα, ἄνδρες καὶ γυναῖκες, νεανίαι" κλαυθμὸς γὰρ ἦν μέγας ἐν τῷ 

(93) 89 πλήθει. 59καὶ φωνήσας Ἰεχονίας ᾿]εήλου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ. εἶπεν "Eopa ‘Hues ἡμάρτομεν 


(94) 


> ` A Ξ ` ’ ” AA A 3 A 20 a) ~ E (94) ` A 5 
εις τον κυριον" καὶ κατῴκησαν γυναῖκες ἀλλογενεῖς ἐκ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ νῦν ἐστιν 


Σ f ” || Ἂ go ? Z ’ 0 ¢ ” Ἢ ΄ ` ` ΄ ? ` a , 
go επάνω πας ἰσραήλ. Vev τούτω γενέσθω Ίμιν ορκωµοσια προς τον κύριον, ἐκβαλεῖν πάσας 


(95) 


A A e a ` > ~ 3 m~ ` / > ~ (95) e ? 6 N ο” 
TAS γυναῖκας ἡμῶν τὰς ἐκ τῶν ἀλλογενῶν σὺν τοῖς τέκνοις αὐτῶν, 95 ὡς ἐκρίθη σοι, καὶ ὅσοι 


0 ΄ m iA A , ΩΤ 5 ` } / $ (96) ` ` N ` \ 

(96) οι πειθαρχήσουσιν τοῦ νόµου τοῦ κυρίου. I ἀναστὰς ἐπιτέλει πρὸς σὲ γὰρ τὸ πρᾶγμα, καὶ 
a ` A k a rf .-- 

(97) 92 ἡμεῖς μετὰ σοῦ ἰσχὺν ποιεῖν. 95καὶ ἀναστὰς Ἔσρας ὥρκισεν τοὺς φυλάρχους τῶν ἱερέων καὶ 


” m ` a? m A . v 
1 τῶν Λευειτῶν παντος τοῦ Ισραὴλ ποιῆσαι κατὰ ταῦτα, καὶ ὤμοσαν. 


13 


' Καὶ ἀναστὰς Ἔσρας 


> ` a m~ x í m ` ’ m ” / - 
ἀπὸ τῆς αὐλῆς τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύθη εἰς τὸ παστοφόριον ᾿Ιωνᾶ τοῦ Νασείβου, Txal αὐλισθεὶς ἐκεῖ 


3 ἄρτου οὐκ ἐγεύσατο οὐδὲ ὕδωρ ἔπιεν, πενθῶν ὑπὲρ τῶν ἀνομιῶν τῶν μεγάλων τοῦ πλήθους. 3 καὶ 
ἐγένετο κήρυγμα ἐν ὅλῃ τῇ Ἰουδαίᾳ καὶ Ἱερουσαλὴμ πᾶσι τοῖς ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας, συναχθῆναι 
4 εἰς Ἱερουσαλήμ: “καὶ ὅσοι ἂν μὴ ἀπαντήσουσιν ἐν δυσὶν ἢ τρισὶν ἡμέραις κατὰ τὸ «pipa τῶν 
προκαθημένων πρεσβυτέρων, ἀνιερωθήσονται τὰ κτήνη αὐτῶν, καὶ αὐτὸς ἀλλοτριωθήσεται ἀπὸ 


5 τοῦ πλήθους τῆς αἰχμαλωσίας. 


go πιθαρχησουσιν B* 


IX 2 αυλισθει B* | ετευσατο A 


Deo {° | χαµαιπετης] pr et USS: χαμαι περι της dlmpvb | 
ἱερου] + Dei We | (επισυνηχθησαν] + de 44) | προς αυτον] προς 
εαυτον h: ante eum 3) | om amo ιερουσαλημ v | απο Bbh] εξ 
AN rell 3v | ιεροσολυμων Cyr | οχλος πολυς] οχλω πολ.η m: 
οχλοι πολλοι Cyr: turbae multae ñc | νεανιαι Bh] και νεανιαι 
και παιδαρια (inuenculae 1) bS: pr και AN rell EX Cyr | 
γαρ] δε biz: (om 44) | µεγας ην tvibe | εν τω πληθει] in muiti- 
tudine populi Wc | εν] επι m | πληθει] οχλων 

89 φωνησας] exclamauit iL: απεκριθη b | ιεχονιας] ιεχωνιας 
kv: σεχενιας b | om ιεηλου--ισραηλ 15 m | ιεηλου] ιεηλ A: 
ιέηλλου h: (ελου k: ηεηλου v: υιος ιἼλου Ὁ’: vos ιειηλου ὁ: 


Aetna Š: heli W: filius Telu Wc filius lal δ: omd | 


των wv] pro A: ex fliis WY: unus de populo I° | ειπεν] pr 
και biz 3,5 | espa B] espa ANcv: Esdrae LY: εσδρα ε]]κηνν 1ος: 
εσδρας h: τω εἴδρα b: τω εσδρα rell | es] προς NdiLe | τον 
κυριον BbhE LS] ky τον 0v dk Cyr: κνθν N: θν m : + 6 Α rell | 
και 2°] guod EIL” | κατωκησαν B] κατωκησαμεν (-κισ- δ) bh: συνω- 
κησαμεν del—pqa?tv: συνωκισαμεν ΑΝΩ” rell 155 Cyr (+ εαυτοις): 
duximus L°: collocauimus nobis in matrimonium Y | Ύνναικες 
B] γυναικας AN omn BLS Jos Cyr | αλλογενεις] αλλοτριας 
k | εκ των εθνων] de populo Š | ex] aro ANdk-vy Cyr | της 
yns] om m: + μεθ ηµων Ὁ’ ϐ : + µεθ υµων ὁ | (om νυν---(9ο)τουτω 
44) | νυν εστιν επανω] συνεστιν αυταις Cyr | εστιν επανω πας] 
ελπις εστι τω Ὀ’: ¿s super omnem LY: de populo W | επανω 
πας] ελπις Tw by | πας] παντος dimpet E 

90 εν τουτω] pr propter haec X: περι τουτου by: in Ais 
ergo LY: ουν dlmpqt | Ύενεσθω B] pr ειπε ουν και by: 
γινεσθω N iell: ηγνεσθω A | om nuw LY | ορκωµοσια] pra p | 
προς τον κυριον] a Domino Mv; om τον djlmpqw | εκβαλειν] 
εκβαλλειν Nv: ut remittemus $° | om πασας 4° | om τας 2° 
m | των αλλογενων] του αλλογενους m: ἠ-εθνων b | om ws 
εκριθη σοι ILe | (om και οσοι 236) | και---νομου] a maioribus 
secundum legem WY | πειθαρχησουσιν Bh] πειθαρχουσιν AN 
rell (uid) Cyr: consenserunt US | του νοµου Bh] τω νοµω 
AN rell $c Cyr | του κυριου] Moysi L°: om Cyr | του 2° Bh] 
τω y: om AN rell | κυριου] κυριω b: om m 
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SKat ἐπισυνήχθησαν οἱ ἐκ τῆς φυλῆς ᾿Ιούδα καὶ Βενιαμεὶν 


92 εραιων A | λευιτων A 
3 πασιν A 


A(N)b-ehj-npgtvwy ELS 


91 αναστας BAHL’) ανασταντες εἶπον προς εἶδραν (εσδραν y) 
αναστα (-στας y) byS: exsurgentes dixerunt Esdrae Surge et 
iis: αναστα N rell Cyr | επιτελει] explica LY | ισχυν mow] 
(ισχυν πολλην 44): ισχυε και ποιει by LS: uirititer fac WW 

92 om kat 1° He | espas B] efpas ANcv: efdpas Ὁ’: edpasn: 
εσδρας ὁ rell LY: Esdra IL | τους Φυλαρχους] principes LY | om τους 
n | φιλαρχους b’dmpv | ἱερων ὁ | των λενειτων Bb Jos] Zeuitas 
jv: om των ΑΝ rell Cyr | παντος του] pr και b: ct omnem 
(+ fpopielum Uc) ILY: omnibus filiis S: om του (44) Cyr | 
κατα ταυτα] (ουτως 44): +omuria ILe | om καὶ ωμοσαν bjw 

IX 1 om xa.) [αναστας-- επορευθη] επορευθη εσδρας απο της 
αυλης τουιερου d : επορευθη εσδρας m | εσρας B] efpas Nev: efdpas 
b: εσδρας rell LY: Esdra I°: εδρας A | απο της αυλης] ab ante 
atrium WY: de terra areae UW: (απο του πλήθους 44) | tepov] 
+ Domini 3,5 | εις το παστοφοριον] in locum Thesau 12 | om 
ιωνα του νασειβου bile | ιωνα Bhis] ιωναν c*dkvy: ιωαναν 


ANCcat rell: _ duan Š: Zonathac Mv | νασειβου Bhi] edkcaonBov 
ky(8 ex a uid): ελιασαιβου d: ελιασιβου AN rell Jos: Nasabi 


L: κιλα Š 

2 ovde υδωρ] και vdwp ουκ b | πενθων] pr ere b: om WY | 
υπερ---μεγαλων] propter magnas intustitias 3} 1 super inigjui- 
tatem IY | υπερ BbhS] επι A rell | (om των µεγαλων 44) | 
του πληθους] pr επι w: populi Israet Ἡ.« 

3 ολη] παση e | ιερουσαλημ 15] pr εν WYS: pr cx ciui- 
taten WS | om πασι--ιεροσαλημ 2° d | om τοι ex mp | 
συναχθηναι] ut futrarent Š 

4 και 1ὸ-- απαντησουσιν] ut guicungue non occurrerit 34,7 | 
εαν Abehv | απαντησουσιν B] απατησωσιν j: απαντησωσιν A 
rell | δυσιν] δυο b | ηµεραις] -- συναχθηναι ev ιλῆμ d | om 
κατα-- πρεσβυτερων m | ανιερωθησονται] ανιερωθησωνται q: 
ανιερωθησεται b: publicarentur WS: tollerentur WY | τα κτηνη] 
τα υπαρχοντα b: hab της ovotas Jos: facultates WY | αυτοι 
αλλοτριωθησονται (ον ex € uid ὁ) bi | απαλλοτριωθησεται k 
Jos (uid) | απο-- αιχμαλωσιας] a populo Israel 345 

5 επισυνηχθησαντες Ὁ’ | οι Bh] pr παντες Ad rell LS | 
και 2° bis scr y | βενιαμειν] pr de tribu WS | εις] ev cejvw: 


76 


TN 


= 


- - τ 
ΙΝ 5 ΕΣΔΡΑΣ A 
᾽ ` t , > > , e c ` x a 3 +> a , 6 ` 6 
ἐν τρισὶν ἡμέραις εἰς Ιερουσαλημ’ οὗτος ο μὴν ενατος TH εἰκαδι τοῦ µηνος. "καὶ συνεκαῦισαν 6 
- ` A 3 - , a t? - ΄ ` 3 A A ` 1 ` ν 
πᾶν τὸ πλῆθος ἐν TH εὐρυχώρῳ τοῦ ἱεροῦ τρέμοντες τὸν ἐνεστῶτα χειμῶνα, 7καὶ ναστᾶς᾽ Lapas 7 
A c A ` 3 , m e # A 
εἶπεν αὐτοῖς Ὑμεῖς ἠνομήσατε καὶ συνοικήσατε γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, προσθεῖναι ἁμαρτίαν τῷ 
'I A 8 x oo ; S e X , ὃ 4 m / 0 A lad , Z ° = ; 9 ` , x 8 
σραήλ. "καὶ οὖν δότε ὁμολογίαν δόξαν τῷ κυρίῳ θεώ τῶν πατέρων ἡμῶν, Ikat ποιήσατε TO : 
OEN 3 " ` ” , 8 3 ` m ; Ave - - ` , ` A INA oe , 10 ` > , 
έληµα αὐτοῦ καὶ χωρίσθητε ἀπὸ τῶν ἐθνῶν τῆς γῆς καὶ amo τῶν αλλογενῶν. "καὶ ἐφώνησαν ιο 
A A A A # \ Ν - ` 
πᾶν τὸ πλῆθος καὶ εἶπον µεγάλη τῇ povi Οὕτως ὡς εἴρηκας ποιήσομεν, ἀλλὰ τὸ πλῆθος πολὺ 11 


καὶ ὥρα γειμερινή, καὶ οὐκ ἰσχύσομεν στῆναι αἴθριοι καὶ οὐχ εὕρομεν" καὶ τὸ ἔργον ἡμῖν οὐκ 
ἔστιν ἡμέρας μιᾶς οὐδὲ δύο, ἐπὶ πλεῖον γὰρ ἡμάρτομεν ἐν τούτοις. 13 στήτωσαν δὲ οἱ προηγούμενοι τα 
τοῦ πλήθους, καὶ πάντες οἱ ἐκ τῶν κατοικιῶν ἡμῶν ὅσοι ἔχουσιν γυναῖκας ἀλλογενεῖς 13) mapa- 
γενηθήτωσαν λαβόντες χρόνον" "Δἑκάστου τόπου τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς κριτάς, ἕως τοῦ 13 
λῦσαι τὴν ὀργὴν Νυρίου ag’ ἡμῶν τοῦ πράγματος τούτου. 14 Ἰωνάθας ᾿Αζαήλου καὶ “Εξείας 14 
Θοκάνου ἐπεδέξαντο κατὰ ταῦτα, καὶ Ἀ[οσόλλαμος καὶ Λευεὶς καὶ Σαββαταῖος συνεβράβευσαν 


- ` - d - ΄ 
αὐτοῖς. ᾿5 καὶ ἐποίησαν κατὰ πάντα ταῦτα οἱ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας. 


10]ζαἱ ἐπελέξατο αὐτῷ 15 


Ἔσρας ὁ ἱερεὺς ἄνδρας ἡγουμένους τῶν πατριῶν αὐτῶν πάντας κατ ὄνομα, καὶ συνεκλείσθησαν 
- , m ` A , 3 f ` A TZ ` oof TEN , \ ` ` 5 
τῇ νουμηνία τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐτάσαι τὸ πρᾶγμα. ᾿7καὶ ἤχθη ἐπὶ πέρας τὰ κατὰ τοὺς ἄνδρας 17 


6 χιµωνα A 


Ab-ehj-npqtvwyE£'S 


tn ciuitate WC | ovros—evaras] εν τω µηνι τω ενατω b | ovros] 


pr και kile | ενατος] pro w | τη--μηνος] ¿Z uicesima die 
mensis Wc: dies mensis uigesimus LY | (rn] pr εν 44) | εικαδι] 
εικαστη Y 


6 om και L° [συνεκαθισαν BhvES) συνεκαθισεν A rell Le” | 
τη Bh] τω A rell | τρεµοντος dlp | τον Bh] pr δια A rell 15345 
5 | ενεστωτα] (εφεστωτα 44): εστωτα h: praesentem WW: 
imminentem 14,6 

7 εσρας B] εἴρας Acv: εζδρας b: εσδρας rell LY: Esdra Xe | 
om avras h | και συνοικησατε] collocantes uobis in matrimonium 
IL | συνοικησατε B] συνωκισατε Ac*thjlqtwyES : συνωκησατε ς" 
rell: duxrstis 2° | γυναιξιν αλλογενεσιν Bbh] γυναικας αλλο- 
yevers A rell ELS | προσθειναι Bb] pr και h: pr ro n: pr rov 
A rell: (rov πορευθηναι 44) | (αµαρτιαν τω εσραηλ] τω ισραηλ 
αµαρτιας 44) | αµαρτιαν Bh] αμαρτιας A rell LeS ; ad ῥεεεαία W | 
τω ισραηλ] super Israel X°: τω ισδραηλ h 

8 (om νυν 44) | δοτε--κυριω] date confessionem et magnifi- 
centiam Domino iL’: confitemini Domino et date gloriam KL | 
δοτε] -μοι k | οµολογιαν otav) (otav και οµολογιαν 44): 
εξοµολογησιν και δοξαν ὁ: δοξαν και εξομολογησιν Ὁ’ | δοξαν] 
pr καὶ mys: om k | τω] post κυριω b: om km | om θεω--- 
ημων m | θεω] τω κυριω h: (om 44) 

9 (om απο 1°—xat 3° 44) | των 2° BhE] pr των γνναικων 
A rell Leg 

10 εφωνησαν] εφωνησεν wy’: απεκριθη h: {ειπεν 44) | 
παν Bbh] om Κα: arar A rell | πληθος] εθνας b: + populi L° | 
(om και ειπον 44) | εἶπον Behjw] ειπε bile: ειπαν A rell | 
om τη m | ποιησωµεν bjknqtv 

11 αλλα] +guoniam 3," | om πολυ m | ωρα ΒΟ] η χωρα 
vi: pry Aó rell: regio nostra c } om και 2° jc | ισχυσοµεν 
E] ισχυσωµεν h: ισχυοµεν A rell g | στηναι αιθριοι] 
resistere ex matutino L°: insubsidiat? stare WY | και ουχ 
ευρομεν Bh] και ουχ υποµενοµεν v: om A rell EILS | και 4°— 
εστιν] εί hoc non possumus perficere LS | nuw Bohv] ημων b’: 
post εστιν A rell 3.95 | εστιν] +nuw v | µιας ημερας dm | 
ovde] η dm | δυο] --ηµερων bE | ev ταυτοις] om dlmp: om 
εν 

12 στητωσαν δε] και στητωσαν m | δε] δη ο: ergo UL: 


lI χιμερινη A | εισχυσοµεν B* 


14 λευις A 


om 16” | παντες--ημων] omnes qui nobiscum habitant ÍY: de 
omnibus gui inhabitant hic in genere suo L° | κατοικων A | 
υμων b'a | οσοι] pr ef LY | αλλογενεις] + rap εαυτοις bike | 
παραγενηθητωσαν] παραγενεσθωσαν b Jos: ef assistant $” | 
om χρονον (13) εκαστου τοπου 3$c 

13 εκαστου τοπου] ex (pr et $) omni loco L3 | εκαστου Bh] 
(pr και 44): pr και εξ DS: + Še k : και εκαστου δε A rell | τοπου] pr 
του dlmp | τους 1ὸ---κριτας] presbyteri et iudices XY | τους 2°] 
τας A: (om 44) | ews—opynv] xt vemittentes alienigenas uxores 
soluant tram indignationis 3° | κυριου] pr του Adcehkln-vy: 
Det LE | αφ ημων] αφ υμων k: om 135 | του πραγµατος 
rovrov) pr περι Ὁ: et post decretum WL 

14 ιωναθας] ιωαναθας d: iwvas v: και ιωναθαν biz: Jona- 
than autem 3: Hoolonatas c: + autem LY | αξαηλου] αζαιλον 
dm: ζαηλου nv: αξαλου k: filius Azeli (Ez- L7) L: vos 
ασσαηλ b | εξειας BhS] Osras Lev: ιωξιας b’: ιαξας ὁ: 
evexcas A rell | θοκανου B] θωρακου k: Thecam Y: filius 
Thocanis Wc: vios Oexave Ὁ: θωκανου A rell | επεδεξαντο] 
επεδειξαντο cejnw: επελεξατο h | om κατα {° | pocodAapos] 
µοσαλαμος ehm: (μοσολλαβος 44): μοσολαβος v: Mosalamus 
Ic; μεσολλαμ b: Bosoramus LY: Moson filius Lamos È: 


mE Kron S| om και 39 d | Nevers και σαββαταιος] 
σαββεθιος (σαβε- b’) οι λευιται b | σαββαταιος] σαββαταιως p: 
Sabbathacus 1: Sabatacus Le: σαββατταιος hk: σαβατταιος 
c) | συνεβραβευσαν---(15) εποιησαν] συνεποιησαν m 

15 εποιησαν] steterunt $Y | om κατα h | παντα] post 
ravra dkInpywil*: om msc | om οι---αιχµαλωσιας m | οι] 
pr omnes BY: pr uniuersi 7 | ex] απο bv 

16 αυτω] εαυτω Abkvw: om m | εσρας-- ανδρας] 11705 
Esdras sacerdos XY | εσρας B] efpas Acv: εἶδρας Ὁ: εσδρας 
rell: Esdra ° | om o ἱερες bm | om ανδρας bE: | των 
πατριων] patrum Lc: de patribus WY | παντας BbhvilicS] 
post ovoua A rell: om LY | συνεκλεισθησαν Bh) συνεκαθισαν 
A rel ELS: consedit US | δωδεκατου bn | ετασαι] αιτησαι 
cejw: inguirens 1°: constituere S 

17 ηχθη-- τα] determinatum est XY: uentum est ad finem 
et data est sententia ° | περας] (περσας 74): µερος d: 
nuepas mp: {τα κατα το πραγμα και Ίχον eme περας v | 
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ΣΆ 27 
18 τοὺς ἐπισυναχθέντας γυναῖκας ἀλλογενεῖς ἕως τῆς νουμηνίας τοῦ πρώτου μηνός. 19 καὶ εὑρέθησαν B 
19 τῶν ἱερέων οἱ ἐπισυναχθέντες ἀλλογενεῖς γυναῖκας ἔχοντες Ex τῶν υἱῶν ᾿]ησοῦ τοῦ ᾿Ιωσεδὲκ 
20 καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ Μαεήλας καὶ Ελεάζαρος καὶ ᾿Ιώριβος καὶ Ἰώδανος" V xal ἐπέβαλον τὰς 
21 χεῖρας ἐκβαλεῖν τὰς γυναῖκας αὐτῶν, καὶ εἰς ἐξιλασμὸν κριοὺς ὑπὲρ τῆς ἀγνοίας αὐτῶν" ΤΙ καὶ ἐκ 
22 τῶν υἱῶν ᾿Εμήρ, Ανανίας καὶ Ζαβδαῖος καὶ Μάνης καὶ Θαμαῖος καὶ Ἱερεὴλ. καὶ ᾿Αξαρίας" 55 καὶ 
ἐκ τῶν υἱῶν Φαισούρ, Ἐλιωναίς, ᾿Ασσείας, ᾿Ισμάηλος καὶ Ναθανάηλος καὶ Ὠκαίληδος καὶ 
23 Σάλθας" 53καὶ ἐκ τῶν Λευειτῶν, ᾿Ιώξαβδος καὶ Σενσεὶς καὶ Κῶνος, οὗτος Ἰζαλειταίς, καὶ Παθαῖος' 
: καὶ ᾿Ὠούδας καὶ ]ωανᾶς, “ἐκ τῶν ἱεροψαλτῶν ᾿Ἠλιάσεβος, Βάκχουρος, 55ἐκ τῶν ! θυρωρῶν! 
26 Σάλλουμος καὶ Τολβάνης" Sèr τοῦ Ἰσραὴλ. ἐκ τῶν υἱῶν Φορός, Ἰερμὰ καὶ ᾿Ιεξείας καὶ Μελχείας 
27 καὶ Miyos καὶ ᾿Ελεάξαρος καὶ ᾿Ασεβείας καὶ Bavvaias: èr τῶν υἱῶν “Hrd, καὶ Ματὰν καὶ 


20 εζειλασμον B* | κρειους B*A 
25 θυρωρων] θυγατερων B | σαλλουμος Β"]σαλλουμου B? 


επισυναχθεντας Bh] επισυναγαγοντας bn: επισυνεχοντας A rell 
LoS | γυναικας] ανδρας v | ews—pnvos] ut usque in primum 
diem primi mensis eas retinerent X°: om m | rys] rov A 

18 οιεπισυναχθεντες] επισυναχθεντας m: gut retinebant 1: 
permisti qui habebant LY: om ove | γνναικας] pr εις d: Ύυναικες 
b(e ex a ó)tv | om εχοντες bY 

19 {om και 15--αυτου 44) | των 2°] pr εκ DLS | αυτου 
BbJ] om A rell | µαεηλας B] µαασιας b: Maseas $: 
Masseas Xc: pandas A rell 15: (µαθηλα 44): Lho Š | 
(και 2°—twptBos] ιωριβου ελεαζαρου 44) | ελεαζαρος] Eleasarus 
Ic: ελιεζερ b: Elioserus WY | om και 3°d | ιωριβος]ιοριβος ε: 
ιωρηβος ky: ιαρειβ b: ιεριβος m: Joaritbius 3.5 | ιωδανος Bh] 
ιαδδειας b: (ωαδανος A rell E: /ααάπεις US: Loadeus 37: 
Md» ον 

20 επεβαλλον e | ras xetpas] manum £ | εκβαλειν] του 
εζαγαγειν b | αυτων 1° Bbhjv] εαντων A rell | εις εξιλασμον] 
obtulerunt ad placandum °: ad litandum in exorationem 345: 
{om εις 74) | κριους---αυτων 2°] υπερ της αγνοιας αυτων κριθεν D | 
κριους] (pr προσενεγκειν 74): arictem LY: om vÉ: hab επηνεγκαν 
κριους Jos | αγνειας j 

21 εκ] απο b | exnp Be] om πι: εμμηρ A rell: Cexpep 44): 
Emor 15: Semmert X: Semmem LS: Amorrhaci 5 | ανανιας] 
ανανανιας q: om GLY | και 29--θαμαιος] Alaseas et Esses WL’: 
om 3,5 | om και 2° d | ζαβδαιος] ζαβαδαιος mp: ζεβεδαιος k: 
(ζαδδαιος 44): woes S-ed: αβασιας Ὁ | om και 35--θαµαιος 
jw | om και 3° dm | µανης-- αζαριας] απο των υιων (ηραμ 
(ηιραμ ὁ) µαασιας και ελειας και σαµαιας και ιειηλ και otas b | 
μανις m | om και 4° dm | θαµαιος B] σαµεες v: σαµαιος A rell 
LS: (σαµαιας 74) | om και 55 dm | ιερεηλ και αξαριας] e filiis 

πόνο Hating Kianna Koar o <a 
Atma Š | ερεηλ] ιρεηλ w: ιεριηλ e: ιεξεηλ k: Jel We: 
Leelech LY | om και 6° d” | atapuas BAhk38cv] ¿apos n: 
αζαριος rell 

22 om και 19 He | ek] amo b: om hm | φαισουρ Bdlpqt £] 
φεσουρ m: φεσου ek: φαδασουργ: φαλασσουρ Ὁ: φοισσουρει v: 
parov A rell: Fosere LY: Phassua Xe: oana S-ed | 
ελιωναις B] ελιαωναι b: ελιωνας A rell: < Š: Limosias 
jv: Sunas Lc | acacias E] µασιας ek: µαασιας w: και µαασσιας 
bS: µασσιας A rell: εί Alalaeus Lc: om Y | ισµαηλος] pr 
et HLS: ισµαηλ h: καιισµαηλ b: και αηλος καιωκειν: Aismaents 
L” Γκαιναθαναηλος] o καναθαναήλος Ὦ : οὐ ALS | om και 25 dkm | 
vabavanros] ναθαναηλ Ὁ: Nathanece Y: ναθαηλος dmp | om 
και 3° ἦρι}, | ωκαιληδος B] ωκειλήδος hii: ωκεδηλος v: 
οκιδηλος km: ωκυδηλος 6: ιωζαβαδ b: ωκειδηλος A rell: Jocadmus 
jc; Lussio Reddus L: _ooo ayam Š | οὐ και 4ο m | σαλθας 
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33 λευιτων A | και 45] κε B 
26 µελχιας BOA 


Ab-chj-npgtvwy g LeS 


BhE] σαλωας k: ο σαλοας m: σαλσας jw: ηλασα b: σαλοας 
A rell: Thalsas ἃν: Thamas Le: Cita Š 

23 εκ] απο των υιων b | ιωζαβδος Bhn] Josaddus We: 
Lorabdus 3: ιωζαβαλος k: ιωζαβαὸ b: ιωζαβαδος A rell: 
<a Š | om και 2° d | σενσεις B] σεµεει DS: σεµης k: 
σεµεις A rell LY; Samers É: Gemeis L° | om και 30---καλειταις 
Ε΄ | om και 3° d | om κωνος ovros m | κωνος BhE] κολιος k: 
κωδιος V: κωλιας bS: Κωλιος A rell: Chonas $°: Colnis W” | 
om ουτος καλειταις dk | ουτος] ουτως dh: ef 1," | καλειταις Bh] 
καλιτας MIY: καλλιτας ὁ: εστι κολιτας n: εστιν καλιτας A rell: 
est coos) alo δ: est Ele οἱ Has 1 | om και 4° dm | 
παθαιος] φαθαιος Av: παθευς k: Φφεθειας b: Phaleus Is: 
Facteas LY | om και 5° dm | wovdas] ιουδας bmS: Zdothkas 
Lc: Coluas LY | (om και 6° 44) | wavas Bnis] ελιεζερ b: 
ιωνας Al (ras t—2 litt post w) rell; pa S: Elionas W” 

24 ex των ιεροψαλτων] et de sacra ornata percutientibus L° | 
εκ] pr και dkmpvii’S: και απο Ὁ | ελιασεβος Bhi] ελιασηβος 
y: ελιασουβος (-Bas e) cejw: ελιασουβ b: ελιασιβος A rell: 
ελιασιµος (44) Ho: Zliasró WY | βακχουρος] pr και wy: Bax- 
χωρος k: βακχουτος v: Zaccarus 3,7: και σακχουρ b: εί 
Zacchurus 4° 

25 ex] pr και VELS: και απο b: δε k | θυρωρων] 
θυγατερων BRES | σαλλουμος] σαλουμος «ΕΙΠΡΥ 1, ": σαλομος 
v: σελλουμ b: Nazwa Š | om και dm | τολβανης] (τωλ- 
βανης 44): τολμανης n: τολβανος v: Tolmanus We: 

5: τελλημ και ουριας b 

26 ex 15] pr et HHS: και απο Ὁ | om του Ὁ | om εκ 29 
Le | νιων] ἠ-υιων A | Φορος ιερµα] Phonphemias 3 | Φορος] 
φαρες b: Foro Ozi Y | ιερµα Bh] papas b: ιερµας A rell: 
et Remias 3,7: ζιερεµιας 74): Kamni << S| om και 15 dm Š | 
(εζειας D] ιεδιας hmifkc: ταζιας b: εδδιας cejqw: ιεδδιας A rell: 
fadias E: τόσα, 5: Gaddias LY: (εκδιας 236) | και 
µελχειας bis scr j | om και 2° 3° dm | µιληλος--βανναιας] 
βαναιας και µιχαιας και µιαµιδαιας καὶ ελεαζαρ b | µιληλος B] 
µιαηλος hE: pathos ew: (uani 44): ÑN.<Zua Š: Michelus 
jv: candos k: μαήλος A rell: Amiamelus Le | om και 4° 
dm% | om και s°—(27) mak | om και 50 dm3kc | ασεβειας 
και βανναιας] 5 | ασεβειας BE] ιασιβιας w: ασιβιας 
A rell: Jammebias WY: om $° | (om και 6° 44) | βανναιας] 
βαναιας djmvw: βανεας e: Bannas 4 

27 εκ] pr e? EL”: και απο b | ηλα] ηλαμ l: αιλαμ b: 
Olim Ue: ηλακαμ y: ηλακαιμ dpqt: ιλακεμ m: /ο/α»ια» WY | 
om και 1° b-ejm-twyBL” | µαταν B] µατανιας hE: µαθθανιας 
b: βατοανιας v: µατθανιας A rell 1": uhoaa Š: Chamas 
WY | και 2° Bbekn&g LeS] om A rell | ιεξορικλος B] ιεζωριηλος h : 


76—2 


IN ο 


ΛΕ 


B Ζαχαρίας, Ἰεξόρικλος καὶ Ὠαβδεῖος καὶ Ἱερεμὼθ καὶ ᾿Ληδείας" 38 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Ζαμόθ, Ἰδλιαδᾶς, 28 
᾿Ελειάσειµος, Ὁ θονίας, Ἰαρειμὼθ καὶ Σάβαθος καὶ λεραλίας' :9 καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Βηβαί, Ἰωάννης 29 
καὶ Ανανίας καὶ ;άβδος καὶ ᾿Ιὑμαθθίς" 30καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Mavi, Ὥλαμος, Ν]άμουχος, ᾿Ιεδαῖος, 30 
Ἰάσουβος καὶ Ασάηλος καὶ Ἱερεμώθ" 3" καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Αδδείν, Λάθος καὶ Μοοσσείας, Λακκοῦνος 31 


` 7 a 4 - / ` 3 - τα 
καὶ Ναῖδος, καὶ Ιεσκασπασμὺς καὶ Σεσθὴλ καὶ Badvods καὶ Μανασσήας: 35καὶ ἐκ τῶν υἱῶν 31 


A 4 < P ΄ . - 
᾿Ανυάν, ᾿ΙὉλιωδᾶς καὶ ᾿Ασαίας καὶ Μελχείας καὶ Σαββαίας καὶ Σίμων Nocdpaos: 33καὶ ἐκ τῶν 33 


a - f 3 - ? N 4 ` ` 
υἱῶν Agou, Madtavvaios καὶ Ματταθίας καὶ Σαβαυναιοῦς καὶ [)λειφαλὰτ καὶ Μανασσὴ καὶ 


Σεμεεί' 31καὶ ἐκ τῶν υἱῶν Baavel, Ἱερεμίας, ἈΜομδεῖος, Manpos, Ιουνά, Μαμδαὶ καὶ Medias καὶ 34 


1; ωαβδιος A | αηδιας A 

32 μελχιας A 
Ab-ehj-npqtvwy E'S 
ιεσριήλος n: ιεζεκήλος l: και re) b: ¿Z Jerrelus LY: et Tereus 
Lc: om k: και ιεξριηλος C: ιεξριηλος A rell: Aiaka Si 
Alius Jazarialos Ἐ | om και ωαβδειος cejnw | om καὶ 3° dm | 
ᾠαβδειος BA] οαβδιος κ: ωαβαιος v: ιωαβδιος qty E: ιωαυδιος 
dmp: ιωβδειας h: αβδια b: ιαννως luid): Laana S-cod: 
<a oa =. Seed: /oddius XY: Jerdias Xc: (ιανδιας 44) | 
om και 4° dmw | ερεμωθ] ἱεριμωθ bS: ερεμουθ k: ιερωµωθ m: 
Erimoth LY: Hermoth L° | (om καὶ 5°—(28) ιαρειµωθ 74) | 
om xatandecask | om καὶ 55 dm | αηδειας]ληδιας v: αὐδιας w: 
wea S: Elias We: Melias LY: taBaB και αἷιξα και ηλιας b 

28 om και 1° w | εκ] απο b | ἕαμαθ] ἕαμωθ deknw: 
ἕαθθαυα b: Zathoim WL: “panna X: /othoae © | ελιαδας] 
ελιασδας h: ελιωναι 1»: Zlionas We | ελειασειμος] ελιασηµος k: 
ελισιµος Jw(pr και): ελιασουβ b: Geliasemos B: et Jelasmus WS: 
εἰ Liasumus ILY | οθονιας] σθωνιας k: ιοθανιας h: µατθανια b: 
et Onias Ἧς: Zochias WY | ιαρειµωθ] αριµωθ nv: ιαριµθ jè και 
ίαρειμ w: ef Herimoth Le: et Larimoth 3»: wam S | 
om Καὶ 2°bdmw | σαβαθος και ζεραλιας] ζαβαδοξειὈ } σαβαθος] 
Zabdes Xc: Zabdis 11»: 5 | omxac3°dm | ξεραλιας 
B] ἕερδιας h: ζαρδεας n: ζαρδαιος cek¥: σαρδαιας y: σαρδσιος 
jyw: ἔαρδαιας A rell: aiy S: Zobenias Ue: Tebedias v 

29 και 1° Bbhv ELOS] om A rell | εκ] απο b | βηβαι] 
βιβαι emn: Zedes LY: Bacbasici Wc; Nauma £: βοκχει b | 
ἑωαννης και avavias]twavaviasdm | wwavyns]warvnsh: Ohanneos 
I<: tavyns w: µοσολλαμ ιωναν b | om και 2 b | Amanias 
iy | om και 3° bdm | ζαβδος B] ζαβδιας vE: Zabdias WL: 
ωζαβδος h: εωζαβδος Iqty: ιωζαυδος dmp: ωξαβαδος A: Jabdus 
jc: ζαβουθ Ὁ: ιωζαβαδος rell: wists, Š | om και εµαθθις k | 
om και 4° bm | εµαθθις B] εµαθεις Ahjnv: εµµαθειςς: εµµαθης 
Ε: αιμαῦι w: θελεει Ὁ: αµαθις rell: (αµαθης 74): Aemae I: 
Emeus 34» 

30—33 omk 

3O και 1° BRELO 5] om A rell ] εκ--μανι] ex Beniamin 
= | εκ] απο b | µανι] µανη w: pav v: βανι c*: Banni Wy: 
Bannia L°: Bavara Ὁ | wapos] ολαμας m: (ωλαμος w: 
ιωμαμος V: µοσολλαμ b | μαμουχσς] µαλουκ b: was 
S: ef Maluchus XY; et Mallutus Ic | ιεδαιας] ιεδδαιος nw 
(pr ef): ιελαιος h: ιεδιος e: αδαιας b: ¿£ Jabias De | ιασουβσς] 
pr ef L°: ιασουβ bS: et Jazub LY | om καὶ 35 bdmw | ασαηλος] 
Aslelus Lc: ιασαηλος cjw: ισαήλος e: ασσαηλ Ὁ: Azabus LY: 
mala < = | om και 3° bdm | ἱερεμωθ] εριμωθ mS: 
αριµωθ b: Arcae et Mobo 3e 

31 om καὶ 1° mwy | εκ] απο b | addew λαθος B] αδδαι 
νααθος dmp: Addin Naathus LY: αδαι νααθος v: νανδδειν 
ααθας h: φαθμωαβ b: addi νααβος A rell S: Jadina Athus 
Le | και 29°—vados] arava καὶ σιδια καὶ χαλαμαναι και 
Bavatas και µαδειας b | om και 2° dmŠ | µοοσσειας] µοσσιας 
nL’: µσωσιας m : µοσσιας v: (µωσσιας 44): μοσιας e: µοοσισιας h: 
marma 5 | λακκουνος--σεσθηλ] τόσα. σος, Gn Cm, < 
= | λακκουνος] Ἀακουνος em: (λακκουδος 74): εἰ Hyateus 3: 
ef Caleus WY | om καὶ 3° dm | ναιδος] μαιδος y: λαουδας v: 


33 σεµμει A 


28 ελιασιµας A | ιαριµωθ A 


31 µοασσειας] µοος ceas A | ναειδος A 
34 βαανι A 


Raanas Maaseas LY: Janeus et Masaclus νε | om καὶ 4° 
mwi” | βεσκασπασµυς BE (uid)] βαισκασπασµυ h: µατθανια 
b: µαθθανιας v: µατθανιας A rell i: Af/athathias LY ] om 
και RO m | σεσθηλ] σεσσηλ v: (εσθηλ 74): βεσελεηλ b: Beseel 
iy: Besiel Le | om και 6° dmw | βαλνους Bh3z] Badnoves v: 
αι (om b’) viar αυταυ βανουι b: Badvovas A rel: τό νο S: 
Bannus L°: Bonnus LY | om και 7° m | µανασσηας BAjlpqt] 
µανασιας ev: µανασσης hwiLY: µανασση bS: µανασσιας rell: 
A bannasacus Ws 

32 om καὶ 1° bwy | ex των υιων] υιοι Ὁ | ανναν ὨΗν358] 
avva y: avas 6: µεραρι b: αννας A rell: Anatheo e: Nuae 
LY [ελιωδας B] Eviolas E : ελιεξερ b: ελιωνας A rell S-cod (pr et): 
τς ο. πό S-ed: Noncas UY: Naes kc | om καὶ ασαιας b | 
om καὶ 2° dm | ασαιας] ασεας cejwih’: Assacns WS: ασριας 
dmp: Karo Ὁ | om και 3° bdmw | µελχειας] µελχαισς 
m: Afelithus $ | και σαββαιας] ιεσσια caperas b | om και 4° 
dm | σαββαιας BA] σαββαι q: {αββαια v: σαβαισς m: 
σαββαισς rell: Sameas LY: Samaeus Le | om xa 5° bdmw | 
σιµων χοσαμαος] hanow -wman Š | σιµων] συµεων 
b | χοσαµαος B] χοσαµαιος A: χασσαμαιος h: χοσαµεος j: και 
χοσαμως w: βενιαµην µαλωχ (µελ- b’) σαµαριας b: χοσαµαιος 
rel E: Bentamin et Alalchus et Marras Wv: εἰ Beniamin et 
Manuthus et Samanias ILe R 

33 om και 19 bw | εκ]απα b | ασομ]ασωμ vw: ασσομ δ: 
ασοΏ: parwa Š | µαλτανναιος Bh] padravacosm: wss 
D: μαθθαναιμ b; µαθθαναι b': αλτανναιος Alpty : αταλναιος w: 
αλταναιας rell; Cataneus 4c: Carianacus XY | om και 2°— 
σαβανναιαυς v | om και 25 bdm3tv | µατταθιας] µαττθιας d: 
µατθιας bmn: A/athathias IY: µατθαδιας t: Maetatius WL: 
Kh 5 | om καὶ 3° bdmw | σαβανναιουε B] βαναιους de: 
βανναιος wy: βαναιος m: (βαναιας 44): Bannus L: ζαβδια 
b: βανναιους A rell: Kas Š | om και 4° bdjm | ελειφαλατ] 
ελιφαλαθ v: ελιαφαλετ b: Liiphalach LY: Slifelab¥y: Enallat 
Fe | και 5°] ιερεμει b: om dmwilt | µανασση BhS] µανναση v: 
µανασσης A rell 36: Afanaese Le | om και 6° bm | Saeme? $e 

34 om και 1° bw | εκ 1°] απο Ὁ | βαανει] βααµι v: µαανι 
cejw: βαναι b: Aani Lc: (βααννι 236): Banni WY | ιερεµιας] 
Sosemias $° | µοµμδειος B] μομδης k: µονδεις v: μομαις h: μοβδι 
m: Kat μομδις W: μοουδεια Ὁ: µομδεις A rell: εἰ J/oadias IL": ef 
mamas Š: ef A/oos I | µαηρος--σομεεις] Alannel 


HEN goa awa wx anien mia 
NLN eL wan k 4 [aarda Š | 


µαηρας Bh] ισµαιρος e: (οµαηρος j: καὶ (ωµαηρας w: αμραμ D: 
et Abramus L~: om k: ισµαηρος A rell; Samael E | ιαυνα B] 
και ισνηλ w: wound A rell E: ef Zuel Ec: εἰ Johel Wy | 
µαμδαι---σεσεις] Bavara βαδαια χελιασουβ µατθανια βεννει και 
viot βοννει σελεμεει Και σεµεει και ναθαν Και αδδαιας και 
ναδαβου και σεσεει (σεσσεει b’) και σαρουα Ὁ | om µαμδαι-- 
ανως k | µαμδαι] µανδαι A: µαδµαι w: padacn: et Bancas Xr: 
et Bannaces $ | om και 2° dmp | πεδιας] παιδειας Acehjvw: 
Pelias $: Polias Ἂς | om και 3° dmpw | ανως] avos e: Z#os 


600 


ο 5η ΙΧ 43 


ν r > 
Avws, Καραβασειὼν καὶ ᾿Ενάσειβος καὶ Μαμτάναιμος, ᾿Ελιασείς, Ῥαννούς, ᾿Εδιαλείς, Σομεείς, B 
? A tan . 4 E ? ΄ z 
Ῥελεμίας, Ναθανίας' καὶ ἐκ τῶν υἱῶν ᾿Εξωρά, Σεσείς, ᾿Εξρείλ, ᾿Ἀζάηλος, Σάματος, Ζαμβρεῖ, 
r - , f 5 , / , A 
33 Φόσηπος" 35ἐκ τῶν Ὀομά, Ζειτίας, Ζαβαδαίας, Hoos, Οὐήλ, Βαναίας. ® πάντες οὗτοι συνώκησαν 
N ? , ` ? f 3 . \ , 37 yn, | , e ο A ` e 
37 γυναιξὶν ἀλλογενέσιν, καὶ ἀπέλυσαν AUTAS συν τέκνοις. Kat κατωκησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ 
A N ¢ 9 a t . kJ 3 ` ` 3 - , A , a t ’ ’ \ 
Λευεῖται καὶ οἱ ἐκ τοῦ Ἰσραὴλ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν τῇ χώρα τῇ νουμηνίᾳ τοῦ ἑβδόμου μηνός, καὶ 
t e nf - A 
οἱ υἱοὶ Ισραηλ. ἐν ταῖς κατοικίαις αὐτῶν. 
38 Αλ / a ` 50 e δὸ 5... ` hte - ` 5 x e a 
38 Καὶ συνήχθη πᾶν τὸ πλῆθος ὁμοθυμαδὸν ἐπὶ τὸ εὐρύχωρον τοῦ πρὸς ἀνατολὰς ἱεροῦ 
A > A - ` id ? A 
39 πυλώνος, 39 καὶ εἶπεν "Es pa τῷ ἱερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ κομίσαι τὸν νόμον Μωσέως τὸν παραδοθέντα 
e ` A m 3 7 40 ` 1 3 f t wv e ? ` ` / ` A f ? ` 
4ο ὑπὸ τοῦ θεοῦ Ισραήλ. Pral ! ἐκόμισεν! Ἴσρας ὁ ἀρχιερεὺς τὸν νόμον παντὶ τῷ πλήθει ἀπὸ 
3 f ~ a A ” h: ή ? - e , / 
ἀνθρώπου ἕως γυναικὸς καὶ πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσι, ἀκοῦσαι τὸν νόμον, νουμηνία τοῦ ἑβδόμου μηνός" 
` 3 - ` A A ” , \ ew if ” f 
41 "καὶ ἀνεγίνωσκεν ἐν τῷ πρὸ τοῦ ἱεροῦ πυλῶνος εὐρυχώρου ἀπὸ ὄρθρου ἕως μεσημβρινοῦ ἐνώπιον 
a - a 4 A ` / t x` 
41 τῶν ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν: καὶ ἐπέδωκαν πάντα τὸν νοῦν εἰς τὸν νόμον. eal ἔστη Ecpas ὁ ἱερεὺς 
43 καὶ ἀναγνώστης τοῦ νόμου ἐπὶ τοῦ ξυλίνου βήματος τοῦ κατασκευασθέντος: 43καὶ ἔστησεν αὐτῷ 


34 καραβασιων A | ενασιβος A | copes A | etp A 
49 εκοµισεν] εδοκιµασεν B | ιερευσιν ΒΊΑ 


Lc: Jonas LY | καραβασειων] pr ras (2—3) c: pr και W: καὶ 
ραβασιων Ingtvy: ραβασιων kmp: βασιων d: e? Carrbison 15: 
ef Marmoth c: et Marimoth 3v | (om και 45--ναθανιας 44) | 
om και αὉ---µαμταναιμος k | om καὶ 4° dmpw | ενασειβος] 
evagnBos y: (ανασιβος 236): ενασειδος h: Eliasib LY: Eliasud 
ic | om και 5° dmp | μαμταναιμος B£] μαμνιτανεμος mn: 
μαννιταναιμος p: µανιταναιµος h: µαμνιµαταναιµος j: µαμνιµα- 
νταναιµος W: µαττανεµοςν: µαμνιταναιµος A rell: Alaththaneus 
is: Mathaneus ILY | ελιασεις] pr και wil’: ελιασης ek: 
ελιασσις v: ελιασους m: et Lass ° | βαννους] βανους em: 
βαννου v: ef Bannacus Ic: et Orizas WY | εδιαλεις B] ελιαλη 
e: έλιασει h: ελιλι t*: σελιαλει v: Kat ελιαλ w: om k: ελιαλει 
Ata? rell 15: εἰ Banis Ίντι εἰ Drelus LY | om σοµεεις--αξαηλος 
jv | σοµεεις] σοµις cdejwy: σωµης k: οµεεις h: σομευς m: 
om jc | σελεμιας] pr καὶ w: σεµελιας h: εἰ Solomacus $° | 
ναθανιας] pr και w: et Maththanias {° | om και 6°—qacnros 
kie | om και 6° hw | efwpa σεσεις εξρειλ] Esaras Ses? Seria 
15 | εζωρα] εζωρας h: wia S | σεσεις Bdehm] σεσσεις A rell: 
{σωσις 44) | εἕρειλ] εἔρηλ e: εσξλ n: εἔρια dlpqty: εσρια m: 
εξριας v: και εξριηλ W: και εσριηλ b: et ert š | αζαηλος] 
ζαηλος h: αξαηλ A: om b | σαµατος] pr και W : (σωµατος 236): 
και σαµαιας b: εἰ Semedias LY | ᾖἕαμβρε Bh] ζαμβρις Av: 
ἕαμρις (74): et Zambris Y: και σαµαρειας b: ἕαμβις rell | 
Φοσηπος B] Zosepos Z: ιοσιππος h: καὶ ιωσηφος wil’: και 
ιωσηφ και σελλουμ και αµαριας b: ιωσηφος Aq(+ras 8 litt) 
rell BS 

35 om totum comma k | εκ Bhw#S] και απο b: pr και A 
rell c” | των oopa ζειτιας] filiis Nober Othielus (Idelus 199) 
Le’ | oopa ζειτιας B] νοοµα μαξιτιας hh: Naama Alasitias 15: 
νιων νοοµα μαξιτιας Ae: υιων voga µαᾷτιας n: υιων οῦμα 
μαΐιτιας j: (υιων οεµα µαζτιας 74): ὕιων οσµα µαζητιας V: ιιων 
ναβαυ ιειηλ b: νιων oopa (οθµα w) parias rell: τό σος esa 
vain 5 | ἕαβαδαιας--βαναιας] και µαθθαθιας και ζαβαδ 
και ζεβενει (-εννει Ὁ) και ιαδιαι (ιαδαι b’) καὶ ιωλ (ιωηλ b’) και 
βαναι b: et Alathatias εἰ Diabadus et Zebedati εἰ Diadus et Tul 
et Banaus Ws: et Mathathias εἰ Sabadus et Zecheda Sedmi et 
Tesset Baneas LY | ζαβαδαιας] (ζαβαδεας 74): ζαβοδαιας e: 
ζαβδαιας hy: και ζαβαδαιος w | ηδος B] ηδες cejv: ιδαις πι: 
om w: ηδαις A rell | οὐηλ βαναιας] w A= eg S | ουηλ 
B] ιουηλ A rell Z | βαναιας] pr και w: βανεας e 

36 ουτοι] + και ετεροι τουτων k | συνωκισαν Ύυναικας αλλο- 
Ύενεις Acklqtwy(uid)Le"(uid)S | συνωκισαν bE | γυναικας 
(-κες v) αλλογενεις ἆε]πιπρν | απελυσαν] religuerunt UL | 


37 λευιται A 
41 ανεγινωσκεν] ανεγεινωσκεν B*: ανεγιγνωσκεν A 


Ab-ehj-npatvwy g Leg 


αυταις v | τεκνοις] pr τοις ον 

37 om οι 29 πι | om και 29 Š | om οι 30 d | om και 45--- 
αυτων k | om και 45--χωρα S | και ev post χωρα I° | ev τη 
χωρα] in tota una regione 1, | om τη 2° b | εβδοµου µηνος 
Bbh] µηνος του εβδοµου A rell | οι 4°] pr ηυζηθησαν by: (om 
44) | ισραηλ 2°] + creuerunt {° 

38 συνηχθησαν beqvieS | om παν qv | επι το ευρυ- 
χωρον] in aream IL: εἰς το ανειµενον Jos | επι] εἰς Ὁ | του] 
το DILYS | προς ανατολας ιερου] ιερου το προς ανατολας b’ | 
tepov πυλωνος] portae templi I°: portae sacrae WY | ιερου Bh] 
pr του Aó rell 

39 ειπεν] εἶπον (-ων v) behj@?knvwy: ειπαν cj*: dixerunt 
153155 | εσρα B] εὗρα Acv: εἶδρα b: εσδρα rell icv | ιερει] 
αρχιερει Adl-vyS: pontificť WY: principes sacerdotum © | και 
αναγνωστη] et lector °: om m | κοµισαι] ddfer 5 | τον νομον] 
librum legis Ic | µωσεως Bbw] µωυσεως hv: µωυσει n: µωυση 
A rell | δοθεντα b| om του bdhjmvw | θεου E] pr xv A omn ELS 

40 exopigev] εκκοµισας v: εδοκιµασεν Bh: ηνεγκεν b: 
recitauit X | εσρας B] efpas Ac: εἔρα v: εἶδρας b’: etópa Ó: 
εσδρας rell 4Y: Esdra $°: (om 44) | ο αρχιερευς] o cepeus bk: 
principibus sacerdotum Ic: om d | τον νοµον I°] omnem legem 
et legit Le | τω πληθει] populo Le: +eorum LYS | ανθρωπου] 
ανδρος by | ews] pr εἰ Š | (οπιπασιν 44) | (om ακουσαι---μηνος 
44) | ακουσαι] Και παντι ακουοντι Tov συνιεναι (ακουσαι y) by | 
τον νομον 2° Beh] omb: του νοµον A rell: + Domini LE | νουμηνια] 
εν ημερα µια b | του εβδοµου µηνος] του (om D”) µηνος του εβδοµου b 

4] ανεγνω bE Jos | εν--ευρυχωρου] in area quae est ante 
sacram portam templi ©: ante ianuam templi contra aream 
ILe | προ--ευρυχωρου] ευρυχωρω του προ του (πρωτου b’) ιερου 
πυλωνος b | προ του] πρωτου A*(uid)v | πυλωνιςσε | ευρυχωρου 
Bhk] ενρυχωρω A rell ES | απο Bh] pr και b: om n: εξ A 
rell | op@pov] pr τον b | εως µεσημβρινου] usque ad uesperam 
LY | µεσηµβρινου Bh] pr του b: μεσημβριας k Jos: µεσου 
(-ons cwy) ηµερας A rell {L° | om ενωπιον--γυναικων k | om των 
Acdejl-twy | ανδρων Bbh] +re A rell | γυναικων] pr των b | 
επεδωκαν] επεδωκε Ὁ : απεδωκαν delmp: dedit Lc: dederunt L | 
παντα Bhk] το πληθος v: παν to πληθος A rell S+: omnis 
populus Wo: omnes BIY | τον vow] sensum suum I: om jw 
εις Tov νομον] ad legem LY: ut intelligerent legem Det Ἡ 

42 espas B] efpas Adcv: εἶδρας b’: εσδρας rell 36: Esdra 
jc | (om ο---νομου 44) | αρχιερευς vile | om του νομον X° | 
ἔυλινου βηµατος post κατασκευασθεντος k | τουκατασκευασθεντος] 
guod fecerat Lc: om τον k 

43 εστησεν Bh] εστησαν Ab’ rell H™LS | αυτω Bh] 


όοι 


IX 45 EZAPA DE: 

B Ματταθίας, Σαμμού, Ἀνανίας, Ἀζαρίας, Οὐρείας, Ἱὐζεκίας, Ιλαάλσαμος ἐκ δεξιῶν, 4 καὶ ἐξ εὐωνύμων 44 
Φαλαδαῖος, Μεισαήλ, Μελγείας, Λωθέσουβος, Ναβαρείας, Ζαχαρίας. “5 καὶ ἀναλαβὼν” lopas τὸ 45 
βιβλίον τοῦ πλήθους ἐνώπιον, προεκάθητο γὰρ ἐπιδόξως ἐνώπιον πάντων, 16 καὶ ἐν τῷ λῦσαι τὸν 46 
νόμον πάντες ὀρθοὶ ἔστησαν: καὶ εὐλόγησεν ᾿Αζαρίας τῷ ὑψίστῳ θεῷ Παντοκράτορι, 37 καὶ 47 

ἐφώνησεν πᾶν τὸ πλῆθος ᾽Αμήν, ἀμήν" καὶ ἄραντες ἄνω τὰς χεῖρας προσπεσόντες ἐπὶ τὴν γῆν 

προσεκύνησαν τῷ θεῷ. 3 Μησοῦς καὶ ᾿λννιοὺθ καὶ Σαραβίας, ᾿]άδεινος, Ἰαρσούβοος, ᾿Αβταῖος, 48 

Αὐταίας, Μαιάυυας καὶ Ἰκαλείτας, ᾿Λξαρίας, Κατέθζαβδος, ‘Avvias, Φαλίας, οἱ Λευεῖται, 

49) ἐδίδασκον τὸν νόμον Κυρίου, καὶ πρὸς τὸ πλῆθος ἀνεγίνωσκον τὸν νόμον τοῦ κυρίου, ἐμφυ- 

σιοῦντες ἅμα τὴν ἀνάγνωσιν. 


(49) 
49 Kai εἶπεν ᾿Ατταρατὴ Ropa τῷ ἀρχιερεῖ καὶ ἀναγνώστῃ 49 (so) 
καὶ τοῖς Λευείταις τοῖς διδάσκουσι τὸ πλῆθος ἐπὶ πάντας 551] ἡμέρα αὕτη ἐστὶν ἁγία τῷ so (51) 
κυρίῳ᾽' καὶ πάντες ἔκλαιον ἐν τῷ ἀκοῦσαι τὸν νόμον: 5: βαδίσαντες οὖν φάγετε λιπάσματα ει (52) 


43 ουρίας BOA 44 µισαηλ BoA | µελχιας BOA | ναβαριας ΒΡΑ 


48 (ησους] s improb uid B? | ιαδινος A | αζαρειας A | λευιται A | ανεγεινωσκον B* 
49 λευιταις A | διδασκουσιν A 


46 ηυλογησεν A 


Ab-chj-npqtvwyELO'S 


pr συν DES: pr παρ A rell Xc; ad eum WY | µατταθιας] 
Mathatias Ἧς: Mathathias νι µατθιας bv: Kahn Š | 
σαμμου B] σαµους em: σαμλους q: σαµαιας v: καὶ σαµαιας Db: 
et Samus L: om k: σαμμους A rell | ανανιας] pr και Ab32 : 
et Amanias L° | αζαριας] pr και DILE | ουρειας] pr και bE: 
σοιριας k: e? Jurias 315 | efextas) Ezechias XY: ιεξεκιας k: εἰ 
Ezechias L°: και χελκιας Ὁ | βααλσαμος] pr και w: βαλσαμως 
e: et Balsamus LY: και µαασιας b: εἰ Λ/αείλα Ue | δεξιων] 
αυτου b 

44 φαλαδαιος B] φααλδαιος h: φαλλαιος n: φαδαιας b: 
φαλδαιος A rell LY: Phaddeus Yc; «όλην. S | μεισαηλ] 
pr και beeil*: και σαηλ jw | µελχειας] pr και bE: Malachias 
(pr et 315) Lev | λωθασουβος] λοθασουβος en: λουθασουβος k: 
δωθασουβος v: αωθασουβος (pr και w) jw: και ασσομ b: whan 
---5οοοὺι S: Abusthas Sabus IY: et Asomus et Assub Xe | 
ναβαρειας] pr ef E: αναβαριας h: ναβριας m: (ναΐαριας 74): 
Nabadias 11»: et Nabadeus Ie: INCA < S: και αψαανας 
b | ἔαχαριας] pr και dkwjfcv;: και ἕαχαριας και µεσολλαμ b: 
om Υ 

45 αναλαβων] ανελαβεν 23846»; legens I | espas ËB] εἶρας 
Adcv: efdpas b’: εσδρας rell ILY: Esdra Lc | τοβιβλιον ΒΠ531»] 
pr του νοµου w: legem Domini ILe: +vopov q: +Tou νοµου A 
rell S | του πληθους ενωπιον] ενωπιον παντος Tov πληθους 284,5: 
coram omni populo L°: coram omnibus É | τουπληθους Bh] 
post ενωπιον 1° A rell £ | προσεκαθητο τη | om γαρ dlmpqty «| 
επιδοξως] επιδοξος bv : επι δοξης y: in gloria W> 

46 ορθοι] post εστησαν b: ορθροι A | εσταθησαν k | αζαριας 
Bh] efpas AdcvS: εἶδρας b’: εσδρας rell Mv; Esdra Ἄς | 
τω 2°—mavrokparopt] κν τον ὂν τον υψιστον τον παντοκρατορα 
bs(om τον θρ): Dominum excelsum et magnum Deum Sabaoth 
je | υψιστω θεω BhEJ kw θῶ (+rw Ae: +r kv) υψιστω 
θῶ (om dkmn) σαβαωθ A rell 34» 

47 εφωνησεν Bh] εἔεφωνησε Ὁ: επεφωνησαν KES: ere- 
φωνησεν A rell: respondit LY: om Ie | παν το πληθος] omnis 
populus (+dicens 40) LS | αμην 2° BREMS] om A rell 
EAL’ | προσπεσοντες] irruentes We | θεω Bh] κω A rell 
ELS 

48 inoovs] pr και vE: pr ¿£ inssit Esdra ut docerent legem 
L°: και (ησουε και ot wot αυτου b | (om και 1° 44) | αννιουθ B] 
avous d-jq*: ανανους m: αννας v: βαναιας bS: Banacus L”: 
Bannus 365: αννους Aqa! rell | (om και 2° 44) | capaßıas] 
Sarebias LY: σοραβιας k: σαραριας A* uid (corr A!) | ιαδεινος] 
pr et 35: ιαδηνος m: εδδινος v: και αδινος cjw: και ωδινος Ε: και 


ιαµην Ὁ: εἰ Jaddimus XY: εἰ Ladimus US: εὐ Kars Š | 
ιαρσονβοος--µαιαννας] ησαν συνετιξοντες και ακκουβ και σαβαθαιος 
και ωδουια και µασσιας b | ιαρσουβοος PB] taxovBos Alqty: ιακοβος 
h: ιακκουβος n: καὶ ιακωβος w: Και ιακουβος cej: ιακωβος rell: 
Kinams S: εὐ Jacobes E: εἰ Accubus Ἔν: et Acub UE | 
αβταιος Β]σαβταια: h£: σαββαταιος k: σαβαταιας πι: αλβαταιος 
v: σαβατταιας cj: και σαββαταιος wih: σαββαταιας A rell: 
valor D: et Sabbathaeus IY: et Sabataens US | om 
αυταιας--καλειτας k | om αυταιας µαιαννας 3, | αυταιας] pr 
et 15: avras ν: Lanay S: και αυταιος w: εξ Audaecas Yc | 


µαιαννας] pr και WE: μαιανας em: ψόι--- S: ef Afangeus 
ας | om καὶ καλειτας jc | om και 3°d | καλειτας] καλλιτας b: 
καταλιτας m(uid): Calithes LY | αξαριας] pr και b’wilt’: και 
αξαρια J | κατεθζαβδος B] και ιωαζαβδος cekn: Και ιωζαβαδος 
la?; και ιωζαυδος p: και γωζαβδος h: και ιωξαβαὸ b: ιωξαβδος 
m: twiavdosd: και ιωζαβδος ΑΙ” rell: (ιωξανδος 44): isa 
S: et Tazabdos E: et Joradus Y: et Damusus 1 | αννιας--- 
λενειται] e? Aspennas ἃς | αννιας B] pr et E: ανανιας dhmS: 
και ανανιας À rell 36' | φαλιας B] φιατας v: βιαθας cej: Φιλτας 
h&(pr ef): αφιαθας πι: και φιαθας k: et Philias $Y: και 
βιαθας w: και φαδαιας b: φιαθας A rell: roada = | 
εδιδασκον] pr et L°: pr gui LY: διδασκοντες jw: συνετιξοντες 
τον λαο» εις by | κυριου 1°] pr τον cejw: om kẹ | om και 4o— 
κυριου 2° Acdej-twE Le | ανεγινωσκον] αναγινωσκων v(uid) | 
om του v | εμφνσιουντες αμα] inspirantes singuli intelligentibus 
ic: et pracferebant singuli cos gut intelligebant L” | εμφυσιουντες] 
ευφυής ovres k | om apa v | την αναγνωσιυ] pr 2 S: τη 
αναγνωση k 

49 arrapary BE?] arrapa h: Atterabi %™: αθθαρατης cjw: 
ατθαραστης k: ατθαρωτης m: ατοαρατης v: αθαρατης ey: 
Atharathes I°: ατθαριτης A: αθαραθας b’: αθαρασθας ὁ: 
ατθαρατης rell: aN SAS S: Afparages L° | espa B] 
efpa Adcv: efdpa b’: εσδρα (pr τω h) rell Le” | ιερει b | (om 
τοις 2°—mavras 44) | om τοῖς 2° b | διδασκουσι] pr αναγινω- 
σκουσι και k | το πληθος] populum I° | om em παντας 3Lcv 

50 n] pr dicens L | εστιν post kupwk | αγιωτατη b | εν 
Tw ακουσαι] ακουοντες Κ.Ε. | τον νομον Bbh] του νοµου A rell 

Ὁ} βαδισαντες---λιπασµατα] et collocuti sunt Ite epulamini 
E | βαδισαντες ουν] και ειπεν αυτοις βαδισατε (-cavres y) by: 
et dixit Esdra ite nunc °: εἰ dixit Esdras Digressi ergo Iy: 
om ow Š | λιπασµατα Bh] pinguedinem et bibite dulcedinem 
Lc: pinguissima guaegue et bibite dulcissima quacque I: + και 
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Bes A 


οἷς ἐδιδάχθησαν. καὶ ἐπισυνήχθησαν." 


52 λυπεισθαι A 


mere (emire p) γλυκασματα A rell S | αποσταλας] επιστολαςν: 
missoria Wc: munera X” 

52 omav | ημερα] +avry MELY | τω κυριω] Domini L” | 
om και A |λυπησθε bjn | κυριας Bbhm WL" δ} (α θεὰς 44): + Os pv: 
pr 4s A rell | δοξασει] δαξαζει n (uid): clarificanit L° | ημας 
p*w 

53 εκελευον-- παντα] denuntiabant in publico omnibus WW: 
praeceperunt fopulo ut tacerent ας | τω δήµω παντα B*] τω 
δήµω παντι Bth: παντες Tw δημω e: Ta παντα τω δηµω Acjnw: 
παντι Tw Naw D: παντι τω ὅημω rell: omni populo 155 | om 
η πι | aya] --τωκωο | µη] pr σιγατε και by | λυπησθε ónv* 

54 ωχοντα] abierunt ILY  ευφραινεσθαι] ευφρανθηναι v | 
om καὶ 45---ευφρανθηναι IL | απασταλας] επισταλας v: munera 
WY | και ευφρανθηναι] ut epularentur IY | µεγαλως--(55) 
ενεφυσιωθησαν] magnifice enim sunt exaltati 36 


53 λευιται A | παντι Βὺ | λυπεισθαι A 


IX 55 


e ` a % E A - ’ , e 
53 ὁ γὰρ κύριος δοξάσει ὑμᾶς. 53καὶ ot Λευεῖται ἐκέλευον τῷ δήμῳ πάντα λέγοντες Η ἡμέρα αὕτη 
CARs ` X A 0 54 ` ν A A ` a ` > ή 8 ` Š nA 
54 ἁγία, μὴ λυπεῖσθε. 51καὶ ᾠχοντο πάντες φαγεῖν καὶ πιεῖν και εὐφραίνεσθαι, καὶ δοῦναι 
3 \ n ` ew ` 3 θη / 55 e \ 3 , > ΄ν CF 
ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν, καὶ εὐφρανθῆναι μεγάλως: 55δτι καὶ ἐνεφυσιώθησαν ἐν τοῖς ῥήμασιν 


54 mew sup ras Bt | ευφρενεσθαι A 
Ab-ehj-npqtvwyZiL’S 


55 οτι και ενεφυσιωθησαν] inspirati sunt enim C | ατι] ετι 
cejw: τι Ὁ | και 15 Β] οπι Abk: yap rell S | ενεφυσιωθησαν] 
εφυσιωθησαν n: γαρ b | επισυνηχθησαν] +ev τη Ώμερα τη 
δευτερα αι αρχοντες Των πατριων παντας του λαου και αι. ερεις και 
οἱ λευιται πρας εἶδραν (εσδ- y) τον Ύραμματεα του συνιεναι παντας 
raus λογους του νοµου by: +omnes in Hierusalem tocundart 
secundum dispositionem Domini Dei Israel X: + uniuersi in 
Jerusalem celebrare lactitiam secundum testamentum Domini 
Dei Israel Lv 

subscr εσδρας a’ B: εἶδρας a’ h: εἔρας a’ Ac: εσδρα a’ t: 
εσδρας mpwras y: εσδρας a’ στιχοι ar’ n: TENAS εσδρα Tav πρωτου 
βιβλιαυ d: τελας rav πρωταυ βιβλιου εσδρα πι: explicit Esdrae 
liber primus de templi restitutione Ἆξ: et hic liber est primus 
Ezrae quem quia non inuentus est nobis in exemplari simplici 
scripstmus secundum sepluagintanirale Š 
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` » ’ > x A ANAN a 52 ΄ ’ ` ee Z - , \ ` - 
52 καὶ ἀποστείλατε ἀποστολὰς τοῖς μὴ ἔχουσιν. S ἁγία γὰρ ἡ ἡμέρα τῷ κυρίῳ, καὶ μὴ λυπεῖσθε: B 


qí viS 


Ss 


B 


"ES eee ae 


ν - [ z m - - - ` / 
KAI ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει Κύρου τοῦ βασιλέως Περσῶν, τοῦ τελεσθῆναι ἀπὸ στόματος ι 
Ἰ ld 3 ΄ ` a) K , 8 λέ I! - X , `V A ; > z 
ερεµίου, ἐξήγειρεν τὸ πνεῦμα Kúpou βασιλέως Ἡερσῶν, καὶ παρήγγειλεν φωνὴν ev πάσῃ 
/ > - r 3 a ή » ef 4 " ` a , Ν 
βασιλείᾳ αὐτοῦ καί γε ἐν γραπτῷ λέγων “Οὕτως εἶπεν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν Πάσας τᾶς 2 
f ν # e ` m ? -- ` y ` > ΄ f >» $ > ` > - > -. 
βασιλείας ἔδωκέν μοι ὁ θεὸς τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αὐτὸς ἐπεσκέψατό µε ἐπ᾽ ἐμὲ οἰκοδομῆσαι αὐτῷ 
9 > > ` 1 aj > 3 z 3 + > coo” . ` ` - “a > m ` 3 £ 0 ` 
οἶκον ἐν Ἱερουσαλὴμ trit ἐν Ἰούδα. 3ris ἐν ὑμῖν ἀπὸ παντὸς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ; καὶ ἔσται o θεὸς 3 
- * m - r / ` ? - 
αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναβήσεται εἰς Ἱερουσαλήμ. καὶ πᾶς ὁ καταλειπόμενος ἀπὸ πάντων τῶν 4 
m a ` f - m , ` 
τόπων οὗ αὐτὸς παροικεῖ ἐκεῖ, καὶ λήμψονται αὐτὸν ἄνδρες τοῦ τόπου αὐτοῦ ἐν ἀργυρίῳ καὶ 


, - - ’ > - a “ 3 , 
χρυσίῳ καὶ ἀποσκευῇ καὶ κτήνεσιν μετὰ τοῦ ἑκουσίου εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν ᾿Ιερουσαλήμ. 


` > £ 1 - m “a 9 , ` ` ` €e e - . e m 
5καὶ ἀνέστησαν ἄρχοντες τῶν πατριῶν τῷ ᾿Ιούδᾳ καὶ Beviapeiv καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, 5 


΄ φ due / e ` ` - > A m » - 3 - ÀN 3 ` > ᾽ 
πάντων ὧν ἐξήγειρεν ὁ θεὸς τὸ πνεῦμα αὐτῶν τοῦ ἀναβῆναι οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τὸν ἐν Ἱερου- 


σαλήμ. καὶ πάντες οἱ κυκλόθεν ἐνίσχυσαν ἐν χερσὶν αὐτῶν ἐν σκεύεσιν ἀργυρίου, ἐν χρυσῷ, 6 
Aa A t - 

ἐν ἀποσκευῇ καὶ ἐν κτήνεσιν καὶ ἐν ξενίοις, παρὲξ τῶν ἑκουσίων. 7 καὶ ὁ βασιλεὺς Κῦρος ἐξή- 7 
s M A 

νεγκεν τὰ σκεύη οἴκου, ἃ ἔλαβεν Ναβουχοδονοσὸρ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ καὶ ἔδωκεν αὐτὰ ἐν οἴκω θεοῦ 

αὐτοῦ: ἕκαὶ ἐξήνεγκεν αὐτὰ Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν ἐπὶ χεῖρα Μιθραδάτου Τασβαρηνοῦ, καὶ 8 

χρίθ sia τ. GS! N 3 Ὁ Ἰούὸ 9 ` u +? € 3 ϐ μὲ γῶν» K / a 

ἠρίθμησεν αὐτὰ TH Σαβανασὰρ ἄρχοντι τοῦ Ἰούδα. 9 καὶ οὗτος ὁ ἀριθμὸς αὐτῶν' Κυρίῳ χρυσοῖ g 


I 1 τελεσθηναι] + λσγον Bab 3 
5 λευιται A 


Ab-ehj-npatwye,& 


Inscr εσδρας β' Bn] αισδρας e,: efdpas 8' h: εἴρας β΄ c: 
εσδρα β’ jqt: efdpas πρωτον b: εσδρας devrepos wy: ...ιερευ5 A: 
εσδρας βιβλιον β’ ek: εσδρα δευτερον βιβλιον εκκαιδεκατον dmp: 
non liquet ] 

I 1 πρωτω erei} ere τω πρωτω be, | του 1° BAbke,] om 
rell Ens /τελεσθηναι Β] πληρωθηναι ρημα kv be: + Ἄσγον Babhk : 
Ἕ λογον kv A rell HEus | απο]διαὈςε, | ιερεμιου] + του προφητου 
he, | εἔηγειρεν Bh] + x$ A rell 36 Eus | βασιλεως περσων 2°] pr 
του be,: του περσων βασιλεως k | παρηγγειλεν] +xupos be, | 
φωνη ebkn | om εν 2° εἸξ ] βασιλεια] pr τη be, | ye εν 
γραπτω] γεγραπται m | εν Ύραπτω] ενγραπτως he, Eus: εν 
Ὑεγραπτω n 

2, (om ουτως--περσων 236) | ούτως] ουτος ht | βασιλευς] 
pr ο bceke, Eus | macas τας βασιλειας B] πασαις ταις βασιλείαις 
της γης be: +7ys-yns A rel E | εδωκεν]Ρί ns Ὁ: παρεδωκε Eus | 
om μοι η | ο Bh] pr xs A rell 15 Eus | του] pr ο βασιλευς b' | 
µε Bh} om A rell Eus | οικοδοµησαι Bh] pr του A rell Eus | 
αντω] post oxov cejw: ome, | εν 1°] pr τωνε, | τη] την Bh: 
om e | (ev ιουδα] ιονδαια 74) | covda Bh] τη (om Eus) ιουδαια 
A rell Ens 

3 ημιν d | om αυτου 2° m | αναβητω he, | ιερουσαληµ Bh] 
+? εν τη ιουδαια και οικοδοµησατω τον οἶκον BU ισλ αυτος ο OS ο 
εν ιλημ A rell £ [η] τη bee,: την cjkw: omdl-ty | om τον m | 
60] pr του k: pr kv του bye, & | om ο 25 Ὁ’ | ιλῆμ] + wer avrov 
bye, j 

4 καταλειποµενος] καταλιποµενος dhlp-w: νπολειφθεις be, | 
απο] ex be, | των] pr ras (2) ο: bis scr A | om εκει ἆ | om 
και 2° bke, | Ἀημψονται αυτον] αντιλαμβανεσθωσαν αυτου be, Eus | 
ανδρες] pr οι Όσες, | om αυτου 6,33 | om και 3° m | χρυσιω] 
pr εν A | om και 49 m | αποσκευη B*m] εν υπαρξει be,: pr εν 
BA rell | om και 5°m | κτηνεσιν] pr εν bme,: (κτηµασι 74) | 
µετα του] uer αυτου k | του εκουσιου] δωρων be, | ακουσιου Ὦ | 


τη] την Β 
6 ενεισχυσαν B*{uid) | αργυροιου B* 


4 αποσκευη] pr ev Bab 
8 χιρα A | µιθριδατου Bab 


οικον] pr τον be, | om του 3° mp | τον 4°] τον Adlpqy: 
om hk 

Ὁ αρχοντες] pr οι b’dl-pe, | om των m | τω Bh) τους: 
om bmwe,: των A rell | και οι peis] om A: om orm | om οἱ 
29 m | παντων] marres Abe,: et omnes & | ο Geos] post αυτων 
h: xs be, | αυτων] αυτον k | οικοδοµησαι] pr και bke, | om 
τον 1° d | οἶκον Dh] ἠ-του Ku k: +kv A rell & | τον ev ιερου- 
σαλημ] om km: om τον cejw 

6 κυκλοθεν] (κυκλω 44): -Γαύὐτων b: +avrov e, | ενισχυσαν 
εν χερσιν] αντελαμβανοντο αυτων και των χειρων b’d(txt)e, | 
ισχυσαν A | εαυτων Adklmpqty | εν 2°] pr xare | αργνριου εν 
χρυσω] auri et argenti E | εν χρυσω BAcejw] εν χρυσιω hkn: 
και χρυσιου rell | εν 4° Bh] pr και A rell | αποσκευη] υπαρξει 
be, | (om και εν 1° 44) | om εν 6° m | ξενιοις] δωροις be, | 
παρεξ των εκουσιων] πλην παντων των εκουσιασθεντων be, | 
εκουσιων B] ακουσιων h: εκουσιοις y: εν εκουσιοις A rell 

7 τα] pr παντα be, | οικου Bh] +«vArell 35 Eus | ναβουχο- 
δονοσορ] pr απο h: ναβουχοδονοσσορ e,: (δαβουχοδονοσορ 74) | 
om απο ιερουσαλημ m | δεδωκεν m | om avra— (8) περσων m 

8 om και 15--τασβαρηνου k | (om κυρος βασιλευς περσων 
44) | βασιλευς] pr ο b’cejnw Ens | επι] pr καὶ εδωκεν αυτα be, | 
χειρα] pr την m | µιθραδατου B*h] µηοριδατου e,: µιθριδατου 
BabA το]! E Eus ]τασβαρηνου 3] yaoBapyvovh: του γαρβαρινουςε: 
του γαμβραιου D :του γανζαβραιου e, : om πι353 Ens: γαρβαρηνου A 
rell: {ή Gasabarenu E> | πριθµησεν]απηριθμησεν b: παρηριθ- 
µησεν e, | om τω m | σαβανασαρ Bh) σαµανασσαρ Eus: 
σασαβασσαρω A: σαβασαρη (-ρι b’) be,: σασαβασσαραρ dl: 
σασαβασσαρ n-ty: σαβαρσα k: σασαβασαρ rell: (σασσαβασσαρ 
74: σαβασσαραρ 44): Stsbedar Éa | αρχοντι Bbhe, Eus] pr τω 
A rell | om του bdme, 

9 ουτος] αυτος ὁ" | om ο αριθµος m | κυριω B] om A omn 
E | χρυσοι B] pr εικοσι h: ψυκτηρες χρυσιον e: pr ψυκτηρες A 
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E> APA B mi? 


ιο τριάκοντα καὶ ἀργυροῖ χίλιοι, παρηγμένα ἐννέα καὶ εἴκοσι, xeppouphs χρυσοῖ τριάκοντα καὶ B 

11 ἀργυροῖ ἕξ, καὶ σκεύη ἕτερα χίλια. πάντα τὰ σκεύη τῷ χρυσῷ καὶ τῷ ἀργυρῷ πεντακισχίλια 
καὶ τετρακόσια, τὰ πάντα ἀναβαίνοντα ἀπὸ τῆς ἀποικίας ἐκ Βαβυλῶνος εἰς Ἱερουσαλήμ. 

I 1 Καὶ οὗτοι υἱοὶ τῆς χώρας οἱ ἀναβαίνοντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀποίκισευ 
Ναβουχοδοινοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος εἰς Βαβυλῶνα, καὶ ἐπέστρεψεν εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ᾿Ιουδὰ 

2 ἀνὴρ εἰς πόλιν αὐτοῦ" Ξοἳ ἦλθον μετὰ Ζοροβαβέλ., ᾿]ησοῦς, Νεέμιος, ᾿Αραίας, Ῥεελειά, Ναραθ- 

3 χαῖος, Βασφάμ, Μαλσάρ, ΙΠλατουσί, Βαλλειά. ἀνδρῶν ἀριθμὸς Ἰσραήλ" ϑυἱοὶ Φαρές, δισχίλιοι 

í ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο: "καὶ viol ᾿Ασάφ, τετρακόσιοι ἑβδομήκοντα úo’ 5υἱοὶ Ἠρά, ἑπτα- ἡ m 

6 κόσιοι ἑβδομήκοντα πέντε" Sutol Φαλαβμωάβ, τοῖς υἱοῖς ᾿]ησοῦε ᾿Ιωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι 

7 δέκα δύο' 7υΐοὶ Μαλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" ϑυΐοὶ Ζαθουά, ἐννακόσιοι τεσ- 

9 σεράκοντα πέντε: δυίοὶ Ζακχού, ἑπτακόσιοι ἑξήκοντα" ‘viol Βανού, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα 

"δύο: ulot Βαβεί, ἑξακόσιοι εἴκοσι τρεῖς: υἱοὶ ᾿Ασγάδ, τρισχίλιοι διακόσιοι εἴκοσι δύο: 

3-15 Τϑυἱοὶ ᾿Αδωνικάν, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἕξ' 14 υἱοὶ Βαογεί, δισχίλιοι πεντήκοντα ἕξ: viol ᾿Αδίν, 


16 


΄ ’ ΄ μος, ο) ` a ¢ 4 f 
"τετρακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες" ᾿Ουἱοὶ ᾽Ατὴρ τῷ ‘Elexia, ἐνενήκουτα δύο"Ἱ τ7υἱοὶ Βασού, in 


IO χρυσεοι A | σκευητερα B* | xeta B* 
πεντακεισχιλια A | αποκιας D* 


ϱ χειλιοι B* 


11 πεντακισχιλια] πεντακισχειλια 115: 


Il 1 αποκιας B* | πολι B* 4 δισχειλιοι B* 
8 τεσσαρακοντα BP 
15 τεσσερας B* 


rell 35, | om καὶ 2° dm | αργυροι Bdhmw] ψυκτηρες αργυριουε: 
+ puxrnpes be,: pr ψυκτηρες A rell 35: | χιλια h | παρηγµενα 
Bh] παρηλλαγμεναι be,: παρηλλαγμενοι dlmp: παρηλλαγμενα 
A rell | εννεα και εικασι] κθ' dm: A’ και κ’ k 

10 κεφφουρης Bh] (κεφουρι 74): κεπφουραι be,: χεφουρη 
A(e sup ras A#*}cn: χεφουροι e: Kat χεφρουροι k; χεφορη jw: 
χεφουρι rell | χρυσαι be, | om τριακοντα k | om και r° h | 
αργυραι be, | εξ B] M k: διακοσιοι h: u m: duplum Fe: 
διπλοι νυ’ l: om Acejnw: διπλαι τετρακοσιαι και δεκα he,: 
διπλοι τετρακοσιοι δεκα rell | om και 2°—(11) χρυσω b’ | om 
ετερα | 

11 τω 1°—apyupw] του χρυσου και του αργυραυ k: τον 
χρυσιου και του αργυριου bye,: χρυσα και αργυρα m | του 
αργυριου b’ | πεντακισχιλιοι w | και 2° BAbe,] om rell | 
τετρακοσια] a 2° sup ras ΑΔ: τετρακοσιοι w | om τα 2° k | om 
παντα dm | αναβαινοντα απο] ravra ανηγαγε σαβασαρης 
(Sisabadar 333) pera τῆς αναβασεως be 36: | αναβαινοντα Bhm] 
+ uera σασαβασσαρ cdjn : + wera σασαβασαρεΝ: + uera σαβαρσα 
k: τα αναβαινοντα pera σασαβασσαρ A rell | om απο--βαβυ- 
λωνος m 

ΙΙ 1 {και ουτοι] ουτοι δε 44) | υιοι Bhqte,] pr οι A τε]! | 
αναβαντες be, | ex Bh] απο A rell | αποικιας της αιἰχµαλωσιας 
k | (om της αποικιας 44) | ναβουχοδονοσσορ e, | βασιλευς] pr 
a be: bis scr w | (om βαβυλωνος 44) | επεστρεψεν Bhke,] 
απεστρεψαν my: υπεστρεψαν b'c: επεστρεψαν Ad rell É | om 
και 19 Κ | ιουδα]ιουδαν mw: covdask: iove | πολιν] pr την be, 

2, ζορομβαβελ ὁ | νεεµιος--βαλλεια] και οι συν αυτω m | 
νεεμιος B] νεαιµιας D: νεεµιας A rell | aparas BA*] σααριας ε: 
σαραιας À?! rell: (σαραιης 44) | Ρεελεια Bh] ρεελιας ναιµανι 
(νεμ- b’) b: ρεσαιας ναιµανι e,: ρεελιας A rell | µαραθχαιος B] 
µαρδσχαιος A rell E: (μαρδουχαιος 74) | βασφαμ--βαλλεια] 
et Masfemal et Sarbatul et Balleia et Kaum et Baliaa 16} | 
βασφαμ Bh] βαλασαμ Ae,: Bacay dp: βαλασαν rell | om 
µαλσαρ βατουσι βαλλεια k | µαλσαρ Bh] µασφαρ A iell | 
βατουσι B] Parov h: βαγουα ipeovu A: βαγουιας peovu y: 
βαγουια (µαγ- b’) ρειουμ b: Bayovay ρεουμ ce: φαγουια ρειουμ 
e,: βαγουε ρεουμ nw: βαγουαι ρεουμ. rell: (βαγουαι ραιουμ 
74) | βαλλεια BJ βαναα be,: Bava t: ειρελλια h: βαανα A rell | 


SEPT: VOL. H. PT IV. 


IO τεσσαρακοντα Bb 
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6 δισχειλιοι Ὁ” 7 χειλιοι Ὁ” 
12 τρεισχειλιοι B* [4 δισχειλιοι B* 
16 ενενηκοντα] εννακοσιοι B* (nid) 


Ab-ehjkl(mn)pqtwye,% 


ανδρων] (post ισραηλ 44): post αριθµος be,: om m | ισραηλ Bh] 
pr λαου A rell 

3 υιοι] pr οι k | papes Dbhye,] Farios E: Φορος A(uid) 
rell | {om δισχιλιοι---δυο 236) | εβδομηκοντα] ι΄ k | om δυο w 

4 om totnm comma p | και BhE] om A rell | ασαφ BhE] 
σαφατια A rell | τετρακοσιοι Bhi] εννακοσιοι be,: τριακοσιοι 
A rell $a 

5--ΘΟ] και ετεροι παντες σι προγεγραμμενοι ey τω πρωτω 
βιβλιω εσδρα m 

5 npa Dhf] ωρεε h: wp e,: capes n: apes A rell | erra- 
κοσιοι] εννακοσισι be, | πεντε] + και εβδοµηκοντα be, 

6 υιοι] pr οι e, | (om φαλαβμωαβ--ιησουε 44) | φαλαβμωαβ 
Bh] φααθμωαθ k: φααθ ηγουμενου μωαβ bye,: φααθμωαβ A 
rell 154 | ιησουε] ιήσουσε t: ιησου beehkye, | τωβαβ BE] ειωβ 
k: «af A rell | δεκα δυο] δωδεκα hpw | δεκα] pr και be,: o'k 

7 μαλαμ BEP] μααλαμ h: ιλαμ n: ελαμ bq*: αιλαμ Aqa 
rell: Alam 351 

8—10 om w 

8 om υιοι b | ἕαθουα Be*ehn) ζαφονα k: ἕαθθουα Aca rell 
(ζαθθουε 44) | σαρακοντα p 

9 ζακχου BhE?] faxxav A(uid): ζακχαιου b’y: ζακχαια be, : 
ἕακχεε: ζαχχαι cj: ζακχαι rell: (ζακχιε 44) | om επτακοσιοι--- 
(νι) βαβει ο 

10 βανου B] βαννου h: Bavea b: βαναια e,: βανουι A rell | 
σαρακοντα p | δυο] pr και be,: (4 236) 

11 νιοι βαβει] vio αβαβεις h | Bape BI] βοκχει be,: 
βαβαι A rell | τρεις] pr και be, 

12 ασγαδ Bhe,] ασιαδ b: αβγαδ Ace}: αβδαγ w: αβγα n: 
αβδα k: afyad rell: (αξγεαδ 44) | Ττρισχιλιαι B] δισχιλιοι be, : 
χιλιοι A rell Z: (om 44) | δυο] pr και e, : (τρεις 44) 

13 αδωνικαν ΒΠΊΞΡ] αδωνικαμ. A rell 151 | εξ] septem E 

14 βαογει Bb] (Bayou 44): βαγουε enwy: βαγουα A(uid): 
βαγουαιὸ t: yaBouak: βαγοναι rell: Begaui 161 | εξ] septem E 

15 ad Bh) αδδην k: αδδει ne,: εὖδει Ὁ: addy A τε]! | 
τετρακασιοι] εξακοσιοι be,: δισχιλιοι b’ 

16 ατηρ] αζερ be, | (om τω εζεκια 44) | του k | εξεκι b | 
δυο Bh] και οκτω be,: οκτω A rell $a 

17 om veoc—(itl τι) κύρω n | Basov Beh] Base be,: 
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ΠΠ 17 
t ~ ` ΄ ç / - 
B τριακόσιοι εἴκοσι τρεῖς: viot Οὗὖρά, ἑκατὸν δέκα δύο" Ιδυϊοὶ ᾿Ἀσέμ, διακόσιοι εἴκοσι τρεῖς" τ 
a € 4 r ` A an CERN , 
Ξουἱοὶ TaBép, ἐνενήκουτα πέντε" 2?tutol DapóaxXéca, ἑκατὸν εἴκοσι τρεῖς: ° viot Νετωφά, 20—22 
a , 
πεντήκοιτα EE: *3ytoi ᾿Αυαθώθ, ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ" 24 viol Ασμώθ, τεσσεράκοντα δύο" 35 viot z3—25 
σ i - , - a ev ¢ A ` y 
Ἱκαριωθιαρομ, Ναφειρὰ καὶ Ἰδηρώθ, ἑπτακόσιοι τεσσεράκοντα τρεῖς: viot ᾿Αρὰμ καὶ } άβαα, 26 
€ / a ` 2 / 
ἑξακόσιοι εἴκοσι εἷς: 37 ἄνδρες Maypas, ἑκατὸν εἴκοσι δύο" Pavdpes | αιθὴλ. καὶ Aid, διακόσιοι 3 
A ας ͵ 
εἴκοσι τρεῖς" “9υἱοὶ Ναβού, πεντήκοντα δύο. 3ουἱοὶ Μαγεβώς, ἑκατὸν πεντήκοντα ἕξ: 3! υἱοὶ 2-31 
Ιλ , ὃ ΄ ὃ -- , , s 32 CIS Ἡ ΄ , v τ 33 ΕΠΣ 2 
λαμάρ, δισχίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα τέσσαρες υἱοὶ “ΙΙράμ, τριακόσιοι εἴκοσι viol 3 
` 2 € \ ` 0 ` ? , € ? yv # A 34 ies, See | , , , f 33 
00, Apo? καὶ OQrvev, ἑξακόσιοι εἴκοσι πέντε" Hviot Ἱερειά, τριακοσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 34 
= 4 ΄ ? ` - € 3 ` ΄. * - 
35υἱοὶ Σαανά, τρισχίλιοι ἑξακόσιοι τριάκουτα. rat οἱ ἱερεῖς υἱοὶ ‘leovda τῷ οἴκῳ ᾿]ησοῖ, 35 
5 , e , Aa 37 {ΤΑ VEN , 4 Š , 38 ΚΠ # / 3 
ε"νακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς" 37utol `Eugojp, a πεντήκοντα δύο: viot Φασσούρ, a διακόσιοι 37 
΄ e is 40 ` a a f€ oN Ἰ ~ ` K Š &` a f «ο Š Ὁ Š ’ 3 
τεσσεράκουτα ἑπτέ" xal οἱ Λευεῖται' υἱοὶ Ἰησοῦε καὶ Ναδμιὴλ. τοῖς υἱοῖς Σοδουιά, ἑβδομή- 40 
ή 41 € 1ὸ ει Ὁ \ ’ € ` é 3 a 42 t y ~ ΄. evs 1 
κοντα τέσσαρες" toi ἄδοντες υἱοὶ ᾿Ασάφ, ἑκατὸν τεσσεράκοντα ὀκτώ" vioi τῶν πυλῶν υἱοὶ 5 


3 f ΄ € ε ΄ t 3 7 e 2 
Σαλούμ, υἱοὶ ᾿Ατήρ, υἱοὶ Τελμῶών, υἱοὶ ᾿Ακούμ, υἱοὶ Άτητα, υἱοὶ ᾿Αβαού, οἱ πάντες ἑκατὸν 


24 τεσααρακαντα 120 
34 τεσσαρακαντα Bb 


38 a] χιλιοι A 40 λευιται A 


Ab-ehjklpqtwye,£ 


Saco. y: βασσαυ A rell | «τριακοσιοι εικοαι τρεις] χιλιοι διακασιοι 
εικασι δυο 44) 

18 om totum comma k | ουρα BE] pah: wpnee,: (ωρηεό: 
ιωρει b’: τωραμ w: ιωρα A rell } δεκα δυα] δωδεκα w | δεκα] pr 
και b | δυα] nouem Ea 

19 ασεµ B] capeu h: acou be,: ασωμ b°: ασαυµ A rell E 

20 ταβερ B] γαβερ A rel & 

21 βαρθαλεεμ Bhi] βεθλαεμ Ak: βεθλεεμ cejw: βηθλεεμ 
bye,: βαιθλαεμ rell 

22 om totum comma k | νετωφα] νετοφα c: ναιτωφα d: 
νεγωφα h: νεφωτα A: νετωφαθ w: νετωφαθειο,: νετωφατι b | 
πεντηκαντα] εκαταν dexa be, 

23 αναθωθ] ανατωθ k: αναθωμ t: ναµωθ e, | ακτω] + vior 
βαασαυ τριακασιοι εικασι τρεις wot (ωρα εκατον δεκα δυα viat 
ασουμ διακασιαι εικασι τρεις υιοι Ύαβερ ενενηκαντα πεντε vot 
βαιθλαεμ εκατον εικασι τρεις p 

24 om totum comma e, | ασµωθ BKE] ασωθ h: αμωθ 
b'ġ*: αἵμωθ A rell | τεσσερακαντα δυα] εκαταν εικασι οκτω D | 
σαρακαντα p 

25 καριωθιαρομ B] καριωθιαρωμ h: καριαθηαρειμ k: καρια- 
θιαρειμ A rell | om καφειρα και βηρωθ d | καφειρα BA] και 
Φιρα h: χαφηρα kw: Και χαφιρα y: και κεφειρα be,: χαφιρα 
rell | βηρωθ] αβηρωθ e: (om 44) | τεσαερακαντα] (ααρακοντα 
44): εικααι be, 

26—28 om k 

26 αραμ BEP] αβραμ h: (papa 44): της pana A rell; (της 
ραμμα 74) | (om και Ύαβαα 44) | γαβαλ h | om εικασι dl-ty | 
εις] τρεις bhe, 

27 om totum comma 153 | ανδρες] pr cf Eb: (και 44) | 
µαχμας] µακµας Ὁ: µαχμα h: χαµµας A | om εκατον b 

28 (ανδρες] και 44) | γαιθηλ B] βεθηλ e (0 ex ó): βαιθηλ 
Ah(a: ex corr) rell Æ | (om και ata 44) | ata] (ασαια 236): 
Tys Ύαι ġe, £a: της γης γαι b': om h | διακασιαι Bbhe,#] 
τετρακααιαι A rell 

29 ναβου Β]3Ξ] ναβαυ be,: ναβωθ w: ναβων t: ναβω A 
rell | δυο] pr και be, 

30 µαγεβως Bh] µαγεβης e: µακβεις b: µαιβεις ej: 
µαγεβις A rell | πεντηκαντα] εξηκαντα jw 


31 om totum comma k | ηλαμαρ] λαμαρ ο: αιλαμ ετεραυ 


25 καφιρα A | τεσσαρακοντα Db 
35 τριαχειλιοι B* 


341 δισχειλιαι B* 
47 ια] χιλιαι A 


41 τεσααρακαντα Bb 


be, | δισχιλιοι ΒΠ3Ξ] χιλιαι A rell 

32 ηραμ BAcejwE] ιραμ e,: ¿pan b: εραμ k: pau h: 
ηλαμ rell 

33 υιαι--εικασι] και b’ | λαδ αρωθ Bh¥E>] λυδων λαδαδι e: 
Ἀνδδων λοδαδι cjw: (λυδδων λαδαδδι 236: λυδδων λωδαδιδ 74): 
λυδδων αειδ ὁ: Avddwv δουλωδα δᾶδ k: αυδδωναιδ e,: λυδδων 
λαὸ αδιὸ A rell: Lot Adid Fa: (λυδων 44) } om και ώνων 
d | ωνων Eh] ανω ο: ανω de,: ὠνωθ wi Anon 150; om d: 
ww A rell | εξακασιοι 1135] επτακααιοι Ad rell | εικασι] μ’ k: 
om h 

84 epera ῬΙ3ΕΡ] cepecxw Abdkwe,: (ερυχω p: ιερεχωτ q: 
ἱερεχω rell | τεσαερακαντα] σαρακαντα p: {εικοσι 44) 

35 σαανα Bh] σενναα Ae,: cevaap y: ενναα Ὁ: σεναα rell | 
χιλιαι w | (εξακασιαι] Τριακααιαι 74) 

(36—38 om 44) 

36 και] uo be, | om a e, | (viot ιερεις 236) | (υιαι] pr οι 
74) | ἱεουδα B] ιεδδουα Ae: eôwa b’: ο ιεδδαυα b: εδδαυα q: 
εδουα k: ιεδα h: ιεδαυα rell | inoa Bh] ingav A rell | τρεις] pr 
και 6, 

37 om ,a—(38) φασσαιρ k 

38 φασαοιρ B] φαδδας be,: φασοιρ A rell | ,a] τρισχιλιαι 
be, | σαρακαντα p 

39 hab Ab-ck-tye,& viar ηρεμ χιλιαι emra [ηρεμ] ερεμ k: 
ιαρειμ be, | επτα] pr δεκα b’: pr και δεκα de 15} 

40 και οι] υιαι be, | (παουε Bh] ιήσαυς b; ιησαυ A reli | 
(om καὶ 25--σαδαυια 44) | καδμιηλ] κεδμιηλ e,: καδωηλ k: 
δεκμιηλ b | σαδαυια Dh] σαδωια k: ὠδουια «ε,333: ωδομιαυ e: 
ωδυια b: wova jw: αωδανια A rell | εβδαµηκοντα] pr χιλιαι 
bye, | τεσσαρες] a° w 

41 οι--αααφ] ua αααφαθ (ασαφ c,) αι ωδοι be, | τεσαερα- 
καντα BhEP] εικασι A rell 153 | οκτω] dva dp 

42 πυλων Bh3Zb] πυλωρων A rell: (πυλωρων εκατον 44) | 
viat 2°] και οι dp | σαλουμ Bh] (σαλλαυμ 74): σελαυμ e: 
αελλουμ A rell | ατηρ Beehjw] agnp be,: αττηρ A rell | 
σελμων be, | ακουμ BAh] ακκαυμ b: ιακαυβ ce: ιακκουβ e,: 
ιακωβ k: ακουβ rell 155 | ατητα Behk#] arra w: ala χιλιαι 
be,: attra A rell | αβααυ B] σαβονα h: Satani 15: σαυβαι k: 
ααβαι e: σωµαι Ὁ’: σωβαι Ab rell | exarov bis scr p | εννεα] 
οκτω D: Kat ακτω 6, 


606 


ΕΕ οι ο. II GI 


415 Σωήλ, υἱοὶ Φαδών, ἡδυίοὶ Λαβανώ, υἱοὶ ‘AyaBa, υἱοὶ Ακαβώθ, ἡθυίοὶ ᾿Αγάβ, υἱοὶ Σαμαάν, υἱοὶ 
37—49 Ανάν, 17υἱοὶ Kedéd, υἱοὶ lden, υἱοὶ ‘Pend, uio Pacov, υἱοὶ Νεχωδά, vioi Γαξέμ, 39 υἱοὶ Οὐσά, 
υἱοὶ Φισόν, viol Βασεί, uioù Ασενά, υἱοὶ Marwepeiv, υἱοὶ Ναφεισών, 5 υἱοὶ Βακκούκ, υἱοὶ 
52 "Αφεικά, υἱοὶ “Apoup, 55υἱοὶ Βασαδῶε, υἱοὶ Maovdd, υἱοὶ Apnoea, 53υἱοὶ Βαρκούς, υἱοὶ Θέμα, 
r e , y e η - ο , 

54 54ufol Νασούς, υἱοὶ Ατουφά, 55υἱοὶ ᾿Αβδησέλ, υἱοὶ Σατεί, υἱοὶ ᾿Ασεφῆραθ, υἱοὶ Padoupa, 
55υἱοὶ ᾿Ιεηλά, υἱοὶ Δαρκών, υἱοὶ Vedna, 57υἱοὶ Σαφατειά, υἱοὶ Ἀτειά, υἱοὶ Φασράθ, viol Ασεβωείν, 
z / y ’ ε ΄ 3 ` 

55 ψἱοὶ ᾿ἨΗμεί: »Σπάντες οἱ Ναθεινὶν καὶ υἱοὶ ᾿Ασεδησελμὰ τοβ’. 59καὶ οὗτοι οἱ ἀναβάντες ἀπὸ 
/ z ΄ Y 4 > ? ΣΕ ος Ñ y 5 £ ° - 9 a“ 
Θερμέλεθ, Θααρησά, Ναρούς, ᾿Ηδάν, ᾿Εμήρ' καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν ἀναγγεῖλαι οἶκον πατριᾶς 
> 5 ` [4 > 5 εν | ` AES GOERA z fan ευ ΡῈ t υἱοὶ N δά 
αὐτῶν καὶ σπέρμα αὐτῶν εἰ ἐν Ισραὴλ. εἰσίν" viol Δαχεά, υἱοὶ Boud, υἱοὶ Τωβειά, υἱοὶ Νεκωδά, 
861 Ki 3 ` m γα m (d / CREN , f ` 6 ή ΡΛ 
καὶ ἀπὸ τῶν υἱῶν τῶν ἱερέων υἱοὶ Λαβειά, υἱοὶ ᾿Ακούς, υἱοὶ 


60 
e ’ , κ 

61 ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο. 
Ζαρβελθεί, ὃς ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Βερξελλαεὶ τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκα καὶ ἐκλήθη ἐν ὀνόματι 


49 βασι A 87 σαφατια A 


43 οι] (και υιοι 44): υιοι των D: Ἔνιοι των e, | ναθεινιμ 
Bh] (ναθηνιμ 44): ναθηναιοι kw: ναθιναιων D: ναθηναιων e,: 
ναθιναιοι A rell | (om υιοι 1°—(58) υιοι 44) | om vio σονθια k | 
σουθια B] covera h: σουλα y: σουδαι e,: σουδδαει b: σουαα A 
rell | om νιοι 2°—(44) σωηλ w | υιοι 2°} viov A | ασουφε Bh3z] 
σουφα j: ασουφατ b: ασουφα A rell | om υιοι 3°h | ταβωθ B] 
ταβαωθ behpye,: ταββαωθ A rell 

44 om υιοι 1°—(45) λαβανω k | καδης Bh!) κηραως e: 
κορες be,: κηραος A rell | σωηλ ΒΙ3ΞΡ] ασαα A(uid): ¿ocÀov 
be,: σιαα rell | φαδαν h 

45 λαβανω] λαβανα c: λοβνα be, | αγαβα] Ύαβα he,: 
γαβανα e | ακαβωθ D] καβωθ h: ακκονβ be,: ακουβ A rell 

46 αγαβὸ w | σαµααν B] ασαµααν h: σελαµη j: σελλαμι 
W: σελαμ ο: σελαμαι p: σαλαμει k: σελαμι A rell | ανναν 
hpw 

47 κεδεὸ B] γεδελ h: γεδηλ e: γεδδην y (η ex ú): γεδδηλ 
A rell | om υιοι 2° d | γαελ Bh} γαηρ be,: yurap w: yaap 
A rell | om wo 3° d | peņa Bh] apaia be,: ραια A 
rell 

48 om υιοι 1° d | ρασων] ραασων e,: ραασσων b | om υιοι 
νεχωδα k | om υιοι 2° d | νεχωδα B] νεκολα h: νεκωδαν Ab’e: 
(νεκωδαμ 74): νεκωδα ὁ rell | om vo 3° d | γαξεμ ῬΑΠΊΞΡ] 
γαζαμ rell 

49 νιοι ουσα] αἷαμ ata d: om b | ovea Bh] ata Aq( +v 
ras) rell | om υιοι 2° d | φισον B] φασι epqt*(uid)w: φιεση h: 
φασσα be,: φαση Atè? rell | om νιοι 3° d | βασει] βασερ b: 
βασσερε, 

50 om vo 15 d | ασεννα be, | om vo: µανωεµειν k | om 
υιοι 2° d | µανωεµειν B] µανωμιν h: µοωνειμ be,: µοουνι cejw: 
μοουνειμ A rell | om woe 3° d | ναφεισων Bhi] νεφοσιμ e: 
νεφουσειμ A rell 

51 om υιοι βακκουκ k | vio: r°] (pr vio: βασαλωθ 236): om 
d | βακκουκ] κ 2° ex corr da: βακκου h (κ 2° ex ο uid ha): 
βακουκ be,: βακβουκ Acjwik*(uid): βαβουκ e | om υιοι αφεικα e, | 
om woe 25 d | αφεικα Bh#] ακουβα ce: ακουφα A rell | om 
υιοι 3° d | αρουρ] αρουαρ be, 12ο: ανουρ jw 

52 (om vo βασαδωε 236 uid) | om wo 1° d | βασαδωε 
Bh] βαδουωθ b: βαλουὸ e,: βασαλωθ A rell: (βασιλωθ 74) | 
om mo µαουδα k | om υιοι 2° d | µαουδα Bh#] µεσιδα b: 
µειδα A(uid) rell | om uo 3° d | apnea BAhE] αβασα be,: 
αρσα rell 

53 om wo 1°d | βαρκους-- (534) vacovs) σισαρα k | βαρκους 
Bh] βερκως be,: βαρκος A rell | νιοι 2° B] pr vio: σισαραα A: 
pr vo: σισαραθ h: σισαρα d: pr υιοι σισαρα rell: pr filii Stsarec 
15: pr fili? Stbartha 153 | Qepa] θαιµα w: θεµαα be, 

54 om vo I° d | νασους Bhis?] νοσθιε e: (ναεθιε 74): 


607 


61 ιεραιων A | βερζελλαι A | γαλααδιτου A 


Ab-ehjkl(m)pqtwye, £ 


vette A: µεσεια Ὁ: µεσσια e,: vache rell: + ZZ Nesia T | 
om vo 2° d | ατουφα Bbh35] τουφα ε,: ατιφα A rell 

55 om totum comma k | om wo 1° d | αβδησελ Bh] 
(αβδησελαμ 236): αβδησελμα dl-ty: δούλων (pr των be.) 
σαλωµων (σαλο- bejw: σολο- b” A rell | om υιοι 2°—(58) ασεδη- 
σελμα b | om νιοι 2° d | oare Bh] σωται A rell | om woe 
3° d | ασεφηραθ] ασεφοραθ A: ασωφερεθ e,: σεφηρα ejw: 
σεφιρα e | vot φαδουρα] ὃ ex p ha: om cejw: om via d 

56 om woe ιεηλα k | om υιοι 1° d | εηλα B} ιελα Apw: 
ελα h: ιεδλαα e,: ιεαλα rell | om woe 2° d | δαρκων Bh] 
δερχων Ἆς,: κερκων rell E(uid): (νεκρων 236) | om υιοι 3° d | 
γεδηα Bh] non liquet e: σαδαι e,: γεδδηλ A rell 16 

57 om totum comma k | om ve 1° 2° d | areca Bh] 
αττια ερ: ατιλ dq: ατηλ ε: αττηλ WwW: arte γ: αττιλ A rell | 
om vo: 39 d | φασραθ B] φαρεραθ h: φακεραθ Ae,: φαχεραθ 
rell | υιοι 4° Bhw] om A rell | ασεβωειν D] ασεβωειμ Acjw: 
ασεβοειᾳ €: σαβωειν h (B ex μ uid hj): των σαβωειμ e: 
ασαβωιμ rell | om υιοι 5° d | quer] αµεει ϐ,: mee q: (emer 
236) 

58 παντες] +ovroiw | ναθεινιν Ῥ]ναθηνειμ κ: ναθανιναµα ]: 
ναθανιμ c(a 2° ex corr οὖ)ε: ναθανιη h: ναθηναιοι (--αμα w) 
we,: ναθινειμ A rell | υιοι] pr o A | ασεδησελµα B] αβεδε- 
σελμα h: αβδισελμα ew: των δουλων σαλωµων e,: αβδησελµα 
(pr και 44) A rell (44)% | rop’ B] τριακοσιοι (-κοντα A) ενενη- 
κοντα δυο A rell £ 

59 om οι h | αναβαινοντες bh | θερµελεθ B] θερμερελ h: 
θεελμελεχ Kk: θελμεχελ A: θεµελεχο,: Tharmel E>: Tharmal 
151: θεμεδεκ ὁ: θεµαδεκ b’: θελμελεχ rell | θααρησα BhE] 
θελααρησα Ó: θελααρησσα b’: θελααρησα» e,: θελαρησαβ k: 
θελαρησα A rell: (θελαρησσα 74) | χαρους B] χαρουβ h}: 
χερονβ A rell 134 | om ηδαν εμηρ k | εµηρ Beh] εμμηρ A rell | 
ηδυνασθησαν Bh] ηδυνηθησαν A rell | αναγγειλαι Bh] του 
απαγγειλαι bez: pr του A rell | oxov} τον οικον της be, | om 
και 3°—et h | σπερµα] pr το be,: σπερµατα py | ει] οι b’k | 
εν BAh] εξ rell £ 

ΘΟ δαχεα B] δαχαια h: δαλαι k: ὅαλαια A rell | vio: Bova] 
om Abeejkwe,%4: (om υιοι 44) | τωβεια B] τουβια h: τουβιου 
b: τωβιου A rell | νεκωδα] νεκοδα e: νεκωθα k: νετωδα e; 

61 των υιων] om m: om Των be, | των 2°] pr και b 
λαβεια ΒΗ3Ξ] οβαια Acejkw: ωδουια be,: οβδια rell | om υιοι 
2° m | ακους Behm] ακκους A rell | om wor 3° b'm | ζαρβελθει 
BE] ζαβελθει h: ἕερβελλαι A: βερζελαι ekpw: βερζελλει be, Es: 
βερζελει ο: βερζαλαι m: βερζελλαι rell | θυγατερων BAhk] pr 
των rell | βερζελλαει] βερζελαι ekpw: βερζελλει bhe, FE: Bep- 
ἕαλλαι €: βερζαλι m | Ύαλαδιτου t* | εν ονοµατι Bh] επ 
ονοµατος be,: επι τω ονοµατι A rell | (αυτου 74) 


77--2 


τριάκοντα ἐννέα. Voi Ναθεινίμ' υἱοὶ Σουθιά, υἱοὶ ᾿Ασουφέ, υἱοὶ Γαβώθ, “υἱοὶ Ναδής, υἱοὶ B 


$m 


11 61 


EZ APA lb 


A > A ’ ` e , ` ᾽ , 
αὐτῶν" οὗτοι ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν οἱ μεθωεσείμ, καὶ οὐχ εὑρέθησαν, καὶ ἠγχιστεύθησαν 62 


x A - A 4 - ` A 6 ’ - ε , wv 
ἀπὸ τῆς ἱερατείας, 03καὶ εἶπεν ᾿Αθερσαὰ αὐτοῖς τοῦ μὴ φαγεῖν ἀπὸ τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως 63 


> Αα ε ` A f ` a , 
avacTy ἱερεὺς τοῖς φωτίζουσιν καὶ τοῖς τελείοις. 


64 ]]ᾶσα δὲ ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες 64 


- - Φ ε ia , 
δισχίλιοι τριακόσιοι ἑξήκοντα, 55 χωρὶς δούλων αὐτῶν παιδισκῶν, οὗτοι ἑπτακισχίλιοι τριακόσιοι 65 


; e > A t€ f , 
τριάκοντα τέσσαρες' καὶ οὗτοι ἄδοντες καὶ ὡδαὶ διακόσιοι. “immo αὐτῶν ἑπτακόσιοι τριάκοντα 66 


° a a # , # 
καὶ ἡμίονοι αὐτῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" Š κάμηλοι αὐτῶν τετρακόσιοι τριάκοντα πέντε" 67 


v ᾽ a t # ν 
ομψοι αυτον επτακοσιοι εικοσι. 


68 ο τι 5 ` > , A y a 3 0 - > . > 9 
Nai απο ἀρχόντων πατριῶν ἐν τω ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἰκου 68 


Ῥ , ` . . . t€ ? 3 + A 0 A A A > ` * ` ` £ f 
Νυρίου τον ἐν Ἱερουσαλὴμ ἡκουσιάσαντο εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ στῆσαι αὐτον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν 


ν A A Aay ’ ’ ὁ z 
αὐτοῦ: Yas ἡ δύναμις αὐτῶν, ἔδωκαν εἰς θησαυρὸν τοῦ ἔργου χρυσίον καθαρόν" μναῖ ἓξ μυριάδες 60 


. f \ 3 # a $ ` 0 ` A t , t # 70 i 3 10 e 
και χίλιαι, και (ργυριον prat πεντακισχίλιαι, KAL κοσωονοι των ἰέερεων εκατο). Kat εκιιὐσισαν οἱ 


ο 


A - A A ` ` ` ε ` 3 ’ 
ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Θανιεὶμ ἐν πόλεσιν 


. - A . ` 3 ’ . A 
αὐτῶν, και πᾶς ]σραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


v y ’ A ` f [5 4 e 
' Kai ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ Ἰσραὴλ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, καὶ συνήχθη ὁ λαὸς ὡς | 


3 ` e 3 ` f n ` > # CET - i A 1 δὲ . € LÒ ` . A ` ᾽ δό 
ἀνὴρ εἷς εἰς ἱερουσαλὴμ. Ξκαὶ ἀνέστη o ]ησοῦς ὁ τοῦ Ἰωσεδὲκ καὶ οἱ ἀδελφοί αὐτοῦ καὶ ωκοδύ- 


τὸ 


` z a? ’ -. 9 # * Ὑ * X e , ` ` 4 
µησαν τὸ θυσιαστήριον θεοῦ Ἰσραήλ, τοῦ ἀνενέγκαι ἐπ αὐτὸ ὁλοκαυτώσεις κατὰ τὰ γεγραμμένα 


x / A > # m~ A ` e f κ ’ L ` . ε , » A 
ἐν νόµω Ἀ]ωυσῆ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ. 3καὶ ἡτοίμασαν τὸ θυσιαστήριον ἐπὶ τὴν ἑτοιμασίαν αὐτοῦ, 3 


62 
67 


(ερατιας A 
επτακοσιοι] pr 5’ BP: pr εξακιοχιλιοι B? 


69 χειλιαι B* | πεντακισχειλιαι B* | ερεων] εραιων A: ερεων B 


64 τεσσερας B" | δισχειλιοι B* 


66 ημιονοι] pr διακοσιοι B* | τεσσαρακοντα Bb 
68 ἠεκαυσιασαντα A 
70 λευιται A 


HI 3 αιταιμασιαν A 


Ab~ehj-mpqtwye,& 


62 εζητησαν] pr ων beejwe, | Ύραφην] pr την be, | om οἱ 
µεθωεσειμ k | µεθωεσειμ] µεθσεσιμ ο: µεθωσιειμ m: µεθωεσιν 
c*(uid): γενεαλογουντες be, | om και ηγχιστευθησαν k | ηγχισ- 
τευθησαν] ηγχιστευσαν h: εξωσθησαν be, | (ερατειας] ιερατειμ 
jv 

63 αθερσαα avrats] αυτοις αθερασθας b: autos αθερεσθαςε, | 
αθερσαα B] αθερσαθ k: αθαρσαθα h: ασερθαθα πι: αθερσαθα A 
rell: Atherestha 155: (αθερεθα 74) | του µη φαγειν] wa µη 
φαγωσιν be, | απο]αντοις η" | των αγιων του αγιουΚ | αναστη] 
αν στη bkye, | ερευς] prom ] ταις τελειωσεσι be, 

64 maca δε] και ην maca be, E> | εκκλησια Bh] -Γομοθυ- 
μαδον be,: +ouav A rell | (ωσει τεσσαρες μυριαδες] µνριαδες 
τεσσαρες 44) | δισχιλιαι] pr και be, | om τριακασιοι jw 

65 δουλων] των παιδων be, | om αυτων m | παιδισκων B] 
pr και k; και (+ των be,) παιδισκων αυτων A rell 15 | επτακισ- 
χιλιοι] pr οι e | τριακοντα τεσσαρες Bhi] εξηκοντα επτα e: 
επτα €,: τριακοντα επτα A rell 153 | ουτοι 2°] αυτοις be, | ωδαι 
Bh] αδουσι m: αδουσαι A rell | διακοσιαι] διακασιαι h: «Έτεασα- 
paxovra πεντε be,: + τεσσαρακοντα εξ b’ 

66 ιπποι] pr και be, | επτακασιοι] διακασιοι b’ | τριακοντα 
Bh] τεσσαρακοντα εξ b: rs’ k: +e? Arell É | και DBhq#] om 
A rel] | om αυτων 2° k | διακοσιοι] διακοαιαι w: nongenti 155 | 
σαρακοντα p 

67 om αυτων 19 k | τετρακοσιοι] τετρακασιαι bw: tria 
millia EP | om αυτων 2° k | επτακοσιοι B*] pr ,ἕ K; sex 
millia $b: pr εξακισχιλιαι BOA rell 153 

68 αρχοντων] των apxovrwy των bye, | εἰσελθειν cejw | 
αυτους] αυτον w | οικον 1°) pr τον bye, | κυριου] pr του d | 
τον] του 236) | om Ἰκαυσιασαντο-- (60) αυτων k | αἰκον 29] pr 
τον bye, | του 1°]prkuw: om Ay | (om Tov 2°44) | αναστησαι 
be, 

69 ws η δυναμις] ooy ὄυναμις ο: κατα δυναμιν be, | ws] ews 
h | εδωκαν] και εδωκαν εἰς τον αικον bye,: επι τα εργα πι | 


θησαυρον] pr τον bye,: θησαυρους h | του] pr ku και πι | 
χρυσιον---χιλιαι BE] χρυσιου καθαρου uvas εξ µυριαδας και 
χιλιας h: χρυσιον δραχμας εξ µυριαδας και χιλιας A rell [χρυσιαν 
Adklpqt | δραχµας] δραγµας b’k: δραχμων cejw | εξ µυριαδας] 
εξακισμυριας be, | χιλιαδας ἀρ] | αργυριο BAk] αργυριου rell | 
μναι πεντακιαχιλιαι BAh] uras πεντακισχιλιας rell | om καὶ 3° 
m | κοθωνοι των ιερεων] στολας ιερατικας be, | κοθωνοι Bh] 
χιτωνας A rell | (ιερεων] pr αστων 44) 

70 εκαθισαν] κατωκησαν be, | ιερεις] τρεις h* | (om οι 2° 
44) | om καὶ 35-- λαου m | om καὶ απο b' | απο Bëhe,] pr o 
A rell | om και 4° A | αδοντες] ωδοι be, | (om και 5° 44) | 
(om και οι θανιειμ 44) | θανιειμ B] θανειμ h: ναθιειμ m: 
ναθηνειμ e: ναθωνειμ k: αναθινειμ j: ναθιναιοι bE: ναθηναιοι 
we,: ναθινειμ. A rell | (om εν πολεσιν αυτων 1° 44) | πολεσιν 
1°] pr ταις bme, | om καὶ 7°— (11! 1) αυτων e | om και 7°— 
αυτων 2° 64330 | και 7°] pr ere δε w | πολεσιν 29] pr 
ταις b 

[11 1 και 1°—avrwy bis scre,* | (και i°—eBëogos] ο δε µην 
o εβδοµας εφθασε 44) | om και 25--αυτων kE? | οι B] υιοι b: 
+ νιοι cjwye,: o A iell | πολεσιν] pr ταις bye, | om εις 2° hk 

2 ο 1° B] om A omn | o rav ιωσεδεκ] και ξοροβαβελ m | 
(om οἱ αδελφοι αυτου 44) | αυτου ΒΠ3ΞΡ] αυτων m: αυτουιερεις και 
ζοροβαβελ a του σαλαθιηλ και οι αδελφαι αυτων A rell Éa [om 
αυτου km | ερεις] pr οι bpwye,: om m | ἕορομβαβελ ὁ | αυτων] 
wy sup ras y: αυτου bee, £a] | θεου ισραηλ] pr του bye,: οικου 
κυ ev ιλῆμ m: (επι την ετοιµασιαν αυταυ 74) | om του 2°— 
ολοκαυτωσεις m | ανενεγκειν be, | επ αυτο ολοκαυτωσεις] τας 
ολακαυτωσεις επ αυτω (-το e,) be, | αυτα] αυτω ceh*k | om 
κατα--θεου 2° d | κατα τα γεγραμμενα] καθως γεγραπται be, 
vouw] pr Tw e, | μωυση] µωυσει j: µωση dme,: µωσει b’: 
µωνυσεως A | om ανθρωπου του θεου m | ανθρωπου] apos h 

3 om και 15--αυτου k | (ητοιµασε 74) | αυτου BhE}] + οτι 
εν καταπλήξει («ην bye,) επ aurous amo των λαων των Ύαιων 
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τῶν σκηνῶν κατὰ τὸ γεγραμμένον, καὶ ὁλοκαυτώσεις ἡμέραν ἐν ἡμέρα ἐν ἀριθμῷ ὡς ἡ κρίσις, λόγον 


e M [4 ’ Aa ᾽ N / 
ἡμέρας ἐν ἡμέρᾳ: 5καὶ μετὰ τοῦτο ὁλοκαυτώσεις ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς τὰς νουμηνίας καὶ εἰς πάσας 


c ` ` ` \ € / t ig “A / ΄ ΄ A A ` A 
ὁ ἑορτὰς τὰς ἡγιασμένας, καὶ παντὶ ἑκονσιαζομένῳ ἑκούσιον τῷ κυρίῳ. θἐν ἡμέρα μιᾷ τοῦ μηνὸς τοῦ 


ἑβδόμου ἤρξαντο ἀναφέρειν ὁλοκαυτώσεις τῷ κυρίῳ: καὶ ὁ οἶκος Κυρίου οὐκ ἐθεμελιώθη. 7καὶ 


” > f ” ’ ` - / . ’ ` ` ` ww A < ὃ ` 

ἔδωκαν ἀργύριον τοῖς Ἀατόμοις καὶ τοῖς τέκτοσιν, καὶ βρώματα καὶ ποτὰ καὶ ἐἔλαιον τοῖς -«ἠόαμειν 
` ~ τ ` > Z ΄ ’ 3 ` A s . s 3 # 3 5 Z 

καὶ τοῖς Σωρεὶν ἐνέγκαι ξύλα κέδρινα ἀπὸ τοῦ Λιβάνου πρὸς θάλασσαν Ἱοππης,κατ ἐπιχώρησιν 


[νο 
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Κύρου βασιλέως Περσῶν ἐπ᾽ αὐτούς. δ Καὶ ἐν τῷ ἔτει τῷ δευτέρῳ τοῦ ἐλθεῖν αὐτοὺς εἰς οἶκον 


A A 3 ? ` a τ a ` “Sd Ë. A e 
τοῦ θεοῦ εἰς Ἱερουσαλήμ, ἐν μηνὶ τῷ δευτέρῳ, ἤρξατο Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Σαλαθιηλ. καὶ loops o 
a 3 ` ` e P A + - {ΠΕ m ` e m~ ` , κ ο. / + ` 
τοῦ ᾽]ωσεδὲκ καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀδελφῶν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ πάντες οἱ ἐρχομενοι απο 
- A ` 7 3 ΕΝ ` 
τῆς αἰχμαλωσίας εἰς ᾿Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστησαν τοὺς Λευείτας ἀπὸ εἰκοσαετοῦς καὶ ἐπάνω ETL TA 
”> A ~ a ` 6 ει 
9 ἔργα Κυρίου. Οκαὶ ἔστη ᾿]ησοῦς καὶ οἱ viol αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Καδμιὴλ. καὶ οἱ υἱοὶ 
᾽ A τι τη] ? 3 A ` A ` zy 1 3} - 8 A ετων ο ιὸ f ` ’ A ` 
αὐτοῦ υἱοὶ Ἰούδα, ἐπὶ τοὺς ποιοῦντας τὰ ἔργα ἐν οἴκω τοῦ θεοῦ" υἱοὶ ᾿Ηναάὸ, viol αὐτῶν Kat 
A ο; A A / y 

ιο ἀδελφοὶ αὐτῶν οἱ Λευεῖται. ral ἐθεμελίωσαν τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον Kupiov’ καὶ ἔστησαν 

c e ~ > ’ 3 # ` { ~ ἘΝ. . A 3 A ` , 3 . a 
οἱ ἱερεῖς ἐστολισμένοι ἐν σάλπιγξιν καὶ οἱ Λευεῖται υἱοὶ Acad τοῦ atvew τὸν κυριον επι χείρας 

f , - , 
11 Δαυεὶδ βασιλέως Ισραήλ. “Kai ἀπεκρίθησαν ἐν αἴνῳ καὶ ἀνθομολογήσει τῷ κυρίῳ 


ὑ Ότι ἀγαθόν, 


o > ` A ` wv 3 A ¥ το. / 
ὅτι εἰς τὸν αἰῶνα τὸ ἔλεος αὐτοῦ ἐπὶ Ἱσραῇλ. 


12 καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἐσήμαινον φωνὴν μεγάλην αἰνεῖν τῷ κυ iw ἐπὶ θεμελιώσει οἴκου [κυρίου 
IH pV ΜΕΎΥΩ͂ΛΊ i pla É ptou. 


3 ολοκαντωσεις A 
Š λευιται A | λευιτας A 


4 κρισης A 
Q λευιται A 


. 
lz at 


5 ολοκαυτωσις B? (uid) 
10 λευιται A | ασαφ] + ev κυμβαλοις Dab 


ΙΙ ανθωµολογησει B* | ελαιος A | θεµελειωσει A 


A rell 5: | ανεβη] ανεβιβασαν be, | om exe, | αυτο] αυτω 
b-eh*k-p | ολοκαυτωµατα be, | κυριω] θῶ m | το 2°] pr εις 
be,: om dm | εις εσπεραν] εἰς το εσπερας be,: εσπερας dm: 
om εἰς h 

4 om των m | σκηνων int lin q {κατα το γεγραμμενον] 
καθως γεγραπται be,: om m | ολοκαυτωσεις] τα ολοκαυτωµατα 
be, | om ηµεραν---(5) ολοκαυτωσεις m | εν ημερα 1°] καθ ηµεραν 
be, | om εν 2°—nņuepa 2° k | (om εν 2° 44) | om ws—npepa 
2° d | ως η xpiors] ωσει κρισις e: κατα Την κρισιν be, | Noyor] 
λογων y: om e | ημερα 2° Bh] τη nyepa αυτου be,: + αυτου A 
rell 

5 om wera τουτο d | ολοκαυτωσεις] ολοκαυτωσις BY (uid)h: 
την ολοκαυτωσιν be, | ενδελεχισμου] pr του Ἶνε, : ενδελεχισµων 
w | om και 2°—(6) κυρω k | εἰς 15--ηγιασμενας] εν ταις 
νουμηνίαις και εν πασαις ταις εορταις ταις ηγιασμεναις τω κω he, 
[ταις 3°—K@] Ku ταις ηγιασµενας e,] | masas] τας jw: ἠ-τας 
m | εορτας Bhig>] + τω kw cejw: 1 κω A rell: + Domini Ta | 
om τας 2° h | παντι] εν παντι τω be, 

6 εν] pr και bye, E | µια] pr τη be, | om του 1° m | 
ἠρξατο b’h | om αναφερειν h | om τω m | και οἱ ο δε be, | 
κυριου] pr του cejw 

7 εδωκεν b | om τοις 25 d | βρωµατα και mora] βρωσιν και 
ποσιν b: βρωµασιν και ποµασι e, | ποτα] ποµατα cejkwy | 
τοις 3°] και dmp | σηδαµειν Bhis(uid)] σιδανιμ y: σιδονιοις k: 
σιδωνιοις A rell | om τοις 45 m | σωρειν BhE(uid)] σωριμ y: 
τυριοις A rell | ενεγκαι] pr του kmy: pr και A: του ενεγκειν 
be,: του εξενεγκαι w: και εξενεγκαι Cej | προς] επι την be, | 
corns y | κατ επιχωρησιν] δια Ύνωμης be, | κατ] και p | 
βασιλεως] pr του be, | αυτοις be, 

8 om τω 1° 2° m | του ελθειν αυτους] της ελευσεως αυτων 
be, | οικον] pr τον be, | του 2°] pr Ku Jw: Kuce: om m | εἰς 


Ab-ehj-m(n)pqtwye,& 


2°] εν m: τον εν bcejwe, | unr] pr τω bmye, | ζοροβαβελ] 
ζοροββαβελ e,: ἕορομβαβελ ὁ | om ο του σαλαθιηλ dm | 
(ιησους---λενειται] οι per αυτου 44) | om ο του ιωσεδεκ m | 
των αδελφων Bh] om 2b(uid): + αυτων A rell $a | om οι 2° 3° 
m | ερχομενοι] ελθοντες bei | επι] pr του επινικαν be,: pr του 
νικοποιειν cejw | τα ΒΙΙ3Ξ] pr τους ποιουντας A rell | εργα B] 
οικου bhe, i: + ev οικω rell: +u οικω A 

9 εστη] εστης (Ρεστη ο) A(uid) | om και 15--αυτου 1° m | 
om οἱ 1° b'h* | om αυτου 2° jw | καδμιηλ] pr και A: καδωηλ 
cejw: και δαμιηλ h: και κεδμιηλ be,: om m | οι νιοι αυτου 2°] 


om m: om ae, | υιοι 3°] pr οι A: pr και 633: pr και οι 
αδελφοι αυτου και (οι e,) be,: om d | ιουδα] + ομοθυμαδον 
του επινικαν be, | om επι p | om τουπι | om wa 4°— 


λευειται k | (υιοι 4°—avrwy 15] και 44) | υιοι 4°] pr et Æ | 
nvaad BE] vaadh: nvadaum: ηναδαν w: ιωναδαβ be,: twvaĝap 
y: ηναδαδ A rell | woe 55] pr οι Ὁ’ | αδελφοι 295--λευειται] οι 
λευιται αυτων b | αδελφοι 2°] pr οι 2cehmpy | om οἱ 4° m 

10 εθεμελιωσαν] εθεµελιωσεν kmp: +o. (om b) οικοδο- 
µουντες be, | του 1°] αυτου h | οικοδοµειν m | om τον 15 m | 
οι 2°—agag] υιοι ασαφ ot λευιται εν κυµβαλοις m | ασαφ B*] 
tev κυμβαλοις BA rell $ | χειρα behe, | βασιλεως ισραηλ] 
om m: om ισραηλ e 

11 απεκριθησαν--ανθοµολογησει] ανεκρουσαντο του αἰνειν 
και εξομολογεισθαι be, | om aww και m | om οτι Ι5--ισραηλ 
m | αγαθων y | om οτι 2° (4435 | ισραηλ] pr τον be, | esn- 
µαινον B] εσηµαινε chj: ηλαλαξαν be,: εσηµανεν A rell | 
φωνην µεγαλην Bh] εν φωνη μεγαλη be,: φωνη μεγαλη A τε]! | 
αινειν] pr τω e,: pr εν τω Ὁ | τω κυριω 2°] τον κν m | om επι 
20- κυριου m | επι θεµελιωσει οικου] Gia το θεµελιωύθηναι τον 
οικον be, | θεµελιωσει Bh] pr τη A rell | οικου] pr του cejkw 

12 των 29] pr απο b’ | αρχοντες] των αρχοντων be, | (om 
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καὶ ἀνέβη ET αὐτὸ ὁλοκαύτωσις τῷ κυρίῳ τὸ πρωὶ και εις ἐσπεραν. “καὶ εποι]σαν την εορτην B 


$n 
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B πολλοὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ ἄρχοντες τῶν πατριῶν οἱ πρεσβύτεροι ot εἴδοσαν τὸν 
+ ` A ’ , a ` "` ` + 5 ? 0 À A s A 3 A A 
οἶκον τὸν πρῶτον ἐν θεμελιώσει αὐτοῦ, καὶ τοῦτον τὸν οἶκον ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, ἐκλαιον φωνῇ 
3 ΄ a e A x ’ ` 3 + ` ` f 
μεγάλη. καὶ ὄγλος ἐν σημασίᾳ μετ εὐφροσύνης τοῦ ὑψῶσαι ᾠδήν. ᾿3καὶ οὐκ ἣν NAOS ἐπιγινώσκων 


— 
w 


A A A A - e € ` 1 A 
φωνὴν σημασίας τῆς εὐφροσύνης ἀπὸ τῆς φωνῆς τοῦ κλαυθμοῦ, ὅτι ὁ λαὸς ἐκραυγασεν φωνῇ 
, , 
μεγάλη, καὶ ἠκούετο ἕως ἀπὸ μακρόθεν. 


r e t εν. n 5 t 3 A τ 
1 Kal ἤκουσαν οἱ θλίβοντες ᾿Ἰουδὰ καὶ Ὠενιαμεὶν ὅτι οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικίας οἰκοδομοῦσιν οἶκον ι 1V 


τὸ 


- απ = ` ` ` ¥ - - Ó 
τῷ κυρίω θεῷ Ἱσραήλ: "καὶ ἤγγισαν πρὸς λοροβαβὲλ καὶ πρὸς τους ἄρχοντας τῶν πατριων, καὶ 
A ` A e - A A A 5 A ` > a ε A 
εἶπαν αὐτοῖς Οἰκοδομήσομεν μεθ᾽ ὑμῶν, ὅτι ὡς ὑμεῖς ἐκζητοῦμεν τῷ θεῷ ἡμῶν, καὶ αὐτῷ ἡμεῖς 
? go N e - ` x , ` ` a 3 f e - s8 3 v — ; ` 
θυσιάζοµεν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ασαρεαθὼν βασιλέως Ἀσσοὺρ τοῦ ἐνέγκαντος ἡμᾶς WOE, 3 καὶ εἶπεν προς 3 
? ` r ` N 3 A ` e # al ᾽ f A A M '| OV O 5 
αὐτοὺς Ζοροβαβὲλ καὶ 'lysoðs καὶ οἱ κατάλοιποι τῶν ἀρχόντων των πατριων του lopan vy 
- - = A - - A A ` 3 ` s / A , 
ἡμῖν καὶ ὑμῖν τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τῷ θεῷ ἡμῶν, ὅτι ἡμεῖς ἐπὶ τὸ αὐτὸ οἰκοδομήσομεν τῷ κυρίῳ 
A A A PA ` A ` > ε ` A A 5 ΄ a 
θεῷ ἡμῶν, ὡς ἐνετείλατο ἡμῖν Κῦρος βασιλεὺς Περσῶν. Ἱκαὶ nv o λαος THS γῆς ἐκλνων χείρας 4 
A = f ρε Ὁ ` f r 
λαοῦ Ἰούδα, καὶ ἐνεπόδιξον αὐτοὺς οἰκοδομεῖν, Skai μισθούμενοι ἐπ᾽ αὐτοὺς βουλόμενοι διασκεδάσαι 
a - - « ο , , / 
βουλὴν αὐτῶν, πάσας τὰς ἡμέρας Kúpou βασιλέως Περσῶν καὶ ἕως βασιλείας Δαρείου βασιλέως 
- - / a 3 ΠΝ 3 A ` ` ` 
Περσῶν. θκαὶ ἐν βασιλείᾳ ᾿Ασθηροὺ ἐν ἀρχῇ βασιλείας αὐτοῦ ἔγραψεν ἐπὶ οἰκοῦντας ᾿Ιουδὰ καὶ 6 
f £ ` ` a - 
Ἰερουσαλήμ. 7 καὶ ἐν ἡμέραις ᾿Ασαρθαθὰ ἔγραψεν ἐν εἰρήνῃ Μιθραδάτῃ Ταβεὴλ καὶ τοῖς λοιποῖς 
- 5 e , \ < \ x e , 
συνδούλοις: πρὸς βασιλέα Περσῶν ἔγραψεν ὁ φορολόγος γραφὴν 3υριστι καὶ ἐρμηνευμένην. 


~ 


12 ἱεραιων A | λευτων A | θεµελειωσει A 
IV í θλειβοντες B* | βενιαµιν A 


5 δαριου A 


13 επιγεινωσκων B* 
6 εγραψεν] + επιστολην Ba 


7 συριστει A 


Ab-ehj-npqtwye,& 


των 19 74) | οἱ πρεσβυτεροι] και των πρεσβυτερων be, | om 
οι 2° h | ειδαν bwe, | {τον οἶκον 1° post πρωτον 236) | πρωτον] 
προτερον be, | θεµελιωσει- οφθαλμοις] τω θεµελιουσθαι τουτον 
τον αικον {τον οἶκον τουτον b’) κατ οφθαλμους be, | om εν 2° 
cejkw | αυτων Bbhnwe,] εαυτων A rell | φωνη μεγαλη] pr εν 
be,: post οχλος k | οχλος Bh] πολλοι be: pr ο A rell | 
σημασια] αλαλαγμω be, | μετ ευφροσυνης] µεν ευφρασυνη h | 
νψωσαι] υψουν την be, | ωδην] φωνην bne, 

13 λαος 1° Bh] pr o A rell ] φωνην Bb] pr την A rell | 
σηµασιας] pr της bne,: ενσιµασιας h | της φωνης] της ευφρο- 
συνης A: om e | κλαυθµον BhE] --του λαου A rell | (om 
οτι--μεγαλη 44) | ο λαος] om m: om ο A | εκραυγασεν] 
ηλαλαξε be, | Και 2° BhE] +7 φωνη A rell | yxovero] post 
K ras p At: ηκουσθη be, | απο μακροθεν] εἰς paxpave,: om απο k 

IV 1 covday bnwye, Cyr | βενιαµην y | om οι 2° Ahmg | 
(αικοδοµησουσι 236) | τω] post κυριω bes: om m 

2 ζοροβαβελ] ζορομβαββελ e,: + Kat ιησους και ot καταλοιποι 
των αρχοντων b | om προς 2° k | ειπαν Bh] ειπαν A rell Cyr | 
οικοδομησομεν BAeh] non liquet m: οικοδαμησωμεν rell Cyr | 
υμων] ημων b*dmp | ws] καθως be,: om p | vues] nueis p | 
εκζητουμεν] εξητουμεν πι: εκζητήησωµεν e,: εκζητειτε D’ | τω 
θεω] pr εν be,: τω kw k: τον θεον Cyr | ημων Bdkmw] υμων 
A rell £ Cyr | αυτω] avro b’ | nueis] vues b’nq Cyr | 
θυσιαζωμεν p | ημερων] ημερας h | ασαρεαθων B] ασαρσαθων h: 
Asereadon 153: Asersothon Sbi ασαραδων em: ασαραδδαν jn: 
ασαραδαν w Cyr: ναχορδαν be,: ασαραδδων A rell | ασσουρ] 
ασουρ Ahmq: ασσυριων be, | ενεγκαντος] ενεγκοντος m: avaya- 
Ύοντας be, | ωδε] ενταυθα be, 

8 ειπεν] ειπαν ce,: ειπαν m: dixerunt E | ζορομβαβελε, | 
(ιησου 74) | om και 35--ισραηλ m | om των αρχοντων ο, | 
(om των 2° 74) | υμιν και ημιν bee, Cyr | υμιν]ημιν ἡ | om 
του 2° m | τω 15] pr Kw d | om ημων ιϑ--ημων 2° m | om 
ατι---ημων 2° p | nues Bh] υμεις αντοι b’: + avroe AS rell 135 
Cyr | τω αντω η” | οἰκοδομήσωμεν bkye, | τω 2° post κυριω 


n Cyr | ημων 2°] ισραηλ be, E | ως] pr αλλ m: καθα be, | 
om ημιν 2° k | κυριος ὁ" | βασιλευς Bh] pr ο A rell Cyr 

4 om ην m ] om εκλυωγ---και 2° m | χειρας Bh] τας χειρας 
τον À rell Cyr | εμποδιζων k | αυτοι; Abcebjtknw | οικοδοµειν 
Bh] τον οικαδοµησαι be,: pr του A rell Cyr 

5 om και 15---αντων m | om και 1°—avrous k | εµισθουντο 
be, | αυτοι h | βούλομενοι B] συµβουλους be,: βουλευοµενοι 
A rell: εβουλενοντο Cyr | διασκεδασαι Bh] pr του A rell Cyr | 
βουλην] pr την be, | τας] της w ] βασιλεως περσων 1°] pr του 
be,: om m | βασιλειας] pr της bye, | βασιλεως περσων 2°] pr 
τον be,: περσων βασιλεως d: του βασιλεως k: om m: om 
περσων Ace)w 

6 om και 1° AdkIpqt | βασιλεια] pr τη be, | οσθηρου B] 
ασοηρου h: ασσουηρου ca]w : ασσυηρου b: σενηρου €: ασσουηρου 
περσων Ak: ασούηρου c* rell | om εν 2o—aurau m | εν 2°] pr 
και Acejkw | βασιλειας] pr της be, | εγραψεν B*] εγραψαν 
επιστολην Kat εναντιωσιν be,: «Εεπιστολην BAAjkntwi>: + επισ- 
rovash: εγραψαν επιστολην rell 133 επι οικουντας] επιορκουντας 
C: περι των κατοικουντων be, | Anu καὶ ιουδα m | tovday w | 
ιερουσαλημ] pr εν h 

7 ηµεραις] pr ταις be, | ασαρθαθα B] ασαρθα h: Arsatha 
Ea: σαρθασασθα n: Asersetha ΞΡ: αρθεσασα m: αρθασθα d: 
αρταξερξου be,: αρθασασθα A rell | εγραψεν 1° Bbehk#>] 
εγραψαν A rel Ea | ev ειρηνη] Beselam 163: om 15Ρ | µιθραδατη 
B] µιθριδατη h: Alethredate Wa: Alatharidate 150: µιθραδατης 
A: µιθρυδατης πι: µιθρήδατης p: µηθριδατης dk: ρεουμ βελτεεμ 
καὶ µιθριδατης (-pad- 6) be,: µιθριδατης rell | ταβεηλ] pr ο 
dlmpqty: pr και bwe E | και 2° Bbhe,] συν mw: pr συν A 
rell | τοις λοιποις συνδουλοις] οἱ λοιποι συνδουλοι αντων be, E | 
συνδουλοις Bh] om m: αυτων w: Ἕαυτου A rell | βασιλεα] 
pr αρθασασθα Acejknwyis (uid): pr αρταξερξην be? | ey- 
ραψεν 2°} pr και be, | γραφην] γραφη h: την γραφην της διαταξεως 
be, | συριστη dk | om και ερµηνευµενην be, | epunvevperny Bk] 
ερμηνευµενη h: ερµηνενοµενην cejw: ηρμηνευμενην A reli 
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s δ'Ῥαοὺλ Βαδαταμὲν καὶ Σαμασὰ ὁ γραμματεὺς ἔγραψαν ἐπιστολὴν μέαν κατὰ Ἱερουσαλὴμ τῷ B 


+ A ` 6 e 
9 ApoapOa βασιλεῖ. Itade ἔκρινεν “Ραοὺμ Baad καὶ Σαμεὲ ὁ γραμματεὺς καὶ οἱ κατάλοιποι 
- m Aa - A > P~ 
σύνδουλοι ἡμῶν, Δειναῖοι, Φαρεσθαχαῖοι, Γαραφαλλαῖοι, Αφρασαῖοι, ' Λρχοῦοι,ὶ Βαβυλώνιοι, 
T A A >] ` > Aa το ` 6 ir 0 "x ç > , . ` ` e ’ 
ιο Νουσυναχαῖοι ot εἰσὶν ᾿Πλαμαῖοι, καὶ οἱ κατάλοιποι ἐθνῶν ὧν ἆπῳῴκισεν ᾿ΛΑσενναφὰρ ὁ μέγας 


e ` ’ - N ` ` ve , - 
καὶ ὁ τίμιος καὶ κατώκισεν αὐτοὺς ἐν πόλεσιν τῆς Σωμωρὼν και το κατάλοιπον πέραν του ποτα- 


~ e - b| ~ 3 y ΄ - 
τι μοῦ. αὕτη ἡ διαταγὴ τῆς ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν Πρὸς ᾿Αρσαρθὰ βασιλέα παῖδές 


Vv ’ Aa . I2 ` Vv "` m ef e ] ὃ - * , 3 ` ”> f 
12 σου ἄνδρες πέραν τοῦ ποταμοῦ. TyvwaToV ἔστω τῷ βασιλεῖ ὃτι οἱ Ἰουδαῖοι ἀναβάντες amo Κύρου 


` ἡμᾶς ἠλθ s I λήμ' τὴν ἀποστέ αἱ πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ TEL ITH 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ἤλθοσαν εἰς Ἱερουσαλήμ' τὴν ἀποστάτιν καὶ πονηρὰν οἰκοδομοῦσιν, καὶ τὰ τείχη αὐτῆς 


/ » ’ . 0 x $ - ᾽ , 13 - [ΩΙ ; . 3’ - 8 X ” ο 
13 κατηρτισμενοι εισιν, και έμελιους αυτος ανύψωσαν. νυν ουν γνωστον εστω TW ασιλει OTL 


ΣΝ ¢ 4 5 f 5 ΄. ` ` F > oA m / 3 w f σον 
ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη αὐτῆς καταρτισθῶσιν, φόροι οὐκ ἔσονταί σοι οὐδὲ 


’ > A - - 14 ` y , ’ > y e m ὃ A 
14 δώσουσιν’ καὶ τοῦτο βασιλεῖς κακοποιεῖ. “xat ἀσχημοσύνην βασιλέως οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν tet: 


a f a m ΄ / ’ e A 
ι5 διὰ τοῦτο ἐπέμψαμεν καὶ ἐγνωρίσαμεν TO βασιλεῖ, Siva ἐπισκέψηται ἐν βιβλίῳ ὑπομνηματισμοῦ 


a 4 ef ld f f ` - 
τῶν πατέρων σου, καὶ εὑρήσεις καὶ γνώσῃ ὅτι ἡ πόλις ἐκείνη πόλις ἀποστάτις, καὶ κακοποιοῦσα 


a . , ` ~ , y # 3 - y ` e - Ja ` a e , 
βασιλεῖς καὶ χώρας, καὶ φυγαδεῖα δούλων ἐν μέσῳ αὐτῆς ἀπὸ ἡμερῶν αἰῶνος" διὰ ταῦτα ἡ πόλις 


O εκρεινεν Β΄ | διναιοι A | αρχουσι B 
12 την] pr πολιν Bab | αποστατειν A 


IO Teos B* | κατωκεισεν A 
13 καταρτισθωσειν A 


15 kat κακοποιουσα] καικοποιουσα A” | εμμεσω A 


8 ραουλ Bh] Real 155: ριουμ y: peouw A rell 355 | βαδα- 
ταμεν D] βααλταμεν h: βαλτααμ cejkw: βααλτααμ p: βελτεεμ 
b: βελτεουμ e,: βααλταμ A rell; e? Beclteem 3Ea: ct Baal et 
Temen EV | σαµασα Bh) σαµψα cejw: σαμψαι k: σαμσα n: 
σαµαιας be,: capai d: σαμσαι A rell: (σασµαι 236): Semesai 
a: Selmenasor 155 | γραμματευς] + και οι καταλοιποι συνδουλοι 
ημων b | εγραψαν Bbe, E] εγραψεν A rell | om mar m | τω 
αρσαρθα βασιλει] βασιλει αρθασθαι πι: αρταξερξη (-ἕεξη D 
τω βασιλει bei? | αρσαρθα D] ασαρθα h: αρθασθα dp: 
αρθασασθα A rell 

9 paovu Bn] ραουλ h: Reul E>: ρεουμ A rell 35: | βααλ 
ΡΗ3Ξ0] (βααλτημ 44): βαλτααμ cejkw: βελτεεμ be 1: βααλταμ 
Ἁπιαλ ex Aa ma) rell | σαµεε B] σαµε h: σαµαι dkm: 
Semee 155: σαμαιας be,: σαµψα cejw: σαµσαι A rell: Semesat 
Ea | ο γραμματευς] om dm: +eypayav επιστολην e, | om 
συνδουλοι dlmp | υμων e, | δειναιοι] δηναιοι e: οι κριται be, | 
φαρεσθαχαιοι Bh) αφαρσασθαχαιοι e : αρφασαθαχαιοι w: αφαρσα- 
χαθαιοι m: καὶ οἱ Φαρασθαχαιοι (.σταχ- ὁ: -στεχ- Ὁ) be,: 
αφαρσαθαχαιοι A rell | om ταραφαλλαιοι---σουσυναχαιοι h | 
ταραφαλλαιοι BEP) ταρφαλαιοι dekmp: παρφαλλαιοι ὁ: qap- 
φαλλαιοι €,: παρφαλαιοι b’: ταρφαλλαιοι A rell | αφρασαιοι 
B] αρφασαιοι cejw: φαρασθαιοι be,: aparar η: αφαρσαιοι A 
rell | αρχουοι] αρχουσι B: αρχιαιοι dinp: (αρχαιοι 74): ap- 
χαιαιοι e: αρχιλιοι ς,: αχυαιοι k: αρχυαιοι A rell Æ | cov- 
συναχαιοι B] σουσαναχαιοι A rell | οι εἰσιν Bh] om A tell | 
ηλαμαιοι B] apo h: δαυσαιοι n: δαιαιοι p: δεαιοι πι: (δουαιοι 
74): δαυλιοι και λαμιται b: δαυλιοι αιλαµειται ς,: om dk: 
δαυαιοι A rell 

10 εθνων] pr των be, | ασενναφαρ Bkn) ασεναφαρ ch: 
ασσενναφαρ c: ασσεναφαρ jw: σενναφαρ ](σ ex corr la)qty: 
σεναφαρ dmp: ναφαρ A: σαλµανασαρης b’e,: σαλµανασσαρης 
ὁ | ο Timos] εντιµος bez: om ο dw | πολεσιν] pr ταις be,: 
(πολει 74) | της] των p: om dm | σωµωρων B] σωµηρων h: 
σοµορρων C: οµορων JW: οµορρων k: σαµαρειας be,: σοµορων 
A rell | περαν] pr του be, | om του m 

11 αυτη η διαταγη] και Tovro το (om ὁ”) αντιγραφον be, | 


Ab-ehj-npqtwye,# 


διαταγή] διαταγωγη dip: (διαγωγη 44) | απεστειλε ς,355 | om 
προς avrov y | om προς 2° bde, | αρσαρθα βασιλεα] τον (om e.) 
αρταξερξην be, | αρσαρθα B] Arsortha 155: ασαρθα h: αρθα A: 
αρθασαθα m: αρθαισασθαι d: αρθασασθα rell | παιδες Bh] pr 
οι A rell | σου] αυτου be, | ανδρες] οι be, 

12 γνωστον] pr και νυν be, | om οι h | ιουδαιοι] ιδαιοι b’ : 
παιδες d | αναβαντες] pr οι beejkne,&* | απο κυρου] παρ υμων 
he, | xvpov B] ρου h: σου A rell 34(uid) | εφ Bh] προς A rell |υμας 
e, | ηλθον bkwe, | την 1311355] pr πολιν B®: pr την πολιν A 
rell 353: (+ πολιν 44) | om και πονηραν m | οικοδοµουσιν Bh) ιν 
οικοδοµησωσι y: ut acdificeent cam 15: και οικοδοµουσιν αυτην 
be,: pr ην A rell | κατηρτισµενοι BAchjmn] κατηρτισµενα rell | 
εισιν] εστι be, | θεµελιους] pr τους bdlinpytye, 

13 νυν--εστω] Ύνωστυν ουν εστω d: εστω ουν Ύνωστον m | 
νυν] pr και D° | om ουν h | τω βασιλει] σοι d | om εκεινη m | 
οικοδοµηθη Bbhe,] ανοικοδοµηθη A rell | om και 1°- καταρτισ- 
θωσιν m | καταρτισθωσιν] ετοιµασθη bye, | Φοροι]φορων πραξιν 
(φορον πραξει e,) και συντελεσµα b’d(txt)ye, | ουκ] pr ov δωσουσι 
σοι και dye, | om οὐδε δωσουσιν bdye, | Tovro βασιλεις κακο- 
ποιει] προς τουτοις βασιλευσιν οχλησουσιν Dye, ] Tovro) roe | 
κακοποιει] κακοποιη d*(uid): κακοποιειν ο: κακα moret η 

14 και 1°) pr-Xn: pr rur ουν καθως αλας του ναου ηλισαμεθα 
bye, | om ασχηµοσυνην βασιλεως m | βασιλεως] pr του bye,: 
βασιλειας d | εστιν h | nuas k | εγνωρισαμεν] γνωριου- 
μεν m 

15 επισκεψη WE | βιβλιω υπομνηματισμου] ταις (τοις D 
βιβλοις των υπομνηµατισµατων {-ισμων e,) be, | βιβλω cejnw | 
om των m | ευρησεις] + εν ταις (τοις b’) βιβλοις των µνηµοσυνων 
be, | om καὶ Ύνωση m | γνώσεις k | om πολι 2° dm¥ | 
βασιλεις] πολεις k | om και 55--ηρημωθη m | και 5°] pr και 
µαχας και αγωνας ποιουσιν εν αυτη εξ ηµερων αιωνος be, | Φυ- 
Ύαδεια BAb’d(txt)e,] φυγαδι h: φυγαδειαι d(mg) rell | δούλων 
Bb’d(txt)he,] δουλοι γένονται d: + γινονται (γιγν- A) Ad(mg) rell | 
(εν µεσω] απο µεσου 44) | μεσω αυτης] µεσω εαυτης (meg): 
αυτη b’d(txtle, | om απο ηµερων αιωνος be, | ηµερων Bh] 
χρονων A rell | om δια---(16) βασιλει d | Tavra] rovro bjwe, | 
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αὕτη ἠρημώθη. Eyrøopitoper ἡμεῖς τῷ Βασιλεῖ ὅτι ἐὰν ἡ πόλις ἐκείνη οἰκοδομηθῇ καὶ τὰ τείχη 
A - ν ΄ f ` ` ς ` x` ` 
αὐτῆς καταρτισθῆ, οὐκ ἔστι:: σοι εἰρήνη. !7<al ἀπέστειλεν ὁ βασιλεὺς πρὸς Paovp Badryap καὶ 


EZ APA 


16 


4 4 A . i - ’ ’ x ` 
Σαμεαὶς γραμματέα καὶ τοὺς καταλοίπους συνδούλους αὐτῶν τοὺς οἰκοῦντας ἐν Σαμαρείᾳ καὶ τοὺς 


~ A / , “ ᾽ r ` e A 
καταλοίπους πέραν του ποταµου εἰρήνην, και φασι; 180 φορολόγος OV απεστεἰλατέε προς NUAS 
` m a , ` , ` v ” ε # 
ἐκλήθη ἔμπροσθει' ἐμοῦ. :9 καὶ παρ᾽ ἐμοῦ ἐτέθῃ γνώμη καὶ ἐπεσκεψάμεθα, καὶ εὕραμεν ὅτι ἡ TOMS 


` , ` ` e ~ TA ` ` A ` , ` » , 4 5 ral / » ᾿ - F 
ἐκείνη ad’ ἡμερῶν αἰῶνος ἐπὶ βασιλεῖς ἐπαίρεται, καὶ ἀποστάσεις καὶ φυγαδεία γίνονται εν auT?] 


A . $ . A ad A c ’ A 
99καὶ βασιλεῖς ἰσχυροὶ γίνονται ἐπὶ Ιερουσαλήμ, καὶ ἐπικρατοῦντες ὅλης τῆς ἑσπέρας TOV ποτα- 
- , ’ a - / z - . bad 
μοῦ, καὶ φόροι πλήρεις καὶ μέρος δίδοται αὐτοῖς. !νῦν θέτε γνώμην καταργῆσαι τοὺς ἄνδρας 


᾽ , [ή y ᾿ ` a: , ΄ 3 ” 
ἐκείνους, καὶ ἡ πόλις ἐκείνη οὐκ οἰκοδομηθήσεται ἔτι ἀπὸ τῆς γνώμης. “πεφυλαγμένοι ἥτε ἄνεσιν 22 


A , - ` ? / a t t 
ποιῆσαι περὶ τούτου, μή ποτε πληθυνθῇ ἀφανισμὸς εἰς κακοποίησιν βασιλεῦσιν. °?°37Tore 0 23 


- 1 , 6 \ ` κα A # 7 
φορολόγος τοῦ ᾿Ἀρσαρθὰ βασιλέως ἀνέγνω ἐνώπιον Ῥαοὺμ καὶ Σαμεσὰ γραμματέως συνδούλων 


> A ` y f ` a ’ > ` b. > ? sÀ ` 2 > ` > 
αὐτῶν: καὶ ἐπορεύθησαν ἐν σπουδῇ εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ ἐν lovdg, καὶ κατήργησαν αυτούς ἐν 


er A A A 3 / ` 9 ’ A 
ἵπποις καὶ δυνάμει. “τότε ἤργησεν τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ ἣν ἀργῶν 
ἕως ἔτους δευτέρου Δαρείου τοῦ βασιλέως Περσών. 


24 


1Kal ἐπροφήτευσεν ‘Ayyatos ὁ προφήτης καὶ Ζαχαρίας ὁ τοῦ ᾿Αδὼ προφητείαν ἐπὶ τοὺς ı V 


` 1 , mY ` > f ’ > f 
Ιουδαίους τοὺς ἐν ᾿Ιούδᾳ. καὶ Ἱερουσαλὴμ ἐν ὀνόματι θεοῦ ᾿Ισραὴλ ἐπ᾽ αὐτούς. rote ἀνέστησαν 2 


` - το A m ~ ” A 
Ζοροβαβὲλ ὁ τοῦ Ναλαθιὴλ καὶ ]ησοῦς ὁ υἱὸς ᾿Ιωσεδὲκ καὶ ἤρξαντο οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον τοῦ 


A A ~ ~ A A - ? » A A 
θεοῦ τὸν ἐν Ἱερουσαλήμ, καὶ per αὐτῶν οἱ προφῆται τοῦ θεοῦ βοηθοῦντες αὐτοῖς. 3ἐν αὐτῷ τῷ 3 


16 γνωριξομεν] --ουν Bab | ηµεις part sup ras Bab 


17 Ύραμματαια A 


19 πολεις A | επερεται A | γινονται] γεινονται B*: γιγνονται A 


20 γινονται] γεινονται B*: γιγνονται A 


Ab-ehj(k)lmnpqtwye,% 


ηρηµωται beejwe, 

16 γνωριζομεν B*h] +€ m: + ovr Baba rell | om nyes m | 
(οτι---εκεινη] και εαν 44) | εαν--καταρτισθη] ει καταρτισθη τα 
τείχη αυτης m | εκεινη] αυτη be, | καταρτηθη b’ | ουκ--ειρηνη] 
προς TAUTA μερος εν τω TEPAV του ποταµου ουκ εσται (εστι y) 
σοι (+ ειρήνη y) b'ó(txt)ye, 

17 και r°] τον λογον ον be, | ραουμ ΒΠΙ͂ΞΡ] σεεµου m: 
ρεουμ A rell Æ | βαλγαμ BhE>] βαλταμ m: βαλτααμ cejkw: 
βααλτεμ n: βελτεεμ be Ea; βααλταμ A rell | om και σαµεαις 
γραμματεα m | om και 2° dipqty | σαµεαις B] Sameas 390: 
σαµεασα h: σαµαιαν e,: σαµεαν ὐ: capea b’: σαμψαι cejk: 
Samesai Ea: cana w: σαμσαι A rell | γραμματεα] pr τον be, | 
om συνδουλους---καταλοιπους 2°h | om αυτων--φασιν m | περαν] 
pr ταυς ó: pr του b'e, | εἰρήνην και φασιν] dicentes (-cens Wa) 
Pax uobis E: ειρήνη υμιν καὶ νυν be, | φασιν] ras (}--5) w: 
φησιν dlpqty 

18 ο φορολογος ον] το γραμματειον ο be, | προς ημας εκληθη] 
πρασεκληθη h | (om εκληθη---(19) ευραμεν 44) | εκληθη]σαφως 
ανεγνωσθη be, | εμπροσθεν εμου] ενωπιον µου be, 

19 om παρ εμου m | και επεσκεψαμεθα] και επεσκεψαντο 
be,: u? inguirerent Ἔ, | εὐραμεν BAh] ευρεθη be,: εὐυραμεν 
rell | αφ] εξ be, | βασιλειαις p | και 4° bis ser t | αποστασις 
e, | Φιγαδεια Bchm] φυγαδες w: αγωνες be,: Φυγαδιαι A 
rell 

20 om totum comma m | om και 1ὸ--(εραυσαλημ w | 
γινονται] εγεναντο bye,: om h | επι] εν djln-ty | ερουσαλημ] 
pr της be, | επικρατουντες] επικρατουντος Je,; επικρατουνται 
w | ολης της εσπερας] παντος του περαν be, | εσπερας] εἰς 
περας k | πληρει5--διδοται] πραξεις (-is ὦ) τε και συντελεσµα 
εδιδατο (-οντο b’) be, | µερη διδονται k 

21 νιν Bh] -ουν be,: pr και A rell 15 | (θεσθε 74) | om 
καταργησαι m | om exewyn m | ουκ οικοδοµηθησεται] ου µη 
οικαζομηθη bye, | ετι] ουκετι cej | om απο---(23) τουταυ m | 
ama τῆς Ύνωμης] δι εµου εἕετεθη το δογμα bye, | ara Bh) pr 
οπως A rell 

22, πεφυλαγμενοι ητε ανεσιν] Kat προσεχετε του µη bye, | 


as πολεις A 


22 rovrov Bab] του B* | κακοποιησειν A 


πεφυλαγμενοι] πεφυγαδευµενη k | ητε Bhnjom A rell | ποιησαι] 
(ποιησαιεν 74): + mapa λογον Lye, | «τούτων 74) | πληθυνθη] 
+agodpa bye, | ets κακοποιησιν βασιλευσιν] του οχλεισθαι 
βασιλεις bye, 

23 ο--ανεγνω] το αντιγραφον του δογµατος αρταξερξου (του 
βασιλεως y) ανεγνωσθη bye, | (om του 44) | αρσαρθα B] 
Arsortha Et: ασαρθα h: αρθασθα dmp: αρθασασθα A rell | 
om βασιλεως k | ραουμ Bh») ρεουμ Aka; ρεουμ βααλτεμ 
celn: ρεουμ βαλταμ jy: ρεουμ βαλτααμ w: ρεουμ βελτεεμ be,: 
ρεουμ βααλταμ rell | σαµεσα-- αυτων] των ετερων πι | σαµεσα 
Bh] σαμψα w: σαμψαι cek: Semesat 155: σαμαι dp: σαµαιαυ 
e,: σαµεου b: σαµσαι A rell | γραμματεωε] pr του be, | ow- 
δουλω»] pr και των bye E: συνδουλου q | αυτων Bbhe,] avrov 
ny: εαυταυ A rell | εν σπουδη Bh] post ιερουσαληµ e,: om εν 
A rell | και εν cavda] επι τους ιουδαιους be,: om εν k | κατηρ- 
γησαν] κατηγαγεν h | εν 3°] επ h 

24 κατήργησε d | οικου του θεου] του θυ του οικου e, | 
οικου] pr του b: om Ahk | om του 1° m | του 2° Dbhme,] το 
A rell: (om 44) | αργων] αργον ke,(uid): αργουν beejnwy | 
ετους δευτερον Ble] του δευτερου erovs k: om δευτερου h: 
δευτερου erous A rell | δαρειαυ Bdh] pr της βασιλειας A rel Æ | 
om του 3° cehjw | περσων βασιλεως k 

V 1 επροφητευσεν BAchjkn] προεφητευσαν be, E: προεφη- 
τευσεν rell | om ο προφητης dimpqt# | ο του] (οι του 74): 
vos be, | αδω B] αδιω h: addov k: εδδω e,: addw A rell 
ιουδαιους] υιους cejw | τους 2°] του y: +ovras be, | ιουδα] τη 
ιουδαια be, | ερουσαλημ] pr εν b | εν 25] pr τους n: επ h | 
θεου] pr kv A 

2—VI 22 οτι k 

2 ανεστησαν] ανεβησαν be,: ανεστη (44)Έ | ζαρομβαβελ 
be, | (om ο του σαλαθιηλ 44) | om ο mos ιωσεδεκ m | ο 2° 
Bbe,] om A rell | vios] του be, | (ηρξατο 44) | οικοδοµειν 
Abe, | του θεου 1°] pr κυριου ó: κυ Ὁ': om του m | τον 2°] 
του h: om m | αυτων] αυτου h | βοηθουντες] οι φοβουντες h | 
autos] αυτους ο” 

Ὁ θαναναι Bh) Zhanani 155: θαθθαναι Acjnw: τανθαναιος 
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ΑΡΗ 


Wel 3 


καιρῷ ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτοὺς Θαναναὶ ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ καὶ Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι 
αὐτῶν, καὶ τοῖα εἶπαν αὐτοῖς Tis ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὸν οἶκον καὶ τὴν χορηγίαν 
ταύτην καταρτίσασθαι; trote ταῦτα εἴποσαν αὐτοῖς Τίνα ἐστὶν τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν τῶν 
οἰκοδομούντων τὴν πόλιν ταύτην; 5καὶ οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ θεοῦ ἐπὶ τὴν αἰχμάλωσιν Ἰούδα, καὶ οὐ 
κατήργησαν αὐτοὺς ἕως γνώμη τῷ Δαρείῳ ἀπενέχθη: καὶ τότε ἀπεστάλη τῷ φορολόγῳ ὑπὲρ τοῦ 
αὐτοῦ. δδιασάφησις ἐπιστολῆς ἧς ἀπέστειλεν Θανθανᾶς ἔπαρχος τοῦ πέραν καὶ Σαθαρβουζανὰ 
καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσακκαῖοι ἐν τῷ πέραν τοῦ ποταμοῦ Δαρείῳ τῷ Βασιλεῖ: 7 ῥῆσιν 
ἀπέστειλαν πρὸς αὐτόν, καὶ τάδε γέγραπται ἐν αὐτῷ Δαρείω τῷ βασιλεῖ εἰρήνη πᾶσα. ὃγνωστὸν 
ἔστω τῷ βασιλεῖ ὅτι ἐπορεύθημεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν χώραν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ τοῦ μεγάλου, καὶ 
αὐτὸς οἰκοδομεῖται λίθοις ἐκλεκτοῖς, καὶ ξύλα ἐντίθεται ἐν τοῖς τοίχοις, καὶ τὸ ἔργον ἐκεῖνο ἐπιδέξιον 
γίνεται καὶ εὐοδοῦται ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν. Ὁτότε ἠρωτήσαμεν τοὺς πρεσβυτέρους ἐκείνους, καὶ 
οὕτως εἴπαμεν αὐτοῖς Tis ἔθηκεν ὑμῖν γνώμην τοῦ οἰκοδομῆσαι τὴν χορηγίαν ταύτην καὶ καταρτί- 
σασθαι; "καὶ τὰ ὀνόματα αὐτῶν ἠρωτήσαμεν αὐτοὺς γνωρίσαι σοι, ὥστε γράψαι τὰ ὀνόματα 
τῶν ἀνδρῶν τῶν ἀρχόντων αὐτῶν. καὶ τοῦτο τὸ ῥῆμα ἀπεκρίθησαν ἡμῖν λέγοντες Ἡ μεῖς ἐσμεν 
δοῦλοι τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, καὶ οἰκοδομοῦμεν τὸν οἶκον ὃς ἦν οἰκοδομημένος πρὸ 
τούτου ἔτη πολλά, καὶ βασιλεὺς τοῦ Ἰσραὴλ, μέγας ᾠκοδόμησεν αὐτὸν καὶ κατηρτίσατο αὐτὸν 
αὐτοῖς. ad’ ὅτε δὲ παρώργισαν οἱ πατέρες ἡμῶν τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, ἔδωκεν αὐτοὺς εἰς χεῖρας 
Ναβουχοδονοσὸρ βασιλέως Βαβυλῶνος, καὶ τὸν οἶκον ἔλυσεν τοῦτον, καὶ τὸν λαὸν ἀπωώκισεν εἰς 
Βαβυλῶνα. ard’ ἐν ἔτει πρώτῳ Κύρου τοῦ βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην τὸν οἶκον 


V s δαριω À 6 ἀφαρσὰκ καὶ οἱ Be 


I1 ὠκοδομημενος A 


be,: θαθαναι rell | επαρχος] pr oen: ο στρατηγος be, | repar] 
pro b’: pr τον óe, | om και σαθαρβουζανα ε | σαθαρβουζανα 
P] σαθαρβονζαναι Adjl*pq(ras p post a 1°)t: σαθραβουζαναι γ: 
σαρθαβουξαναι ο (fa int lin ca): σαθαρμουξαναι τη: σαθαρβουζαναδ 
lb; σαθραβουζανης w: σαθραζουζανα h: (σαρθαρβουζαναι 236): 
σαθασβουρζαναιπ: θαρβουζαναιος be, | συνδουλοι]συμβουλοι d | 
roa BAhlqty] ταδε be,: τοιαδε rell | ειπαν B] ειπεν cehjwe,: 
ειπον A rell | nuw d*ee, | του 2°—orxov] τουτον τον οικου 
οικοδοµησαι D: του τον οικον τουτον οἰκοδοµησαιε, | οικον Bhm] 
+ rovrov A rell 35 | om και πι 

4 ravra] οντως be, | ειποσαν Bh] εἶπον A rell | ταυτην 
την πολιν οικοδομουντων be, 

5 θεου] teyevovTo be, | αιχµαλωσιν B] αιχµαλωσιαν A 
omn | om ovm | ews] tov be, | Ύνωμη--απενεχθη]απηνεχθη 
η γνωμη dapew hb: απηνεχθη dapwe, | απενεχθη Bh] απηνεχθη 
A rell | απεσταλη τω φορολογω] διδωσι διαταγµα be, | υπερ] 
περι bcejwe., | του avrov Bh] rovrov A rell 

6 διασαφησις] διασαφησεις h: αντιγραφον be, | επιστολη 
A | επεστειλε p*(uid) | θανθανας Bh] θαθθαναις A: θαθθαναι 
cjnw: τανθαναιος b: ταθαναιος ε,: θαθαναι rell | επαρχος Bb] 
pro A rell | περαν 1° Bh] --του (om m) ποταµον A rell É | 
σαθαρβουζανα B] σαθραβουζαν h: σαθραβουζανης nwy: σαρθαβου- 
favysce: θαρβουζαναιος be,: σαθαρβουξανης A rell | αφαρσακ- 
καιοι Bh] αφαρασθαχαιοι be,: αφαρταχαιοι m: αφαρσαχαιοι A 
rell | εν Bdhm] pr οι A rell | τω ποταµω h 

7 ρησιν] Ρρηµασιν j: ρηµατα w: το pyua ο be, | om προς 
αυτον dimp | om εν dp* | αυτη An | (om δαρειω--πασα 236) | 
om re m 

8 τω] pr ras (2) q: omj | ιουδαιων nat | οικον] pr τον be, | 
om του 15 p | ωκοδοµειται dm(uid)p | om λιθοις---εντιθεται jw | 
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Š τοχοις B* | γινεται] γεινεται B*: γιγνεται A 
12 aT A 


m 
τα 


A(N)b-ehjlmnpqtwye, 23 


Evra] ἕυλοις p | εντιθεντε b’ | εκεινο] εκεινω y: om dm | 
επιδεξιον] ασφαλως e, | ευοδουται] κατευθυνει ε,: κατευθυνη b | 
ταις Bbe,] om A rell 

9 rore]xac(44): om d | επερωτησαµεν be, | om και 1°— 
αυτοι» d | om ούτως hm | ειπαµεν Bch] ειπωµεν mpt: ειποµεν 
A rell | τον Bbe,] om h: τον οικον τούτον A rell | οικοδοµησαι] 
+ Tov οἶκον τουτον he, | om την--καταρτισασθαι d | την---και 
2° B] om και hm: και την χορηγιαν ταυτην A rell £ 

10 ΟΠΙ αὐτων r° m | om avrovs—ovoxata 2°m | om αυτους 
Ύνωρισαι σοι d | αυτους] αυτοι» e, | γνωρισαι] pr του Nbe, | 
ypawat Bbne,] σοι ΑΝ rell | (ra 2°—avrwy 2°] ταντα 44) | 
ανδρων των] αδρων m (uid) | αρχοντων] προηγουµενων 
be; 

11 om rovro ro pnpa d | rovro το Bbhe,] τοιοντον empw: 
τοιουτο AN rell | απεκριναντο e, | ημιν] υμιν h: avros A | 
om λεγοντες d | υμεις h | δουλοι] pr οι bhe, | om του r° m | 
(θεου] + Tov υψιστου 236) | om και της yns m | os] ως b’cemnge, | 
(οικοδομουµενος 44) | προ--αυτοις] παρα βασιλεως μεγαλου m | 
τουτου] τον h | eresi πολλοις be, | ern] επι N | om και 55 h | 
κατηρτισατο] ητοιµασεν be, 

12 αφ- ουρανου] Και αποστατησαντες του Ju m | αφ οτε] 
αφ οτου e: επειδη be, | παρεδωκεν bme, | αυτους] αυτοι η: 
ημας m | ναβουχοδονοσσορ e, | om βασιλεως βαβυλωνος m | 
om βασιλεως η” | βαβυλωνος BNh] --του χαλδαιου A τε]! | 
ελυσεν τον οικον be, | ελυσεν τουτον] τουτον κατελυσεν AN 
cdejln-y: κατελυσε m | Maor] ναον e | βαβυλωνα] βασιλεις h 

19 αλλ---βασιλεως] ο δε m | αλλ εν ετει] εν δε Tw ετει τω 
be, | πρωτω] προ του h | βασιλεως] βασιλευσαντο και των 
βαβυλωνιων be,: (+ mepeov 44) | om κυρος βασιλευς (44) | 
βασιλευς Bhm] pr ο AN rell | εθηκεν Bh] εξεθετο be,: εθετο 
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B 


ΠΠ 


ΕΕ δε A Sp 


- a a A ` , - - ` z a ` \ m A 
B τοῦ θεοῦ τοῦτον οἰκοδομηθῆναι. "καὶ τὰ σκεύη τοῦ θεοῦ τὰ apyupa καὶ Ta χρυσᾶ, ἃ Ναβου- 14 
ὃ A > , ° ` wae a 9 `] Ay N > ey j ° N εἰ 106 oD βασιλέ 
χοδοιοσὸρ ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπήνεγκεν aura εἰς ναὸν τοῦ (λέως, 


“πι 


- - - ο - ` 4 , A ΄ x 
καὶ ἔδωκεν τῷ Bayacàp τῷ θησαυροφύλακι τῷ ἐπὶ τοῦ θησαυροῦ, ᾿5καὶ εἶπεν αὐτῷ Ilarra τὰ 
, á ` 
rore Σαρβαγὰρ 16 


A - ο; A A Cit / ` 8 ` , Y A 
ἐκεῖνος ἦλθεν καὶ ἔδωκευ θεμελίους τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ τοῦ εἰς Ἱερουσαλὴμ' Kat amo τοτε ἕως τοῦ 


~ ον 3 ` > ` e A / 
σκεύη λάβε' πορεύου, θὲς αὐτὰ ἐν οἴκῳ TW ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς τὸν ἑαυτῶν τόπου. 


A ` A \ ` / ᾽ H 5 , 5 1) 
viv ᾠκοδομήθη, καὶ οὐκ ἐτελέσθη. 17 Kat νῦν εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθὸν, ἐπισκεπήτω ἐν οἴκῳ τῆς 


“I 


A A A ` ’ σα 3 Ῥ , 3 A 
γάζης τοῦ βασιλέως Ώαβυλῶνος, ὅπως γνῷς ὅτι ἀπὸ βασιλέως Kúpov ἐγένετο γνώμη οἰκοδομῆσαι 
` 9 a A 9 a ` * 3 ` ` € . ` ΄ ’ `w 
τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνου τὸν ἐν Ἱερουσαλὴμ' καὶ γνοὺς ὁ βασιλεὺς περὶ τούτου πεµψάτω προς 
- f - f f , e? 
ἡμᾶς. !Tóre Δαρεῖος ὁ βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην, καὶ ἐπεσκέψατο ἐν βιβλιοθήκαις ὅπου ἡ 1 
A A “. / > ή "` f ` ή ` A f 
γάξα κεῖται ἐν Ώαβυλῶνι. καὶ εὑρέθη ἐν πόλει ἐν τῇ βάρει κεφαλὶς µία, καὶ τοῦτο γεγραμμένον 2 
` . TA ` f # ` 
ἐν αὐτῇ ὑπόμνημα 3'Eu ἔτει πρώτῳ! Κύρου βασιλέως Κῦρος βασιλεὺς ἔθηκεν γνώμην περὶ οἴκου 3 
e a A a 3 > ` ` ? τ 0 t ` 0 if ` 6 3? e, 
ἱεροῦ θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλὴμ καὶ τόπου οὗ θυσιάζουσιυ τὰ θυσιάσµατα. καὶ ἔθηκεν ἔπαρμα ὕψος 
A ` f £ . e r > , - 
πήχεις ἑξήκουτα, txal δόμοι λίθινοι τρεῖς, καὶ δόμος ξύλινος εἷς: καὶ ἡ δαπάνη ἐξ οἴκου τοῦ 4 
, , ` ` r uv 0 A ` 3 - ` ` - A N ὃ ` 
βασιλέως δοθήσεται. 5καὶ τὰ σκεύη οἴκου θεοῦ τὰ ἀργυρᾶ καὶ Ta χρυσᾶ, ἃ Ναβουχοδονοσορ 5 


17 βαβνλως 13" 


VI 1 βιβλιοθήκες A ο πολι A | κεφαλεις B* 


ANb-ebjlninpqtwyc,8 


AN rell | om του 2° m | (rovrov) του 44) 

14 και ιο] --Ύε και be, | σκευη Bhme,] «του οικου AN 
rell | om του θεου m | om τα 2° bm | αργυρα Bh] χρυσα 
(-σεα Acejn: -σαια N) AN rell £ | om τα 3° mw | χρυσα 
Bh] apyvpa {-ραια N) ΑΝ rell © | oma beh | ναβουχοδονοσορ 
εξηνεγκεν] εξηνεγκε (απηγαγε πι) ναβουχοδονοσορ {-οσσορ e.) 
bme, | ναβουχονοσορ n | (εξηνεγκεν] ἡ αυτα εις ναον του θεου 
αυτου 236) | απο--θησαυρου] εις βαβυλωνα αποστραφηναι 
ενταυθα δια χειρος σαναβασαρ πι | οικου] pr του ce]w: του ναου 
be, | απηνεγκαν e, | ναον] pr τον beejwe,: (οικον 236) | (om 
του 3° 74) | βασιλεως BhE] βασιλεως εξηνεγκεν αυτα κυρος ο 
βασιλευς απο ναου του βασιλεως AN rell [βασιλεως 1°] θυ αυτου 
y: +rov ev βαβυλωνι be, | εξηνεγκεν] --δε Ὁ | απο] εκ be, | 
om απο---βασιλεως 2° ἃ | ναου] pr του bceqe, | βασιλεως 2°] 
εν βαβυλωνι be,] | εδωκεν] +avra be, | (om τω 1° 44) | 
βαγασαρ Bh] σαναβασαρω cdejp: cavvaccapwn: σασαβασσαρω 
A: σαβασαρη Ὁ: σασαβαρη e,: σαναβασσαρω N rell: (ανα- 
βασσαρω 74) | om τω 35---θησαυρου bde, | τω 3°] του h 

15 omtotum comma m | παντα] ravra bhe, E: +7avra N | 
λαβων be, | πορευου Bh] απελθεῦε,: pr και AN rell: οἱ ierunt 
E | θες] και αποθες be,: ef posuerunt É | εν 19—rorov] εις 
τον τοπον αυτων εν οικω τω εν ιλημ ἆ | οικω Bhn] τω vaw be,: 
τω οικω του Ov W: pr τω ΑΝ rell | τω] του t | εις] pr καὶ o 
οικος του Ov οικοδοµηθητω bye, | εαυτων romov Bh] εαυτου 
τοπον be: τοπον εαυτου y: τοπον αυτων {-τον N) AN rell 

STIT ome, 

16 rore 1°—xat 19] ελθων ὃ εκεινος ἆ | τοτε σαρβαγαρ εκεινος] 
και m | σαρβαγαρ B] βαγασαρ h: σαναβασαρ cej: σαναβασσαρος 
wy: σαβασαρης b’: σασαβαρης ó: σαναβασσαρ N rell: caca- 
θασσαρ A (uid) | θεµελιους] pr τους Ὁ | om του 2° m | του εις 
ερουσαλημ] (ισραηλ 236): om m | του εις Bh) του εν Nbt: εν 
A rell | τοτε 2°] τε h | του 4° Bbcejw] om ΑΝ rell | ωκοδο- 
μήθη] οικοδοµειται (-τε b) bmw | om και ουκ ετελεσθη hm 

17 και νυν] νυν ουν Ὁ | ometih | αγαθον επιτον βασιλεα b | 
επισκεπητω] επισκεπετω Amp: επισκοπειτω e: επισκεφθητω b | 
οικω της γαξης] τοις γαξοφυλακιοις b | οικω Bh] pr τω AN rel) | 
om της m | βαβυλωνος] εκει εν βαβυλωνι b | γνως] γνω e: Ύνοι 
h | οτι--Ὑνωμη] ει δια κυρου του βασιλεως ετεθη δογµα D | 


3 πρωτου B 5 χρυσεα A 


βασιλεως 2° Bh] pr του AN rell | εγενετο B] ετεθη AN νε]! | 
οικοδοµησαι] pr του bp | τον 2°—exetvoy] οικον m | (rovrov] 
τουτων 44) | πεμψατω] τω int lin q?*: γραψατω m: το θεληµα 
αυτου αποστειλατω b 

VI 1 εθετο be, | βιβλιοθηκαις Bbe,] βιβλιοθηκη και ως h: 
pr ταις ΑΝ rell | οπου] ου be, | n γαῖα κειται] αι yata, 
(γανζαι e,) εκειντο εκει be, | om η jw 

2 om εν πολει dlmpqt | πολει BAN] pr τη N : pr εκβατανοις 
(-Ber- ¢,) τη bye,: pr αµαθα εν (om cejw) A rell | βαρει BAN] 
βαρεια N: «της µηδων χωρας be,: +775 µηδων πολεως rell | 
κεφαλις µια] (κεφαλη µια 44): κεφαλη σωα n | om τουτο m | 
Ύεγραμµενον Bh] pr ην AN rell | om εν αυτη m | υπομνημα] 
pr το Nbe,: υποδειγµα m 

3 εν ετει πρωτω] erovs πρωτου be, | πρωτω] pr τω ο: 
πρωτου Bhw™ | κυρου βασιλεως] βασιλεως κυρου n: om m | 
βασιλεως] pr του p: του βασιλεως περσων b: Έπερσων ye, | 
om κυρος βασιλευς d | βασιλευς Bh) pr o ΑΝ rell | εθηκεν ιο] 
εδωκεν N: εξεθετο be, | οικου] pr του be, | tepov BhE]om AN 
re)! | θεου Bm] om hi: pr του AN rell | om του m | tepov- 
σαλημ Dhf] + οικοδοµηθηναι Mm: + Tov οικοδομήθηναι (+ αυτον y) 
eis Tov τοπον αυτου bye,: + orKos (pr ο w) οικοδοµηθητω AN rell | 
om και 1°—erapua m | τοπου Bh] τον τοπον bye,: romos AN 
τε]] | (θυσιασματα] θυμιασματα 44: θυμιαματα 74) | εθηκεν 2°] 
εθηκαν h: τα θεµελια τεθήτω θεµελια παχεα {-χια e,) bye, | 
om επαρµα be, | υψος] pr εις dlmpqty: υψους b’ | πηχων bye, | 
etnxovra Bh] εξηκοντα πλατος αυτου πηχων εξηκοντα AN rell 
(74) [εξηκοντα 1°] εξ 74 | om αυτου mq | πηχαιων A | εξη- 
κοντα 2°] εξ be,]] 

4 om και 1° d | δομοι λιθινοι BN] δοµοι λιβοι h; δομους 
λιθινους κραταιους be,: δοµοι λιθινοι (λιθων m) κραταιοι A rell | 
om και 25 d | ὅομος ἕυλινος es] δομον ἔυλων καινων ενα D: 
δομους λιθινους κραταιους εξ και δοµον ζυλων καινον ενα e,: (om 
δομος 44) | εξ] εκ του be, | om του m | δοθησεται] γενη- 
FETALE 

5 om totum comma m | οικου 19] pr rov be, | @eov 1° Bh] 
pr του AN rell | χρυσα και τα αργυρα be E | (om τα 35 74) | 
χρυσια d | a ναβουχοδονοσορ εξηνεγκεν] εξηνεγκε ναβουχο- 
δονοσσορ e, | ναβουχοδονοσορ] post εξηνεγκεν DE : ναβουχονοσορ 
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- / > ~ ~ A ΄ y 
6 ἐξήνεγκεν ἀπὸ οἴκου τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, ἐπὶ τόπου ἐτέθη ἐν οἴκῳ τοῦ θεοῦ. νῦν δώσετε, ἔπαρχοι B 
- -- ” > A > - ᾽ ’ νο; 
πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουζανὰ καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτῶν ᾿Αφαρσαχαῖοι ἐν πέρα ποταμοῦ, 
ΠῚ m ~ ~ ` ΄ - 3 σε 
μακρὰν ὄντες ἐκεῖθεν' 7ἄφετε τὸ ἔργον οἴκου τοῦ θεοῦ" καὶ πρεσβύτεροι τῶν ᾿Ιουδαίων οἶκον τοῦ 


ος πι 


- - - - . > 23 A 3 ’ , Z. ’ ’ 
θεοῦ ἐκεῖνον οἰκοδομείτωσαν ἐπὶ τοῦ τόπου αὐτοῦ. 8 καὶ ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη μή ποτέ τι ποιήσητε 
- 3 m A a: - > A . > ἂν tf / 
μετὰ πρεσβυτέρων τῶν Ἰουδαίων τοῦ οἰκοδομῆσαι οἶκον τοῦ θεοῦ ἐκεῖνον" καὶ ἀπὸ ὑπαρχόντων 
A A - - 4 la E A 3 , , 
βασιλέως τῶν φόρων πέραν τοῦ ποταμοῦ ἐπιμελῶς δαπάνη ἔστω διδομένη τοῖς ἀνδράσιν ἐκείνοις, 
a ῃ e Á - ` -- ` 3 . > r ’ 
9 τὸ μὴ καταργηθῆναι" 9 καὶ ὃ ἂν ὑστέρημα, καὶ υἱοὺς βοῶν καὶ κριῶν καὶ ἀμνοὺς εἰς ὁλοκαυτώσεις 
A - m m + ` ` en ε $ - 2 2 d ¥ 
τῷ θεῷ τοῦ οὐρανοῦ, πυρούς, ἅλας, οἶνον, ἔλαιον, κατὰ τὸ ῥῆμα ἱερέων τῶν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, ἔστω 
διδὀ > - ϱ / > ΄ f CSS ή , 10 7 9 / 3 δί γώ θεώ τοῦ 
ιο OLOOMEVOY αὐτοῖς ἡμέραν ἐν ἡμέρα ὃ ἐὰν αἰτήσωσιν, Piva wow προσφέροντες εὐωδίας τῷ θες 
ral - ’ ` CA > A ` > % 3 A > / / 

It οὐρανοῦ, καὶ προσεύχωνται εἰς ζωὴν τοῦ βασιλέως καὶ υἱῶν αὐτοῦ. “Kat am ἐμοῦ ἐτέθη γνώμη 
e - m A ` , ’ m ` 8022 * - . 
ὅτι πᾶς ἄνθρωπος ὃς ἀλλάξει τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ καθαιρεθήσεται ξύλον ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ καὶ 
3 # ’ 3 3 > -- ` f ° 2 A ` > 3 ` 0 ΄ τὸ ` € 0 A ο 

12 ὠρθωμένος πληγήσεται ἐπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ὁ οἶκος αὐτοῦ τὸ κατ ἐμὲ ποιηθήσεται. ral ὁ θεὸς οὗ 

A A f . ` ` > A ` - > ~ 
κατασκηνοῖ τὸ ὄνομα ἐκεῖ καταστρέψει πάντα βασιλέα καὶ λαὸν ὃς ἐκτενεῖ τὴν χεῖρα αὐτοῦ 
’ A 3 f ` A 3 ’ ᾽ A 3 
ἀλλάξαι ἢ ἀφανίσαι οἶκον θεοῦ τὸν ἐν Ιερουσαλήμ. ἐγὼ Δαρεῖος ἔθηκα γνώμην, ἐπιμελῶς ἔσται. 
13T ’ ale 0 ` y ᾽ m - Vv 0 8 ζὰ ` e E ὃ λ, > οὗ ὸ Š 
13 οτε Τανθαναι ἔπαρχος πέραν τοῦ ποταμοῦ, Σαθαρβουξὰν καὶ οἱ σύνδουλοι αὐτοῦ, πρὸς 
~ , ~ , ` ΄ + ~ y , 
14 ἀπέστειλεν Δαρεῖος ὁ βασιλεύς, οὕτως ἐπιμελῶς ἐποίησαν. “rat οἱ πρεσβύτεροι τῶν Ιουδαίων 


7 οικοδοµιτωσαν A 


l | απο] εκ του be,: «του cejnw | ιερουσαλημ Bhw*%%] + kat 
εκοµισεν εις βαβυλωνα και δοθητω και απελθετω εἰς τον ναον τον 
εν ιλημ ANw? rell (44.74) Γεκομισεν] εκοµήσεν Ne,: εκοσµισεν 
A | om και 2° be, | απελθετω] απελθατω ΑΝ]: απενεχθητω 
be, | es α5- -ιλῆμ] εν ιερουσαλημ es τον ναον κυριου 74 | om 
τον 1° 44 | ναον] +rov OU be,] | επι τοπου] εις τον Torov 
αυτων he, | τοπου] pr του N : τοπω hn: του τοπου αντων ἠ]ρηίγ: 
(του τοπου αυτου 74) | (om ετεθη--θεου 2' 74) | ετεθη] pr ου 
cejw: pr wnb: τεθη A: και τεθητω he,: om dlpqty | εν οικω] 
εις τον οικον be, 

G νυν] ουν bye, | δωσετε επαρχοι] τανθαναιε (-αια e,) 
στρατηγε του be, | σαθαρβουζανα D] σαθραβουξανα Nh: σαθαρ- 
βουΐανε À : σαθραβουζαναιη”: ζαθαρβοιζαναι] : σαθραβουζανης w : 
και θαρβουζαναιε (-ναιαι e,) he,: θαθαναι και σαθραβονξαναι y: 
µακραν οντες ζαθαρβουζαναι (ζαρθα- οὗ) ce: σαθαρβουζαναι n? 
rell | συνδονλοι] pr λοιποι be, | avrov w | αφαρσαχαιοι] 
αφερσαχαιοι h: αφασαχαιοι m: αφαραχαιοι p: αφαβαχαιοι d: 
αφαρασθαχαιοι be, | εν περα B] οι (om dhmp) εν τω (om h) 
περαν του AN rell | ovres] απεχετε bye, 

7 agere Bh] pr καὶ m: 1-γινεσθαι be,: pr και νυν ΑΝ rell | 
εργον] 1-γινεσθαι y | οικου] pr του bhye,: om A | om του το 
m | και Bh} pr οι αφηγουµενοι N: pr οι ({δε bye.) αφηγον- 
μενοι (ηγ- be,) των ιουδαιων A rell | πρεσβυτεροι B] τοις 
πρεσβυτεροις h: pr οἱ AN rell | των ιουδαιων] αυτων be,: om 
m | οικον-- αυτου] οικοδοµητωσαν τον οικον OÙ m | oxov} pr τον 
bye, | εκεινον] εκειθεν e, | οικοδοµησατωσαν b 

8 απ] δι be, | ετεθη Bbhe,} post γνωμη ΑΝ rell | γνωμη] 
δογµα be, | µη τὸ--ποιησητε] του ποιησαι be, | τι] ere ny | 
ποιήσετε dmpt | μετα] δια be, | πρεσβντερων Bh] pr των AN 
rell | om των 1° m | ιουδαιων] + εκείνων be, | οικοδοµήσαι] 
pr µη y: οικοδοµηθηναι cejw | οικον] pr τον bdlpqtye, | του 2°] 
(pr κυριου 74): om m | om εκεινον m | απο] εκ των be, | 
βασιλεως] pr του be,: βασιλεων γ᾽ | των φορων] εκ του popov 
be, | περαν] pr του be, | om rov 3°m | εστω (-ται b’) διδοµενη 
(-yw ϱ/) δαπανη be, | εστω] εστι m | om το--(0) αυτοις m | 
Το] pr εἰς y: pr προς be, | καταργηθηναι] +ro εργον bye, 

9 ο αν υστερηµα] ει τι δεον b: ετι δεον e,: (+avroas 44): 
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[ο του 1°] ro B* 


ΤΙ πληγης εσται B* 
ANb-ehjlmnpqtwye,% 


Ἔρηθη δωσω y | νιους--αμνους] µοσχους και αμνους (αμνους και 
µοσχους e,) και κριους be, | wos dp | κριων] κριους dlpy | τω 
θεω] του θυ e, | πυρους] pr και be, | αλας] αλλας N: om £ | 
ελαιον] pr και b: om A | κατα] kach | τα ρηµατα Nh | ἱερεων 
Bh] pr των ΑΝ rell | διδοµενα be, | om ηµεραν--αιτησωσιν d | 
Ίμεραν] ημερων n | εν ημερα] εν ημερας q: εξ ηµερας cen: καθ 
Ἴμεραν απαραλλακτως be, | ο 2°] wm | εαν] αν Nbe, 

10 (om wa wow 74) | ινα] οπως be, | wow προσφεροντες] 
mporpepworvd | ευωδιας προσφεροντες cejw | τω θεω] OU m(uid) | 
προσευχονται b'dhmpt | εις ζωην] περι της σωτηριας be, | υιων 
Bh] pr των AN rell 

11 απ] δι be, | γνωμη] δογµα be, | om ος m | αλλαξει] 
αλλαξη m: εαν αλλαξη be, | και 2° B] om ΑΝ omn 15 | του 
οικου be, | ωρθωμενος] ορθωθησεται και be, | πληγησεται Bb] 
πληγης estat B*: πληγη εσται h: παγησεται ΑΝ rell | επ] 
υπ h | αυτου 25] αυτω m | το 35---ποιηθησεται] pr ets διαρπαγην 
y: εσται εἰς διαρπαγην be, 

12 ου κατασκηνοι] ο κατασκηνωσας be, | om το--λαον ο | 
ονομα] +avrov Nbe, | καταστρεψει BANAR] ρηξαι b: ραξαι ο: 
καταστρεψαι rell | (και 2°] επι 236) | εκτενει] pr εαν e,: 
εκτεινει Njw: αν (εαν ὁ) εκτεινη b | εαυτου ANdIpq | αλλαξαι 
η αφανισαι] αλλοιωσαι wore διαφθειραι be, | η] και jw | οἶκον 
θεου Bh} pr τον m: τον οικον του OÙ εκεινον (om N) ΑΝ rell | 
om τον εν ιερουσαλημ m | τον] του h | εθηκα] εταξα την be, | 
εσται] γινεσθω be, 

13 Τανθαναι B] τανθαναιος (-νεος ὁ) be,: θανθαναι N: 
θενθαναι h: θαθθαναι Acjn: θαθανναι w: θαθανε m: θαθαναι 
rell | επαρχο:] pr ο cejw: ο στρατηγος τον (ο b’) be, | σαθαρ- 
βουΐαν B] σαθραβουζαν h: σαθαρφουζαναι m; και σαθαρβουΐαναι 
n: Kat σαθραβουζαναι y: καὶ σαθραβουξανα N : και σαθραβου- 
ζανης w: και θαρβουξαναιος be,: σαθαρβουΐαναι (σαρθαβ- c*) 
A rell | σύνδουλοι] pr λοιποι be, | αυτων e E | προς o] προς a 
c*jw: προς ους eX: ους can: καθοτι be, | om δαρειος--εποιησαν 
d | om ο βασιλευς m | ἐπιμελῶς εποιησαν Bbe,] επιµελως 
εποιησατε h: om επιµελως m: εποιησαν (-cev Ipt*) επιµελως 
AN rell 


14 οικοδοµουσιν Bh] ωκοδομησαν e: ωκοδομουν be,: ωκοδο- 


78-—2 


VI L4 F2>2A P AG 
B οἰκοδομοῦσιν καὶ οἱ Λευεῖται ἐν προφητεία Ἀγγαίου τοῦ προφήτου καὶ Φαχαρίου νἱοῦ ᾿Αδώ" καὶ 
ὠκοδόμησαν καὶ κατηρτίσαντο ἀπὸ γνώμης θεοῦ lopai καὶ ἀπὸ γνώμης Νύρου καὶ Δαρείου καὶ 
᾿Ασταρθὰ βασιλέων Περσῶν. 15καὶ ἐτέλεσαν τὸν οἶκον τοῦτον ἕως ἡμέρας τρίτης μηνὸς ᾿Αδάρ, ὅς 15 
ἐστιν ἔτος ἕκτοι τῇ βασιλεία Δαρείου τοῦ βασιλέως, "Crai ἐποίησαν οἱ υἱοὶ Ισραήλ, οἱ ἱερεῖς καὶ 16 
οἱ Λευεῖται καὶ οἱ κατάλοιποι υἱῶν ἀποικεσίας, ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ἐν εὐφροσύνη. kat 17 
προσήνεγκαν εἰς τὰ ἐνκαίνια τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ μόσχους ἑκατόν, κριοὺς διακοσίους, ἀμνοὺς 
τετρακοσίους, χιμάρους αἰγῶν περὶ ἁμαρτίας ὑπὲρ παντὸς ᾿Ισραὴλ. δώδεκα, εἰς ἀριθμὸν φυλῶν 
Ἰσραήλ. "Skal ἔστησαν τοὺς ἱερεῖς ἐν διαιρέσει αὐτῶν καὶ τοὺς Λευείτας ἐν μερισμοῖς αὐτῶν ἐπὶ 18 
δουλεία θεοῦ τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ, κατὰ τὴν γραφὴν βιβλίου Μωυσή. 
191{ αἱ ἐποίησαν οἱ υἱοὶ τῆς ἀποικεσίας τὸ πέσχα τῇ τεσσαρεσκαιδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου. 19 
671 ἐκαθερίσθησαεν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, ἕως εἷς πάντες καθαροί: καὶ ἔσφαξαν τὸ πάσχα 20 
τοῖς πᾶσιν υἱοῖς τῆς ἀποικεσίας καὶ τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ ἑαυτοῖς. 3] καὶ ἔφαγον 21 
οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. τὸ πάσχα, ἀπὸ τῆς ἀποικεσίας, καὶ πᾶς ὁ χωριζόμενος εἰς ἀκαθαρσίας ἐθνῶν τῆς 
γῆς πρὸς αὐτοὺς τοῦ ἐκζητῆσαι Kúpiov θεὸν ᾿Ισραήλ. 5: καὶ ἐποίησαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀζύμων 22 
ἑπτὰ ἡμέρας ἐν εὐφροσύνῃ, ὅτι εὔφρανεν αὐτούς, καὶ ἐπέστρεψεν καρδία βασιλέως ᾿Ασσοὺρ ἐπ᾽ 
αὐτοὺς κραταιῶσαι τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐν ἔργοις οἴκου θεοῦ Ἰσραήλ. 
$k ‘tKal μετὰ τὰ ῥήματα ἐν βασιλεία ᾿Αρθασεσθὰ βασιλέως Περσῶν ἀνέβη "Ἠσρας υἱὸς ι VNU 
Tm Σαραίου i υἱοῦ Ζαρείου υἱοῦ Ἠλκειὰ 2vlod Σαλοὺμ υἱοῦ Σαδδοὺκ υἱοῦ ᾿Λχειτὼβ 3viod Σαμαρειὰ ; 


14 λευιται A | προφητια A 15 δαριου A 


18 λευιτας A 


16 λευιται A | εγκαιια BOA 


17 εγκαινια BOA | xpecous B* | χειµαρους A 


19 τεσσαρισκαιδεκατη Bab 


20 εκαθαρισθησαν Batb | λευιται A 
VII 2 αχιτωβ A 


ANb-ehj(k)I(m)npqtwye,& 


µουσαν (οικ- j) A(nid)N rell | οι λενειται] κατειθυνον be, | εν 
προφητεια] προεφητενον m: κατα THY προφητειαν be, | προ- 
Φητου] -αγγαιου m | αδω Bh] εδω be,: addw ΑΝ rell | 
ὠκοδομησαν Bbhe,] ανωκοδοµησαν AN rell | και κατηρτισαντο] 
και ητοιμασαν be,: om m | απο r°] δια be, | θεου] pr του be, | 
ισραηλ] του ουρανου be, | om απο Ύνωμης 2° m | απο 19] δια 
be,: (om 44) | κυρου και δαρειου] δαρειου (και 44) «upov 
d¢44) | κυρου] Kupos N: +Tou βασιλεως b’ | ασταρθα B] 
αρθασθα mp: ασαρσαθα N: ασαθαρθαν h: αρταξερξου be 3Sa(uid) : 
αρθασασθα A rell | βασιλεων] pr των b: βασιλεως ANcehjmn¥& 

15 rovrov} τον θὺ be, | om εως--βασιλεως m | µηνος] pr 
του be, | αδερ I*(uid}w | ος Bb} ο AN rell | eros εκτον] εως 
ετους εκτου be, | om eras h | τη βασιλεια Bh] της βασιλειας 
AN rell | om του βασιλεως (4 pE 

16 om οι 1° N | οι 2°—(21) ισραηλ ιο bis scr h | οι 2°] 
pr και dh(Z)e,3: και b’: om m | om οἱ 3° m ] υιων] νιοι be, | 
αποικεσιας] αποικιας hjw: της αποικίας be, | om του οικου 
dlmpqt | om του 19 j | ev—(17) θεου bis scr d | εν ευφροσυνη] 
μετ ευφροσυνης cejw 

17 (om εις 15---θεου 44) | om εις Τα ενκαινια A(t) | om του 
10---Ὄεου m | om του οικου Ad(3je | θεου] --τουτου be, | 
κριους] pr και h(t) | περι] υπερ cen ] υπερ] (απο 74): om b | 
om εἰς 25--ισραηλ 15 m | (φυλων] υιων 44) 

18 τους 19] αυτους e, | om εν διαιρεσει αυτων m | διαιρεσει 
BNh] ταις διαιρεσεσιν be,: διαιρεσεσιν A rell ] τους λευειτας] 
τοις λευιταις h: om του m | μερισμοις] pr τοις be,: μερισμω 
m | δουλεια BANbh] δουλιαν e,: δουλειας rell | θέου] pr αγιων 
(-ιαν e,) οικου του be,: pr οικου του cejw | om του dm | om 
κατα---µωυση m | κατα--βιβλιου] καθως γεγραπται εν βιβλιω 
νοµου (-μω e,) be, | βιβλου cjw | µωυση] (pr του 74): µωυσει 
n: µωση Αὐε,: µωσει b’ 

19 om οι---αποικεσιας m | om οι h(3)q | αποικιας behjw | 


om τη---(20) πασχα m | τεσσαρεσκαιδεκατη] + ημερα n 

20 εκαθερισθησαν B*Ah] ηγνισαντο be,: εκαθαρισθησαν 
BatbN rell | λενειται] + οµοθυµαδον be, | om εως--καθαροι d | 
εως εἰς παντες] παντες ws εἰς be, | τοῖς r° post πασιν be, | 
was πασιν y | {της--εαυτοι5] ισραηλ 44) | araxiaseh | αυτων] 
εαυτων N | εαυτοις] αυτοις τὰ: εν αυτοις h(t) 

21 om και r° (1) | οι vear ισραηλ] om m: om more | (zo 
πασχα] αυτο 44) | om απο--ισραηλ 2° dm | απο Bh] pr οι 
εξελθοντες be £ (uid): pr οι ΑΝ rell | χωριζομενος] χαριζοµενας 
y: χωρισθει be, | ets Bh] απο της be,E(uid): της AN rell | 
εθνων] pr των be, | θεον] pr rov Abne, 

22 ev ευφροσυνη] per ευφροσινης cejw | ευφραινεν e, | 
αυτους 19 BN(uid)dh#] + xç A rell |επεστρεψεν Bm] επεστρεψαν 
h: µετεστρεψε be,: xs απεστρεψε p: pr xs AN rell | καρδια 
D32b] non liquet dm: καρδιας h: καρδιαν (pr την be,) AN rell 
Ee | ασσουρ] ασουρ m: ασσυριων b’e,: ασυριων ὁ | om er y | 
εργοις] Tots εργοις του be, ] θεου Bhm] pr του AN rell 

VIL 1 τα ρηµατα B] pr ravra b’: +ravra ANS rell: ᾖαες 
werba E | βασιλεια] pr τη Nbe,: βασιλει dmp | αρθασεσθα 
Bb#%>} non liquet I: αρθασθα dpt: ασαρσαθα N: αρταρξερξου 
be,: αρθασασθα A rell | ανεβη] + εἴδρας (εσδ- ε,) ex βαβυλωνος 
be, | εσρας D] εἶρας ANc: εἶδρας b: εσδρας rell | wos bis scr 
m | σαραιου] σαρεου e: capouask | om rov 1°—(6) ανεβη m | 
om mov ἕαρειου EP | (viov το] υιος 44) | ζαρειαυ Bh] non liquet 
NI: (ἕαραιου 74): αξαριου A rell ] om viov 25 d ] ελκεια Bh] 
χελκιου bn*(uid)we,%: χελκια Nn? rell: χελκειο A 

2 (om wov 1°—(s) givees 44) | om wov 19 ἆ | σαλουμ Bh*] 
non liquet N: σαλλουμ hat: σελουμ cej: σσελουμ ὁ: σελλουμ 
Ab’ rell | om wov 2° d | σαδδουκ] non liquet N: σαδουκ 
dIpty: σαδωκ w: σααδουκ Ak: σααδουχ n: σεδδουκ bd’ | om 
vov 3° d |αχειτωβ] αχητωβ k: αχιτω ej: αλκιτωβ Ἡ: Λαό EP 

9 om wov I° bd | σαµαρεια] Amaria Ea: αμαριου D: 
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E>APAZ B VIL 15 


f ο A A A ` A wn an - ` 
υἱοῦ Ecped υἱοῦ Μαρερὼθ 4υἱοῦ Zapata νἱοῦ Σαουιὰ υἱοῦ Borrel Sviod ᾿Αβεισοῦε υἱοῦ Φινεὲς B 
f A 9 ` -.» ` A f , A ’ > ’ 5 Y A ` ` 
υἱοῦ ᾿Ελεαξὰρ υἱοῦ “Aapwy τοῦ ἱερέως τοῦ πατρῴου. SavéBn Sex Βαβυλῶνος, καὶ αὐτὸς γραμ- $m 
` 4 . , d A Δ EO P 2 e 0 h. » ¢ ` cÒ u ma f , e 
ματεὺς ταχὺς ἐν νόμῳ Μωυσῆ ov ἐδωκεν Kuptos ὁ θεος Ἰσραήλ." καὶ ἔδωκεν αὐτῷ ὁ βασιλεύς, ὅτι 


ΟΝ οι -- 


` 0 - > a 5 o) » A y a 2 ας / > f 7 `` > 7? , ` ο '] ` NË ) ` 
χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ èr αὐτὸν ἐν πᾶσιν οἷς ἐξῆτει αὐτός. Trai ἀνέβησαν ἀπὸ υἱῶν Ἰσραὴλ καὶ ἀπὸ 


“I 


A f ’ . 3 ` - A N 6 10 . t ` ` e N 0 4 3 > ` 
τῶν ἱερέων καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ Ναθινεὶμ εἰς Περουσαλὴμ 
7 is - ` - m ` t > ’ ` A A 
S ἐν ἔτει ἑβδόμω τῷ Ἀσαρθαθὰ τῷ βασιλεῖ, 8 kat ἠλθοσαν εἰς [ερουσαλὴμ τῷ μηνὶ τῷ πέµπτω, 
A ` y e Š - ” ο 3 A A ` A / x 0 , f ; 
9 τοῦτο τὸ ἔτος ἕβδομον τῷ βασιλεῖ. 9δτι ἐν μιά τοῦ μηνὸς τοῦ πέμπτου ἤλθοσαν εἰς Ἱερουσαλήμ, 
e ` 0 A y A 3 3 ` 3 » 3 f IO e, “R cO 3 δί 3 A A ` $ 
ιο ὅτι χεὶρ θεοῦ αὐτοῦ ἦν ἀγαθὴ ἐπ᾽ αὐτόν. OT.” Kopas ἔδωκεν ἐν καρ ίᾳ αὐτοῦ ζητῆσαι τὸν νόμον 
. A ` Š Š / > | ` ΄ . + II r ` e e Š E A 
τι καὶ ποιεῖν καὶ διδάσκειν ἐν lopai προστάγματα καὶ κρίμα. '! Καὶ αὕτη ἡ διασάφησις τοῦ 
΄ a x 3 ` -ν' A e A Aa A / f 3 ” 
διατάγματος οὗ ἔδωκεν Αρσαρθαθὰ τῷ “Kopa τῷ ἱερεῖ τῷ γραμματεῖ βιβλίου λόγων ἐντολῶν 
” / / A 1 ` ` ` / > ` # / 
12 Kuptov καὶ προσταγμάτων αὐτοῦ ἐπὶ τὸν Ισραήλ 7 Αρσαρθαθὰ βασιλεὺς βασιλέων "Ko pa 
nw / A A A ` ’ ’ . f » 3 A 
13 γραμματεῖ νόµου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ. τετέλεστο λόγος καὶ ἡ ἀπόκρισις. ar ἐμοῦ ἐτέθη 
’ tf A e ’ 3 ’ 3 . A 3 ` ` 6 ’ . m 
γνώμη ὅτι πᾶς ἑκουσιαζόμενος ἐν βασιλεία µου ἀπὸ λαοῦ Ἱσραὴλ καὶ ἱερέων καὶ Λενειτῶν 
A ` A ~ ` A A ` 
14 πορευθῆναι εἰς Ἱερουσαλήμ, μετὰ σοῦ πορευθῆναι. ‘amo προσώπου τοῦ βασιλέως καὶ τῶν ἑπτὰ 
P ν 8 3 f 6 3 ` ` `I Ó £ ` 3 Ὶ ` ] È 1 0 A y A 
συμβούλων ἀπεστάλη ἐπισκέψασθαι ἐπὶ τὴν Ἰουδαίαν καὶ ets Ἱερουσαλὴμ Ἰνόμῳ! θεοῦ αὐτῶν 
1 at 3 fA τς . y 9 Ὅτ ’ 5 £ ` ’ e . . €. ’ 
ις τῴ! ἐν χειρὶ σου. ᾿5καὶ εἰς οἶκον Kupiov ἀργύριον καὶ χρυσίον ὁ βασιλεὺς καὶ οἱ σύμβουλοι 


7 tepatwy A | λευιτων A 
13 λευιτων A 


4 Bokke À 5 αβισονε A 
11 διασαφησι B* | Ύραμματι ΒΑ 12 Ύραμματι A 
14 επισκεψα[σασθαι A | νοµου B | τω] του B 


αµοραιου e, | om vov 2° d | εαρεια---(4) ζαραια] εσραια w: 
εἴραια j | espera Bq) εσδρια h: Azaria É: αζαριου b'ez: 
αζωριου Ó: εἴρια ΑΝ rell | om vov 3° d | µαρερωθ BNh] 
µαρεωθ ekq: µαριωθ b: µεραιωθ n: µαραιωθ A rell 

4 om vov t° d | ἕαραια] ἔαρεα e: ζαραιου be,: Zario 150 | 
om viov σαουια k | om υιου 2° | σαουια B] σαουι h: σονει N: 
ofua W: οἴνα c*ej: οἷυι A: οἷια cati oftou rell | om vov 3° 
d | βοκκει] Boxxet e,: βοκκε y: βακκη k: βοσχι b 

5 om vov 1° d | αβεισουε] αβισσουε n: αβισσοναι N: 
αβερσουε b | om vov 2° 3° 4° d | του cepews}om w: om rou d | 
ἱερεως του πατρωου] mpwrov tepews k | rarpwov Bh] tpwrov AN rell 

6 ανεβη Bh] pr et zs É: pr αυτος efpas Ac: pr ovros efdpas 
b: pr αυτος εσδρας N rell: (και aveBy ο αυτος εσδρας 44) | 
Taxus] ofvs be, | µωυση] µωυσει n: µωση be,: µωσει b” | om 
και 29-- αυτος 2° m | θεου B] pr xv (του b) ΑΝ rel 15 | 
αυταυ] αυτον b’*: om N | αυτος 2°] αντοις h 

7 υιων] pr των cejw | (om των r° 236) | απο των 2°] (amo 
παντων των 74): om m: (om απο 44) | om οι r° 2° be, | om 
και 65--βασιλει M | και ot ναθινειμ] και ναθινιμ p: om d | 
om a 3° be, | ναθινειμ] ναθηνιειµ w: ναθηναιοι be, | ere] τω 
eret τω be, | om τω το bhe, | ασαρθαθα τω βασιλει] τω βασιλει 
αρθασασθα k | αὔαρθαθα B] ασαρθα h: ασαρσαθα N: αρθασθα 
p: αρταξερξου e,: αρταρξερξου (-ξεξ- D” Ὁ: αρθασασθα A rell: 
(αρθαθασθα 44): Aserthas E | τω βασιλει] του βασιλεως περσων 
ber 

8 om και dP | ηλθοσαν BNh] ηλθον A iell | om τω 19— 
(10) κριμα m | τω r°] pr ev Ὁ’: εν (εν--πεµπτω ex corr ὁ) be, | 
µηνι τω πεµπτω] ε΄ µηνι k | om το Adhkln-ty | εβδομον] pr το 
be, | του βασιλέως be, 

9 οτι εν] εν de be, | οτι το] iun primo mense coeperunt 
ascendere tn lerusalem ex Babylon et 1355: om 155 | µηνος 
BANhk] +70v πρωτου αυτος εθεµελιωσε την αναβασιν την απο 
βαβυλωνος εν δε τη πρωτη του µηνος rell [om την 2° be, | εν--- 
πρωτη] και εν µια Le,] | om του πεµπτου 15} | ηλθοσαν BNh] 
Aler n: Abov A rell | om οτι α5--αυτον d | om αυτου e | 
αγαθη ην be, | αυτον] αυτω b: αυτους k 


ANb-ehyjkl(m)npqtwye,% 


10 εσρας B] efpas ANe: εἶδρας Ὁ: εσδρας rell | εδωκεν εν 
καρδια] ητοιµαζε (-σε e,) την καρδιαν be, | εν καρδια] καρδιαν 
A | εαυτο ANdkIpqt | ξητησαι] pi του e, | νομον] +Tou κυ 
be, | και 19] τον be, | om εν 2° AE | ισραηλ] pr τω be,: 
pr igu και p: Anu en | προσταγµατα] δικαιωματα be, | κριμα 
B] κρισεις be,: κριµατα ΑΝ rell 

11 αυτη η διασαφησις] τουτα τα αντιγραφον be,: om η Nm | 
ου]σουε | αρσαρθαθα B] αρθασθα dmp: αρθασασθας k: ασαρσαθα 
N: Asrathatha 155: σαθαρ h: ο βασιλευς αρταξερξης (-ταρξ- Db) 
be,: αρθασασθα A rell; Aresteresis 151 | om τω 1° de | copa 
B] espa ANe: efdpa b: εσδρα q (+ras 5—6 litt) rell | om τω 
29m | om τω Ύραμματει d | βιβλιον e | λογων] λογον N: om 
m | om αυτου m 

12 αρσαρθαθα βασιλευς βασιλεων] βασιλευς βασιλεων αρθασθα 
m | αρσαρθαθα B] ασαρθαθα gh: ασαρσαθα N: αρθασθα dp: 
αρθασασθας k: αρταζερξης (-ταρξ- Ὁ) be,: αρθασασθα A rell: 
(αρθασθαι 44) | βασιλευς] pro b’ | βασιλεων] περσων N | capa 
B] efpa ANc: εἶδρα (εσδ- ἐ;) Tw ιερει τω be,: εσδρα rell | 
νομου] εν vouw be,: βιβλιον λογων εντολων Ku εν vouw b’ | του 
1°—ovpavov] Κυ m | του r° Bbhe, i>] xv Ady: pr xu N rell 3δα | 
τετελεατο B] τετελειωµενω τετελεσται be,: τετέλεσται (-τε n) 
ΑΝ rell | λογος] pr ο Abye,: om h | om η em | αποκρισις] 
+ xat viv be, 

13 απ] be, | om γνωμη m | εκουσιαζοµενος Bh] ο εκσουσια- 
ζομενος t: pr o AN rell | βασιλεια] pr τη be,: βασιλει h | 
λαον] pr του be, | om και [9---ευειτων m | πορευθηναι 1°) pr 
του be,: πορευεσθω y | om εἰς--πορευθηναι 2° N | πορευθηναι 
2°] πορευεσθω be,: om dlmpaqty 

14 om απο--απεσταλη m | απο] pr καθοτι dln-ty: καθοτι 
εκ he, | συμβουλων] συμβσλων ἃ : +avrov be, | σκεψασθαι jw | 
om επι m | ets] επι bez; om cehjmw | om νοµω--σου m | 
vouw] pr και εν be,: νοµου Bdhkn | θεου] pr του h: pr xu be, | 
αυτου d | rw) roq: του B: των t: om hn | εν χειρι] και εν τη 
χειρι be, 

15 και 1°] απενεγκειν be,: --απενεγκειν dl-ty | οικον] pr 
τον be, | om o—(16) χρυσιον m | βασιλευς- “ηκουσιασθησαν] 


G17 


Μις EX APACE 


e 3 , α = , a Ἱ ` | at $ 3 ` A 16 ` A $ ? ` 
B ἡκοιυσιάσθησαν τῷ κυρίῳ τοῦ Ἰσραὴλ !τῷ! ἐν Ἱερουσαλὴμ κατασκηνοῦντι, Kai πᾶν ἀργύριον καὶ 16 
a 3 , A ` A A A ` ΄ ’ A 
χρυσίον ὅ τι ἐὰν εὕρῃς ἐν πάση χώρα Baßurðros μετὰ ἑκουσιασμοῦ τοῦ λαοῦ καὶ ἱερέων τῶν 
A * A r A r ’ 
ἱἑκουσιαζομένων! εἰς οἶκον θεοῦ τὸν ἐν Ιερουσαλήμ" xai πᾶν προσπορευόμενον, τοῦτον ἑτοίμως 67 


ν £ , XL , + > x zT 3 E ` 0 ’ 3 A ` δὼ 3 A ne ` 
ἔνταξον ἐν βιβλίω τούτῳ, μόσχους, κριούς, ἀμνούς, καὶ θυσίας αὐτῶν καὶ σπονδᾶς αὐτῶν' καὶ 
3 la A A A - 3 3 ’ ..» \ ` 
προσοίσεις αὐτὰ ἐπὶ θυσιαστηρίου τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ ὑμῶν τοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. "ὃκαὶ ἔτι ἐπὶ σὲ 18 
1 ’ A ` A / A ϱ 
καὶ τοὺς ἀδελφούς σου ἠγαθύνθη ἐν καταλοίπω τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ χρυσίου ποιῆσαι; ὡς 
3 A A A ` r. 3 ld ~ 
ἀρεστὸν τῷ Qe ὑμῶν ποιήσατε. Kai τὰ σκεύη τὰ διδόμενά σοι εἰς λειτουργίαν οἴκου θεοῦ το 
, 3 , a 3 3 ’ 20 ` , 4 Vv 0 A ` A - Š A 
παράδος ἐνώπιον θεοῦ ἐν Ἱερουσαλήμ. rat κατάλοιπον χρείας οἴκου θεοῦ Ὁ ἂν φανη σοι δοῦναι 20 
, , ΄ A 3 3 ` ` ” / 
δώσεις ἀπὸ οἴκων γάζης βασιλέως. :!καὶ am’ ἐμοῦ, ἔγωγ Αρσαρθαθα βασιλεὺς ἔθηκα γνώμην οι 
z n A t A A ad n A A bd ΄ r A Ya r 6 ` 
πάσαις ταῖς γάξαις ταῖς ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ, ὅτι πάν Ò ἂν αἰτήσῃ ὑμᾶς “Kapas ο ἱερευς 
A A ~ A A F f a 3 / ’ ` 
γραμματεὺς τοῦ νόμου τοῦ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ ἑτοίμως γινέσθω, “5 ἕως ἀργυρίου ταλάντων καὶ 22 
er A A ’ td ? ž # A 
ἕως πυροῦ κόρων ἑκατόν, καὶ ἕως οἴνου ἀποθηκῶν ἑκατόν, καὶ ἅλας οὗ οὐκ ἔστιν γραφή. "ὁπᾶν 23 
. A A A , 3 A , + 4 m A 
6 ἐστιν ἐν γνώμῃ θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ γινέσθω. προσέχετε ἐπιχειρῆσαι μήτι εἰς οἶκον θεοῦ τοῦ 
A 3 A ` A ta A ` f A 
οὐραιοῦ, μὴ ποτε γένηται ὀργὴ ἐπὶ τὴν βασιλείαν τοῦ βασιλέως καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ. "Irai ὑμῖν 24 
9 A A A A 1 A \ ` A 
ἐγιώρισται ἐν πᾶσιν τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς Λευείταις, ἄδουσιν, πυλωροῖς, Ναθεινεὶμ καὶ λειτουργοῖς 
ν ` 4 , t ? ` y 3 * , . N a 0 3 , 25 ` ? 
οἴκου θεοῦ !τούτου!, φόρος μὴ ἔστω σοι' οὐκ ἐξουσιάσεις καταδουλοῦσθαι αὐτούς, 55καὶ σύ, 25 


vis ιά... , A A 9? ’ , A ` ’ r? 9 ’ 
Capa, © ἡ σοφία τοῦ θεοῦ ἐν χειρί σου, κατάστησον γραμματεῖς καὶ κριτάς, ἵνα ὧσιν κρίνοντες 


15 εκουσιασθησαν A | τω 29] του B 16 teparwy A | ακουσιαζοµενων D 
a1 ἐγὼ γὰρ σαρθαθᾶ 12 | γινεσθω] γεινεσθω B*: γιγνεσθω A 
23 γινεσθω] γεινεσθω B*: γιγνεσθω A | µητι] pyre Ba>(uid) 


17 κρειους B* 19 λιτουργιαν B* 


22 ταλαντων] +p’ Bab 


24 λευιταις A | αδουσι A | ναθινειμ A | λιτουργοις B*A | rovrov] του B 


AN)-ehj-npaqtwye,& 


εκουσιασαντο ο βασιλευς και οἱ συµβουλοι αυτου be, | βασιλευς 
BANhk&] pr ο rell | κυριω B] θῶ ΑΝ rell | ισραηλ τω bis scr 
y | τω 25--κατασκηνουντι] ου το oxnvwpa εν ιερουσαλημ be, | 
τω 2°] του Bh | κατασκηνουντι] κατοικουντι jw 

16 om τι bee, | εαν BNhtye,] αν A rell | παση] τη be,: 
om m | εκουσιασµου] pr του be, | του λαου bis scr t | om και 
ᾱ5---ιερουσαλημ m | ιερεων] pr των Nb(corr ex του 44)lpqtye, | 
των] pr και N | οικον] pr τον be, | θεου] pr του bcejwe,: xuy | 
τον] του bhe, 

17 παν BANhKk] παντα (τα b’m) rell | προσπορενομενον] 
προσπορευοµενα b’: (προπορευοµενον 74) | ετοιµως τουτον be, | 
ετοιµως] εντιµως k | ενταξον] εταξον lp: εταξαν d: ταξον m: 
(προσταξον 236): mandaut 15, | βιβλιω] pr τω be, | om τουτω 
m | µοσχους] pr προς ταυτα επιµελως αγορασον εκ του αργυριου 
τουτου be, | κριους] pr και k | και 29] εκ b: om d | om αντων 
od | om και σπονδας αυτων m | σπονδης e, | (om αυτων 2° 
$4) | θυσιαστηριου BANK] το θυσιαστήριον e,: pr του rell | 
om του 19 Ndmp | του 2°—(18) υμων] ku m | (om του οικου 
236) | ημων b’hq*y | του 35] τον k; om h 

18 ex: Bh] ει τι AN rell | τους] pr επι bne, | ηγαθυνθη Bh] 
ως εαν αγαθυνθη b: ως εαν αρεση e,: αγαθυνθη AN rell | εν 
καταλοιπω] περι του καταλοιπου be, | αργυριου] αρτουριου A: 
αργυρου dlq | του 2° Bbhke,] om ΑΝ rell | ποιησαι] pr του 
he, | ws] κατα το be, | ευαρεστον y | ημων b'p* | ποιησατε] 
a ex corr uid n 

19 λειτουργιαν] pr την be, | οικου] pr του n | θεου ιο] pr 
του cke,: του OU σου b | παραδος] παραδως q: παραδωσεις m | 
OM ενωπιον---ιερουσαλημ m | θεου 2° Bhtw] του OU A be,: 
pr του AN rell | εν] εις et 

20 καταλοιπον Bh] παν το ανηκον be,: pr το AN rell | 
θεου Bh] του θὺ σου be,: {σου AN rell | εαν be, | απο οικων 

agns] ex των γαζοφυλακιων του be, | 
e 
2] απ] δι be, | εγωγ--ταις 2°] kat κελευω πασαν γην την m | 


οικων] οικιων C: 


εγωγ B] εγω AN rell | αρσαρθαθα Bh] ασαρσαθα N: αρθασθα 
dp: Asthath 155: αρταξερξης be,: αρταρξερξης b’: Arestercsrs 
Ea: αρθασασθα A rell | βασιλευς] pr o be, | om ταις 1° 
k | γαζαις] Ύγαιαις be, | om εν kn | περα BAcehj] 
περαν Nknw: 7w περαν rell | om του 1° m | οτι] του e, | 
om παν od | εαν Ab-hkmwye, | αιτησει Ab’mp | (υµας] υμιν 
74) | copas B] efpas ANc: εἶδρας b: εσδρας rell | om ο tepevs 
dm | Ύραμματευς Bh] pro dm: pr και ΑΝ rell 16 | om του 2°— 
ουρανου m | om του 2° 3° d | ουρανου] ařov h | Ύενεσθω 
mn 

22 ταλαντων B*] +exarov BAAN omn # | και ews 1°] 
(om 44): om εως dm | Και εως 2°] om d: om εως m | aro- 
θηκων BNhÆJ βαδων Any: Baroy rell | εκατον 2° Phk£] 
και (om d: +ews cejw) ελαιου (+ews be,) βατων (βαδων 
Any: αποθηκων N) εκατο AN rell | ου-- γραφη] και αλλα 
ανευ γραφης be, | ου] o k 

23 εστιν] εαν η be, | Ύνωμη] pr τη e | θεου 19] pr του 
Abce-kwe, | γιεσθω] +e τω οικω του OU του ουνου bye, | 
προσεχε Ah | επιχειρησαι pyre Ρ”]επιχειρησαι pyre Bab(uid)h : 
µη επιχειρησαι τι de,: µη επιχειρισαιται τι D : µητι επιχειρηση 
N: µητις επιχειρηση (-σει djm) A rell | oxor] pr τον bcejwe 
θεου 2°] pr του Abchkwe, | οργην h | om των N 

24 om totum comma m | και £°—avrous] nueis (υμ- D *) 
ουν γνωριζομεν υμιν τους παντας ερεις και λευιτας και ωδους και 
πυλωρους Kat ναθιναιους (-θην- €,) και τους λειτουργους του (om 
ε,) οικου Του QU του Φορον και πραξιν και αποφοραν ουκ εχειν 
υμας εξουσιαν επιβαλειν επ αυτους be, | »αθεινειμ] ναθινει h: 
ναθηνιειμ w: ναθανιειμ k | θεου] pr του dlp | τουτου] Tovro 
AN rell: του B | σοι] υμιν dlpqty | εξουσιασεις] εξουσιαζεις h: 
εξουσιαζει k: εξουσιαζετε (-ται 1) yap dlpqty 

25 espa B] εἶρα ANc: εἶδρα b: εσδρα rell | w η σοφια] 
κατα την σοφιαν be, | w Bk] ws AN rell & | θεου 1°] + cou bhe, | 
εν 1°] pr y ΑΝΗᾷ5: pr την b: pr rove, | χειρι] pr τη Nbe, | 
ωσιν κρινοντες] (wat κριναντες 236): κρινωσι be, | wow] ωσει 


2 | 


618 


VIII 


F2APAZ+-B 


` - - a 3 £ - - - - 5 ’ - a A 
παντί τῷ NAW τῷ ἐν πέρα τοῦ ποταμοῦ πᾶσιν τοῖς εἰδόσιν νόμον τοῦ θεοῦ: καὶ τῷ μὴ εἰδότι B 


VII IO 


- N - A À A ΗΝ A , ran - / - 
16 γνωριεῖτε. 50καὶ πᾶς ὃς ἂν μὴ ᾗ ποιῶν νόμον τοῦ θεοῦ καὶ νόμον τοῦ βασιλέως, ἑτοίμως τὸ κρίµα 


y z , ᾿ ~ 3A 3 £ \ ΄ 
έσται γινόμενον ἐξ αὐτοῦ, ἐὰν εἰς θάνατον ἐὰν εἰς παιδείαν ἐὰν εἰς ζημίαν βίου ἐὰν εἰς παράδοσιν. 


27 
28 


2 ` > Z e ` - ᾽ - ο - - 
77 εὐλογητὸς Κύριος ὁ θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, ὃς ἔδωκεν οὕτως ἐν καρδία τοῦ βασιλέως, τοῦ 
Z 9 ` 3 5 / . 3 ~ ΄ 
δοξάσαντος οἶκον τὸν ἐν ᾿Ιερουσαλήμ, 59 καὶ ἐπ᾽ ἐμὲ ἔκλινεν ἔλεος ἐν ὀφθαλμοῖς τοῦ βασιλέως καὶ 


- la 3 - ` A 3 , - 7 ~ 3 ν 
τῶν συμβούλων αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν ἀρχόντων τοῦ βασιλέως τῶν ἐπηρμένων. καὶ ἐγὼ ἐκραταιώ- 


΄ ` “~ e . ` 5 t ` - Yo τὸ - ae 
θην ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ συνῆξα ἀπὸ Ἰσραὴλ. ἄρχοντας ἀναβῆναι μετ᾽ ἐμοῦ." 


X R f η - ~ A 
' "Kai οὗτοι οἱ ἄρχοντες πατριῶν αὐτῶν, οἱ ὁδηγοὶ ἀναβαίνοντες per ἐμοῦ ἐν βασιλείᾳ 
3 ` - 7 - ` το - 
2 Ἀρθασθὰ τοῦ βασιλέως Βαβυλῶνος. :ἀπὸ υἱῶν Φεινεές, Γηρσώμ: ἀπὸ υἱῶν ᾿Ἰθαμάρ, Δανιήλ" 


3 S tn - 
3 ἀπὸ υἱῶν Δαυείδ, Τούς: 3ἀπὸ υἱῶν 
4 
f ` 3 z 

6 διακόσιοι τὰ ἀρσενικά: 

7 

8 

9 

ο 


25 πασι A 


VIII 2 gdwees A 


A | om τω 2° k | εν περα BANhn] περαν be,: εν τω περαν 
cde: εν περαν rell | ειδοσιν νομον] γινωσκουσι τα νοµιµα be, | 
om ταυ 3° m | θεαυ 2° BNh) σου A rell | om και 3°— 
Ύνωριειτε m | ειδοτι] ειδοντι h*: Ύινωσκαντι be, | Ύνωριειτε] 
-- αυτα be, 

26 αν] εαν bke,: om m | η ποιων] mam ὁ: ποιει D 'me;: 
om m Nhk: (om ποιων 44) | ναμον 1° Dh] ταν zogou ο,: pr 
ταν AN rell | om ταυ 15--νομαν 2° e, | om ταυ 15 m | ναμαν 
2° BAhn] om m: pr τον N rell | om του 2° m | ετοιμως] 
επιµελως be, | το] kai e, | εσται γιναμεναν] εστω Ύιναμενον m: 
γινεσθω be, | om εαν 15--βιου ἆ | εαν 1° Bh] ητοι be,: + Té 
ΑΝ rell | εαν α”---παραδοσιν] η (om e,) εκριζωσαι αυτον (om 1») 
η παιδευσαι η ἕημιωσαι (+ ra b’) υπαρχαντα η εἰς Φυλακην ey- 
κλεισαι »ς,: η ἕημιαν m | om εαν εἰς παιδειαν ce | εαν 25 Bh] 
τε ΑΝ rell | παιδιαν N | εαν 3° Bhj) +76 ΑΝ rell | nuar] 
ζωην jw | βιαυ Bh] pr του ΑΝ rell | εαν 4° Bh] +7e AN rell | 
παραδασιν BN] παραδεισαν h: δεσμα A rell 

27 (ηµων] του ισραηλ 236: om 44) | ουτως post βασιλεως 
cejw | καρδια] pr rn Nbe, | om του 19m | του 2°—(28) βασιλεως 
ιο bis scr y | δοξασαντος Bh] δοξασαι AN rell Æ | οἶκον Bh] 
pr τον Nb: τον οικον OU y(t): +kv m: τον οικον κυ ΑΥ(2) 
rell 

28 am και 19—emypuevwv m | εκλινεν] εκρινεν k | ελεας] 
ελαιον e, | om και 25-- επηρµενων d | om και 2°—Bacirews 2° 
y | (om των 1°—eyw 44) | συμβουλων] συνδαυλων n | των 
αρχαντων παντων be, | επηρµενων] δυνατων be, | ws—n] εν 
χειρι OU m: εν TH χειρι KV του QU uov τη be, | θεου]κυ AN | 
om η n | om αγαθη επ eve m | συνηξα] ηθροισα be, | ισραηλ 
bis scr y | αναβηναι] pr του be, | wer εµαυ] επ eue k: +xar 
οικων πατριας Kat κατα φυλων εν αριθµω πολυ m 

VIII 1—14 om m 

1 (και ουτοι] αυτοι δε 44) | om αι 15 Acehk | πατριων] pr 
αικων be, | οἱ οδηγοι αναβαιναντες] Και η Ύενεαλογια των ava- 
βαντων be, | οι αδηγαι] gu? nnumerati sunt % | αναβαιναντες] 
pr οι k: αναβαινοντας N: αναβαντες ny | βασιλεια] pr τη be,: 
βασιλει e | αρθασθα ΒεΠρ] ασαρσαθα N: Aserthatha E>: 
αρταξερξου be, T{uid): αρθασασθα ἃ rell | βαβυλωνος] pr εκ 
pe: 

2 υιων 15] pr των be, | γηρσωμ] Ύηρσων Ncejk: γηρσαμ 
be, | απα 2°] pr και bE | νιων 2°] pr των be, | ιθαμαρ] 
nOapap n: (θαµαρ 74) | δινιηλ e, | om amo 3°—(3) σαναχια 


36 Ύινομενον] γειναµεναν B*: γιγναμενον A 
6 adw A 


Σαναχιὰ ἀπὸ υἱῶν Popes, Ζαχαρίας, καὶ pet’ αὐτοῦ τὸ 
σύστρεμμα ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα" ἀπὸ υἱῶν Φααθμωάβ, Ἐλιανὰ υἱὸς Ζαρειά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ 
Skal ἀπὸ υἱῶν ᾿Αδείν, Ωβὴθ υἱὸς Ἴωναθάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ πεντήκοντα τὰ 
ἀρσενικά" Teal ἀπὸ υἱῶν Ἠλά, Ἰοσειὰ υἱὸς ᾿Αθελεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα τὰ ἀρσενικά’ 
ὃ καὶ ἀπὸ υἱῶν Σαφατειά, Ζαβδειὰ υἱὸς Μειχαήλ, καὶ per αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ ἀρσενικά" 9 καὶ 
ιο ἀπὸ υἱῶν Ἰωάβ, Λδειὰ υἱὸς “lewd, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ διακόσιοι δέκα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά: !9 καὶ ἀπὸ 


28 εκλεινεν B*A | ελαιος A 
8 σαφατια Α 


ANb-ehjkl(m)npqtwye, 3 


k | viwy 3°] pr των be, | τους BhEP] λαττους ¢,: ατταυς AN 
rell Æ? 

3 om aro uwy σαναχια d | νιων 15] pr των be, | σαναχια 
Bh] σεχενιου be,: σαχανια ANe(uid) rell: Sachenta 393: 
Sechon EL | απο 35] pr και yE? | υιων 2°] pr των be, | φαρος] 
papes bye, 155: Faries E | ζαχαρια h | per αυτου] uera n | 
αυτους b | τα συστρεµµα] εγενεαλαγηθησαν at αρσενες be,: gui 
numerati sunt ša: om k: om το hp | om εκαταν h | om και 
2° b-ejwye, 

4 ara] pr και ANdIn-ty&? | υιων] pr των L’ | Φααθμωαβ] 
φααθ ηγαυμεναυ µωαβ be, | ελιανα] ελιαανα A: ελιαναν k: 
ελινα d | ζαρεα B] ἔαρεα h: ἕαραια ANbke,: sapara rell | 
αυτους t | διακοσια h | τα αρσενικα] αρσενες be, 

5 hab amo υιων ζαθαης σεχενιας vios α ηλ Kat μετ αυτου 
τριακασιαι τα αρσενικα ANdcdej-e,% [απο] pr και cejn | fadens 
σεχενιας] σεχενιαυ be,: Sechania &: Sachinia & | σεχενιας] 
σεχαινιας k; εχενιας cejw | αξηλ] ιεξηλ N | διακοσιοι 2 | τα 
αρσενικα] αρσενες be,: om τα dj] 

6 om και 1° bwe, | υιων] pr των beejwe, | αδειν ωβηθ] 
Adinobed 185: Adarobed 365: αμυ'αδαβ be, | αδειν] αδην dp: 
adwan | ωβηθ] ωβηδ h: 800 n: ωβην Acjw: ωβιν k: αβηνο | 
ιωαναθαν k | om uer αυταυ b | τα αρσενικα] αι αρσενες be,: 
(om 44): om τα ehk 

7 om και 1° bwe, | υιων] pr των bwe, | ηλα Bh] ηλαμ 
AN: Mau k: ελαμ be: αἰλαμ cjwe,: (vaa 74): vaan rell | 
ἐᾳσεια Bh] ιεσια N*: (εσσια ΝΔ: ιεσσιας be,: ιησαια k: ησαια 
Aen: gatas w: ισαια rell: (µισαια 74) | αθελει BHE] αθλια A: 
αθαλια c: σαθελια k: ελεια N: Ύαθονιαυ be,: αθελια rell | τα 
αρσε»ικα] οι αρσενες be,: (om 44): om τα hky 

8 om και 19 w | νιων] pr των bnwe, | ἕαβδεια D] pret E: 
ἕαβδιαυ be,: ἕαυδιας dnp: ζαβαδια h: ζαβδιας A rell: ἕαραιας 
N | µαχαηλ A | ογδοηκοντα] ευδαµηκαντα e, (e ex oe,2): o k | 
om ra—(o) uer dp | τα αρσενικα] αι αρσενες be,: om τα hk 

9—12 om k 

9 om totum comma b’ | om και I° dcjwe, | υιων] pr των 
dnwe, | wh | αδεια R] (αβδια 74): αβδιου be, : αβαδιας w: 
αβαδια AN rell | ceva Bh] eimi 150: ιεειηλ A: reà N rell 
Ee(uid}) | om uer αυτου e | διακοσια p | δεκα ακτω] οκτω και 
δεκα ὁ: και axTwe,: OM dexac™ | ot αρσενες be, 

(10, 11 post 13 74) 

10 om και 1° bwe, E | uwv] pr των bcehjnwe, | σαλειμουθ 
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a ` r ` r ΄ . 3 , ` * x το 
vicar δαλειμοὺθ υἱὸς Ἰωσεφειά, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν ἑξήκοντα τὰ ἀρσενικά: ‘Kal ἀπὸ υἱῶν τι 
. ᾽ ` a r 4 3 ` ` 5 ,. 12.. ` ¥ ` ta ; a 
BaBet, καὶ Αζαριὰ υἱὸς Μαβεί, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑβδομήκοντα ὀκτὼ τὰ ἀρσενικά καὶ ἀπὸ υἱῶν 12 


Y ΄ ε , ` ` ` a í ` ΄ x 9 A. I « ` tan > y, κὰμ 
Ἀστίδ. Ἰωνὰν υἱὸς “ΑἈκατάν, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἑκατὸν δέκα τὰ ἀρσενικά" Beal ἀπὸ viðv’ Αδανεικαι 


13 


A ae 3 ` vT AR , tp? x ἂν ' ae 
ἔσχατοι, καὶ ταῦτα τὰ ὀνόματα αὐτῶν: ᾿Αλειφὰτ καὶ Svea καὶ --αμαιά, ἐξήκούτα Ta apoeriKd 


ta ` » ’ ` SEY ’ a `à ΄ . |) , 
"καὶ ἀπὸ υἱῶν Bayd Οὐθί, καὶ pet αὐτοῦ ὀγδοήκοντα τὰ αρσενικά. 


r a u ` ὃ 
δις Kal συνῆξα αυτους it 


` ` ν.μ. η; x , 4 - r # ayna ` 
πρὸς τὸν ποταμὸν τὸν ἐρχόμενον πρὸς τὸν Kverp, καὶ παρενεβάλομεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεις" καὶ 
- a a ` fA ` L + 4 - I ` 3 , Les 
συνῆκα ἐν TH Naw καὶ ἐν τοῖς ἱερεῦσιν, καὶ amo view Nevel ουχ εὗρον εκει. θκαὶ ἀπέστειλα τῷ 16 
1. , κ ` x - a ` ` - ? ` z ` a y’ ` ` a % Ν . . a T ἂν 
Ιλεαζάρ, τῷ ᾿Αριήλ, τῷ Σαμαιὰ καὶ τῷ Ἀλωνὰμ καὶ τῷ Apep καὶ τῷ ἱλναθὰμ καὶ τῷ Ναό 


- a b . ` a on ` , 1 ` 
καὶ τῷ Zayupla καὶ τῷ Ἀ]εσουὰμ ἄνδρας" καὶ τῷ ᾿Αρεὶβ καὶ τῷ ᾿Βαναθὰν συνιόντας. ΄ και 
. ΄ ὁ 4 


° , ` ν ᾽ 5 7 el [ή xy 3 ’ » A , 7) t 
ἐξήνεγκα αὐτοὺς ἐπὶ ἄρχοντος ἐν ἀργυρίῳ του τόπου, καὶ ἔθηκα ἐν στόματι αὐτῶν λογους λαλῆσα 


m a » ` * > ’ , x » f TES { = 5 7 
πρὸς τοὺς ἰδελφοὺς αὐτῶν τῶν ᾿λθανεὶμ ἐν ἀργυρίῳ τοπου του ενέγκαι ἡμίν ἄδοντας! εἰς οἶκον 


Ὁ ἡμῶν. Beat ἢ Puin, ο ip θεοῦ ἡμῶν ἀγαθὴ ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἀνὴρ σαχὼχ ἀπὸ υἱῶν 
θεοῦ ἡμῶν. Beat ἤλθοσαν ἡμῖν, ws χεὶρ θεου ημων ayaln εφ ἡμᾶς, )p σαχωχ 


IO ιωσεφια A 


13 apacia ¿OA 


16 συνειοντας B(uid) 


17 αδοντας] οδοντας B 


ANb-ehjkl(m)npqtwye,& 


B] σαληµωθ he,: σελεμιονθ h: Selemeth Bas Silimeth 380: 
βανισελιμαθ n: βαανισελειμουθ A(uid)N rell | ιωσεφεια] 
ιεσσεφια b: ιεσεφια d | τα αρσενικα] ot αρσενες be,: (om 44): 
om 7a hy 

11 om και 1° bwe, | υιων] pr των bnwe, | βαβει 1°] 
Boxxet he,: Bechat 155 | om και 25--βαβει 2° 155 | και 2° B] 
om AN rell 353 | αξαρια Bh] χαριας jw: ζαχαριας AN rell 355 | 
om vos βαβει d | βαβει 29] βαβιει Ὁ: βαβηι e,: βηβα N: 
Zechai TG | εβδοµηκοντα BAbE»] ρ’ e: εικοσι N rell Te | 
οκτω] pr και be, | τα αρσενικα] σι αρσενες be,: (om 44.236) 

12 om και 15 bwe, | των] pr των bnw | aoras Bh] 
non liquet l: ασγαδ Neejw: αεγαδ ὁ: εγαδ b’: αξγαδ A rell: 
Acagid Asted E | ιωναν] ιώνναν d: (ωαναν ANe,: (ωανναν 
l-ty | ακαταν BNb’jpw] σκαταν ce: axara h: ακκαταν Aó rell | 
τα αρσενικα pe d | δεκα] εικοσι he, | τα αρσενικα] οἱ αρσενες 
be,: (om 44) 

13 om και 15 bwe, | vwx] pr rwv bhnwe, | αδανεικαμ Bh] 
αδωκαµ t: αὔωνικαμ AN rell 1 | (om και 25--αυτων 44) | om 
τα 15η | αλειφατ και ενεια] ελιφαλαθειηλ A(nid) | αλειφατ B] 
Alifata E: Alefata 151: ελιφατ h: ελιφαθ n: ελιφααθ N: 
ελιφαλατ bke,: εδιφαλαδ e: εδιφαλαθ Jw: ελιφαλαθ rell | και 
3° BNh#] om rell | ενεια BNh] “τοῖα E: ιεηλ dk: om jwe,: 
ιειηλ rell | om και 4° bde, | (σαµαια-- (19) Bayo] ζαβουθ 44) | 
σαµαιας be, | εἔηκοντα τα αρσενικα BAEP] και uer αυτου εξη- 
κοντα αρσενικα N¥A: και μετ αυτων Ë αρσενικα k: και peT αυτων 
οἱ apoeves εξηκοντα be,: om τα h: pr και µετ αυτων τε]! 357 

14 om και 1° bwe, | www) pr των bnwe, | Bayo BNh) 
Bayove w: βαγουια e,: Ύαβονια Ὁ: γαβοναει Ak: Bayovar rell | 
συθι BND] συθαι και ζαβουθ n: ωθαει (ιωθαι e,) και faxxoup 
(ἕαχ- Ὁ) be,: συθαι και (om d) ζαβουὸ A rell: Authai ct 
Zechur E>: om (44)%> | αυτων bnwe, | ογδοήκοντα BhE>] 
eBdounxovra AN rell 353 | τα αρσενικα] οι αρσενες be, : (om 44): 
om τα hk 

15 συνηξα] ηθροισα be, | αυτους] τους n | προς 1°} παρα 
be, η: super E> | om τον 1° jw | εχοµενον beejwe, | om 
προς 25 t | τον ευειμ] νινευι m | ευειμ Bh] Enam >: ever A 
rell: θουσι N: Ahua Te | παρενεβαλομεν] παρενεβαλλομεν h: 
παρεβαλομεν m: (παρενεβαλον pev 44): παρενεβαλον jw | om 
εκει 1° πι | συνηκα] κατενοησα be, ] λαω] quae seq in A uix 
possunt legi nsque 19 | om εν 25 Nm | υιων] pr των bne, 

16 τω 1°] rov be,: om dm | ελιεζερ be, | τω 2°] τον be,: 


om dm | τω 3°] των N: τον be,: om dm | σαµαια BNhE] 
σεµεαια k: σεµεεια e,: σεµεειδ b: σεµειαν d: σεµεια A rell: 
(σεµεσιαν 44) | om και 2° bdkmwe, | τω 4°] rov be,: om dm | 
αλωναμ BANE] Alonim 153: ελιναθαν be,: µαωναμ N rell: 
(Βαωναμ 74: µωωναμ 44) | om και 3° bdkmwe, | τω 5°] τον 
Ρε»: om dm | αρεβ Bh3š3a] Arem EV: αριβ n: ιαρηβ kwy: 
ιαριβ A rell: εωρειμΝ: (ιωιαριβ 74) | καὶ τω ελναθαμ] (ελναθαν 
ελναθαν 44): om k | om καὶ 4° bdwe, | τω 6°] τον be,: 
om d | ελναθαμ BA] εληαθαν w: εαναθαμ N: εαναθαν b: 
ελναθαν rell: “lnathana 15 | om και 55--εαναθαν m | om και 
τω ναθαν hqi> | om και 55 bdkwe, | τω 7°] τον be,: om d | 
om και 6° bdkwe, | τω 8°] τον bez: om d ] ζαχαριαν be, | om 
και 7° bdkwe, | τω 9°] του h: τον be,: om d | µεσοναμ Bh] 
µεσολαμ enpe,: µεσσολαμ jw: µεσολλαμ A rell: μοσολλαμ N : 
(µεσωλαβ 44): Suam T | ανδρας---συνιοντας] αρχοντας (-τες e.) 
συνετοὺς be, | ανδρας BNb] om A rell: +frénctpes E | om 
και 85--εαναθαν E> | om και 8° kw | om τω 10° d | apes 
BNh] ιαριβ p: Jored Έλι ιαρειμ οὐ: ιώρειμ jw: ιωαρειμ Acatek : 
ιωαριβ dq: εωιαριβ I(uid)t: (ωιαρηβ y: ιωγαριβη | εαναθαν BN] 
ελναθαμ j: ελναθαν A rell 154 | συνιοντας Bh] συνιεντας (-τες d) 
A rell: ανδρας συνιεντας N 

17 εξηνεγκα αυτους] ενετειλαμην αυτοις be, | εξηνεγκαν n | 
(om αντους 44) | επι αρχοντος] o 2° ex a €: επι αρχοντας 
emwy: προς αδδαει τον αρχοντα be,: ad principem (+ Edere 
E)E | εν αργύριω 1°) εν αργυριον jk: εν µασφεν be,: om 35 | 
τοπου 19] -- ενεγκειν nuv λειτουργους b | εθηκα] εθηκαν k: 
εθεµην be, | στοµατι] pr τω be, | προς- αυτων 2°] fratribus 
nostris E> | προς] pr προς αὗδαει και be,: ad Edu et Ee | 
αυτων 2°] εαυτων N : cius Ea | των αθανειμ] gui in Athanim 
E>: Nathanim E>: τους ναθιναιους (αναθιν- b’: ναθαν- e,) τους 
be, | αθανειμ] αθινειµ c]: αθενειμ b: ναθινιµ ny: ναθηνιειµ w | 
εν αργυριω 2°] în Cisa Έλι in Seta E | αργυριω 2°] αργυριου 
k: µασφεν b: µασφαιν e, | τοπου 2°] pr του Nbe*dl-tye, | 
του ενεγκαι] του ενεγκειν e,: ενεγκειν D: ενεγκατε dpi: (και 
ενεγκατε 44): ενεγκατω πι: om του Inqty | υμιν d | αδοντας] 
pr λειτουργους και be,: (αδοντες 44): οδοντας Bh | οικον] pr 
τον be, | θεου] pr του bke, | om ημων m¥> 

18 om και ι5--ημων w | ηλθοσαν ι5]ηλθον be,: ηλθομεν j* | 
om ηµιν--ημας m | ημιν] pr εν h: υμιν dp | om ως η | xep] 
pr η bne, | θεου] pr του be, | αγαθη] pry bne, | ανηρ σαχωχ] 
ex uiris Sachad Eb | σαχωχ B] σαχωλ h: συνετος be, Ea: 
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` ec A m 3 - ~ 
Μοολεὶ υἱοῦ Λευεὶ υἱοῦ Ἰσραήλ’ καὶ ἀρχὴν ἤλθοσαν υἱοὶ αὐτοῦ καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὀκτὼ καὶ δέκα: 
` X c je A m f A 
"Ikai τὸν Ασεβειὰ καὶ τὸν Ὡσαίαν ἀπὸ υἱῶν Μεραρεί, ἀδελφοὶ αὐτοῦ καὶ υἱοὶ αὐτῶν εἴκοσι" 
Ἂν. ἃ) ` ~ ? ~ m 
kat ἀπὸ τῶν Ναθεινεὶμ ὧν ἔδωκεν Δαυεὶδ καὶ οἱ ἄρχοντες εἰς δουλείαν τῶν Λευειτῶν, Ναθεινεὶμ 
f A 
διακόσιοι καὶ εἶκοσι' πάντες συνήχθησαν ἐν ὀνόμασιν. 5! καὶ ἐκάλεσα ἐκεῖ νηστείαν ἐπὶ τὸν 
` - M ΄ M A - - - A 
ποταμὸν Bove τοῦ ταπεινωθῆναι ἐνώπιον θεοῦ ἡμῶν, ζητῆσαι παρ᾽ αὐτοῦ ὁδὸν εὐθεῖαν ἡμῖν καὶ 
m “Á e a ` ? A a r > ΄ A 
τοῖς τέκνοις ἡμῶν καὶ πάσῃ τῇ κτήσει ἡμῶν. 55ὅτι ἠσχύνθην αἰτήσασθαι παρὰ τοῦ βασιλέως 
ὸν Νο a m ϱ a > ` 3 a 3 a ¢ ” oF 3} - a ’ ry - 
υναμιν καὶ ἱππεῖς σῶσαι ἡμᾶς ἀπὸ ἐχθροῦ ἐν τῇ ὁδῷ, ὅτι εἴπαμεν τῷ βασιλεῖ λέγοντες Νεὶρ θεοῦ 
e - 5 ` z ` a ` 3 , - A 
ἡμῶν ETL πάντας τοὺς ζητοῦντας αὐτὸν εἰς ἀγαθόν, καὶ κράτος αὐτοῦ καὶ θυμὸς αὐτοῦ ἐπὶ πάντας 
> ’ 3 #/ τ 7 , ` , ` - A - 
ἐνκαταλείποντας αὐτόν.Ἱ 53καὶ ἐνηστεύσαμεν καὶ ἐξητήσαμεν παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν περὶ τούτου, 
` 3 / f x ΄ . ’ - “a 
καὶ ἐπήκουσεν ἡμῖν. *+Kai διέστειλα ἀπὸ ἀρχόντων τῶν ἱερέων δώδεκα, τῷ Σαραιά, Ἀσαβιά, καὶ 
3 > - > b: 1ὃ m 3 m Ò ne 25 ` 3 3 m x 9 ΄ ` ` d ` ` 
μετ αὐτῶν ἀπὸ ἀδελφῶν αὐτῶν δώδεκα. 55 καὶ ἔστησα αὐτοῖς τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ 
σ r IT m x 0 ~ e - A ο ; e X ` ` ΄ ΄ x i - ` εν 
keun ἀπαρχῆς οἴκου θεοῦ ἡμῶν, ἃ ὕψωσεν o βασιλευς καὶ οἱ σύμβουλοι αὐτοῦ καὶ οἱ ἄρχοντες 
> a ` A ` CG H . ” ` - m 3 £ , £ 
αὐτοῦ καὶ πᾶς Ἰσραὴλ οἱ εὑρισκόμενοι. 30 καὶ ἔστησα ἐπὶ χεῖρας αὐτῶν ἀργυρίου τάλαντα ἑξακόσια 
` , ` bd * a e é ` Ld / f m 
καὶ πεντήκοντα, καὶ σκεύη ἀργυρᾶ ἑκατόν, καὶ τάλαντα χρυσίου ἑκατόν" 57 καὶ καφουδὴθ χρυσοῖ 
y ` ` 700 ` A . # x m 4 > Ρ - Ò , > X 
εἴκοσι ELS την οδὸν yap avei χίλιοι, καὶ σκεύη χαλκοῦ στίλβοντος ἀγαθοῦ διάφορα, ἐπιθυμητὰ 
3 / x 93 ` 3 ; e A itd - if ` ` Z 
ἐν χρυσίῳ. rai εἶπα πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς ἅγιοι τῷ κυρίῳ καὶ τὰ σκεύη ἅγια, καὶ τὸ ἀργύριον 
` ` ΄ e 7 m / - ΄ - - - ΄ m 
καὶ TO χρυσίον ἑκούσια τῷ κυρίῳ Dew πατέρων ἡμῶν: Iaypunrveire καὶ τηρεῖτε, ἕως στῆτε 


IS µοολι A | Nevi A 
21 ταπινωθήναι A | ευθιαν A 
27 χρυσαιοι A | χιλιοι] χειλιοι Β΄: χειλειοι A 


σαχων A rell: ασιβιβασαχωλ N | µσολει--αυτου 1°] λευι m | 
μσολει] µοσλλει ὀε,: Boorech: µουλι dp: µοσαι]: µωσεν | om 
υιου λευει b | viov 1° 2°] του cejw | και αρχην ηλθοσαν] εν 
αρχη σαραυια και be,: εἰ Serecia et 393 | (αρχην--δεκα] εθηκα 
εν στοµατι αυτων λογαυς 44) | ηλθασαν 2° BNh] ηλθον A rell | 
υιοι] pr οι ANdcdejkpw | αδελφοι] pr σι bmge, | οκτω και 
δεκα Bbhe,) δεκα οκτω AN rell 

19 om τον 1° be, | ασεβεια] εσεβια y: ασεβαα k: ασαβια 
e,: ασσαβια b | om και 2° ἆ | om τον 2° bdme, | ωσαιαν 
BhE] ωσαια N: (ησαιαν 44): Ώησαια d*e: (ioca 74): ασαια 
kmq*(uid)w: (ασια p: ἱεσσια be,: ισαια Ad4q?? rell | om 
απο---και 3° m | υιων] pr των n | µεραρει] µεριρα σε]: pepe y | 
αδελφοι] (συν τους αδελφους 44): και των υιων be, | αυταν] 
αστου b’: (om 44) | υιοι] pr οι Algt: ve sup ras c: (mous 44): 
των αδελφων be, | αυτων] non liquet d: αυτου bcejw 

20 των r°] υιων k | ναθεινειµ 19] Nathenim 155: ναθανειμ 
kša; ναθηνιειμ w: αθινειμ h: ναθιναιων be,: αθιναιων b’ | 
om ων--ναθεινειμ 2° em | δανειδ] pr o βασιλευς be, | δουλειαν] 
pr την be,: σηλουαμ k | τω λευιτω h | ναθεινειμ 29] Nathenim 
350: ναθανειμ kEa: ναθήνιειµ w: ναθιαιοι Ὁ : ναθηναιοι e, | 
και 3° Bh] om ΑΝ τε]! | εικσσι] δεκα l~t : (om 44) | παντες] + ουτοι 
be, | συνηχθησαν] ωνοµασθησαν be, | ονοµατι ny 

21 εκαλεσα] εκαλεσεν m: εκηρυξα e,: εκηρυξαν b: procla- 
manit 155 | του ποταµου be, | Gove Bh] θουαι N: Thus Eè: 
αθουε jw: δαουαθ be,: aove A rell: Ahua 333 | του] rovrov h: 
om m | θεου] pr του Nbcejwe, | ξητησαι] pr του be,: (pr και 
44) | παρ αυτου] παρα του θεου be, | ημιν] pr και η | om καὶ 
ᾱ΄--ημων 3° dmt | κτησει] κτισει hkpqÉa: υπαρξει be, 

22 οτι ησχυνθην] οτι ησχυνθησαν d: ησχυνθην yap D: 
ἤσχυνθη yap e, | αιτήσαι he, | (om και 1°—(23) τουτου 44) | 
ιππεις] ισχυν k | σωσαι] pr του be, | om οτι 25--αυτον 2° d | 
ειπαµεν BNh] ειπωµεν mpgt: ειποµεν A(uid) rell | χειρ] pr η 
be,: pr ws h | @eou ημων Bh] xu m: pr του A rell: om ημων 
N | ἕητουντας] pr κατοικουντας και k | om αυτον 1° w | om 
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ig ασεβια A | µεραρι A 
22 εγκαταλειποντας BabA 
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20 vadwe (bis) A | δουλιαν A | λευιτων A 


24 εραιων A 
28 aya] pr τα Bab 


ANb-ehj(k)Imnpqtwye,B 


Και κρατος αυτου m | και κρατος] η δε ισχυς be, | θυμος] pr ο 
he, | om παντας 2° m | ενκαταλειποντας BAN] τους εγκαταλι- 
ποντας emp: pr τους N rell 

23 om και 1°—(34} σταθµος k | om και ενηστευσαµεν m | 
om του Adhl-ty | om ημων m | nuw] ημων Nbee, 

24 διεστειλατο N | αρχοντων] pr των be, | των] pr και Ἡ | 
τω σαραια] τον σαραβιαν be, | ασαβια--δωδεκα 2°] και Tots 
ετεροις m | ασαβια BNh] σαβια A(uid): τω εσεβια y: και τον 
ασαβιαν be,: pr τω rell | per αυτων post αυτων 2° be, | om 
απο αδελφων αυτων d | om απο 2° be, | αδελφων αυτων] pr 
των bwe,: των n | δωδεκα 2° BNhe,*#>] δεκα A(uidje,*! rell 

25 εστησαν h | αργυρον c | απαρχης] pr της be,: απο 
αρχης N | σικαυ] του oxov του be, | omah | υψωσεν]αφωρισεν 
be,: misit ÉE | om και 4°—(26) αυτων m | om αυτου 1°—avrov 
39 d | om αυτου 1° Ὁ’ | om αὐτου 2° p | ευρισκομενοι] ευρε- 
θεντες be, É 

26 εστησα] παρεστησα avras (-τους b’) be, | χειρα Ὁ | 
και 2° Bbe,] om AN rell | om καὶ 3° dm | om καὶ 4°—(27) 
χρυσοι Ὁ’ | om και 4° dm | χρυσιου ταλαντα be, 

27 om και 19 dm | καφουδηθ Bh] καφουρης N: καφουρη A: 
χαφουριρ: χαφουροιτηη: χαφουραι d: κεπφουραι be,: χαφαυρη 
rell | χρυσοι] χρυσιου bye, | χαμανειμ χιλιοι B] χαμανειμ χιλια 
h: χαμανιν χιλια N: δραχμω» ew (om 236) χιλιοι Α(236): 
Spayuwy χίλιων C: dpaxuas χιλιας be,: dpaxuas µυριας Ὁ’: 
δραχμων χιλιων rell | om διαφορα m | εν χρυσιω] ws χρυσιον 
be, 

28 om totum comma m | εἶπον be, | om τω 1° b-ejnwe, | 
κυριω 1° BNhp] θῶ Alqty: +rw θῶ των mpwy ημων (υμ- δ) b: 
+rw θῶ rell | om και 25-- κυριω 2° p | aya] pr τα ΒΑΝ | 
om καὶ 3°—exovora be, | χρυσιον και το αργυριον NE | τω 
κυριω θεω ex corr πᾶ | rw 2°] post κυρω 2° bwe,: om j | 
(dew) pr και 74) | πατερων BAN] pr των N rell | ημων] υμων 
Adcje, 

29 και Τηρειτε] (και συντηρειτε 44): om N | στητε] pr αν 
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Ez Ale 


A , A m -- ? A A 3 7 
B ἐνώπιον ἀρχόντων τῶν ἱερέων καὶ τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν ἀρχόντων τῶν πατριῶν ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ, 
r P “a - ` A / \ ο 
εἰς σκηιὰς οἴκου Κυρίου. 30 καὶ ἐδέξαντο οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται σταθμὸν τοῦ ἀργυρίου καὶ τοῦ 30 


a A Aa 3 ` ` ᾽ > A -- 
χρυσίου καὶ τῶν σκευῶν, ἐνεγκεῖν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν, 


δι Καὶ ἐξήραμεν ἀπὸ 31 


τοῦ ποταμοῦ Θουὲ ἐν τῇ δωδεκάτῃ τοῦ μηνὸς τοῦ πρώτου τοῦ ἐλθεῖν εἰς Ιερουσαλήμ’ καὶ χεὶρ θεοῦ 
ἡμῶν ἣν ἐφ᾽ ἡμῖν, καὶ ἐρύσατο ἡμᾶς ἀπὸ χειρὸς ἐχθροῦ καὶ πολεμίου ἐν τῇ 060. 35καὶ ἤλθομεν 32 
εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἐκαθίσαμεν ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. 33 καὶ ἐγενήθη τῇ ἡμέρᾳ τῇ τετάρτῃ ἐστήσαμεν 33 
τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον καὶ τὰ σκεύη ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν ἐπὶ χεῖρα Μερειμὼθ υἱοῦ Οὐρεία τοῦ 
ἱερέως, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ `EXeatàp vids «Ῥεινεές, καὶ pet αὐτῶν ]ωζαβὰδ υἱὸς Ἰησοῦ καὶ Νοαδεὶ 


n 3 A A Y A t f 
ἀπὸ ᾿Εβανναιὰ οἱ Λευεῖται’ 31ἐν ἀριθμῷ καὶ ἐν σταθμῷ τὰ πάντα, καὶ ἐγράφη πᾶς ὁ σταθμός. 
- a 3 a - / e 
εκ δὲν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ 535 διελθόντες ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας viol τῆς παροικίας προσήνεγκαν ὁλοκαυτώ- 


” m ` f f ιά ` ` 3 7 N 3 # á * A ΄ 4 
σεις τῷ θεῷ Ἰσραήλ, μόσχους δώδεκα περὶ παντὸς Ισραήλ, κριοὺς ἐνενήκοντα ἕξ, ἀμνοὺς ἑβδομή- 


` t ’ be ` t f Š O ` ” € , 36 Ν os ` 
κουτα και ETTA, χίµμερους περι αμαρτιᾶς OW εκα, τα παντα ολοκαυτωμαάτων. και εοωκαν TO 


’ ο ê a“ - ον / A A ` 
νόμισμα τοῦ βασιλέως τοῖς διοικηταῖς τοῦ βασιλέως καὶ ἐπάρχοις πέραν τοῦ ποταμοῦ" καὶ 


/ ` A wi lal A 
ἐδόξασαν τὸν λαὸν καὶ τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ. 


r Καὶ ὡς ἐτελέσθη ταῦτα, ἤγγισαυ πρὸς μὲ οἱ ἄρχοντες λέγοντες Οὐκ ἐχωρίσθη ὁ λαὸς ᾿Ισραὴλ. 1 
καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται ἀπὸ λαῶν τῶν γαιῶν ἐν μακρύμμασιν αὐτῶν: τῷ Χανανεί, ὁ 'Εθεί, ὁ 
Φερεσθεί, ὁ Ἰεβουσεί, ὁ ᾿Αμμωνεί, ὁ Μωάβ, ὁ Μοσερεὶ καὶ ὁ ᾿Ἀμορεί' :ὅτι ἐλάβοσαν ἀπὸ 2 
θυγατέρων αὐτῶν αὐτοῖς καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ παρήχθη σπέρμα τὸ ἅγιον ἐν λαοῖς τῶν γαιῶν: 
καὶ yelp τῶν ἀρχόντων ἐν τῇ ἀσυνθεσίᾳ ταύτῃ. ϑκαὶ ὡς ἤκουσα τὸν λόγον τοῦτον, διέρρηξα τὰ 3 


29 εραιων A | λευιτων A 30 λευιται A 


33 οὐρια BPA | λευιται A 


3t Bove B*(uid)] aove B? | πρωτου] r sup ras Bt 
35 κρειους B* | χιµαρους] χειμαρους A: χιµαρρους B* 


IX τ λευιται A | εμμακρυμµασιν A | χανανι A | αμμωνι A | αµορι A 


A Nb-~ehj(k) mnpqtwye,% 


be, | αρχοντων 1° Bh] om m: pr των AN rell | om και 2°— 
πατριων m | om και 39-- ιερουσαληµ d | om και των 2° jw | 
πατριων] + Tov πλ be, | εν] pr των N | om εἰξ---κυριου m | 
σκηνας] Τα παστοφορια του be, 

30 σταθμον] pr τον bnye, | om ενεγκειν---(31) ιερουσαλημ 
m | ενεγκειν] pr του de,: του ενενεγκειν Ὁ’ | οικον] pr τον be, | 
θεου] pr του bcejwe, 

31 @ove B*(uid)] pr του N: aove Bt: aove c: dove h: 
αδουαθ be,: του δαουε e: του δαους jw: του aov d: του aove A 
rell: Ahua Ea: Lohem 165; (om 44) | εν τη δωδεκατη] ιβ’ d: 
om τη Acejlp-w | του ελθειν] (του ελθοντος 44): om b’: om 
του h | ελθειν εις] εν N | ιερουσαλημ] λημ y | χειρ] pr η be, | 
θεου ημων] pr του be,: pr Ku n: ου θυ N: kum: om nuw d | 
om ην cejmwË | ημιν--ημας] nuas και εξηρανεν απο του 
ποταμου και ερρυσατο m | απο 2°] ex jw | και πολεμιου] και 
του πολεµιου N : om d: -Γενεδρευοντος be, 

33 om εγενηθη bdjmwe,F | τη ημερα] pr evn: om dm | 
om και 3°—nuwy m | οικω] pr τω be, | θεου] pr του bcejwe, | 
µερειμωθ BNDNb32b5] μαριμωθ Aluid)bemwe,: Miramoth 38: 
μαρημωῦ rell: (αρηµωθ 44) | om υιου ουρεια του m | ουρεια] 
οριου €,: αρειου Ὁ | vos 1°) proe | om και 5°—(34) παντα m | 
om per αυτων d | ιωζαβαδ] ιωζαβατ N: τωζαβ d: εζαβαδ h | 
νοαδει B] νοαδια Nh: νααδια η: νωαδα A: iwadta e,: ιωαδδεια 
b: νωαδια rell | απο εβανναια B] απο βαναιναια h: gui a 
Sebenia 3Sb; vios Bavia e: vs βαανια cjw: vios Bavara AN 
rell: Alius Beniui 353 

34 om εν 2° dIn-ty | διεγραφη b | εν 35] -- δε k 

35 διελθοντεςδ-- προσηνεγκαν] και προσηνεγκαν οι ελθοντες 
απο THS αιχµαλωσιας της αποικιας be, | διελθοντες BJ οι 
ελθοντε:ς AN rell 15: (ελθοντες 236) | ex Bh] απο ΑΝ rell | 
νιοι] pr o cejkw | ολοκαντωσεις] ολοκαυτωµατα be, | µοσχους--- 
εξ] κριους 48” µοσχους ιβ’ k | om περι παντος ισραηλ dm | εξ] 
pr και bhe, | και Bbhe,Jom ΑΝ rell | om τα παντα ολοκαυτω- 
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µατων d | τα] κατα h | ολοκαυτωµατων Bh] ολοκαυτωµατα e,: 
ολοκαντωματα τω KW ΑΝ rell 

36 εδωκα A | το νοµισµα] τα (om Ὁ) ολοκαυτωµατα be, | 
om τοις---βασιλεως 2° p | οι διοικηται be, | επαρχοις] επαρχους 
j: οι στρατηγοι be, | περαν] pr οἱ εν τω be,: omk | εδοξασαν] 
επηραν be, | τον 2°] pr εδοξασαν be,: om hm | om του 4° m 

ΙΧ 1—X 44 om k 

1 και ως] ηνικα δε e, | συνετελεσθῃ be, | Ίγγισαν] ηνεσαν 
h: προσηγγισαν be, | οι 1°] pr και h | λεγοντες] ειποντες b | 
ουκ εχωρισθη] ουκ εχωρισθησαν bn: ου διεσταλησαν e, | (om 
ot 3° 44.74) | λαων] pr των be, | Ύαιων] Ύενεων Ὁ: om h | 
μακρυμμασιν] τοις βδελλυγμασιν be, | τω χανανει] των χανανει 
h: του χαναναιου bye, | ο 2°—apoper] και του χετταιου (+ και 
του ευαιου y) και του φερεζαιου και του ιεβουσαιου (ιεβουσσ- y?%e,: 
εβουσσ- y") και του αµορραιου Kat του αιγνπτιου και του αµµανιτου 
και του µωαβιτου bye, | εθει Bhm] εθθι ΑΝ rell | φερεσθει Bh) 
pepe ΑΝ rell: (φερεσι 44) | ο ιεβουσει] οι ιεβουσεις h | 
ιεβουσει] εβουσι e: (βουσι m: (ιεβουσιου 44) | om ο 55 h | 
αμμωνει] αμμωνεις h; αμμων dp: αμων m ο 6°—apopec] 
και o αμμορι και o αµωσρι n | om ο 65 h | µωαβι w | 
ο 7°] η m | µοσερει Bh] µωσδρι N: µασρι m: µωσρι A rell: 
(µοσρι 74) | om και 4° dm | αµορει] αμμορει Nw: αµωρι ej: 
μορει h 

2 οτι ελαβοσαν] και ελαβοµεν (-βον e,) εαυτοις be, | οτι] ot 
cejw: ef E | ελαβοσαν] σα sup ras y: ελαβον w | θυγατερων] 
pr των Nbye, | αυτοις Bh] om bme,: εαυτοις ΑΝ rell | υιοις] 
τεκνοις t" | αυτων 2°] εαυτων A | om και 2° y | παρηχθη] 
συνεµιγη be, | σπερµα] pr το bne,: σπερµου h | om το m | 
λαοις] pr τοις bye, | xep] pr η be, | εν 12ὃ--ταντη] και των 
στρατηγων η (ην e,) εν τω αδικηµατι της ασυνθεσιας ταντης εν 
πρωτοις be, | εν 25] επι N | συνθεσια p | ravty BNhE] + εν 
αρχη A rell 

3 om καὶ ws yxovoa m | Ίκουσαν e," | επαλλομην και 


2» 
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IX II 


eT / ΝΕ , ` w αν a - - a . > 4 A ? , 
(μάτια µου καὶ ἐπαλλόμην, καὶ ἔτιλλον ἀπὸ τῶν τριχῶν τῆς κεφαλῆς µου καὶ ἀπὸ τοῦ πώγωνος 


4 µου, καὶ ἐκαθήμην ἠρεμάζων. 4al συνήχθησαν πρὸς μὲ πᾶς ὁ διώκων λόγον θεοῦ ᾿Ισραὴλ. ἐπὶ 


tr 


ac 0 t A > , N . 3 ` θή 3 1a ον p ’ A e A 5 ` 3 
uu έσια της αποικιας” και εγω κα μενος ήρεμα ων εως της νσιας τὴς εσπερινΊ]ς. και εν 


4 - t - > 4 3 . ’ 4 ` 3 A A / \ € ld 
θυσίᾳ τῇ ἑσπερινῇ ἀνέστην ἀπὸ ταπεινώσεώς pov: καὶ ἐν τῷ διαρρῆξαί µε τὰ ἱμάτιά µου καὶ 


3 , x ’ ` ’ ’ ` A z ` ` 
6 ἐπαλλόμην, καὶ κλίνω ἐπὶ τὰ γόνατά µου καὶ ἐκπετάζω χεῖράς µου πρὸς τὸν θεόν, rat εἶπα, 


Ἠ 4 6 νο E) , A ο A ` / ’ ` / σ € 39 ,/ ε A > x θυ 
Ἴσχυνθην καὶ ἐνετράπην τοῦ υψ-ῶσαι TO πρὐσωπὸον µου προς σέ, OTL αἱ ἀνομίαι ἡμῶν ἐπληθυν- 


=y 


θησαν ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῶν, καὶ αἱ πλημμέλειαι ἡμῶν ἐμεγαλύνθησαν ἕως εἰς οὐρανόν. 7 ἀπὸ 


ἡμερῶν πατέρων ἡμῶν ἐσμεν ἐν πλημμελεία μεγάλῃ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης" καὶ ἐν ταῖς ἀνομίαις 


ε Aa / - - A - 7 A 
ἡμῶν παρεδόθηµεν ἡμεῖς καὶ οἱ βασιλεῖς ἡμῶν καὶ οἱ viol ἡμῶν ἐν χειρὶ βασιλέων των ἐθνῶν, ἐν 


50 / ` ? y X Ἦ 3 Š A . > 2 ’ ’ ε ΄ν 5 € e 3 e 
ῥομφαίᾳ καὶ ἐν αἰχμαλωσίᾳ, ἐν διαρπαγῆ καὶ ἐν αἰσχύνῃ προσώπου ἡμῶν, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. 


8 ` A 3 4 δ A ε . ε - A - ε A ? / ` a e A 
3 Skai νῦν ἐπεσκευάσατο ἡμῖν ὁ θεὸς ἡμῶν τοῦ καταλιπεῖν ἡμῖν εἰς σωτηρίαν καὶ δοῦναι ἡμῖν 


στή 3 f € / 3 A A / 3 0 X 4 €. A . ὃ - ; š / . f 
Ίριγμα ἐν τοπω ἁγιάσματος αὐτοῦ, τοῦ φωτίσαι ὀφθαλμοὺς ἡμών καὶ δοῦναι ζωοποίησιν μικρα] 


2 - / A τ A A A 7. A R ` 
9 ἐν τῇ δουλεία ἡμῶν. δὅτι δοῦλοί ἐσμεν, καὶ ἐν τῇ δουλεία ἡμῶν οὐκ ἐνκατέλειπεν ἡμᾶς ° Κύριος $S 


< . - ` x a - - aA a 
ὁ θεὸς ἡμῶν, καὶ ἔκλινεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἔλεος ἐνώπιον βασιλέων Περσῶν, δοῦναι ἡμῖν ζωοποίησιν, τοῦ 


ε A 3 ` ` 3 A ~ € A ` ? A ` y 5 - ` A A e A 
ὑψῶσαι αὐτοὺς τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν καὶ ἀναστῆσαι τὰ ἔρημα αὐτῆς, καὶ τοῦ δοῦναι ἡμῖν 


` ν ° I ὃ ` ἐν Ἰ λγ το, ο» > θεὲ € A ` - . 2 2 λέ 
ro φραγμὸν ἐν lou α και εν ιερουσαλ)]. τί ELTW LEV, ο θεος ημων, HETA TOUTO; OTL ενκατελιποµεν 


(r ἐντολάς σου “as ἔδωκας ἡμῖν ἐν χειρὶ δούλων σου τῶν προφητῶν H γῆ εἰς ἣν εἰσπορεύεσθε 


A 4 A 4 3 3 4 A A A 
κληρονομῆσαι αὐτὴν γῆ μετακινουμένη ἐστὶν ἐν μετακινήσει λαῶν τῶν ἐθνῶν, ἐν μακρύμμασιν 


4 εσπερεινης A 5 εσπερεινη A | κλεινω B* 


S στηριγµα B?) σωτηρισµα B*: 


6 πλημμελιαι A 7 πλημμελια A 


σωτηριαγµα B*(uid) | µεικραν Β | δουλια A 


9 δουλια A | ενκατελειπεν] εγκατελειπεν A: εγκατελιπεν BP | εκλεινεν B*A | ελαιος A | ζωοποιησειν 57 


IO εγκατελιπομεν Bb 


ετιλλον] επαλωµμην και ετιλον m: Tov νποδυτην pov και be,: 
pallium meum et tristis fut et euulst 155: amens fui et euulsi 
E> | απο των τριχων] τας τριχας cejw | µου 2°] + εξετιλλον 
be, | om απο 2° h | εκαθηµην] εκαθησα (-θισα e,) be, | 
ηρεμαζων] Ίρεμων και θαυμαζων bye,: ερεµαζων ουτως δει και 
νυν Α 

4 και τ5---ηρεμαζξων bis scr n | συνηχθησαν] συνηχθη η”: 
επισυνηχθησαν (επε- b) be, | ο διωκων λογον] εντροµος και 
επιδιωκων εν τω λογω be,: om λογον N | θεου] pr του be, | 
om επι--εσπερινης m | επι ασυνθεσια] περι της ασυνθεσιας be, | 
αποικιας Bbhwe,] αποικεσιας AN rell | και εγω Bh] εγω δε 
be, E: καγω ΑΝ reil | καθηµενος ηρεμαζων] εκαθηµην θαυμαξων 
be, | ηρεμαἷον w 

5 θυσια τη εσπερινη] pr τη be,: εσπερινω πι: om τη ε | 
ταπεινωσεως Ph] pr της ΑΝ rel) | om µε bdmnp | και επαλ- 
λομην] και τον υποδυτην μον be, Eè: om 155 | Awww h | 
εκπεταζω] εκπεταξον h: εζεπετασα be,: διεπετασα m | χειρας 
Bh] pr τας ΑΝ rell | τον θεον BNh] xz mi: κν τον Gv μου 
be,: pr κν A rell 

6 εἶπον bde, | noxvvOnv Bhe, E] pr κε AN rell | του 
νψωσαι BNb] του επαραι be,: Qee pov n: +@€ εµον j: + θεε 
µου A rell | «προς] επι 74) | σε] +o 05 e,: +o OS povb | ημων 
19] µου e, | om νπερ--εμεγαλυνθησαν m | υπερ] υπερανω be, | 
κεφαλης] pr της be,: pr τας τριχας της Nny | αι πλημμελειαι] 
εν πλημμελια h | εμεγαλυνθησαν] επληθυνθησαν e, | εις ov- 
ρανον] es τον ουνον cejw: τον ουνου be, 

T απο] pr οτι be, | ημων 15] post εσµεν ο: om h | om 
εσµεν--ταυτης 153 | esper] pr ηµεις be,: (pr καὶ 74} | om ews— 
ταντης m | της] pr xa 1 | om εν 2° jw | om και 25--εθνων w | 
(οι βασιλεις]ο βασιλευς 74) | ημων 3°] + και οι cepers ημων και οι 
mpes ημων y: + e sacerdotes nostri 155 | om και 35---ημων 4°m | 
om ot 2° p | υιοι] cepers ημων και οι πβες (παντες b) be, | ημων 
4°] νμων h | χερσι bye tz | βασιλεως N | και εν αιχμα- 


ΓΙ χειρει S | εισπορευεσθαι AS (εισν incep 9) | µετακεινουµενη ΒΑ | µετακεινησει B* 


AN(S)b-ehjlmnpqtwye,£ 
λωσια] om m: om και h: (om εν 44) | εν 6° Bl] pr και 
AN rel E | διαρπαγη] (διαρπαγµω 74): προνοµη be, | om 
και 55--αυτη m | (om εν 7° 44) | ws—avrn] usgue hodie E | 
ws η] εως h 

8 (και 1°] pr ov 236) | νυν] +ws βραχυ be, | επεσκευασατο 
--δουναι 19] δος d | επεσκευασατο Bh] επιεικευσατο (-τω cel@'ny) 
AN rell É | 0 Geos ημων BNh] xsjmw: prs A rell | καταλιπειν] 
καταλειπειν Ah: νπολιπειν ὄε,: υπολειπειν Ὁ’ | ημιν 2°] nuas 
jw | εις σωτηριαν] ανασωζομενον (-νος e,) be, | om και 2° h | 
nav 3°] om m: +x€ d | στηριγµα] (pr εις 74): σωτηριαγµα B? 
(uid): σωτηρισµα Β΄: σωτηριασμα h | αυτου] σου d | om του 
2° hm | (οφθαλμους] pr τους 44) | ημων 2°] om m: Ἔθεε ημων 
dilipat | om και 3° e, | δουναι 2°] ωστε δουναι muu be, | 
περιποιησιν be, | om τη m | δουλεια ημων] παραβασει ημων εν 
η παρεβηµεν (παραβαινοµεν e,) npes be, 

9 om οτι--ημων I° dhmt | om οτι δουλοι εσµεν be, | εν 
ιο--ημων 1? post ημων 2° be, | om τη N | ενκατελειπεν 
B*ANbh] εγκατελιπεν B® rell 35 | ημας r°] ημιν e, | κυριος] 
κε y | ελεον be, | βασιλεως S*m | δουναι r°] pr του be, | 
περιποιησιν be, | om τον 19 m | τον] pr και S* | οικον] κον 
θν ημων S* (corr 5) | om τον 2°m | αντης] αυτον be, | om 
του 3° bme, | om ημιν 2° S* | φραγμον] τειχος be, | ιουδα] 
pr τω be,: (ιουδαια 74) | om εν 3° cehjw | ιερουσαλημ] 
Ap S 

10 τι BANS*cehjw] pr νυν δε 1: pr και νυν Stabe, E: pr 
νυν ουν rell | ειποµεν bchmw | o θεος ημων] pr ke be,: Domine 
E | ενκατελιποµεν] εγκατελειπομεν (-ληπ- b) ANbe,: + nes S | 
εντολας] pr τας bnwe, 

11 δουλων σου] pr των e,: δουλον σου 5-: om bcejw | 
προφητων Bh] +Acywr ANS rell 16 | η] ee, | εισπορευεσθε] 
+exer beejwe, | κληρονομησαι] και προνοµησαι h | αυτην ιο] 
αυτη e, | µετακινησει] pr τη be,: µετακεινησιν A | λαων] pr 
των be, | εθνων] Ύαιων be, | μακρυμμασιν] µακρυνσει S*: 


IX rr εισπορενεσθε] ttt μεχρι του σήμειου των τριων σταυρων εστιν το τελος των ETTA φυλλων των περισσων και µη οντων 


του εσδρα 55:3 
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EZ APA 


IN II 


αὐτῶν, ὧν ἔπλησαν αὐτὴν ἀπὸ στόματος ἐπὶ στόμα ἐν ἀκαθαρσίαις αὐτῶν. Pral νῦν τὰς 
- ° ὑμῶν μὴ δῶτε τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἀπὸ θυγατέρων αὐτῶν μὴ eI TE τοῖς υἱοῖς παν, 
καὶ οὐκ ἐκζητήσετε εἰρήνην αὐτῶν καὶ ἀγαθὸν αὐτῶν ἕως αἰῶνος, ὅπως ἐνισχυδῆπε καὶ ἩΥΠΡΕ τὰ 
D τῆς γῆς καὶ κληροδοτήσητε τοῖς υἱοῖς ὑμῶν ἕως αἰῶνος. '3καὶ μετὰ πᾶν τὸ ἐρχόμενον 
ἐφ ges ἐν πυδημασὶν ὑμῶν τοῖς πονηροῖς καὶ ἐν πλημμελείᾳ ὑμῶν τῇ μεγάλῃ᾽ ὅτι οὐκ ἔστιν ὡς 
ὁ θεὸς ἡμῶν, ὅτι ἐκούφισας ἡμῶν τὰς ἀνομίας καὶ ἔδωκας ἡμῖν ον 4 OTt ἐπεστρέψαμεν 
διασκεδάσαι ἐντολάς σου καὶ γαμβρεῦσαι τοῖς λαοῖς: μὴ παροξυνθῇς ἐν ἡμῖν ἕως συντελείας τοῦ 
μὴ εἶναι ο ον καὶ οσα μη τ ὁ θεὺς ` Ισραήλ, δίκαιος σύ, ὅτι κατελείφθημεν 
ΜΠ ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη" ἐναντίον σου ἐν πλημμελείαις ἡμῶν, ὅτι οὐκ ἔστιν στῆναι ἐνώπιον 
σου ἐπὶ τούτω. Kai ὡς ἐπροσηύξατο Bape: καὶ ὡς προσηγόρευσεν κλαίων προσευχόμενος 
ἐνώπιον οἴκου τοῦ θεοῦ, συνήχθησαν πρὸς αὐτὸν ἀπὸ ᾿Ισραὴλ τ δα πολλὴ σφόδρα, ἄνδρες 
καὶ γυναῖκες καὶ νεανίσκοι' ὅτι ἔκλαυσεν ὁ λαὸς καὶ ὕψωσεν κλαίων. καὶ ἀπεκρίθη Σεχενίας 
υἱὸς Ἰεὴλ ἀπὸ υἱῶν Ἠλὰμ καὶ εἶπεν τῷ Ἔσρα [μεῖς ἠσυνθετήσαμεν τῷ θεῷ ἡμῶν καὶ ἐκαθίσαμεν 
γυναῖκας ἀλλοτρίας ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς: καὶ νῦν ἐστὶν ὑπομονὴ τῷ ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τούτῳ. 3καὶ νῦν 
διαθώμεθα διαθήκην τῷ θεῷ ἡμῶν ἐκβαλεῖν πάσας τὰς γυναῖκας καὶ τὰ γενόμενα ἐξ αὐτῶν, ὡς ἂν 
Βούλη: ἀνάστηθι καὶ φοβέρισον αὐτοὺς ἐν ἐντολαῖς θεοῦ ἡμῶν, καὶ ὡς ὁ νόμος γενηθήτω. 
ἑἀνάστα, ὅτι ἐπὶ σὲ τὸ ῥῆμα, καὶ ἡμεῖς μετὰ σοῦ’ κραταιοῦ καὶ ποίησον. 5καὶ ἀνέστη Ἔϊσρας 
καὶ ὥρκισεν τοὺς ἄρχουτας, τοὺς Λευείτας καὶ πάντα Ισραήλ, τοῦ ποιῆσαι κατὰ τὸ ῥῆμα τοῦτο' 


12 


13 


τ3 


3 


12 εκζητησεται BS* | ιρηνην S | κληροδοτισητε S* 


13 πλημμελια S 


14 εαπεστρεψαµεν A | Ύραμβρευσαι B | ενκαταλειμµα] εγκαταλειμμα BoA: ενκαταλιµµα S 


15 κατελιφθηµεν S* | πληµµελιαις S 
X 1 προσηυξατο Bb | εξηγορευσεν Bab 


ANSb-ehjlmnpqtwye,# 

βδελυγµασιν b | om αυτων (° A | ων] os Sca(corr ο Όλος, | 
επλησαν] έενεπλησαν 74): επλανησαν S* | om απο στοµατος m | 
ακαθαρσιαις] pr ταις be, | om αυτων 2° AS* 

12 υμων 15] ημων bd’ | om µη 15 Β΄ | δωτε] δοτε bemye,: 
δωσετε w | θυγατερων BJ pr των ANS omn | ουκ] µη be, | 
εκζητησεται ειρηνη h | εκζητησετε] εκζητησητε b: εκζητειτε ε, | 
αγαθον] συμφεροντα be, | ισχυσητε h | φαγετε b” | κληροδο- 
τησητε] κληροδοτησετεε”: κληρονομήσητε AN | υμων 3°] ημων 
y | εως 2°] pr και m 

13 παν το ερχομενον] παντα τα ελθοντα (εισελθ- Sea b’) Sea 
(ras S->)be E | εφ] εις b | υμας BNS*ehm] ημας AS? rell £ | 
ποιηµασιν] τοις εργοις be, | υμων 1° BSeh] ημων AN rell € | 
πλημμελεια] pr τη be,: πλημμελιαις h | υμων 2° BS*h] ημων 
ANS*? τε]! E | οτι 15] --συ ο Os ημων κατεπαισας το σκηπτρον 
ημων δια τας (a τας bis scr y) αμαρτιας ημων και (om 553) 
Sca(ras S¢->)bye, | ovx—(14) σου] fe Deus noster requiescere 
fecisti nos ex peccato nostro ut conuerteremur et obser uaremus 
residuum praecepti tui Ea | ουκ--σωτηριαν] non est sicut tu 
Deus noster reguieuimus ex peccato nostro ubi connersi sumus 
et reliquimus residuum praecepti tui E> | ο Geos ημων] συ 
Sc-a(ras Sec)bye,: om oe | οτι 25] και 5" | εκουφισα Α΄ | τας 
ανοµιας ημων be, | nuw] vew e, | σωτηριαν] (pr es 44): 
v ex sd: νπολειµµα be, 

14 om οτι επεστρεψαµεν d | διασκεδασαι] pr του be,: 
(σκεδασαι 44) | εντολας] pr ras be, | και Ύαμβρευσαι] guia 
(om Eb) afinitate coniuncti sumus E | Ύαμβρευσαι Bh] eri- 
Ύαμβρευσαι ANS rell | λαοις BS*° ODA] + των γαιων τουτων 
Sca(nid)bye,: +rwy Ύαιων ΑΝ rell | µη παροξυνθης] και ουκ 
ωργισθης be, | µη 1°] και ου Sea (ras Seb) | om εν Stabe, | 
υμιν m | του] ωστε be, | ενκαταλειμμα] νπολειμμα be, | om 
διασωζοµενογ---{1 s) κατελειφθηµεν A | ανασωζομενον be, 

15 συ] pr ει bne,: owt | κατελειφθημεν] εγκατελειφθημεν 
n: ουκ ενκατελιῴθημεν 954 | διασωζομενοι] pr υπολειμμα και 
be, | om η 5" | εναντιον--εστιν] iov nueis εν πλημμελειαις 
ημων εσµεν εναντιον σου και ου ὄυναμεθα be, | εναντιον BNS*h] 


4 ημις S | κρατεου 5 


5 λευιτας Ας 


pr iov ques (+ παντες cejw) AS*? rell B(uid) | σου 19] + os 
η ημερα αυτη S* | ουκ εστιν] ουκετι p: om n | ενωπιον] εναντιον 
b’ | τούτω] τουτο S*dmp: τουτων h 

X 1 και ws 19] ηνικα δε be, | επροσηυξατο B*] προσηυξατο 
BANS omn | εσρας B] efpas ANc: efdpas b: εσδρας S rell | 
om Και ws mpoonyopevaev m | om ως 2° S*be, | προσηγορευσεν 
B*] εἔηγορευσεν BANS rell | προσευχοµενος BSh] και-προσ- 
πιπτων bez: pr και ΑΝ rell €(uid) | οικου] pr του Sb: (pr του 
θεου και του 44): ku n: om me, | om του m | συνηχθησαν] 
συνηθροισθησαν be, | (προς] επ 74) | om απο ισραηλ S* | απο] 
και επι h | ανδρες] pr και n | om και 35 d | om και 4° de, | 
νεανισκοι] -- και παιδαρια be, | εκλαυσεν] pr κλαυθµω µεγαλω 
be, | και υψωσεν κλαιων] om bdme,: +xw N 

2 σεχενιας] σενεχιας bd: σεναχιας n | wos] mw N | tend 
BScdhjp*] ιειηλ p3? rell: ιεειηλ A: εηλ N | om απο υιων 
ηλαμ d | αιλαμ be, | espa B] efpa ANc: efdpa b: εσδρα Š 
rell | ησυνθετησαμεν] ησυντεθησαµεν b’: ηθετησαµεν w | τω 29] 
pr ev be, | θεω] kw Nny ] εκαθισαµεν] ελαβοµεν S“A(ras Sc-b) 
be, | λαων] pr των bjwe,: ταυτης 10 | εστιν υπομονη] (pr ουκ 
44): ελπις εστι be, | επι τουτω] επι τουτο Ε: περι τουτου be, 

3 εκβαλειν] εκβαλλειν S*: του εἔαγαγειν be, | γυναικας] 
Ἕ τας αλλοτριας be, | Ύενομενα] Ύεννομενα p: Ύεννωμενα 5-.Ὁ 
ewy: γεννήθεντα be, | ως 1°—yernOnrw] εν βουλη Ku Kat των 
τρεµοντω» εν ταις (om S<-3) εντολαις αυτου και ποιηθησεται κατα 
τον νομον του ÜU ημων S°3(ras S<>)be, | ως το] εως S* | βουλει 
emnpwy | αναστησον d*(uid) | om και 35--ημων 2°m | (θεου] 
pr τον 44) | om ο mn 

4 om totum comma d | om αναστα--ρημα m | αναστα 
BS*h] αναστηθι ANS? rell | οτι BNSbhe,#] om A rell | το 
ρημα] ο λογος be, | κραταιου] αν δριζου be, | ποιει be, 

5 espas Bletpas ANc: efdpas Ὁ’: εσδρας Så rel! | om τους 
αρχοντας 5 | τους Neveiras] των (+ covdaiwy b’) ιερεων Και (+ των 
e,) λευιτων be,: Leuttarum 150 | om rovs 2° AN(nid)dm | 
λευειτας BS*h] pr epes και ΑΝ5-3 rell Ea | om καὶ παντα 
ισραηλ m 
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BZ ATLA E X 16 
` á i - - 
καὶ ὤμοσαν. rai ἀνέστη "Kopas ἀπὸ προσώπου οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ ἐπορεύθη εἰς γαζοφυλάκιον B 
° . en 4 4 ` 3 f 1 - 1 , ” κ ο > v ef 3 f 
]Ἰωανὰν υἱοῦ ᾿Βλεισούβ, καὶ ἐπορεύθη ἐκεῖ" ἄρτον οὐκ ἔφαγεν καὶ ὕδωρ οὐκ ἔπιεν, ὅτι ἐπένθει 
“~ fs \ A 
ext ἀσυνθεσίᾳ τῆς ἀποικίας. 7καὶ παρήνεγκαν φωνὴν Ιούδα καὶ ἐν Ἱερουσαλήμ ΣΠᾶς ὃς ἂν μὴ 
- f ` A l - A 

ἔλθη εἰς τρεῖς ἡμέρας ὡς ἡ βουλὴ τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀναθεματισθήσεται πᾶσα 


com) 


e et 3 A ν $ ` 4 y ` ? / A ? / r ` , 
y ἡ ὕπαρξις αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς διασταλήσεται ἀπὸ ἐκκλησίας τῆς ἀποικίας. 9 Ναὶ συνήχθησαν 
΄ y * ΄ . x 3 3 ` 3 ` A e 7 τ ` f y 
πάντες ἄνδρες Ἰούδα καὶ Βενιαμεὶν εἰς Ἱερουσαλὴμ εἰς τὰς τρεῖς ἡμέρας, οὗτος μὴν ὁ ἔνατος" 
3 3 f A ` 3 f A e bi 3 $ 3 A A 3 ` id b A Ñ A 
ἐν εἰκάδι τοῦ μηνὸς ἐκάθισεν πᾶς ὁ λαὸς ἐν πλατείᾳ οἴκου τοῦ θεοῦ, amò θορύβου αὐτῶν περὶ τοῦ 
ε } ` - A H ee x ` 5 ` A 
ιο ῥήματος καὶ ἀπὸ τοῦ χειμῶνος. Orat ἀνέστη “Eapas ὁ ἱερεὺς καὶ εἶπεν πρὸς αὐτούς Ὑμεῖς 
᾽ ’ ` 3 / - 3 na A A 3 ` / > ’ 
ἠσυνθετήκατε καὶ ἐκαθίσατε γυναῖκας ἀλλοτρίας, τοῦ προσθεῖναι ἐπὶ πλημμέλειαν ᾿Ισραήλ. 
- - - A ’ - ` ` a 
in καὶ νῦν δότε αἴνεσιν τῷ θεῷ τῶν πατέρων ἡμῶν, καὶ ποιήσατε τὸ ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ 
` A A A A - - - 
12 διαστάλητε ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς καὶ ἀπὸ τῶν γυναικῶν τῶν ἀλλοτρίων. ‘Kai ἀπεκρίθησαν πᾶσα 
᾽ ᾽ b > / a“ N Ca fe 3 5 ες A A 13 ° ων. ` ΄ Νε / 
13 ἐκκλησία καὶ εἶπαν Μέγα τοῦτο TO ῥῆμά σου ἐφ ἡμᾶς ποιῆσαι. "Δάλλα o Naos πολύς, καὶ o τόπος 
A DS, f , / 
χειμερινός, καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις στῆναι ἔξω" καὶ τὸ ἔργον οὐκ εἰς ἡμέραν μίαν καὶ οὐκ εἰς δύο, 
5 - A a ΄ , ` f A ` A 
14 ὅτι ἐπληθύναμεν τοῦ ἀδικῆσαι ἐν τῷ ῥήματι τούτω. "στήτωσαν δὴ ἄρχοντες ἡμῶν" καὶ πᾶσιν 
~ A A ? , ? ` ` A 
τοῖς ἐν πόλεσιν ἡμῶν ὃς ἐκάθισεν γυναῖκας ἀλλοτρίας, ἐλθέτωσαν εἰς καιροὺς ἀπὸ συναγωγῶν, 
A f A > . A A 
καὶ peT αὐτῶν πρεσβύτεροι πόλεως καὶ πόλεως καὶ κριταί, TOD ἀποστρέψαι ὀργὴν θυμοῦ θεοῦ 
A - A ` ey . ` ` f 
15 ἡμῶν ἐξ ἡμῶν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. ᾿5πλὴν ᾿Ιωναθὰν υἱὸς ᾿Ασὴλ καὶ Λαξειὰ υἱὸς Ελκειὰ 


16 ‘2 / 
και εποιησαν 


A ` έ ’ A ~ 
16 μετ᾽ ἐμοῦ περὶ τούτον, καὶ Μεσουλὰμ καὶ Σαβαθαὶ o Λευείτης βοηθῶν αὐτοῖς. 


6 ελισουβ AS | ασυνθεσεια AS 
Q εικαδι] εικαδει A: ικαδει Ὁ | πλατια A | χιµωνος AS 
Ii αινεσειν A 


G om και 15--θεου dm | εσρας B] efpas AN (uid)c: esdpas 
b: εσδρας S rell | om προσωπου b | οικου] pr του N(uid)be | 
επορευθη I°] --εσδρας d | γαζοφυλακιον] pr το bde, | ¿oaray] 
ιωανναν n*: ιωναν Scabhe, | υιον m } ελεισουβ] ιελισουβ h: 
ελιασουβ be, | om και επορευθη εκει be, | επορευθη 2°] ηυλισθη 
cejw | αρτον] pr και bej | και vdwp ουκ] (ουτε υδωρ 44): om 
και m | οτι] ετι yap be, | ασυνθεσια BNSh] pr τη A τε]! | 
αποικεσιᾶς Ae, 

7 παρηνεγκαν φωνην] διεβοησε φωνη be, | παρηνεγκαι y | 
ιουδα Bh] pr εν τω be,: pr εν ANS rell | om εν m$ | tepov- 
σαλημ ΒΑΝ57(ιηλμ)ά!νη] + dicentes E: + mact τοις υιοι rys 
αποικεσιας καὶ διεβοησε φωνη εν τω ιουδα του συναχθηναι εἰς 
ιλημ €: + πασιν Tots mots της αποικίας του συναχθηναι εἰς ιλῃμ 
Soa: (Anu πασι τοις vios της αποικιας του συναθροισθηναι εν 
Agu rell [ιλῆμ 15] τηλ Ὁ | πασι] και εν b | συναθροισθηναι] 
συναχθηναι b | εν] es bjw] 

8 πας] pr και Sbhe, | εαν be, | εἰς τρεις ημερας] ews τριων 
ηµερων bej | εἰς] ws h | ως η βουλη] κατα την βουλην be, | 
ws η] ws αν η ANeejw: os αν S* | om των αρχοντων S* | 
εκκλησιας] pr της be, | αποικεσιαςς;, 

9 ανδρες] pr οι Sd | om εἰς (ερουσαλημ e | εν ταις τρισιν 
ηµεραις be, | (nuepas] + και ειπον αυτω 74) | om ovros—pyvos m | 
ουτος---ενατος] εν Tw µηνι τω ενατω be, | µην Bh] pr o ANS 
rell | εν το] pr και h | εικαδι] pr τη be,: εικοστω | εκαθισεν] 
pr και S¢*bme, | πας ο aos] om m: om πας S* | πλατεια] 
pr τη be, | οικον] pr του be, | om του 2° m | απο θορυβου 
αυτων] εν τροµω be, 3 | θορυβου BNSh] pr του A rell | περι] 
απο be, | (ρηματος] + Tovrov 44) | (xetuwvos] +etxov βιαν 
ἄπειρον ψυχος yap ην πανυ 44) 

10 om και 15--ιερευς d | εσρας B] efpas ANc: efdpas b’: 
εσδρας Så rell | ειπεν] --εσδρας d | nues ὁ | ησυνθετηκατε] 
οισυντεθηκατε b’ | εκαθισατε] ελαβετε SoA(ras Sebbe, | 
πλημμελειαν] πλημμελιαις h: το πλημμελημα be, | ισραηλ] 
ιλημ cejw 

11 αινεσιν] ανεσιν Nem: και εξομολογησιν be, | rw— 
ημων] ko m | τω θεω BNS*h] τω kw θῶ A: xw θῶ ερ: pr Κῶ 


Iy πασι S" 


8 υπαρξεις S | αποκιας B* 
JO υμι 5 | πλημμελιαν AS 
15 λευιτης AS 


ANSb-ehjlmnpqtwye,F 

Sca rel & | om των 1° d | υμων 9:3Νε, | διασταλητε] 
δισταλητε N: διαχωρισθητε be, | λαων] pr των bme, | om 
της m | απο των] om m: om των cejw 

12 απεκριθη be, | maca εκκλησια] παντες εν φωνη μεγαλη 
d | εκκλησια B] pr n ANShImpq: (η εκκλησια η μεγαλη 236): 
n εκκλησια φωνη μεγαλη rell | και ειπαν] και ειπον hejwe,: om 
d: φωνη 553; φωνη µεγαλη lmpq | om ron | ποιησαι] και 
κατα τους λογους σου ous εφης ουτως ποιησομεν (-σωμεν b’) be, 

13 om αλλα d | (om και 15 44) | om ο 2° w | τοπος BEJ 
λαος h: καιρς ANS rell | δυναμις] δυνατον be, | (εργον] 
+Touro 44) | ουκ 25--εις 2°] ουχ ημερας µιας ουδε be, | om 
μιαν d | και ουκ 2°] ovde cejw: (ουτε 44) | om εἰς 2° cejw | 
αδικησαι] ασεβησαι be, | ρηµατι] λογω be, 

14 αρχοντες Bh] pr οι ANS rell | ημων 1° B] + er παση τη 
(τη παση 553) εκκλησια Sabe, : +779 (om m) raon εκκλησια 
ANS*¢> rell | om και 1°—npwr 2° m | πασιν τοις εν] παντες 
οἱ εν ταις Sca(ras Sc b)be, | os εκαθισεν] οι (a 44) εκαθισαν 
dl-ty(44): οι λαβοντες Sca(ras Seb)be, | ελθετωσαν] pr και 
m: ελθατωσαν 5: ηκετωσαν he, | ει--συναγωγων] απο καιρους 
εις Katpwy e, | συναγωγων BS*h] καιρων D: συνταγων ANS“ 
(uid) rell | πρεσβυτεροι] pr οι he, | om πολεως και πολεως m | 
πολεως το] pr της b’ | om και πολεως Nbd | om και 4° cejw | 
κριται] κριτας w: --αυτων be, | om θυµον ANdht | θεου] pr 
του b: pr αυτου του e, | εξ ημων] αφ ημων b: om e, | om 
περι---τουτου m 

15 om πλην--µεσουλαμ m | om πλην--τουτου N | ασηλ 
Bh] σαηλ S*: ασσαηλ b: σαρονια e,: ασαηλ AS? rell: 
(αζαηλ 74) | λαζεια BS*hE] Aaferas Sa; αἴας b: ιαξιας A 
rell | om wos 2° d | ελκεια BSh] Halecel Ee: Halcal Bd: 
θεκουε A rell | per] prxace, | om περι τουτου cejw | µεσουλαμ 
BNShis(uid)] μεσσολλαμ ὁ: μεσσολαμ Ον: μεσολαειμ ο: 
µεσολλαμ j (AX sup ras) rell: µετασολλαμ A | om καὶ 35 A | 
σαβαθαι] σαββαθαι bedjlpqtye,: καββαθαι A: (σαββαι 236) | 
ο--αυτοις] οι λευιται αντελαμβανοντο αυτων be, | βοηθων] οἱ 
(om 363) adinuabant & 

16 εποιησεν Ὦ | υιοι] pr οι ANZe-jmnw | αποικεσιας bne, | 
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1 


w 


< m 


è =) 
X I6 ΕΣΔΡΑΣ 
” εν a + , ` , VIN τε ` ` w Š x - a w 
οὕτως υἱοὶ τῆς ἀποικίας" καὶ διεστάλησαν lepas ὁ ἱερεὺς καὶ ἄνδρες ἄρχοντες πατριῶν τῷ οἴκῳ 
; A ` A 9 A ` A 
καὶ πάντες ἐν ὀνόμασιν, ὅτι ἐπέστρεψαν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ μηνὸς τοῦ δεκάτου ἐκζητῆσαι τὸ ῥῆμα. 
17 ` See: 3 A $ # A » / ”" , , “ e / a A ` 
καὶ ἐτέλεσαν ἐν πᾶσιν ἀνδράσιν ol ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας ἕως ἡμέρας μιᾶς τοῦ μηνὸς 
A # 18 K ` ε ‘8 8 ` ta A ε / A 9 10 A IAN ’ ‘ > ` ta 
τοῦ πρώτου. αἱ εὑρέθη ἀπὸ υἱῶν τῶν ἱερέων o? ἐκάθισαν γυναῖκας ἀλλοτρίας" ἀπὸ υἱῶν 
A A ? = ` ` > ` 9 ` ld 
Ἰησοῦ υἱοῦ ᾿Ιωσεδέκ, καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Μεεσσὴλ καὶ ἨΕλιέζερ καὶ ᾿Ἰαρεὶμ καὶ Γαδαλειά" 
A A Ἂ - A ç , ` / 
'9καὶ ἔδωκαν χεῖρα αὐτῶν τοῦ ἐξενέγκαι γυναῖκας αὐτῶν καὶ πλημμελείας κριὸν ἐκ προβάτων 
= A o , e ` , ` ` ta ε , 
περὶ πλημμελήσεως αὐτῶν" “Ῥκαὶ ἀπὸ υἱῶν `Eunnp, Δνανεὶ καὶ λαβδειά: 2tgeal ἀπὸ υἱῶν Ἠράμ, 
i ta , 3 N 
ἈΜασαὴλ καὶ ᾿Ιὐλειὰ καὶ Σαμαιὰ καὶ Ἰεὴλ καὶ Ὄξειά” 5:καὶ ἀπὸ υἱῶν Φασούρ, Ἰδλιωνά, Μαασαιὰ 
4 > ` A A ᾽ ` b 
καὶ Σαμαὴλ καὶ Ναθαναὴλ καὶ ]ωζαβὰδ καὶ Ἠλασά" 59καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν lwlaBad καὶ 
r - 3 ` x 3 7; * ` A > f 
Σαμοὺ καὶ Κωλειά, αὐτὸς KwMeù, καὶ Φαδαιὰ καὶ Ιοδὸμ καὶ ᾿Ιδλιέξερ, 5! καὶ ἀπὸ τῶν αδόντων 
° A A f 7 L ` ` ta 
[λεισάφ, καὶ ἀπὸ τῶν πυλωρῶν Terr καὶ Τέλημ καὶ ᾿Ὠδούθ: 25καὶ ἀπὸ ᾿Ισραὴλ ἀπὸ viðv 
. N > ` [ή ` 3 ` fa 
Φορός,Ἱ “Ῥαμιὰ καὶ ᾿Ἀζειὰ καὶ Μελχειὰ καὶ Αμαμεὶν καὶ ᾿Ελεαξὰρ καὶ Bavard’ 56καὶ ἀπὸ υἱῶν 


IÑ ceparwy A | γαδαλια A 
21 ελια A | ofta A 


10 πληµµελιας AS? | κρειον B* 
23 λενιτων AS | φαλαια BY(uid) 
25 afta A | µελχια A 


20 ζαβδια A 
24 ελισαφ S 


ANSb-ehjl(m)npqtwye,& 


διεσταλησαν] συνεσταλησαν n: διεστιλεν Scda (ras Seb): διεσ- 
τειλεν be, E | εσρας B] εἴρας ANc: εἶδρας b’: εσδρας Só rell | 
om o ἱερευς d | και ανδρες] uiros E: om S%*be,: om και S*: 
om ανδρες m | ανδρες αρχοντες] οι αρχοντες οι ανδρες p | 
αρχοντες] pr οι m: αρχοντας S<sabe, | πατριων τω οικω] των 
οικων των πατριων αυτων be, | πατριων] pr των p | τω οικω 
BS!(uid)h] οίκων m: των οικων ANS* rell E(nid) | om και 
παντες h | και 4°] +c S* | παντες] εκαθησαν παντες οἱ κλη- 
θεντες be, | εν 1°) επ AStadl-ty | οτι επεστρεψα»ν] om bee,: 
om οτι d | ηµερα Bh] ἠ-µια ANS rell & | δωδεκατου Sea 
(corr S“>)be, | εκζητησαι] pr του be,: pr και h: εκξητουσαι 
dl 

1η ετελευτησαν h | ανδρασιν] pr τοις be, | οι εκαθισαν] 
τοις ειληφοσι be, | om ews—(18) αλλοτριας 5" | µια A | om 
του 1° dm 

18 ευρεθη Bh] εκαθισαν n: ευρεθησαν ANS* 9 rell Æ | 
υιων 1°] pr των S<abene, | om των--υιων 2° d | om των m | 
εκαθισαν] ελαβον Sabe, | Ύυναικας αλλοτριας] εξ αυτων m | 
ιιων 2°] pr των bne, | (ιησου] ισραηλ 236) | υιου] υιων h3 | 
(ωσαδεκ 236) | om και 2° cejw | αδελφοι] pr οι Sbe, | αυτων 
be, | µεεσσηλ B] µαασηα S: µαασια emwih: µασηια n: 
µαασιας be,: µαασηιας y: µαασηλ Nh: µαασηια A rell | (om 
και 3° 4° 44) | tape BNehjnw] Zaren E: ιαρηβ y: ιαριβ A 
rell: wwpeuS | γαδαλεια] γαδαλιας wy: Ύαλαδεια NS: ceddecas 
(ιδαιας €,) Kat γαλαδαιας be,: (γαδαλιας και ετεροι πλειστοι 
44) 

19 xetpas be, | αυτων 1°} prar m | om rov—avrw 3° S* | 
εξενεγκαι] εξαγαγειν be, | γυναικας] pr τας Nbe,: γυναικα w | 
αυτων 2° Bbhe,] εξ εαυτων πι: εαυτων ANS? rell | πλημ- 
pecias) pr περι be,: προσηνεγκαν dl-ty | κριων ὁ | πλημ- 
µελησεως] πλημμεληματος Sa: της (om 236) πληµµελειας be, 
(236) 

20 om και 19 m | vew} pr των be, | εμμηρ] εµηρ dm: 
εμμαηρ ce: αμμηρ S* | ανανει BSh] ανανιας bye,: ανανια AN 
rell | om και 2° m | ζαβδεια] ἕαυδια dp: ζαβδιας y: αβδιας 
bez 

21 om και 19 m | υιων] pr των be, | ηραμ] mpap bess 
ιραμ M: εραμν | µασαηλ BS] pr και h: ασαηλ N: µαασια w: 
µαασιας be,: µασειας A rell; (µασαιας 44) | om και 2° mEt | 
ελεια] ελειας dye,: ιελιας Ὁ’ | om και 39 m | σαµαιας bye, | 
om και 4°m | ιεηλ BSdhm] ιειηλ A rell: ιδιηλ N | om και 5° 
m | οζεια] oftas bye,: οκια 15 


22 νιωνὶ pr των be, | φασουρ] pr pau µασειας και m: 
φασσουρ e,: φαρσουρ b | om ελιωνα µαασαια Kat m | ελιωνα 
BNSq*4] ελειων h: ελιωναι w: ελιαωναι be,: ελιηναι e: 
ελιωηναι Aqa rell: (ελιωνναι 74: εξηωναι 44) | µαασαια BNSh] 
pr et E: και (om y) µαασιας bye,: µαασια A rell | om και 2° 
w | σαμαηλ BNh) σαμαιηλ 5: Semael Eb: ισμαηλ A rell | 
om καὶ 3° m | ναθαναηλ] ναθαηλ j: ναθαωηλ N | om και 4° 
m | ιωζαβαὸ] ιαζαβαδ b’: ιζαβαὸ be,: ιωναβαὸ jw | om και 
5°—(23) ιωζαβαδ dhmpy | ιλασα e 

23 απο] --των υιων ίσοι S*>ybe, | τωζαβαδ] pr και b’: 
ιωζαδαβ w | om και 2° m | σαμου] σαμουδ S: Bayou cejw: 
Samet Ea: σεμεει be, | κωλεια---ελιεζερ] οι συν αυτω πι | 
κωλεια] κολια e: κωλιας bye,: κωλαα A | κωλιευ Β5”] κυλιευ 
h: κωλιταυ Sa(uid): κωλιετ N: Coliat E: κωλειτα. Όε,: 
(κωλιας 44): κολιας e: Colial 355; κωλιτας A rell | και 4---- 
ιοδομ] princeps Jehuda 155 | φαδαια B*Nh] φαλαια Bb(uid): 
paara S: Φεθθεα p: Φεθειας bye,: αφεθειας b’: Φεθεια A 
rell | (om και 5° 44) | codon BNh] ieou 5: covdas A rell | 
(ελιεζερ---(24) ελεισαφ] ελιαζερ και ετεροι 44) | ελιεζερ] Eliazer 
453: ελιαζαρ S: Elezer BH: efeph 

24 αδοντων]ωδων S“3(ras S*->)be, | ελεισαφ BNSh] ελισεβ 
n: ελισαβ και σαχου y: ελιασουβ και ζακχουρ be,: om m: 
ελισαβ A rell | om απο των 2°m | πυλωρων] θυρωρων cejw | 
γελλημ--ωδουθ] εκαστος Ύεγραμμενος m | yenu Bh] non 
liquet N: yaeu S: σελλημ b: σεαλημ e: σελµην np: 
σολλημ A: σολµην rell: (σωλµην 44) | (om και τελημ 44) | 
τελημ Bh] τελλημ ANSb: τελαημ e,: τελμην rell | ωδουθ BS] 
οδουθ h: ὥδους N : ουριας be,: wéove A rell 

25 απο υιων] απο των υιων be,: om m | papes S@(ras 
S*>)bye, | ραμια--(43) βαναια] και οι συν αυτω και ετεροι καθ 
εκαστον m | ῥραµια] ραµαια h: ραµειας by: ραµεσιας e, | (om 
και 2° 44) | αζεια] ιαξια hEb: añas y: añas de,: ιοξιας b’: 
αδεια S: ιεδδια N | (om και 3° 44) | μελχεια] µελχιας y: 
µεχια Nh: peyacas be, | (om και 4° 44) | αμαμει» BS) 
Hamami 15: αμμιν h (ue ex corr ha): µεαμιν y: μελμιν w: 
μελμιμ j: νεαμιμς: veu e: αηλι N: αμιδαιας ε,: µιίαµειδεας 
b; μεαμιμ A rell | om και 5° w | ελεαζαρ Bh] ελεα ¿ap (ελιεξερ 
€,) και µελχιας be,: ελεαξαρ (-ζα A) και ασαβια (-Bias wy: 
-ma d: σαβια S) ANS rell: (ελεμελχιας ασαµιας 44): Aleazar 
et Mimaya È | βαναια] Bavea e: βαναιας be,: βανεας w: 
µαναια Sh: µαναιας y 

26 υιων] pr των dwe,: των b’ | ηλαμ] ελαμ b: aap e;: 
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ES ο ας B X 37 
27 Ἠλάμ, Μαθανιά, Ζαχαριὰ καὶ ᾿Ιαὴλ καὶ ᾿Αβδειὰ καὶ Ἱαρειμοὶθ καὶ ᾿Ηλειά: 37 καὶ ἀπὸ υἱῶν B 
28 Ζαθουιά, Ἠλιωνά, ᾿Ελεισούβ, ᾿Αλαθανιὰ καὶ ᾽Αμὼν καὶ Ζαβαδὰβ καὶ Ὄξειά: 53καὶ ἀπὸ υἱῶν 
’ CA 
29 Βαβεί, Ἰωανάν, Νιανὰ καὶ Ζαβού, Oaret: 50καὶ ἀπὸ υἱῶν Βανουεί, Μελουσάμ, ᾿Αλούμ, ᾿Αδά, 
30 Ἰασοὺδ καὶ Σαλουιὰ καὶ Μημών: 35καὶ ἀπὸ υἱῶν Φααδμωάβ, Αἰδαινέ, Ναήλ, Βαναία, Μασηά, 
31 Μαθανιά, Βεσελὴλ καὶ Θανουεὶ καὶ Μανασσή: 3ϊκαὶ ἀπὸ υἱῶν ‘Hpap, ᾿Ἐλειέξερ, Ἰεσσειά, 
, ’ CA 
3 Μελχειά, Σαμαιά, Σεμεών, 32 Βεγιαμείν, Μαλούχ, Σαμαρειά' 33 ἀπὸ υἱῶν Ἡσάμ, Μαθανιά, ᾿Λθά. 
3 , κ. 
34 Φαβέλ, ᾿Ελειφάνεθ, Ἱεραμείμ, Μανασσή, Σεμεεί- 31ἀπὸ υἱῶν ᾿Ανεί, Μοδεδειά, Μαρεί, Οὐήλ, 
35-37 35 Βαναία, Βαραιά, Χελκειά, 300 ὐιεχωά, Ἱεραμώθ, ᾿Ελειασείφ, 37Μαθανιά, Μαθανάν: καὶ 


26 αβδια A | ηλια A 
31 ελιεξερ A | (εσσια A 


27 ελισουβ A 
32 σαµαρια AS 
34 µαδεδια S | pape 5 | θυηλ B*(uid) 


28 βαβι S 30 εδαινε Bab | µανασεη Bat 


33 ελειφαλεθ Bab | σεμει A 


om d | µαθανια BNSe] µαθανιας h: µαθθανιας y: µατθανιας 
bwe,: µαθθανανια p: µαθθανια A rell | ἕαχαρια Bh] (ξαχαριας 
44): και ζαχαριας bwye,: pr και ANS τε]! 16 | (om και 2° 44) | 
ιαηλ Bdhp#] ιαειηλ S: ιειηλ be,: αιειηλ A: ιαιηλ N rell | 
{om και 3° 44) | αβδεια] αυδια dp: αβδιας wye,: αβαιας b | 
{om και 4° 44) | ιαρειµσιθ B] ιαριµωθ NS: αριµωθ h: εριµωθ 
dp: cepipw και ξαβαβ και αξιξα be,: ιεριµωθ A rell | om και 
5°—(27) αµων d | ηλεια] ηλιας bye,: ηλα w 

27 υιων] pr των b'ótwe,: των ó* | ἕαθανια BNSh] tabava 
el*w : ἕαθοαα 15: ἕαθθαιου b’: ἕαθθουα Ad rell | ελιωνα BNhE] 
ελιων... A*(uid): ελιωναν 5: ελιωναι bwe,: ελιωηναι Α΄ rell | 
ελεισουβ] ελιβους N: ελισαυ S: ελιασουβ be,: ελισομ y | aña- 
Gavia BNh] Lethanta 155: Lithenta 155: βαλαθανιαν S: 
µαθαναι e: µατθαναι nwe,: µαθθαναι A rell | om και 2° be, | 
αμων B] αρµων NSh: Jmotha 165: αρμωθ y: Ermoth Te: 
αρµωβ n: (ερμωθ be,: iapuwð A rell | om και 3° be, | 
ζαβαδαβ B] fa8wd d: ζαβαδ ANS rell: Zabadi ©: Zabathi 
E>: (ἴαβωθ 44) | (om και 4° 44) | otaa BNSh] οἷει be,: 
σζιζα A rell 

28 υιων] pr των bnwe, | βαβει] βοκχει µοσσαλλαμ be, | 
ιωαναν] ιωανναν di-t: (ωναν δε]: ιαναν w: (ωναναν h | νιανα 
B] cava h: et Haniana E: ανανεια Sè: ανανιας bye,: aveia 
NS*: και ανανι w: ανανια A rell | om και 2° be, | ἕαβουθ 
be, | θαλει BNh] pr και jw: θαλειμ 5: θελεει be,: οθαλι A 
rell: ef Atheli É 

29 om totum comma p | υιων] pr των bwe, | βανουει 
BSh] βουνει N: βαναι be,: βαανι w: βανει A rell | µελουσαμ 
BNSh] Masuiam E>: μοσολαμ e: μοσσολαμ w: μοσολλαμ 
Ay (sup ras) rell: δαν > | αλουμ BNh] αελαυμ S: 
µαλουκ b: και λαυχ jw: µαλουχ A tell: Maloche É: om 155 | 
aĝa ιασουδ] Dutasath 155 | ada BNSh) Adaia Ea: αδαιας 
(pr και w) A rell | ιασουδὸ BNh] acovd S(uid): ιασουβ (pr και 
w) A rell: /asad % | om και 2° be, | σαλουα BNSh#>] 
σαλα Ε2: σααλ A rell: See? Ea | om και 3° be, | µηµων Bh] 
µηνων S: Meman T°: µηλων N: ρηιμωθ be, : ρηιμαυθ b’: 
ραμωθ w: ηριµωθ e: ρηµωθ A rell: Jaremotàh 155 

30 υιων] pr των bwe, | φααδμωαβ Bh] φααθ ηγουµενου 
µωαβ be,: φααθμωαβ ANS rell | αιδαινε χαηλ] εδενεχ ηλ 5: 
Adana Nechaleb E>: Abedu Nechalem E> | abawe B*] 
εδαινε Bab; (edeve 44): εδεν h: ιδανε N: αἰανασηιε be: 
ανασσιε b'; edve A rell | χαηλ BN] αχηλ h: χαλµαναι be, : 
και χαληλ A rell | Bavara BNSShE"] βαανια ο’: Baniha Ba: 
(βαναιας 44): βαλαια e,: Kar βαναιας y: και βαναι W: και 
βανανια n: pr και Α rell | pagna BNh] µαση 5: µαασια b'en: 
µαασσια bez: Και µαασιας w: µαασηα A rell | µαθανια Bb‘eh] 


ANSb-ehjlnpqtwye,& 


µαθηνια N: αµαθανεια S (u improb S? uid): µατθανια 6»: 
βαθθανια d: (βαθθανιας 44): µαθθανιας y: και µατθανιας w: 
µαθθανια Ad rell | βεσεληλ] βεσιληλ d: βεσελεηλ nye,: 
βεσσεληλ S: βεσσελεηλ Ó: βασσελεηλ b’: και βεσελεηλ w | 
om καὶ 2΄--µανασση ce | om και 25 d | θανουει BNS] ναθουι 
h: σι (om b’) υιοι αυτου βανουει be,: βανουι A rell] µανασσης wy 

31 και--ηραμ] vio µεραρι be, | υιων] pr των w | ιεσσεια 
BANSh] ἐεσσιας be,: ιεσειας y: ιεσεια rell | µελχιας bwye, | 
σαµαια BNh] σαµαιιας e,: capat w: σαµειας Ὁ: σαµαιας A 
rell: σεµεα S: {(σεμειας 44) | σεµεων] σεβεων h: σενεων N: 
συµεων be, 

32 βενεαµειν Neelqt | μαλουχ] µαλωχ e,: βαλουχ N: 
µαδαυχ 51: µαλαχ ce: µαλωκ b | σαμαρεια] ρι και ς": σαµαριαι 
N: σαµαρειας bye,: σαµαραια h: καὶ σαµαρι w 

33 απο Bbe,] pr και ANS rell Z | υιων] pr των w | ησαμ 
Bh) ησιαμ NS: ασσημ b: acne Α rell | µαθανια BSh] µαθαναι 
ε: µανθανια N: µατθαναι w: µμαθθανιαμ b: µατθαναμ e,: 
µαθθαναι A rell | αθα BNSh] µαθαθα e: µατθαθα w: μαθθαθ 
b: ματθαθ e,: µαθθαθα A rell: (om 44) | ζαβε BNSh] 
{αβεὸ t: ἕαβδαι b: ζαβαδαι e,: ζαβαδ A rell | ελειφανεθ B*] 
ελειφαλεθ B*>NShe,: ελιφαλετ A rell | ἱεραμειμ B] εραμει 
NSh: ἱερεμη ne,: ερεμιας y: ιερεμι Al (p ex corr) rell | 
µανασση σεµεει] µανασσεµει N | pavaccn] µανασσης w(+ και) : 
(om 44) 

34 απο BS*bhe,] pr και ANS“ rell £ | υιων] pr των w | 
ave. µοδεδεια] Hanem Hadidia EP: Hanem Haduduia 155 | 
avet BS] ναει h: ανανει N: βαανι w: Barve d: βαναιει be,: 
Bave A rell | µοδεδεια BNSh]} βοσδια cej: μορδια p: μοουδια 
e,: µουσυδια Ὁ: µασδιας y: Boodias w: µααδεια A rell | papei 
ουηλ] Alarithial 15 | gape BNSh] αβραμ n: αμβραμ Abp: 
aupay rell: (αμβαμ 44) | ουηλ BabN w] θυηλ B*(uid)Sh: εωηλ 
be,: pr και A rell: (και ιονηλ 74) 

35 Bavara] pavara h: βαναι w: βαναιας y | βαραια B] 
µαδαια Š: βαδαιας wy: βαῦδια N: βαδαια A rell | χελκεια 
BNSh] χελιας wy: χελιασουβ be,: χελια A rell 

36 ουιεχωα BN] συεχωα h: συιερεχω S: ουουλνια dl(X ex 
corr uid)p: συσυανι w: ουαυνια Ae: ovaria be,: ουανιας y: 
(αυουλνιας 44): ουουανια rell: Æiachia E>: Achia Fe | 
ιεραμωθ BN Sh] Jaremoth E>: Larimotha EP: μαρμωθ Al(uid)p: 
μαριμωθ A rell | ελειασειφ B] ελιασηβ eb: ελιασαυβ be 153: 
(ελιασιμ 74): ελειασειβ S: ελιασειβ AN rell 

37 µαθανια BSeh] µατθανια 6,: µανθανια N: µαθθανιας y: 
µατθανιας w: µαθθανια A rell | µαθαναν BNhE>] μαθθανα 5: 
µαθαναι e: µαθθανια j: µαθθαναια n: και µατθανι w: βοννει 
be,: µαθθαναι A rell: om Ea | om και επαιησαν bye, 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


` A ` 
ἐποίησαν. oi υἱοὶ Bavovi καὶ υἱοὶ Σεμεεί, 9 καὶ Nerepia καὶ Ναθὰν καὶ ᾿Αδαιά, 1 Μαχαδναβού, 38-4 


` # κ; \ -ᾱ ` . . . 4 ` ta 
Σεσεί, Napiov, 1 Εζερὴλ. καὶ Σελεμιὰ καὶ Σαμαρειὰ 35 καὶ Σαλούμ, Mapid, Ιωσήφ: Baro viðv s- 


4 , ` , , ` 
Ναβού, Ἰαήλ, Θαμαθιά, Σεδέμ, ZavBwa, Διὰ καὶ Lon) καὶ Bavard. %$347aureç οὗτοι ἐλάβοσαν 44 


A ’ A t ιό 
υναίκας ἀλλοτρίας, καὶ ἐγέννησαν ἐξ αὐτῶν υἱούς. 
Ύ r 


S1 AOTOI Νεεμία υἱοῦ Νελκειά. 


ν ` 4 ` > A ` x 1 wa A 
“Kai ἐγένετο ἐν μηνὶ Σεχεηλοὺ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἐγὼ ἤμην ἐν Σουσὰν ἀθειρίί' 2<al ἦλθεν 


εὀ 


€ ` , ` A 3 - > ` ` w * / N 3 ? y ` ` A / 
Avavi εἷς ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν µου, αὐτὸς καὶ ἄνδρες Ἰούδα, καὶ ἠρώτησα αὐτοὺς περὶ τῶν σωθέντων 

A / > ` wn ᾽ ΄ ` ` / ` ” ` ΄ f / 
of κατελίπησαν ATO τῆς αἰχμαλωσίας καὶ περὶ Ἱερουσαλήμ. 3καὶ εἴποσαν πρὸς pé Οἱ καταλειπό- 3 

A / A A ’ 
μενοι οἱ καταλειφθέντες ἀπὸ τῆς αἰχμαλωσίας ἐκεῖ ἐν τῇ χώρᾳ, ἐν πόλει, ἐν πονηρίᾳ μεγάλῃ καὶ 
` a ? > f ΄ A / 
ἐν ὀπειδισμῶ, καὶ τείχη Ἱερουσαλὴμ καθῃρημένα, καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς ἐνεπρήσθησαν ἐν Tupi. 
` A A ` / id , 

teat ἐγένετο ἐν τῷ ἀκοῦσαί µε τοὺς λόγους τούτους ἐκάθισα καὶ ἔκλαυσα καὶ ἐπένθησα ἡμέρας, 4 


ποτ, Fd αν ! ae: θεοῦ A ¢ Fie See Mn ὃν Kúpte ὁ θεὸ 
και ημην νηστευων καὶ Ίροσευχομενος ενώπιον Leov του ουρανου. Kat είπα My ón, Kupte ο θεος 


es. 


A U a € 3 ` ΄ ? . £ ΄ ` / ` \ y / - 
τοῦ οὐρανοῦ ο ἰσχυρὸς o μέγας καὶ φοβερὸς, φυλάσσων τὴν διαθήκην καὶ τὸ ἔλεός σου τοῖς 
a ` ` a / \ 3 \ A 
ἀγαπῶσιν αὐτὸν καὶ τοῖς φυλάσσουσιν τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ" δἔστω δὴ τὸ οὓς σου προσέχον καὶ οἱ 6 


35 σεμει A 
NI í σεχενλου (uid) B* 
3 Ονιδισµω S* | καθειρηµενα 1} 5 


ANSb-ehj(k)I(m)npqtwye, (S$) 


38 οι viot) pr καις,: και moe Ὁ: και απο υἱων y: oma d | 
βανουι] Βαουνι w: βανου N : βοννει be, | om και υιοι bye, 1: | 
ιιοι 2° BSdhpw] pr οι AN rell: (om 44) 

39 σελεμια BSh] σελεµει be,: σελεμιας A rell: σελμιας N | 
(om και 2° 3° 44) | αδαια B] αδια h: αδαιας A rell: ade N: 
αδειαμ S 

40 µαχαδναβου cece] και µαχναδα και αβουσεσει w: et 
A machad (Machad 155) et Nabuse et Sisor É | µαχαδναβου BN] 
µαχαδβανου h: αχαδναβου S: (uaxvadaBou 44): και ναδαβου 
be,: µαχναδααβου Ac(pr και c*) rell | σεσει] και σεσσειν c,: 
και σενσειρ b | σαριου B] σαρου Nh: σαρουε S: και σαρουα be,: 
και αρου w: αρου A rell: (om 44) i 

41 εζερηλ Bh] pret E: εσριηλ Sw: και εἶριηλ be,: εξριηλ 
AN rell: (om 44) | om και r° d | σελεμια BNS] σεµελια h: 
σαµαιας be,: σελεµιας A rell | om και 2°d | σαµαρεια BNSh] 
σαµαρειας A rell 

42 και Bbwe,] om ANS rell | σαλουμ BNSh] σελουμ ο: 
σελλουμ A rell | µαρια RSh) (αμαρια 74): apia N: και αµαριας 
bwe,: αµαριας A rell: (om 44) | ιωσηφ] pr και bwe, 35 

43 απο] pr και btye,& | ναβου] ναβαυ ὄκεχ corrje,: ναυαυ 
b': Jabu Ea: αβου e | cant BNSD3] ιεειηλ A: ¿nN d (η ex 
corr): enà b: ιειηλ rell | θαμαθια BShE] µαθαθια N: 
µαθαθιας e: µαθθαθιας Λε]: µατθαθιας bwe,: µατταθθιας d: 
µατταθιας rell: (µατθθιας 44) | cedex BNSh] pr e? 15: ζαβαὸ 
rell: om A | ζανβινα δια] et Zuben et Banaduta 16: | ἕανβινα 
BhEP’) ζαμβεινα NS: ζεβεννα w: ζεβεννας jt: ζεβενει b: ζεβεννει 
e,: ζεβινας επ": ζεβιννας nè? rell: om A | (om δια και ιωηλ 
44) | δια ΒΝΞΠΊΞ5] ιδαι b: ιαδαι A rell | om και r° bdwe,, | 
ιωηλ] w ex e uid d | om και 2° bde, | βαναια] βαναιας wy: 
Bava be, 

44 απαντες h | ελαβοσαν] ελαβον w: οἱ λαβοντες be, | 
αλλοτριων Ὁ’ | (om και--υιους 44) | και--αυτων] εἰσι δε εξ 
αυτων των Ύνναικων αι εγεννησαν be E> | εγεννηθησαν Ὦ | υιους] 
+redos του δεύτερου βιβλιου εσδρα m: Ί-τελος των δυο βιβλιων 
εσδρα του ἱερεως d 

ΧΙ 1 inscr εντευθεν τα περι νεεµιου Bo: αρχη του εσδρα βιβλ.. 
y e | Ἀογοι--χελκεια] ποη liquet l: νεεµια w(mg): εσδρας βιβ- 
λιον γ' ο: om k(txt)ne,3? w(txt) 351 | νεεμια] ewa h: νεεµιου Ó: 


39 σελεµεια 5 


4 επενθησα] ειπε|θησα S* 


41 σελεµεια S 
κατελιπησαν B*(uid)] κατελιφθησαν 13: κατελειφθησαν Bb 
5 ελαιος A | φυλασσουσι S 


νεμιου Ὁ’: νοεµιον e,*: γεεµαν m | χελκεια BEL] χελκιου b'e,” : 
χαλκιου ὁ: χαλια h: (αχαλι 236): αχαλια (-ιου m) βιβλιον erra- 
καιδεκατον dmp: αχαλια ANSk(mg) rell | σεχεηλου B 2 951329] 
σεχενλου B*(uid): Sachelu 151: χεσελευ 555; χοσεήλου A: 
χασαηλου k: χασηλευ ce: χασιλευ m: χασελεβ w: χασλευ ε,: 


χασαλευ b: χασελευ rell: aima Š | ετους] pr τοις σουσοις 


µητροπολει περσων S* | εικστους A | εν σουσαν αβειρα] 
Sasunbari Eb: in sea. palatio $: in turre ciuitatis B | 
σουσοις bye, | αβειρα BNSbmpw] αβειρρα At: αββιρα ding: 
αββηρα k: ναβηρα e: ναββειρα cj: τη βαρει by: τη βαρη e, 

2 ηλθεν] + mpos µε be, 5 | ανανι]ανανια NEP: Kany £: 
avav Sb | om es w | om απο 198 | om των 1° ANScdh-mp- 
w | αυτος] pr και n | (ανδρες] pr οι 44) | ιουδα] pr εξ be, | 
σωθεντων] ιουδαιων των διασωθεντων bye, kaS | κατελιπησαν 
B*(uid)] κατελειφθησαν BAbANS omn | om περι 2° k 

3 ειποσαν BS“*h] ειπαν m: ειπεν j(ec int lin)wH>: εποιησαν 
NS*: eov A rell | οι 1°] pr οτι bye, S(uid) | καταλειποµενοι] 
καταλιποµενοι dhipqt: υπολελειμµενοι be, | οι καταλειφθεντες 
BNSbhe,3] om A rell | (exec) και 74) | εν τ5--πολει] δ; ea 
ciuitate F>: in ciuitatibus SE (uid) | εν πολει BNh] εν τη πολει 8: 
om A rell ELS (txt) | πονηρια μεγαλη] κακοις πολλοις be, | εν ονει- 
δισµω] ωνειδισµων b’: om εν dkmn | τειχη] pr τα ὃς (τας 55Ο) 
bye, | αι BS«4be,] om ΑΝ 53 rell | πυλαι]πυλας k: πολεις e | 
ενεπρησθησαν] ενεπρισαν k : εµπεπρησµεναι b: ενπεπυρισµεναι ε, 

4 om εγενετο km | εκαθισα και] pr και N: om πι | και 
εκλαυσα] post επενθησα e: om k | ηµερας] pr πολλας k: εφ 
ημεραις πολλαις be,: -Επολλας y | om και προσευχοµενος m | 
θεου] pr του NSbcjkqwe, | του ουρανου] του εποῦνιου D°: om m 

Ὁ ειπα] ειπαν Ὦ: εἶπον be, | µη δη] w δη bye,: om S* | 
om o θεος n* | om του ovpavov S* | ο 25--µεγας] magnus et 
ualidus 35: om m | om ο ισχυρος d | ο 3°] pr και be,: και 
cejkpw | om και 25 m | φοβερος] pr o ANSb'Imqtye, | Φυλασσων | 
pr και dl-q: pr ο be,: pr και o ty | om την πι | το ελεος] τον 
ελεον be,: om το m | σου B] αυτου be,: om ANS rell | om 
και 4°— avrov m 

6 το-- προσεχον] ra wra σου προσεχοντα be, | προσεχον--- 
ακουσαι] εις πι | ἠνεωγμενοι NSw | προσευχήν]ρττη» NS“Abe, | 


XI r νεεµιας επιγραφεται παρα τισι το εντευθεν διαιρουμενον απο του πρωτου εσδρα παρα τισι δε συνημμενον ws εν µετα 
του πρωτου βιβλιου του εσδρα τιθεται ειθ εξης το ὄευτερον του cadpa y 
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XI (1) 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙ͂ΑΣ ΧΙΙ 4 


? 0 , 5 / a 1 a A , A y s , 3 ? , 
οφθαλμοί σου ἀνεωγμένοι τοῦ ἀκοῦσαι προσευχὴν δούλου σου, ἣν ἐγὼ προσεύχομαι ἐνώπιόν σου p 
# ’ % f ` fa 3 ` la e - 
σήμερον ἡμέραν καὶ νύκτα περὶ υἱῶν Ἰσραὴλ δούλων σου, καὶ ἐξαγορεύων ἐπὶ ἁμαρτίαις υἱῶν 
3 . eA e , t \ 9 4 s κ 4 / e , 
7 Ἰσραὴλ. ἃς ἡμάρτομέν σοι, καὶ ἐγὼ καὶ ὁ οἶκος πατρός µου ἡμάρτομεν. 7 διαλύσει διελύσαμεν, καὶ 
b 4 ΄ 4 3 ` ` \ ΄ ` £ A 3 ’ - - ’ 
οὐκ ἐφυλάξαμεν τὰς ἐντολὰς καὶ τὰ προστάγματα καὶ τὰ κρίματα ἃ ἐνετείλω τῷ Μωυσῆ παιδί 
8 fa ` `| / A > / - - # P e A x34 . š 
8 σου. ὄμνήσθητι δὴ τὸν λόγον ὃν ἐνετείλω τῷ Μωυσῇ παιδί σου λέγων Ὑμεῖς ἐὰν ἀσυνθετήσητε, 
. ` ὃ A e a 3 A ` ατα 9 ` ΙΗ. 1 Z ` A ` ’ ` 3 , 
εγω ὁιασκορπιῶ ὑμᾶς ἐν τοῖς λαοῖς" Irat εαν ἐπιστρέψητε πρὸς µε καὶ φυλάξητε τὰς ἐντολ.ᾶς 
. ’ ? ld ah > r ` e A 3 > y Aa A - 
µου καὶ ποιήσητε αὐτᾶς, ἐὰν ἡ ἡ διασπορὰ ὑμῶν AT ἄκρου τοῦ οὐρανοῦ, ἐκεῖθεν συνάξω αὐτούς, καὶ 
3 , 3 ` 3 ` ’ A 5 ” - . 3 r 3 ~ 1ο ` 3 ` A ’ 
ιο εἰσάξω αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον ὃν ἐξελεξάμην κατασκηνῶσαι τὸ ὄνομά µου ἐκεῖ. 10 καὶ αὐτοὶ παῖδές 
` 7 À 3 ΄ 3 A ’ A ΄ Δ. A / - - 
11 σου καὶ λαός σου, οὓς ἐλυτρώσω ἐν TH δυνά 11 µε} 
ς , οὓς ἐλυτρ ν τῇ δυνάμει σου τῇ μεγάλῃ καὶ ἐν τῇ χειρίσου τῇ κραταιᾷ. [lu 


ΠΠ ΛΗ 


δή, ἀλλ᾽ ἔστω τὸ οὓς σου προσέχον εἰς τὴν προσευχὴν τοῦ δούλου σου καὶ εἰς τὴν προσευχὴν 
παίδων σου τῶν θελόντων φοβεῖσθαι τὸ ὄνομά σου' καὶ εὐόδωσον δὴ τῷ παιδί σου σήμερον καὶ 
δὸς αὐτὸν εἰς οἰκτειρμοὺς ἐνώπιον τοῦ ἀνδρὸς τούτου. καὶ ἐγὼ ἤμην εὐνοῦχος τῷ βασιλεῖ. 
1 δ Καὶ ἐγένετο ἐν μηνὶ Νισὰν ἔτους εἰκοστοῦ ᾿Λρσαθερθὰ βασιλεῖ καὶ ἦν οἶνος ἐνώπιον ἐμοῦ, 
2 καὶ ἔλαβον τὸν οἶνον καὶ ἔδωκα τῷ βασιλεῖ, καὶ οὐκ ἦν ἕτερος ἐνώπιον αὐτοῦ, Ξκαὶ εἶπέν μοι ὁ 


΄ X , ` / ’ / ` . 4 ΄ + / la 3 ` , 
βασιλεύς Διὰ τί τὸ πρὀσωπὀν σου πονηρὸν, καὶ οὐκ εἶ μετριάζων ; οὐκ ἔστιν τοῦτο εἰ μὴ πονηρία 
/ Na. , ` / ` 4 - ae a 
3 καρδίας. καὶ ἐφοβήθην πολὺ σφόδρα, 3καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ O βασιλεὺς εἰς τὸν αἰῶνα ζήτω. διὰ 
ld 3 3 4 ` ` / / ’ ’ 4 
τί οὐ μὴ γένηται πονηρὸν τὸ TPOTWTOV μου, διότι ἡ πόλις, οἶκος μνημείων πατέρων µου, ἠρημώθη 
` r A > - 38 ? ος 4 \ 3 , e / š / - a 
4 καὶ αἱ πύλαι αὐτῆς κατεβρωθησαν ἐν Tupi; καὶ εἰπέν poi o βασιλεύς Περὶ τίνος τοῦτο συνζητεῖς ; 


6 ακουσε S | πρασευχαµε Š | νυκταν S* | εξαγαρευω B*(uid) 
9 επιστρεψηται 5 
3 µνηµιων AS 


8 ενετιλω 5 
XII i νεισαν A 


δαυλαυ] pr rav Nbcejwe,: δούλων h | σηµερον ενωπιαν σαυ k | 
ημεραν και νυκτα] ημερας και νυκτος be,: om m | wwe 15---σου 
5°] των δουλων σαν των νιων τηλ be, | δουλων] dovrAwy | εξαγα- 
ρευων B*h] εξαγαρευσω cejw: εξαγορευω B?(uid)ANS rell | 
επι αµαρτιαις] επι αµαρτιας ASny: περι auapriats m: περι των 
αµαρτιων be, | υιων 2°] pr των be, | as BANShk] οτι he,: 
as rell | ηµαρταµεν 1°) Ίμαρταν Nbe, | om και 4° hm | 
πατρας] pr rav NSbjknwye, 

7 διαλυσει διελυσαμεν] ef negauimus te BH: και µαταιωσει 
εµαταιωθηµεν εν σαι be,: om d | om διαλυσει m | διελυσαµεν 
BN2?S*] διελνσαμην N*h: (ελυσαμεν πρας σε 236): + πρας σε 
AS¢? rell | om τας εντολας και m | ενταλας] + σου bwe, | 
προσταγµατα] δικαιωματα be, | om καὶ τα κριµατα dm | 
τω μωυση] µωυση τω M: τω µωυσει jN: PWEN τω 8,: µωσει 
τω b: om τω N: (om µωνση 44.236) | παιδι pr τω dh: 
παιδω A | σαν] + µωυση m 

8 om µνησθητι--σαν b’dl*mp%# | om δη 13? | ταν λαγον] 
των λαγων 13η; ταν λαγαυ e: ταν λογου σου ye,: Tav δαυλου 
σου ὁ | ου] ων ]2ϊῃ | τω--σαυ Bh] τω µωυσει παιδι σου j: 
µωνση (-σει Ó: µωση e,) τω παιδι σου ὄννε,: om τω 5: Tw παιδι 
σαν µωυση AN1? rell | om λεγων S* | υμεις εαν ασινθετησητε] 
εαν ασυνθετησητε υμεις cejw: εαν αµαρτητε pot vues be, | 
αθετησητε S*k | εγω] pr και be, | διασκορπιω] διασκαρπισω h : 
διασπερω be, 

9 om και 1° k | φυλαξητε--αντας] ποιήσητε τας εντολας 
µου m | παιησετε dp | εαν 2°] pr και ]νν | η 1°] ην Nh | om 
η 2° S*h | διασπαρα] διαστραφη b | απ ακρου] επ ακραυ pe,: 
usque ad terminos E | αυραναν] + εως ακρου του αὖνου Sc<-abe, | 
συναξω---εξελεξαμην] ον (int lin) εξελεξαμην τοπαν συναξω unas 
και b' | αυταυς 1°] αυταυ S*: υμας ġe, | om και 4° S* | 
εισαξω---εξελεξαμην] εις τον Ταπον αν εξελεξαμην εισαξω unas ó | 
αυτους 2°] uuas e, | om τον k | κατασκηνωσαι] καὶ κατασκηνώσω 
e, | ονοµατι h 
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7 εδιελυσαµεν S* | ενετιλω S 
11 φοβισθαι S | atxrippavs BOS 
4 συνζητεις] συ ζητεις B? 


ANSb-ehj-npqtwye, (59) 


10 αυτοι] νυν nueis ὁ: νυν vues b'e, | Aaas) pra ey | ovs] 
ον be, | om εν 1° be, | om τη 1° ANSdhk-ty | om τη 
µεγαλη S*E | om τη 3° be, 

11 (µη]ρι και 236) | δη 1°] + xe d1-t&: + κεµη αποστρεψης 
(-ειδε,: επιστρεψης b’) ra προσωπαν σου S*abye, | πρασευχην 1°] 
ευχην n | δαυλαυ] Aaav b | om εις την προσευχην 2°m | παιδων] 
pr των ky: των (om d) δαυλων bde, | θελαντων] ελθοντων N | 
om δη 2°e, | αντων h | ενωπιαν] εναντιαν de,: εναντιαν παντων 
και b’ | om ταυταυ A | και εγω] καγω ANdk-ty | ευναυχος 
BNS*h# Or-gr$] οιναχαας Α5-3 rell: hab οιναχαος του Bası- 
News και ευναυχας αυτον Ότ-στ} | τω βασιλει] ταν βασιλεως be: 
+et ego propinabam et 157 

XII 1 (και εγενετα] εγενετο δε 44) | νισαν] νησαν Nek3z: 
νισα S* | eras j | αρσαθερθα 1) Or-gr] αρσαθα N”: αρσαρσαθα 
S*<.b; ασαρσαθα N°: αρθασθα cdmp: ασαθερ h: αρταξερξου 
b: αρταξερξη S‘%e,: αρθασασθα A rell | βασιλει 19] ε 2° sup 
ras Aat: βασιλεως Nmn: rav βασιλεως Sebbe, | awas BS*e->] 
pr o ANS“? omn | ενωπιον 1°] εναντιαν be, | εµαυ] avrav be? | 
om ταν oway m | αυταυ] + και nuny σκυθρωπας S°*bye,% 

2 (om μαι 236) | δια] wa bye, | πανηρον]σκυθρωπον dye, | 
και 29] av δε bye, | ει 1°] nee,: ην hmp | µετριαζων] µετριαζαν 
e: νηπιαξον k: αρρωστων (-τον e,) Ὦγε,σδ(ιπρ) | αυκ 2°] pr και 
jkw | ει um] m µη η: αλλ η kye,: αλλα b | πανηρια]λυπη bye, | 
πολυ] πολυν Nh: πολλυ b’: πολλα mp: om jw | om σφαδρα m 

3 ειπαν Sbke, | τω βασιλει] αυτω m | Tavs αιωνας S | 
δια τι] διατι e | ου--πανηρον] αυ στυγνασει e,: avy στυγνασει ó: 
ουν στυγµασει b’ | το bis scr b | διοτι] δια τι A: are be, | 
µνηµειων] µνηµειαν j: των ταφων be, | πατερων] pr των be, | 
pav 2°] gav S* | ηρημωθη]ηρημωται »ε;: om S*(uid) | omach | 
κατεβρωθησαν] και εβρωθησαν A(uid): κατεβρωθη h: ανηλω: 
μεναι be, | εν πυρι] om h: om εν be, 

4 (ravra συνζητεις] συ ταυτο ζητεις 236) | om ταυτο kŠ | 
συνζητεις B*A] συ (σαι d*(uid)h*) ζητεις (-τι S) BINS omn BS | 


δο 


Un 


ap 


B 


Ife 


NIT 4 ΕΒΕ ΑΡΤΑΣ B Νν σσ 2) 
καὶ προσηυξάµην πρὸς τὸν θεὸν τοῦ οὐρανοῦ, 5καὶ εἶπα TO βασιλεῖ Li ἐπὶ τὸν βασιλέα ἀγαθόν, s 
καὶ εἰ ἀγαθυνθήσεται ὁ ὁ παῖς σου ἐνώπιόν σου ὥστε πέμψαι αὐτὸν εἰς ος εἰς πόλιν μνημείων 
πατέρων μου, καὶ ἀνοικοδομήσω αὐτήν. δκαὶ εἶπέν νος ὁ βασιλεὺς καὶ ) παλλακὴ ἡ καθημένη 
ἐχόμενα αὐτοῦ "Έως πότε ἔσται | πορεία σου, καὶ TOTE πος ; καὶ ἠγαθύν δη ἐνώπιον τοῦ 
βασιλέως, καὶ ἀπέστειλέν µε, καὶ ἔδωκα αὐτῷ ὅρον. 7καὶ εἶπα τῷ βασιλεῖ Εἰ ἐπὶ τὸν βασιλέα 
ἀγαθόν, ἐπιστολὰς δότω μοι πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ ποταμοῦ, ὥστε παραγαγεῖν µε ἕως 
ἔλθω ἐπὶ Ἰουδά, ὃ καὶ ἐπιστολὴν ἐπὶ ᾿Ασὰφ φύλακα τοῦ παραδείσου ὅς ἐστιν τῷ βασιλεῖ, ὥστε 
δοῦναί μοι ξύλα στεγάσαι τὰς πύλας καὶ εἰς τὸ τεῖχος τῆς πόλεως καὶ εἰς οἶκον ὃν εἰσελεύσομαι 
εἰς αὐτόν, καὶ ἔδωκέν μοι ὁ βασιλεύς, ὡς χεὶρ θεοῦ ἡ ἀγαθή. 

9K at το πρὸς τοὺς ἐπάρχους πέραν τοῦ πο oe καὶ ἔδωκα αὐτοῖς τὰς ἐπιστολὰς τοῦ 
Βασιλέως: καὶ ἀπέστειλεν μετ᾽ a ὁ βασιλεὺς ἀρχηγοὺς δυνάμεως καὶ ἱππεῖς. ᾿9 καὶ ἤκουσεν 
Σαναβαλλὰτ 'Ἀρωυεί, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐγένετο ὅτι ἥκει ἄνθρωπος ζητῆσαι ἀγαθὸν τοῖς υἱοῖς 
Ἰσραήλ. "καὶ ἦλθον εἰς Ἱερουσαλήμ, καὶ ἥμην ἐκεῖ ἡμέρας τρεῖς. Kal ἀνέστην νυκτὸς ἐγὼ καὶ 
ἄνδρες ὀλίγοι μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ οὐκ ἀπήγγειλα ἀνθρώπῳ τί ὁ θεὸς δίδωσιν εἰς καρδίαν μου τοῦ ποιῆσαι 
μετὰ τοῦ Ἰσραήλ, καὶ κτῆνος οὐκ ἔστιν μετ᾽ ἐμοῦ εἰ μὴ τὸ κτῆνος ᾧ ἐγὼ ἐπιβαίνω ἐπ’ αὐτῷ. Kal 
εξῆλθον ἐν πύλη τοῦ γωληλὰ καὶ πρὸς ο. πως τῶν συκῶν καὶ εἰς πύλην τῆς κοπρίας: καὶ 
μην συντρίβων ἐν τῷ τείχει Ἰερουσαλὴμ ὃ αὐτοὶ καθαιροῦσιν, καὶ πύλαι αὐτῆς κατεβρώθησαν 
πυρί. 1 καὶ παρῆλθον ἐπὶ πύλην τοῦ Αἰνὰ καὶ εἰς κολυμβήθραν τοῦ βασιλέως, καὶ οὐκ ἦν τόπος 
τῷ κτήνει παρελθεῖν ὑποκάτω μου. 15 καὶ ἤμην ἀναβαίνων ἐν τῷ τείχει χειμάρρους νυκτός, καὶ 


6 rapa S | απεστιλεν S ποιο. 
10 αρωνει] o αρωνει και τωβια a δούλος αµµωνει Bar 
14 κτηνι S | παρελθυ S 


5 µνηµιων AS 

Q απεστιλεν S 

13 προστοµα BAS | συντρειβων Β΄ | τειχη A 
15 τείχει 19] τιχει AS 


4 προσευξαμην A 
Š εισελευσοµε S | χιρ S 
12 απηγγιλα 5 


ANSb-ehj-npaqtwye,£(S) 


9 


10 


14 
I5 


προσηνξαμην] mposevxyouņny hi προσευξαµενος n | ταν] κν 
cejw 

5 om και 19 n | ειπα] ειπαν h: ειπαν be, | om ει 1° NS* 
bhe, | επι]επισταμαι ο“ (σοι Scb)be, | ει 2°]om h: -αγαθον 
επι τον βασιλεα και SA(ras ος}: --αγαθαν επι τον βασιλεα και 
αρεσει o δουλας σου εναντιαν σαυ και ὁ | αγαθυνθησεται] αγαθον 
επι Τον βασιλεα και αρεσει D'e, | mais) δουλος b'e, | εναντιον 
b'e, | αυτον] µε be, É | εις 1°) εν cejw | ιαυδα] τον ιουδαν b: 
την ιουδαιαν e, | μνημειων] των ταφων των be, 

6 om η 2° e | εχαµενα] ενωπιον w: super cor £ | αυτου) 
Ἔινα τι καθησαι map εµοι Ὁ (τας Sc-b)bye, | εως] pr και S* | 
om εσται Ὦ | πορεια] παρανσια À | ποτε 2°] rare b'| επιστρεψης | 
και ηγαθυνθη] και ηγαθυνθην Ncek Ea: om 150 | εστειλερ | με] 
pan | opor] zusturandum (mg) 

7 aro bde, | ει]η N: om B*b | αγαθον επι τον βασιλεα 
be, | επιστολας Bbk] post ποταµου be,: post µοι ANS rell ES | 
επαρχους] στρατηγους Tov be, | παραγειν h | µε] γε h | εως] 
Γαυ 553 | ελθω] αν παραγενωµαι be, | επι 29] ets be,: προς k: 
εν γη N | ιουδα BNbn] την ιαυδαιαν be,: ιαυδαν AS rell 

8 επιστολας be, | επι] mpos bke,ES | ασαφατ Ὁ | φυλακα 
ταυ παραδεισου] τον Φυλασσαντα Tas ημιανους του βασιλεως και 
τον παραδεισον ϑ-3(τας Scb)be, | φυλακα] ἠἡ-των ηµμιονων Tav 
βασιλεως και y | os] ως e,: o h | ωστε] και m: om d | pa 
δαυναι k | στεγασαι] pr rav be, | πυλας] ἠ-της βαρεως rav 
οικου S“@(ras S“>)be, : + habitationis domus Š | (εις 2°] ει 44) | 
οικον] pr ταν Sb | ον] pr εις Seañas Scsb)be,: om Ν ] εἰς 
αυτον] εν αυτω m | εἰς 3°) προς Stace | αυταν] αυτους b’ | om 
o βασιλευς n | ως-- αγαθη] κατα την χειρα του Ov µου την 
αγαθην ex εµε be, | θεαυ] + pov Sa(ras 5-.υ) | om η n 

9 επαρχους]στρατηγοαυςτου be, | αρχηγαυς]αρχοντα be, iz? | 
δυναµεως] pr της A: (pr και 236) 

10 σαναβαλλατ] σαναβαλλαθ N: σαναβαλατ Sbmnpe,: 
(σαναβαλλα 74): σαναβαλλαλ cj: σαναβαλαλ w: σαναβαλαμε | 


αρωνει B*) ο αρωνι και τωβια ο δουλας o αμμωνι BANS omn 
(447E [ο 19] τω 74: om h | αρωνι] αρωνει Bab; αρρωνι 44: 
ανρωνει S(nid); αρωνιτης y: ωρωνιτη» be, | τωβια] τοβια mn*: 
τωβιας ¿hkye, 44: ταβιας b’ | a 29] ου N: om k | om ο 3° 
BabNShkmny 44.74 | αμμωνι] αμμωνει BAS: αμωνι πι: .αμμων 
k: αμμωνιτης by: αμμωνιτης b’: αμμανιτης e,] | εγενετο 
avras n* | οτι] pr και ελυπηθησαν be,: (om 236) | ηκει] 
ηλθεν k 

11 ηλθον] ηλθεν Π3ΞΟ; παρεγεναμην be, 

12 omeyw1°k | avdpes] pr οι t: post αλιγοι]ς | om aov r° S* | 
απηγγειλαν e, | τι] οτι bcejw | εἰς καρδιαν] pr pa k; εις την 
καρδιαν Sbe,: εγκαρδια h | pera του ισραηλ] pr τη ιερουσαλημ 
και @,: την Nju και pera τον ηλ b | εστιν] ην SA(corr Sc.b) 
be, | εµου 25] «αλλο S&A(ras Seb)be, | om Τα κτηνος m | w 
BNh] pr εν be,: a AS rell | om εγω 2° b'e, | επεβαινον be, | 
avro ekmnpy 

13 εν πυλη του] δια τη» πυλης τη: (om ερ) be,: om του m | 
γωληλα BANS*chj] γολιλα e; Ύαληλα w: Ύωλελα k: Ύαδαιλα 
m: Ύωλιλα νυκτας €,: Ἔ νύκτας 5-α(γας Set)bEa: γωδηλα rell | 
om και 2° jwa | προς eropa) κατα προσωπον be, | πηγης των 
συκων] της πηγης (YMS e,) του δρακοντος be,: om των m | 
πυλην] pr την be, | συντριβων---τειχει] κατανοων τοις τείχεσιν 
be, | ο αυτοι καθαιραυσιν] τοις κατεσπασµεναις be,: om k | 
αυτοι] αυτα h(a εχ w)jw | om και 55--πυρι m | πυλαι αυτης 
κατεβρωθησαν] rais πυλαις αυτης Tats ανηλωμεναις (-ναις e.) be, | 
πυρι] prev AS 

14 επι--αινα] δια της πηγης b’ | πυλην] pr την dn: την 
πολιν e, | του ava) τη; πηγη: dye, | ava BNShE] βειμ 
m(nid): aw A rell | εις] επι την be, | κολυµβηθρα e, | om 
και 39 k 

15 om και 1°—-vuxros y | ημην αναβαινων] ανεβαινον be, | 
εν α1ὸ---χειμαρραις] δια του χειµαρρου be ° | χειµαρρους BSh] 
χειµαρρου ΑΝ rell 155 | om καὶ 2°—gapayyos m | ημην ow- 
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ή t a - e UA 
ιό ἤμην συντρίβων ἐν τῷ τείχει' καὶ Junu ἐν πύλη τῆς φάραγγος, καὶ ἐπέστρεψα. !Š καὶ οἱ φυλάσ- B 
A - 3 ~ - A 
σοντες οὐκ ἔγνωσαν τί ἐπορεύθην καὶ τί ἐγὼ ποιῶ: καὶ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ τοῖς ἱερεῦσιν καὶ τοῖς 
- A ~ f ΄ 9 ` 
17 ἐντίμοις καὶ τοῖς καταλοίποις τοῖς ποιοῦσιν τὰ ἔργα ἕως τότε οὐκ ἀπήγγειλα. ᾿7καὶ εἶπα πρὸς 
3 (KS a f ` ΄ 3 Gd 22 > 3 A A 3 ` 4 ` N / 
αὐτούς Ὑμεῖς βλέπετε τὴν πονηρίαν ἐν ἡ ἐσμεν ἐν αὐτῇ, πῶς Ἱερουσαλημ ἔρημος καὶ αἱ πύλαι 
- A a f 
αὐτῆς ἐδόθησαν πυρί: δεῦτε καὶ διοικοδοµήσωµεν τὸ τεῖχος Ἱερουσαλήμ, καὶ οὐκ ἐσόμεθα ἔτι 
y 18 ` > 4 > - ` - - a rj 3 3 8} 3 > } 4 \ N t - 
18 ὄνειδος. Skal ἀπήγγειλα αὐτοῖς τὴν χεῖρα τοῦ θεοῦ ἢ ἐστιν ἀγαθὴ ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ πρὸς λόγους τοῦ 
βασιλέως οὓς εἶπέν μοι’ καὶ εἶπα ᾿Αναστῶμεν καὶ οἰκοδομήσωμεν. καὶ ἐκραταιώθησαν αἱ χεῖρες 
- , e ` ε A ` ` a 
ιο αὐτῶν εἰς ἀγαθόν. !9 καὶ ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ ó Αρωνεὶ καὶ Τωβιὰ ὁ δοῦλος ᾿Αμμωνεὶ καὶ Γῆσαμ 
f # A - ” ’ ` - a - a 
o ApaBet, καὶ ἐξεγέλασαν ἡμᾶς, καὶ ἦλθον ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ εἶπαν Ti TO ῥῆμα τοῦτο ὑμεῖς ποιεῖτε; 
A y 4 A / e a 3 - 20 A oY ’ > - f ` - y> a ¢ 0 ` - 
20 ἢ ἐπὶ τὸν βασιλέα ὑμεῖς ἀποστατεῖτε; 29καὶ ἐπέστρεψα αὐτοῖς λόγον καὶ εἶπα αὐτοῖς Ὁ θεὸς τοῦ 
> - ` ’ A - a n ` > / e Aa > 
οὐρανοῦ, αὐτὸς εὐοδώσει ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς δοῦλοι αὐτοῦ καθαροί, καὶ οἰκοδομήσωμεν: καὶ ὑμῖν οὐκ 
x ` 
ἔστιν μερὶς καὶ δικαιοσύνη καὶ μνημόσυνον ἐν Ἱερουσαλήμ. 
II x II) I r ` > ’ + ` ευ ` € / ` e ` ` > - ε΄ - Ν 3 , ` 
) I Καὶ ἀνέστη ᾿Ελεισοὺβ ὁ ἱερεὺς ὁ μέγας καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ οἱ ἱερεῖς καὶ ᾠκοδόμησαν τὴν 


’ ` r 3 e ’ > f SS ’ i - A οσο 1 , t A 
πύλην τὴν προβατικήν’ αὐτοὶ ἡγίασαν αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς, καὶ ἕως 'mýpyov' τῶν 


τῷ 


ε ον 5 ΄ € aa Oe να κο. PPNTA fav] 4 Soe 1. "ον tan 
ἑκατὸν ἡγίασαν, ἕως πύργου ᾿Ανανεήλ. Ξκαὶ ἐπὶ χεῖρας ἀνδρῶν υἱῶν ἱερειχώ, καὶ ἐπὶ χεῖρας viðv 
Le X ¢ a? ’ ` ` LA . » . 3 f τα ες Z > ç y / 

Ζαβαοὺρ υἱοῦ ᾿Αμαρεί. 3xat τὴν πύλην THY ἰχθυηρὰν οἰκοδόμησαν viot Ἀσάν: αὐτοὶ ἐστέγασαν 


+ ο 


3 ’ A 3 / 0 ’ > A ` - 3 - . . 3 - 4 ` > ` A 3 ο 
αὐτήν, καὶ ἐστέγασαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ µοχλους αὐτῆς. tkati ἐπὶ χεῖρα αυτῶν 


17 διωκοδομησωμεν B* 
20 nuts S 
2 (εριχω Bb 


15 συντρειβων Β΄ | τειχει 2°] τειχη A 16 εντειµοις B* 
IÑ χειραις A 19 apu A | τωβεια 5 | αμμωνι A | αραβι A 
XIII 1 ελισαυβ AS | ιερεις] repes 5 | πυργου 19] πυργους B 


3 ὠκοδομησαν Bab | αυτοι] pr και (sup ras) Bab | κλιθρα A 


τριβων εν] κατενοαυν be,: om mume dk: om συντριβων y | 
om και 15--πυλη y | πυλη] pr τη Sbcehjwe,: m ex τω q | 
επεστρεψα] ανεστρεψα (-ψον Ὁ και διηλθον δια της πυλης γαι 
bye, 

16 και οι] οι δε bye, | τι 15] οτι 5: οτι εγω be, | om Και 
45--εντιμοις d | om τοις 3° m | εντιµοις Bh] στρατηγοις mq: 
λευιταις Kat Tots αρχονσι be,: + και τοις βασιλευσιν S*: + Kat 
τοις atparnyos ANS*? rell | καὶ τοις καταλοιποις] και τοις 
λοιποις be,: om S*: om και cejw | τοτε] mareh | απηγγειλα] 
(απήγγειλε 44): ανηγγειλα be, 

17 εἶπον bde, | πρας αυτους] avras be, | την-- αυτη] τα 
κακα εν os εσµεν εν αυτοις be, | την πανηριαν] pr εις k : --ταυτην 
cejw | (ερουσαλημ 1°] pr η bdm: «ηλ y | εδοθησαν πυρι] πυρι- 
καυστοι b’d*(uidje,: πυρικαντοι 63% | δεντε] --δη k | διοικοδα- 
µησωμεν] διοικοδαµησοµεν S: οἰκοδομήσωμεν Nbdkmpye, | 
ιερουσαλημ 2°] τηλ η 

18 απηγγειλα] pr ave 1 | η εστιν αγαθη] την αγαθην η 
εστιν be,: om η m | αγαθη] αγαθα S* | προς λογους B] περι 
των λογων be,: τους λογους ANS rell 1 | om οὓς---οικαδα- 
µησωμεν m | avs] ων b: ον e, | ειπα] ειπαν Nl: εἶπον p*: 
αυτοι ειπον μοι be, | αναστησωµεν h | οικαδοµησοµεν N | αι 
χειρες] και η χειρ b | αγαθον BANSbhe,] pr τα rell 

19 σαναβαλλατ]σαναβαλατ bdempe,: σανβαλλατ N: cava- 
βαλαλ w: αναβαλλατ h | αρωνει]ααρωνιΏη: αρχων N: αρωνιτης 
y: ὠρωνιτης be, | τωβιας Nbkye, | om ο δονλος αμμωνει m | 
αμμωνει Bhkn] ο αμμωνιτης b: ο αμμανιτης y: ο αµανιτης e,: 
pr ο ANS rell | γησαν b | ο αραβει] οἱ αρραβ e: om dm | 
αραβει] αραψ γε»: appay b | εξεγελασαν] εξεμυκτηρισαν be, | 
ημας 1°] nuas (υµ- e,) και κατεφρονουν ημων be 123 | ηλθαν NS | 
ειπαν BNSh] εἶπον ημιν Ὀς, 16: arov A rell | om τι m | om 
Tovro d | vues 1° BNS*h] pr ο Α5-5(αἰά)η(ν εχ η) rell 15 | 
om η---(29) λογον m | η] ει e: µη be,: om N | επι τον 
βασιλεα] κατα του βασιλεως be, | αποστατητε d 

20 om και 15--λογον k | λογον] λαον e | ειπον bdwe, | 


4 επι I°] επει A 


ANSb-ehj-npqtwye, 


(om avras 2° 44) | om αυτος me, | ενοδωσει] κατευθυνει be, | 
ημας B] υμιν e,: ημιν ANS rell Luc ] ημεις] vues q*e, | 
δουλοι] pr οι be, | αυτου] αυτοι j | om καθαροι Luc | και 4°] 
pr αναστησοµεθα bye, Luc | οἰκοδομήσωμεν] οικοδαµησοµεν 
(-σαμεν h) ANSbhjlm(uid)nw Luc: ουκ οικοδομησομέν ce | και 
υμιν] και ημιν S*h: υμιν de bye, Luc | εσται Ὦ | μερος be, | 
om ka: δικαιοσυνη m Luc 

ΝΙΗ 1 ελεισουβ BANShIZ] ελιασαουβ d: ελιασοβ db’: 
ελιακουβ k: ελιασαυβ ὁ rell | om ο 2° m | αυτου] αυτων S* | 
οικοδομησαν 5 | om αυτοι ηγιασαν αυτην m | αυτοι] pr και 
515: avras και k | om αυτην 5 | upas] pr τας be, | om 
και 59 YE | πυργον 19] pr τον be,: πυργους BNS*h: omk | 
των εκατον] του κυριου be, | των] τον b: om k | ηγιασαν 2°] 
pr ef É: και ηγιασαν αυτον (+ και εστησαν τας θυρας αυτης e,) 
be,: om h | om ews πυργου ανανεηλ m | εως 2°] pr και e, | 
πυργον 2°) pr του e,: πυργον k | avavend Bh} Ananael É: 
ανενεηλ b: ναεηλ 5: του ανενεηλ e,: αναμεηλ AN rell 

2 επι 1°—viwy I°] εχυµενα avrov ot ανδρες be, | ανδρων 
υιων BNSh3b(uid)] om υιων jnpwy: νιων ανδρων A rell | 
ιερυχω p | επι χειρας νιων] εχοµενα αυτον ωκοδοµησε be,: om 
m | ἕαβαουρ D] ἕαβχονρ hEiuid): ζαχχουρ 5: ζακχωρ d: 
ἵακχου jw: χακχονρ ce: (και ζακχωρ 44): ζακχουρ AN rell | 
υιου] wos be, | αµαρει] αμαρη e: aparı jw: papet h: papi A 

9 om και 1°—aurny d | την 19] pr εστεγασαν m | ιχθυηραν] 
ιχθυραν m: ιχθηραν S*: ισχυραν N: ιχθυικην ez: (χθυκην b | 
om οικοδαµησαν---αντης 1° M | οικοδοµησαν B*] ωκαδαµησαν 
BabANS rell | woe] pr οι cek | agav B] ασαναα S: ασααναα 
h: σεννα e,: σενναα b: agava AN rell | ουτοι h | om 
αυτην και εστεγασαν y | εστεγασαν 2°) εστησαν Abke,£? | 
θυρα5] pr τας ASbe, | om αυτης και 19 d | κλειθρα] pr 
τα 55ἀ(γᾳς Scb)be, | om αυτης 2° dm | μοχλους] pr τους 
be, 

4 om καὶ 1°—axws dmp | επι χειρα 19] εχαµενα be, | 
χειρα 1° Blnqty) χιρας Sc<a(uid): θυρας S*: χειρας AN rell | 


XIII I: την προβατικην] σ’ των βοσκηματων ὁ 
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B 


fk 


NII 4 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIA) 


f > νε ` t a 3 ’ t at ’ \ 3 ` A 3 A / * ` ey 3 , 
κατέσχεν ἐπὶ 'Ῥαμὼθ υἱοῦ Οὐρεία υἱοῦ ‘Axos. καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν κατέσχεν Σαδὼκ υἱὸς Βαανά. 


ς ` 9 ` A 4 A L ε O / ` io ` * s ld , , X * A ; * 
P KAL επι χείρα αυτων κατεσχοσαν Οἱ EXWELVY, και α ωρ]εμ ουκ εἰσ} έγκαν Ττριεχ)] ον αυτων εἰς 5 


d A H ΄ ` ` ` ἐν 
δουλείαν αὐτῶν. ἵ δκαὶ τὴν πύλην ‘loava ἐκράτησαν ᾿Ἰοειαὰ υἱὸς Φασὲκ καὶ Μεσουλὰμ υἱὸς 6 


, / , A x` A b A . \ $ A 
Badia αὐτοὶ ἐστέγασαν αὐτή», καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. 


8 


` L ` A 3 A 3 f ¢ , ey a 9 , \ t 3 ` e 
καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ἐκράτησαν 'Λνανίας υἱὸς τοῦ Ἰωακείμ, Kat κατέλιπον Ιερουσαλήμ ἕως 8 


4 A ` Y ` A s A φ 4 t , s e é [4 
τείχους του πλατέως. 9καὶ ἐπὶ χειρα αυτων εκρατησεν Papais, αρχων Ίμισους περιχωρονο 


°] ; IO A > 4 a ° A 3 , '] ë ` ἐν R {0 ` ; 3 7 ᾽ - 
ερουσαλ)]μ. και επι χειρα αντων EXPATHOEV εοαια vidos 2ρωμάαά «καὶ κατεναντι οικιας AUTOV. 10 


οσον - 3 -.: P e \ Wi ey ε , II ` Š ΄ 1 ? M z £ εν 
καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν Ἀτοῦὺθ υἱὸς Ασβανάμ. rat δεύτερος ἐκράτησεν Ν]ελχείας υἱὸς 11 
Ἡρὰμ καὶ ᾿Ασοὺβ vids (Ῥααβμωάβ, καὶ ἕως πύργου τῶν ναθουρείμ. "καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ 12 
3 , y ` eX °H , w ε , ’ °] / s τ ` e 8 / 
ἐκράτησεν Σαλοὺμ vios Heid, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου Ἱερουσαλὴμ, avtos καὶ αἱ θυγατέρες 


$ A $13 ` A - , A 3 / t ` ` ` t - 7, t A + ` L: ὃ , ; 
«αυτου. THP πυληυ THS papay γος εκρατησαν {1νουνκαιοικατοικουντεέες ανω" AUTOL WKO ομησα] 13 


9 ΄ ` w ΄ ° ΑΔ ` - | A ` ` 5. A ` ΄ ΄ 3 a 
αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς, καὶ χιλίους πήχεις ἐν τῷ 
τείχει ἕως πύλης τῆς κοπρίας. "καὶ τὴν πύλην τῆς κοπρίας ἐκράτησεν Μελχειὰ υἱὸς ᾿Ρηχάβ, u 


4 οὐρια AS | επι 3°) επει A 
ϱ επει χιρα Α 


ANSb-ehj(k)lmnpqtwye,E 


κατεσχεν επι ραµωθ] εκραταιωσε µαριµωθ (µαριθ e,) be, | κα: 
τεσχεν I°] κατειχεν y*(uid) | επι 2°—axws}] µοσολλαμ vios 
βαραχιου mov µασεζεβηλ 1 | επι ραμωθ] Aliramoth 155 | επι 
2° B] απο ANS rell 155 | viov αυρεια] vios ουριον be, | wav 2°] 
νιοι h | axws Bh] ακκως N: ακκως και επι (επει A) χειρα αυτων 
κατεσχεν μοσολλαμ vios βαραχιου viov μασεζεβηλ AS rell 162 
(uid) [ακως Se | επι--κατεσχεν] per αυτων (-τον b’d*) expa- 
ταιωσε be, | om κατεσχεν k | μοσολλαμ] µοσολαμ e: uoc- 
σολαμ Ww: μεσολλαμ 6, | µασεζεβηλ] µασεζεβηα 5: μασεζουβηλ 
w: μασσιζαβεδ b: μασσηζαβεδ 6,: µασεζειηλ A (ζει sup τας) ] | 
om και 2°—~Baava Ak | om και 2°—avrwy 2° m | επι 3°— 
κατεσχεν 2°] εχοµενα αυτου εκραταιωσε be, | σαδωκ Bw] σαδδουκ 
Nbe,: σαδουκ S rell | βαανα] βαναα be,: βαναανα b 

5 επι--κατεσχοσαν] εχοµενα αυτων (-του b’) εκραταιωσαν 
(-σεν e,) be, | χειρας k | κατεσχοσαν BNS] κατεσχον A rell | 
θεκωειν Bhig>) θεκωειμ ANS rell | αδωρηεμ BS] αδωριεμ N: 
αδοριεμ h: αδωρειμ jm(uidjw: (αδορηµ 74): δωρηµ t: οιισχυροι 
αυτων be,: αδωρηµ rell: αδωρην A | αυτων 2°] εαυτων Adl 
(εαυτων---(12) ιερουσαληµ latin-ty | εἰς δουλειαν αυτων] εν τη 
δουλεια του xv be, | αυτων 3°] εαυτων k 

6—12 omk 

6 και την] την δε be, | igava Bh] pr ταν N: pr την b': 
του ιασανα cdejmw: την ισαισανα Ó: την ισανεισανα e: Tov 
αισανα AS rell | εκρατησαν] εκραταιωσεν be,: εκτισαν n | 
ιοειαα B] ιοειδα Ah: οιδα cej: ωιδα w: wdad: ιουδα N Et(nid): 
ιωδαε be,: ιωιδα rell: νιοι εδα S | φασεκ] φεσσεκ ὁ: φεσσε b’: 
φεσσει €, | µεσουλαμ] µεσσουλαμ e,: µεσολλαμ n: εσουλαμ h | 
βαδια BNh] αβδεια S: βασιδια be,: βασοδια e: βασωδια A(uid) 
rell | om και 3°—avrys 3° d | θνρας] pr τας be, | om αυτης 
ι5--αυτης 2° m | om και 4°—avurns 3° A | κλειθρα] pr τα b | 
µαχλους] pr τους b’ 

7 hab και επι χειρα αυτων εκρατησε µαλτιας o Ύαβαωνιτης 
και εναρων o µηρωνωθιτης ανδρες της Ύαβαων και της µασφα εως 
θρονου του αρχαντος Tov περαν του ποταµου b-ej-e Za (uid) [επι 
χειρα] εχοµενα be, | εκρατησε] εκρατησαν l: εκραταιωσαν (-σεν Ε;) 
be, | ευαρων] ευρων e: ααρων mn: ααρωνι W: (αερειν e,1 tapu 
γτταρει b | µηρωνωθιτης] µηρωνοθιτης ἀερίμυρ-): μηρονοθιτης πι: 
µακρανωθιτης n: µήηρωναθαιος be, | om της r° m | γαβαων] 
Ύαβαωνει b | µασφαι n (αι ex e) | θρονου] pr του be, | om του 
39 πι | ποταμου] εννα b: σεννα ε,] 

8 και 15 BANShjw ] pr και παρ αυτων παρησφαλισατο 
okin vs αραχιου πυρωτων rell (74)%* [παρ] εχοµενα be, | 
αυτον ce | παρησφαλισατο] εκραταιωσεν b’e,: εκραταιωσα» ὁ | 


5 επει χιρα A | δουλιαν AS 
10 επει χιρα (bis) A | ασβανεαμ Bab 


S επι χειρα] επει]ρα A | τιχους 5 | πλαταιος A 
13 κλιθρα A | χειλιους B* 14 µελχια 5 


οζιηλ] ο, ηηλ e,: agind 74 | βαραχιου b | πυρωτον b’] | επι--- 
πλατεως] παρ αυτον παρησφαλισατο (-σαντο w) οζιηλ VS αραχιου 
πυρωτων JW | επι χειρα αυτων] εχοµενα αυτου be, | αυτων] αυτης 
A | εκρατησαν BN(uid)] εκραταιωσεν be,: εκρατησεν AS rell | 
wos] pre Sh | του ιωακειμ] των µυρεψων be, | ιωακειμ BNSh] 
ρωκεειμ Act ροκεειμ C: ροκειμ m: ρωκειμ rell | κατελιπον] 
κατελειπον A: εθηκαν be,E(uid) | ews] wsh | τειχους] pr του 
ASbeee, 

9 επι χειρα] exoueva be, | avrov 53 | εκραταιωσεν be, | 
ραφαια BANSh] Rafeil 150: ραφαιας mos coup wy (uid): 
ραφαιας wos σαβανιον νιαυ σουρ be,: + Us coup rell | ηµισου h | 
περιχωρου] pr της be, 

10 om και 1°—avrev 15 m | επι 15---εκρατησεν 15] εχαµενα 
αυτου εκραταιωσεν be, | ιεδαια] ιεδεα e: (εδαιας wy: {(ιεδειας 
44): ιεδδεια Sb: αυτους εν ιεδδεια e, | ερωµαθ BNeejw] ειωµαθ 
S: (ωαθαθ h: σερωµααφ e,: epwuad A rell | om και 2° SbdIn- 
tye, E | οικιας] pr της be,: axia Acejw: acxech | επι χείρα 2°] 
εχοµενα be, | χειρα αυτου] χειρα αυτων d: χειρας αυτων S* | 
εκρατήσεν 2°] εκραταιωσεν N*be, | ατονθ BSh] αττουθ cejw: 
ατους mq*: αυτους ANye,: avrrovs b’: αττους dq? rell | 
ασβαναμ B*] ασβανεαμ Babh: acBevean S: ασαβανια cejw: 
σαβανιου be,: ασβανια AN rell 

11 δευτερος εκρατησεν] µετρον δευτερον εκραταιωσε be, | 
δευτερον h | µελχεια Sh | υιας r°] pr ο S | ηραμ] mpap b: 
ιραμ h: mpua A: mpa e, | om καὶ 25 m | ασουβ) ιασαυβ e,: 
ασουφ ny | φααβμωαβ BSh] φΦαατμωαβ εἰν: φααθ nyoupevov 
(-vose,) µωαβ be,: Φααθµωαβ AN rell | ews πυργου] τον πυργον 
be, | των] τον b | ναθουρειµ BSE] αθαυρειµ h: θανουριμ m: 
θαναριμ cejw: θαν»νουρειμ AN rell 

12 επι-- εκρατήσεν] εχοµενα αυτων εκραταιωσε be, | expa- 
τησαν Ν᾽ | σαλουμ] σαλουμ S: σαλλουμ ΑΝΑ(εκ corr)cjl(X 2° int 
lin)nq-y : σελλουμ be Et: (σαλνουμ 236) | ηλεια BSh] αλωης 
l*n*: adons p: αλωις πι: αλαωης e,: αλλωης ΑάΙ(λ 2° int lin) 
natqty: ααλωης Ὡς σαλωης w: σαλοηςε: σαλλωης Νε] | αρχων] 
pr o be, | περιχωρου] pr της be, | om a: m 

13 την]ρι και kE | της φαραγγος] της γαι e, (txt): γαι Ὁ | 
εκρατησαν ανουν] ενισχυσαν δε b: ισχυσαν dee, | ανουν] (αννουν 
74): ανουβ k: ουν y | ἕανων b | θυρας] pr ras Sbe,: post 
αυτης 1° p | om αυτης r° d | om αυτης 2° m | µοχλου S | om 
αυτης 3° d | χιλιους--τειχει] το τειχος rys κολυμβήθρας των 
κωδιων 187 | χιλιοι S*cejw | τειχει]τειχωΡ: τειχ --τας(2) A | 
εως] ως S* | πυλης] pr της Acejkw: πηχης n | om κοπριας h 

14 om την---κοπριας m | εκραταιωσε be, | µελχιας Nbwye, | 


6 ισανα] της παλαιας ὁ 


632 


ΣΙ ο ΤΑ 2) XII 23 


tw , f 3 X x ¢ CEN y A . 3 f 1 é ` 3 £ 
ἄρχων περιχώρου Βηθαχάμ, αὐτὸς καὶ οἱ viot αὐτοῦ: καὶ ἐσκέπασαν αὐτήν, καὶ ἔστησαν θύρας B 
A - - - ` A - - - 
15 αὐτῆς καὶ κλεῖθρα αὐτῆς καὶ μοχλοὺς αὐτῆς. τ5 καὶ τὸ τεῖχος κολυμβήθρας τῶν κωδίων τῇ κουρᾷ 
A A - A ` # = A 
16 τοῦ βασιλέως, καὶ ἕως τῶν κλιμάκων τῶν καταβαινουσῶν ἀπὸ πόλεως Δαυείδ. ormisw αὐτοῦ 
? 4 ey 3 / y , ΄ ” / , >. A PP A 
ἐκράτησεν Νεεμίας vids ᾿Αξαβούχ, ἄρχων περιχώρου Βησόρ, ἕως κήπου τάφου Δαυεὶδ καὶ ἕως τῆς 
f A / `x ο 0 , I7 3 / 3 A ? ΄ e A ` 
17 κολυμβήθρας τῆς γεγονυίας καὶ ἕως Βηθαβαρειμ. "Τοπίσω αὐτοῦ ἐκράτησαν οἱ Λευεῖται, Βασοὺθ 
f A / 3 ` A 1 A * / ¢ 4 ” τ , , ” / A t , t 
υἱὸς Bavei. ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ ἐκράτησεν Asaßıd, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου Κεειλά, τῷ περιχώρῳ 
3 A 18 3 4 . » 4 > ` 3 . B . ιν ε Š / x e / , 
18 αὐτοῦ. "wer αὐτὸν ἐκράτησαν ἀδελφοὶ αὐτῶν Bedet υἱὸς ᾿Ηναδαλάτ, ἄρχων ἡμίσους περιχώρου 
x / 19 ` 3 , 3 ` m 3 m y eN > A x” A / Z Š Z 
ιο Keera. '9καὶ ἐκράτησεν ἐπὶ χεῖρα αὐτοῦ "ACoup vios Ἰησοῦ, ἄρχων τοῦ Νασφέ, μέτρον δεύτερον 
f - - - r 
20 πύργου ἀναβάσεως τῆς συναπτούσης τῆς γωνίας. per αὐτὸν ἐκράτησεν Βαροὺχ υἱὸς Ζαβοὺ 
/ Š # > ` - / e A ` a e / ζο ΄ 21 l NA 
21 μέτρον δεύτερον ἀπὸ τῆς γωνίας ἕως θύρας Βηθελισοὺβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου. 3. μετ᾽ αὐτὸν 
ἐκράτησεν Μεραμὼθ υἱὸς Οὐρεία υἱοῦ Ακὼβ μέτρον δεύτερον ἀπὸ θύρας Βηθελισοὺβ ἕως ἐκλειψεως 
22 B 8 X A 22 ν 3 D κ 3 / € e A ” Š e / 23 ` > Le ; 3 ; 
 Βηθελεισούβ. * Kai peT αὐτὸν ἐκράτησαν οἱ ἱερεῖς ἄνδρες ἀχεχάρ. "39καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν 


t14 κλιθρα A 15 κολυμβηθρα B* (uid) | κλειμακων B* 16 νεεµειας S 
17 λευιται AS | επει χιρα A | περιχωρω] περιχωρου B 21 ουρια A | εκλιψεως S 


A NSb-ehj-npqtwye,% 


om αρχων περιχωρου βηθαχαμ d | βηθαχαμ P] βηθακαμ Sh: βανεα w: βαναιε c: βαναιειμ j | om επι--ασαβια m | επι 
βηθαχραμ w: βηθαχχραμ cj: βηθαχαραμ b’: βηθαχχαραμύεε,: χειρα] και εχοµενα be, (uid) | εκρατησεν] εκραταιωσεν be, | 
βιθαχαριμ mp: βηθαχχαριµ qt: βιθαχχαριμ]: βηθαχκαρεµπ: ασαβια] (ασσαβια 74): ασαβιας dkwe,: αβιας Ὁ’: σαβαια h | 
βηθακχαρειμ y: βηθαχχαρµα A: βηθθαχαμαρ k: βηθαχχαραι αρχων] pr o be, | Ἴμισους περιχωρου] της περιχωρου Tov ηµισους 
N | om avros—avrov m | om ot b’dh | αυτου] αυτον h | om be, | περιχωρου] περιχωρω S*: περιχωρων N | κεειλα] καιειλα 
εσκεπασαν αυτην καὶ d | εσκεπασαν] εστεγασαν be, | om αυτην Sky: κεηλα mw: (κεκλα 44) | om rw— (18) κεειλα n | om τω 
καὶ εστησαν N | θυρας] pr τας be, | om αυτης 1° d | om και περιχωρω αυτου bme, E? | τω] του S%?(uid) ] περιχωρω] mepi- 
5°—avurys 19 m | κλειθρα] pr ra be, | om και μοχλους αυτης d | χώρου B 
μοχλους] pr τους be,: µοχλου A* 18 om totum comma 155 | μετ] pr και bjwe,%? | αυτον] 
15 και Ι5--και 29] την de πυλην της πηγης ἠσφαλισατο αυτων b-ekq | εκρατησεν αδελφος k | εκρατησαν] εκραταιωσαν 
σολομων vios χολοξε αρχων µερους µασφα αυτος εξωκοδοµησεν be,™: εκραταιωσεν 6," | αδελφοι] pr οι be, | αυτων] αυτον w | 
αυτην m | και 1° BANShke, E] pr την δε πυλην της πηγη: βεδει B] βαιδει h: βεννι w: Bari e: Barac be,: βενει ΑΝ rell: 
ἠσφαλισατο σαλωµων US χαλεζε αρχων µεραυς της µασφα αυτος βεῖερ S | ηναδαλατ BSh] wadad m: ηναδδαδ k: ηναδαβ e,: 
εξωκοδυµησεν αυτην και εστεγασεν αυτην Kat εστησε Tas Qupas ηναῦ d: ηδαναὸ cjw: ιδαναδ e: ναβαδ b: ηναδαδ ΑΝ rell | 
αυτης και µοχλους αυτης rell [την δε] και την b | ησφαλισατοῖ om ηµισαυς-- (10) µασφε m | κεειλα] κεηλα w: (κειλλα 74: 
εκραταιωσεν b | σαλωμων] σαλαµων enp: σολοµμων cdjw: εμμων κεκλα 44): κεειρα N: καὶ ειλαµ k 
b | χολεζε] χαλεζε cejw: χολοζε l(a το ex a)p: χολαζει b | om 19 εκρατησεν-- αυταυ] εχοµενα αυτου εκραταιωσεν be, | 
της 2° d | ωκοδοµησεν be | om και εστεγασεν αυτην dn | αυτην εκρατησαν «6153 | atop S* | moov de, | om αρχων του µασφε 
2°] +xat εστησεν αυτην ὁ | om τας d | αυτης 15] om d: +xac d | µασφε] µασφαι Inpt: µασφα wy: µασαφαι q: µαμφε 5: 
(+ra b’) κλειθρα αυτης Ὁ | μοχλους] pr τους b'p] | κολυμβηθρας] ημιίσους της µασφα be, | πυργου] pr rove: pr εξ εναντιας be, | 
pr της cejw: κολυμβήθρα B*>(nid)S*: της κρηνης b': της kpwns αναβασεως] --των οπλων be, | της γωνιας] εις THY γωνίαν οπισω 
be, | των τὸ--καυρα] εκραταιωσεν αμμων vios χολωζει αρχων ets Ta opos avrov be, | της 2°] τας mn: om Adh 
µερους της µασφα AVTOS ωκοδαμησεν αυτην και εστεγασεν αυτην 20 om uer αυτον d | μετ BSbh] pr και ΑΝ rel & | αυτον] 
και εστησεν τας θυρας αυτης κλειθρα αυτης και μοχλους αυτής και αυτων d*km: αυτου 5" | εκρατησεν] εκραταιωσε be,: om m | 
την πυλην της WHYNS εκραταιωσεν εἰς τον κηπονο, | των κωδιων] om υιος--(21) βηθελεισουβ πι | ζαβου] ζαιβον k: (αβρου 5: 
του σιλωα b | κωδιων] κονδιων N: θε]ταυ σιλωαμ S* (hab ραββαι be, | om µετρον---(21) µεραμωθ d | απο της γωνιας] εξ 
κωλιων 553) | τη κουρα] εις τον κηπον b: hort? 153 | om Και εναντιας πυργου e,: om τῆς n | εως--(21) εκρατησεν] της p | 
ewsh | κλεμακων των καταβαινουσων]βαθµων των καταβαινοντων βηθελισονυβ Bh] βηθαιλισαυβ S: βηθελειασσονβ Acjk: οικου 


be, | µεταβαινουσων y | απο] εκ της be, ελιασουβ e,: οικου αλιασουβ b: βηθελιασουβ N rell) 
16 οπισω αυτου] uer αυτον be, | εκρατησεν] ενισχυσε b: 21 μετ] pr καὶ kw3S | αυτων e,] εκραταιωσε be, | µεραμωθ] 


ισχυσεν e, | (renias 74) | αξαβουχ B] αζαβουκ k: faBovy εμεραμωθ p: µαρειµωθ be, | ουρεια] ουριον be,: σουρια NSK | 
Neehjw: αζαβαυ S: ασβουχ ny: αξζουλ e,: εἴδονκ b: αἴβουχ ακωβ Bh] ιακωβ 5: ακως e: αλκως d: ακκως AN τε]! | 
A rell | περιχωραν βησορ] ημισους m: om d | περιχωρον petpov—(22) αυτον] το δε ετερον d | µετρο A | om θυρας 
ΒΘ ΠΡ] pr ηµισους ANS*4 rell Æ | βησορ BShE(uid)] S’be, | βηθελισουβ Bhj] βηθελησουβ c: βηθελησουβας A: 
βποσουρ N: βιθσουρ e: βαιθσαυρ e,: βεθσουρ b: βηθσουρ A βηθαιλεισου S: βηθελισουμ ο (A ex 0): βηθελιασσουβ k: οικου 
rell | κήπου ταφου] κηφοταφου h | κηπων be, | om ταφου πι | ελιασουβ be,: βηθελιασουβ N rell | om εως εκλειψεως βηθε- 
om και Ι5--γεγονυιας τὴ | om καὶ 19 135 | γεγανυιας] γωνίας; | λεισουβ b’ny | εκλειψεως] εκλιψήσεως h: εκθλιψεως Akq: 
βηθαβαρειμ Bh] βηθαγβαριμ q: βηθαναριμ m: βηθαγγαρειμ συντελειας de, | βηθελεισουβ Bh] βηθαιλισουβ S: βηθελιασσουβ 
S*d: βηθαγααρειμ k: βηθθαγααρεμ AN: βηθθαγγαβαριμ kh: οικου ελιασουβ ὀς,: βηθελιασουβ AN rell 


(-ρημ e) ce); (θηθαγγαριμ 44): θητθαγγαβαρειμ W: okov των 22 αυτου y | εκραταιωσαν be, (a 3° ex e e,*) | ανδρες 

δυνατων biSa; σικουντων δυνατων e,: βηθαγγαβαρεµ 555. αχεχαρ] ανδραχεχαρ m | ανδρες] pr οι be, | αχεχαρ Bw] 

τε]] εχεχαρ h: χεχαρ S: ακχεχαρ ny: αχχεχξαρ Ak: αχχερξαρ N: 
17 οπισω αυτου εκρατησαν] pr ef E: και per avtwy (-rove,) του πρωτοτοκου be,: αχχεχαρ rell 

εκραταιωσαν be, | βασουθ Bhit>] βαασουθ S: apaovu k: ρεουμ 23 και per αυτον] era d | om per αυτον εκρατησεν 15 m | 

be, %?: ραουμ AN rell | Bavet] βαανει Se: βαναι b: vafat e,: αυτον 1°] ν ex v y: αυτων k: αυτους be, | εκρατησεν 1°] 
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Nities3 


F APAY ID (NERS >) 


t A ` i] ΄ 3 ` tA 
B Bemagety καὶ Ἀσοὺβ κατέναντι oixov αὐτῶν. peT αὐτὸν ἐκράτησεν ᾿Αζαριὰ υἱὸς Μαδασὴλ υἱὸς 
ο ` 3 lá ν > A 3 ` > \ y , -. έν έ ô 10 ΄ ὃ , 3 ` 
Ανανιὰ ἐχόμενα οἴκου αὐτοῦ. ?tueT αὐτὸν ἐκράτησεν Bavel υἱὸς ‘Hvabad μέτρον δεύτερον ἀπὸ 24 
N ο A ΄ N ο A A ΠῚ N t A — $ NTS 3 a A , x e 
Βηθαζαριὰ ἕως τῆς γωνίας καὶ ἕως τῆς καμπῆς. 55ϑαλὰλ υἱοῦ Evel ἐξ ἐναντίας τῆς γωνίας, καὶ ὁ ος 
΄ tf s£ ? y m v - η , t A 3 m - - . * > A 
πύργος ὁ ἐξέχων ἐκ τοῦ οἴκου τοῦ βασιλέως ὁ ἀνώτερος ὁ τῆς αὐλῆς τῆς φυλακῆς. καὶ μετ᾽ αὐτὸν 
` a τ - A , A 
Φαδαιὰ υἱὸς Φορός. ° καὶ οἱ Ἱκαθεινεὶμ ἦσαν οἰκοῦντες ἐν τῷ ΏὨφαλ ἕως κήπου πύλης τοῦ ὕδατος 26 
€L * r A Jaen Aig E , n Jee . h 27 * x 4% ; > 7 ή ç @ ip H , ὃ z ve 
iS ανατολας' καὶ o πύργος εξέχων. "μετ αὐτὸν ἐκράτησαν ot Ὀεκωεὶν μέτρον δεύτερον ἐξ 27 
> , A , a , aA L$. ` ο - / v 28 . ’ , 
εαντίας τοῦ πύργου τοῦ μεγάλου τοῦ ἐξέχοντος καὶ ἕως τοῦ τείχους Odoar. 25 ἀνώτερον πύλης 28 
- e ; , ç τν a `> Ν > > , v ? P E ? μας > δὸ ` ελ R Ó 
των ἵππων ἐκράτησαν ot ἱερεῖς, ἀνὴρ ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. °9ueT αὐτον Σαδδουκ vios Eppnp 29 
> 3 / ν y a ` ` > 3 5 , Ν Ó τν 1 z z / y a 
ἐξ ἐναντίας οἴκου αὐτοῦ. καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Εχενιά, ὁ φύλαξ οἴκου τῆς 
? - 30 Y y ON ’ , ς Ó rN r ` x € ` Ó t\ .- í` yY , 
ανατολῆς. puer αὐτὸν ἐκράτησεν Arama vios Τελεμια καὶ Άνουμ υἷος Σελὲ ἕκτος μέτρον 30 
4 . 3 ` % # ` εν ` ° > f ’ y A 31 > 
δεύτερον. μετ᾽ αὐτὸν ἐκράτησεν Μεσουλὰμ υἱὸς Bapyeta ἐξ ἐναντίας γαζοφυλακίου αὐτοῦ. 31 μετ᾽ 31 
N A ` € f A # ΄ 
αὐτὸν ἐκράτησεν MedXyera υἱὸς τοῦ Σαραφεὶ ἕως Ἠηθαναθεὶμ καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι ὑπέναντι πύλης 
- λ 1ὃ ` v ? ` z - - 342 ` 3 ` z 3 # A / Ar 
τοῦ Madexad καὶ ἕως ἀνὰ μέσον τῆς καμπῆς. 33καὶ ἀνὰ μέσον ἀναβάσεως τῆς πύλης τῆς 32 
προβατικῆς ἐκράτησαν οἱ χαλκεῖς καὶ οἱ ῥοβοπῶλαι. 


24 βηθαζαρεια 5 
30 γαζζοφυλακειου 5 (C 2° ras uid) 
ANSb-ehj-npqtwye,F 


εκρατησαν his: εκραταιωσε be, | βενιαµειμ h | om και 2° d | 
ασουβ] ασσουβ w: ιασουβ be,: σουβ S*: ασουρ n | om xare- 
ναντι--εκρατησεν 2° d | om κατεναντι οικου αυτων m | οικου 1°] 
pr του be, | αυτων] ων sup ras Αϊ: avrov ce | per 2°] pr και 
Sbeejkmwy# | αυτον 2°] αυτων ke,: avrovs bw | εκρατησεν 2°] 
εκραταιωσεν be,: om m | αξαρια] αζαριας b-kwe,: αξαριον n? | 
om wos 1°—({24) εκρατησεν d | µαδασηλ BS] μαλασηλ h: 
µαασσιον Nbe,: µαασεου jw: βαασιου kn: µαασια m: µαασιου 
A rell | wos 2° BS*eh] pr και m: vou ΑΝΟ53 rell | ανανια--- 
(24) ηναδαδ] ναδαυ m | ανανιου bewe, | οικου 2°] pr του be 
αυτου] αντων e, 

24 per} prxacSb’kwe, | αυτον] ο Εν ω ὁ | εκραταιωσε be, | 
βανει] βαανι ew: βαναι be, | om νιος--καμπης d | ηναδαδ] 
ηναδαβ bte,: (αναδαδ 236): αδαδ cjw: αδαμ e | βηθαζαρια] 
βηθαρια cjw: βηθαρι e: του οικου αζαριου be, | om της 1° m | 
om και π | om ews Της 2° m | καμπης] σκαµνης Db 

25 φαλαλ B] φαλακ 5: Φυλαχ k: βαλαχ m: φαλαξ A: 
parry be,: φαλαχ N rell | om υιου--αυτον d | om νιου-- 
γωνίας πὴ | evee BSh] ουξαι bcejnw: ουαζαι e,: evga: AN rell | 
(rns Ύωνιας και] και ews 236) | της γωνιας] om b’: om της ce | 
και °—etexwy] του πυργου του εζεχοντος be, | om ο 15] | om 
ο 2° Ncejknw | ο ανωτερος ο] επανω be, | om ο 3° ejw | ο 4°) 
exm: om N | αυτον] αυτων n: avrovw | φαδαια] φαδαιας Ny: 
φαδαι be, | Φορος] Φορεως be, 

26 οι καθεινειμ] οναθινεµ N τιναθιµ m | καθεινειμ B3Eb(uid)] 
ναθεινιμ 5: ναθινιειμ n: ναθηνιειμ w: ναθιναιοι D: ναθηναιοι 
e,: ναθινειμ A rell | ήσαν οικουντες] ησαν οι κατοικουντες p: 
κατωκονν be, | εν τω ωφαλ] post πνλης S: του οφαλ e: om εν 
ο | τω] τη dimp | ωφαλ] οφαλ πι: οφλα y: o@Xaa e,: οφαα κ: 
φλαα Ὁ | κηπου] pr απεναντι be E*(uid) | πυλης] pr της Ὁ: της 
φυλης e, | Tov υδατος] των νδατων be,: om του m | εις] κατ be,: 
του κατα d | om και 2°—(27) οφοαλ d | om και 25---εξεχων k | 
ο πυργος εξεχων] τον πυργον τον εξεχοντα be, | εξεχων Bceh] 
pro ANS rell: (o εἔεχων εκ του οικου του βασιλεως 74) 

27 μετ] pr και jkw | αυτων b*e, | εκραταιωσαν be, | θεκ- 
we BShEY(uid)] θεκωιται be,: θεκωειμ ΑΝ rell HA(uid) | εξ] 
pr και be, | του 2°] το sup ras Αἱ | του 35] και Ὁ | om και Ὁ’ | 
om του 4° m | οφοαλ B] οφλα hkm: του οφλα Slpqty: τον 
οφλαα e,: Tov αφλαα b: του σοφλα AN rell 

28 ανωτερων q | πνλης] pr της be, | ιππεων k | expa- 
ταιωσαν be, | om οι l | ανηρ] απο νηρ b | οικου] pr του be, | 
avrov Bbhne,] pr wer A: εαυτου S rell: εαντων N 


2 | 


24 nvadad] ιωαὸ e, 


2” τιχους Š 


20 avTov r°] -F εκρατησεν Reb 
31 µελχια A 


29, 30 om N 

29 om per 1°—avrov hmp | μετ 1°] pr και bdjwe,% | 
αυτον 1° B*] αυτων εκρατησε dkn: αυτους εκραταιωσε be,: 
+exparnoev BAS rell | σαδδουκ] σαδουκ ek: σαδουχ 5: 
σαδωκ w | om vos 15---εκρατησεν d | εμμηρ]ιεμμηρη: om w | 
οικου I°] pr του be, | avrov Bbne,) εαυτου AS rell | om και 
be | αυτον 2°) αυτους e, | εκραταιωσε (-ταισε Ὁ) be, | sapara] 
σαµαιας hdkpye,: σεµεια S | om vos 2°—(30) εκρατησεν 1° d | 
εχενια Bn] εχενιας h: εχενιου e,: σεχενιου D: σεχενια AS rell | 
ο Bhe,] om AS rell | φυλαξ--ανατολης] φυλασσων την πυλην 
την κατα ανατολας be, | οικου 29 B] πυλης h: om k: της πυλης 
AS rell | ανατολης] 1-πυλης k 

30 om per 15--δευτερον k | µετ 1°] pr και mw | αυτον 
19] αυτων h | εκρατησεν I°] εκραταιωσεν be,: om m | araras 
bdpwye, | om wos τελεµια dm | vos 1°] prob | τελεµια Bh] 
τελεμιας S: σελλεμια w: σεεµια A: σελεμιου Ὁ: ελεμιου e,: 
geewa rell | om και d | ανουμ Bh] ανων be,: ανωμ A rell: 
Ἔνιος Teepa και Τελεμιας S | om νιος 25--εκρατησεν 2° d | 
om vos σελε m | σελε Bh] ελεφ Sne,: σελεφ A rell | εκτος 
BS*h] pr o AS*(uid) rell | wer 2°) pr xar Skmw | εκρατησεν 
25] εκραταιωσε be, | µεσουλαμ] µεσουλλαμ k: µεσολλαμ b: 
µεσολααμε, | om wos βαρχεια d | βαρχεια BS] βαραχιου bwe,: 
βαρια A: βαραχια rell | εξ εναντιας] απεναντι του be, | eavrov 
cek 

31, 32 omk 

31 μετ] pr και Nw | εκραταιωσε be, | µελχιας bdwye, | 
om του 19 dm | σαραφει Bdhlmp] σεραφει be, : σαρεφι AN rell: 
σεραφειν 5 | βηθαναθειμ B] βηθαναθινι cjw: βιθαναθινι e: 
βηθαναθιω S*(uid): βιθανιμ h: του βηθαναθι 553: οικου των 
ναθιναιων ὃ: οικου των αθηναιων Ε,: οἰκου Των ναθινων b’: 
βηθανναθινιμ AN rell: (βηθανναθανιιµ 44: βηθαναθινιμ 74) | 
ot ροβοπωλαι] των µεταβολων be, | ροβοπωλαι BS*] ροβοδωναι 
h: europa n(mg): ροποπωλαι ANS©@(uid)n(txt) rell | απεναντι] 
pr και be, | πυλης] pr της Nb: της πολεως e, | του µαφεκαδ] 
της επισκεψεως bejEa(uid) | μαφεκαδ] μαφεθαὸ S: αμαφεκαὸ 
jw | om και 2° y | om εως 2°—(32) και 1° d | ανα µεσον B] 
της αναβασεως be,: αναβασεως ANS rell | om znsm | καμπης] 
καμπτης y: Ύωνιας be, 

32 ανα] prews be, | αναβασεως BS*hn(mg)] pr της Seabe;: 
om ANn(txt) rell | πυλης της προβατικης] (προβατικης πυλης 
44) 1 om της h | εκραταιωσαν be, | χαλκεις] χαλκουργοι be, | 
ῥοβοπωλαι BS*h] µεταβολοι be,: ροποπωλαι ANS* (uid) rell 


34 οἱ ροβοπωλαι] σ’ οι εµποροι ὁ (indice ad σαραφει posito) 
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XIV (33) 1 


(IV) (τ) 7 καλύψηῃς ἐπὶ ἀνομίαν. 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


XIV 12 


K NS $ e f 1 "A λλὰ ef t A ? Š - ` - ` ` 
αι εγενετο VIKA Ίκουσεν 4 ναβαλλὰτ ὅτι ἡμεῖς οἰκοδομοῦμεν τὸ τεῖχος, καὶ πονηρον Ë 


m . f x ΄ > ` A 1 > - 
(34) 2 αὐτῷ ἐφάνη, καὶ ὠργίσθη ἐπὶ πολύ, καὶ ἐξεγέλα ἐπὶ τοῖς Ἰουδαίοις. "καὶ εἶπεν ἐνώπιον τῶν 


- - # e .( A Ka A e - 
ἀδελφῶν αὐτοῦ Αὕτη ἡ δύναμις Σομορών, ὅτι οἱ Ἰουδαῖοι οὗτοι οἰκοδομοῦσιν τὴν ἑαυτῶν πόλιν ; 
3 ` , € / > M 3 AT 0 š \ 9 ` ΄ ΄ ` / À 
(35) 3 3καὶ Τωβίας o Αμμανείτης ἐχόμενα αυτου ηλθεν" καὶ ειπαν προς έαυτους Μὴ θυσιάσουσιν ἢ 
, 3 ` A ’ 3 ~ 3 ` ? + ? # ` al ` - ΄ 
φάγονται ἐπὶ τοῦ τόπου αυτών; ουχι ἀναβήσεται ἀλώπηξ καὶ καθελεῖ τὸ τεῖχος λίθων 
( 6 4 > - ñ 4 sf e 8 ` e A , e 3 16 > , 5 ` 3 f 2 5 ` 
36)  αὐτων; “άκουσον ο ὕεος ἡμῶν, OTL ἐγενήθημεν εἰς μυκτηρισμόν, SKaL ἐπιστρεψον ονειδισµον 
A ` } - ` y ` y ` - 
(17) 6 αὐτῶν εἰς κεφαλὴν αὐτῶν, καὶ δὸς αὐτοὺς εἰς μυκτηρισμὸν ἐν γῆ αἰχμαλωσίας, καὶ μὴ 


87 Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβιὰ καὶ οἱ Άραβες ἃ 5 


΄ - ` A / + 3 
καὶ οἱ ᾽Αμμανεῖται ὅτι ἀνέβη ἡ φυὴ τοῖς τείχεσιν Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἤρξαντο αἱ διασφαγαὶ 


(2) 8 ἀναφράσσεσθαι, καὶ πονηρὸν αὐτοῖς ἐφάνη σφόδρα. 


8 \ f ΄ s ` ` TEN 
καὶ συνήχθησαν πάντες ἐπὶ το αὐτὸ 


(3) ο ἐλθεῖν παρατάξασθαι ἐν Ἱερουσαλήμ. "καὶ προσηυξάµεθα πρὸς τὸν θεὸν ἡμῶν, καὶ ἐστήσαμεν 


7 3. 2» . ` € / ` ` ? ` ’ ? Αα qí IO ` 5 3 A < ’ 
(4) 10 προφύλακας ἐπ᾿ αὐτοὺς ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἀπὸ προσώπου αὐτῶν." ‘Kal εἶπεν Ιούδας Ῥυνετρίβη 


A - f e - - - 
(s) τι ἡ ἰσχὺς τῶν ἐχθρῶν, καὶ ὄχλος πολύς, καὶ ἡμεῖς οὐ δυνησόμεθα οἰκοδομεῖν ἐν τῷ τείχει. “Kal 


A . ᾽ ή e r - 
εἶπαν οἱ θλίβοντες ἡμᾶς Οὐ γνώσονται καὶ οὐκ ὄψονται ἕως ὅτου ἔλθωμεν εἰς μέσον αὐτῶν καὶ 


Z > ` ` , ` 3 τὸ ` 9 / e Td 0 ΄ “| ὃ m t 
(6) ια φονεύσωμεν αὐτοὺς καὶ καταπαύσωμεν τὸ ἔργον. "καὶ ἐγένετο ws Ίλύοσαν οἱ Ἰουδαῖοι οἱ 


S - 3 , 5 A ` ” e A A f 2 , A ’ 59513 e A 
οικουντες EXO PEVA αυτων, και ειποσαν MLV ναβαίνουσιν ἐκ πάντων τῶν τόπων ἐφ ημας ° 


XIV 1 ημις 5 | τιχος Š 


7 αμμανιται 5 IO τειχη «A 


NIV 1 (και εγενετο ηνικα] ηνικα δε 44) | Ίκουσεσεν b'ò* | 
αναβαλλατ BSn] σαναβαλατ dempw: σαλαβαλατ N: σανα- 
βαλλατ ο αρρωνιτης y: σαναβαλατ (B ex corr b) o ωρωνιτης 
be,: σαναβαλλατ A rell H(uid) | οτι] +o S* | om καὶ 2° Nk | 
aurw εφανη B] εφανη αυτω Nb: om εφανη he,: ην αυτω (w ex 
o e) AS rell | ωργισθη] pr ελνπηθη και be, | επι πολυ] σφοδρα 
be, | πολυν N | om εζεγελα---(2) η m | εξεγελα] pr euvarnpice 
(-ριζεν e.) και be, | επι τοις ιουδαιοι5] τους ιουδαιους be, 

2 εἶπον b | αυτου] εαυτου ὁ: αυτων ke, | αυτη--σομορων] 
και τῆς δυναµεως (om e,) σαµαρειας και ειπε be I? | σοµορων] 
σοµορωμ N: µοσορων e | οτι] pr και ειπεν cejnw: τι be, δ: 
om 36) | om οι dl | ιουδαιοι] ιδαιοι y: οι ουδαµινοι b: + 0 
δυναµενοι e, | ουτοι] ἡ-ποιουσιν οτι be, | row BANSbhkiE»] 
+apa θυσιαζουσιν apa δυνήσονται και σήμερον ιασονται τους 
λιθους uera το χωµα Ύενεσθαι yns καυθεντας rell (4E (uid) 
[αρα 1°] pr µη καταλειψοµεν εαυτους e, : opa jw | θυσιασουσιν e, | 
σημερον] pr e e, | (άσωνται 44 | χωμα post yns e, | om γης 
w | καυθεντας] και θεντας w: κλαυθεντας dlmp: + kat το τειχος 
εμπεπρησµενον e] 

3 τωβις S* | ο αμμανειτης] θαµµανιτης N: ο αμανιτης m | 
εχοµενα αυτου ηλθεν] ην εχοµενα αυτουε; } αντου]αυτοι S*(uid) Í 
ειπαν BAchk] εἶπον Nbejw: ειπεν S rell | εαυτους BANSchjkw] 
αυτους rell | μη] pr και ye οἰκοδοµουσιν e,: -καταλειψομεν 
αυτους αρα b | θυσιασουσιν] θυσιασωσιν p: θυσιαΐουσιν e: + apa 
δυνησονται και ει σήμερον ιασονται τους λιθους pera το Ύενεσθαι 
γής χώμα καυθεντας Kat TO τειχος εμπεπρησμενον και τωβιας ο 
αμµωνιτης ην εχοµενα αυτου και ειπε προς αυτους καὶ γε αυτοι 
οικοδοµουσι µη (και b’) θυσιαζουσιν Ὁ | φαγωνται ekw | αυτων 
19] εαυτων N | αναβησεται] εαν αναβη be, | om και 3° be, | 
λιθων] pr των be, | αυτων 2°] τουτων e, 

4 εισακουσον be, | νµων b'* | µυκτηρισµος 17 

5 om καὶ Ἱὸ-- μυκτηρισµον p | (επιστρεψονσιν 44) | ove- 
δισμον] pr τον be, | avrovs] αυτοις Ae,” | µυκτηρισµον ] ονειδισµον 
Sca | ev ym αιχµαλωσιας] pr ef Luc: εις Ύην αιχμαλωσιας n: 
και εἰς αιχμαλωσιαν be, 

6 καλυψης] καλυψεις 4”: αποκαλυψης n | επι ανομιαν] 
iniquitatem ipsorum et peccata corum a facie tua non deleantur 
Luc | ανομιαν] ανοµια 5: την ανοµιαν αντων και η αµαρτια 


3 αμμανιτης AS | θυσιασουσειν A | τιχος 5 


5 ονιδισµον 5 
11 θλειβοντες B* 


ANSb-ehj-npgtwye,2(S) 


αυτων ἐκ προσωπου σου μὴ εξαλειφθειη (-θει ε,) οτι παρωργισαν 
εναντιον των οικοδοµουντων και ωκοδοµησαμεν [οικ- e,) TO τειχος 
και συνηφθη παν το Τειχος εως του ημισους αυτου και εγενετο η 
καρδια του λαου ωστε οικοδοµησαι be E? 

7 και εγενετο] εγενετο δε be,: om εγενετο ME | (ω5] ηνικα 
74) | ηκουσαν «6153 | σαναβαλλατ] σαναβαλατ Sbempwe, Cyr: 
σανναβαλλατ ς: S: αναβαλλατ h | τωβιας bekwye, 
Cyr | om και 3°t | αρραβες bdep | (om και οι 2°44) | αμµμανειται] 
αµανιται N: αµµωνιται h: αµανιται και οι αζωτιοι me,: Ἵ- και 
οἱ αζωτιοι Scab'dlpqty ES: + και ot αζατιοι ὁ: (+ αζωτιοι 44) | 
ανεβη η pun) ανεφυη dlmpqt | om η Sh | φυη] φυλη k: φυγη 
h | τοιςτειχεσιν] ro rexos dlmpaqty | οτι 25] pr και bdlmpqtye,: 
et E: om E | διασφαγαι] (διαγραφαι 44): διακοπαιε, Cyr | 
αναφρασσεσύαι] αναφρασεσθαι Inpye,: αναβρασσεσθαι h: om 
b | om και 5» dlmpqty | σφοδρα] pr και ελυπηθησαν be, 

8 παντες] pr αυτοι be,: om m | ελθειν] pr του be,: εξελθειν 
Cyr: om m [παραταξασθαι 125]1η135]καιπολεµησαιὈς,: pr και AN 
rell S Cyr | εν] εις Sm: επι be, | ιερουσαλημ] + και (του b’) ποιη- 
σαι αυτην αφανη (+ xai ποιησαι μοι πλανησιν be,) bálmpqtye, £ 

9 τον θεον] pr xv be, Cyr: κν k | προφυλακας επ αυτους] επ 
αντους προφυλακας n: εφ (αφ Ὀ') εαυτους προφυλακας ημων 1»; 
εφ εαυτοις προσφιλακας e€,: OM επ αυτους p 

IO συνετριβη] pr και η | εχθρων] + ημων Ὁ | om και οχλος 
πολυς Π355 ] οχλος BS*k] pro N: ο χους AS**b(ras r lit post 
x 4) rell 353 | και nues] om h: om nues NS* | om ov N | 
οικοδοµμησαι b 

11 «rov bdejmwe, | εκθλιβοντες be, | nuas] ἠ- καὶ οἱ emi- 
βουλοι ημων e,: + Kat οι επαυλοι ημων b | om ου S* | om και 
2°n | οτου]του Ν: (ου 74): αν be, | ηλθομεν dmp] φονενσωμεν] 
φονευσομεν C?ekw: καταραξωµεν αυτους και φονευσωμεν (-σομεν 
b’) be, E2(uid) | καταπανσοµεν catekw 

12 ηλθον bmwe, | οι 2°] pr και h: om S*y | κατοικουντες 
behke, | αυτων] +ex παντων των τοπων be, | om και 2°— 
αναβαινουσιν b’ | om καὶ 2° m | ειποσαν] εἶπον Adcejnwe,: 
ειπαν k | om παντων S* | τοπων] εθνων cejnw: εχθρων k: 
παντων A: ἡ επιστρέψετε So? ( + ras 6 litt S*): + οτι επεστρεψατε 
b: +wv επεστρεψατες, | eplersSohk: προς be, | ημας] ηµερας 
S* (uid) 
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XIV 13 EZAPAS B (NEEMIA 2) 
13 ` ν > ` , A , F 0 A , > A - ` y (7 
καὶ ἔστησα εἰς τὰ κατώτατα τοῦ τόπου κατόπισθεν τοῦ τείχους ἐν τοῖς σκεπεινοῖς, και εστησα 13 7) 
A - / - ’ - b! + ` 
τὸν λαὸν κατὰ δήμους μετὰ ῥομφαιῶν αὐτῶν, λόγχας αὐτῶν καὶ τόξα αὐτῶν. τή καὶ Ἱ εἶδον καὶ 14 (8) 
ΣΕΝ ` ` ` 3 f ` ` si / - - [} An > ` 
ἀνέστην καὶ εἶπα πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς TOUS καταλοίπους του λαοῦ Μὴ φοβηθῆτε aro 
- - - - - / A ` [ὁ ` 
προσώπου αὐτῶν: μνήσθητε τοῦ θεοῦ ἡμῶν τοῦ μεγάλου καὶ φοβεροῦ, καὶ παρατάξασθε περὶ 
- A A - - - A - ` A ἃ ο 
τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν, υἱῶν ὑμῶν, θυγατέρων ὑμῶν, γυναικῶν ὑμῶν καὶ οἴκων ὑμῶν. '5 καὶ ἐγένετο 15 (9) 
e 7 v € 3 N ο - w ` / CRA ` f e ` ` ` Άντα 
ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν ὅτι ἐγνώσθη ἡμῖυ, Kat διεσκέδασεν ὁ θεὸς τὴν βουλὴν αυτων 
νι ὃν / , e A 3 ` A TN ? νο 3 A §16 Neer 3 ` A 
καὶ ἐπεστρέψαμει πάντες ἡμεῖς εἰς τὸ τεῖχος, ἀνὴρ εἰς τὸ ἔργον αὐτοῦ. *™KaL ἐγένετο ἀπὸ TNS 16 (10) 
- ` , ` t A ` 
ἡμέρας ἐκείνης ἥμισυ τῶυ ἐκτετιναγμένων ἐποίουν TO ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν ἀντείχοντο, καὶ 
r ` ` X / ` e 0 , N ο 3 / ` ” “i ὃ 17 a 
λόγχαι καὶ θυρεοὶ καὶ τὰ τόξα καὶ οἱ θώρακες καὶ οἱ ἄρχοντες ὀπίσω παντὸς οἴκου louóa "των ı7 (τι) 
kd / ᾽ [οι f ` e v 3 A b A 3 e 3 A y’? / 
οἰκοδομούυτων ἐν τῷ τείχει. καὶ οἱ αἴροντες ἐν τοῖς ἀρτῆρσιν ἐν ὅπλοις" εν MLA χειρὶ ἐποίει 
> ` ` wW ` aA 3 # ` t 18 ` * δό x ` e f y A 2 f > 
αὐτὸ τὸ ἔργον», καὶ μιᾷ ἐκράτει τὴν βολίδα. "καὶ οἰκοδόμοι, avnp ῥομφαίαν αυτου ἐζωσμένος 18 (12) 
` A A e / a ’ r A bi 
ἐπὶ ὀσφὺν αὐτοῦ, καὶ οἰκοδομοῦσαν' καὶ ὁ σαλπίζων ἐν τῇ κερατίνῃ ἐχόμενα αὐτοῦ. '9καὶ ιο (13) 
v ` ` ` , - - N w 
elma πρὸς τοὺς ἐντίμους καὶ πρὸς τοὺς ἄρχοντας καὶ πρὸς τοὺς καταλοίπους του Xaou Τὸ ἔργον 
` ` ΄ ` e a / y ` - t bi DN 3 . ον - > A 
πλατὺ καὶ πολύ, καὶ ἡμεῖς σκορπιξόμεθα ἐπὶ τοῦ τείχους μακρὰν ἀνηρ UTO του ἀδελφοῦ αὐτοῦ. 
20 7 , Φ oN 3 , ` ` A / 3 a , 0 . CTRA N` * x` 
90ἐν τόπω οὗ ἐὰν ἀκούσητε τὴν φωνὴν τῆς κερατίνης, EXEL συναχθήσεσθε πρὸς ἡμᾶς, καὶ ὁ θεὸς 20(14) 
~ e A ον A - ` ry A - ` 
ἡμῶυ πολεμήσει περὶ ἡμῶν. xal ἡμεῖς ποιοῦντες τὸ ἔργον, καὶ ἥμισυ αὐτῶν κρατοῦντες τὰς 21 (15) 
λ ΄ > ` > z εν. a wf 0 e 5 a) a wv 22 ` > A a y , G 
λόγχας ἀπὸ ἀναβάσεως ἕως τοῦ ὄρθρου, ἕως ἐξόδου τῶν ἄστρων. xat ἐν TH καιρῷ ἐκείνῳ 22 (ι6) 


13 Τιλους 5 | σκεπινοις S 

15 nus S | τιχος S 

(7 τειχη A | εκρατι B* | βολιδαν 5" 
20 ακουσηται S | συναχθησεσθαι AS 


ANSb-ehjk(I)mnpqtwye, (8) 


13 εστησα ιο] εστησαν Sbne, | om εἰ---εστησα 2° m | τοις] 
+ διακοσιοις εικοσι S* | σκεπεινοις] σκοτινοις Ν : + omou ευεπιβατα 
ην 5" | εστησα 2°] pr εστήσαν υποκατωθεν του romov εξοπισθεν 
του τειχους εν τοις αναπεπταµενοι» και be,: εστησαν Sn | δηµους] 
συγΎενειας αυτων be, | ροµφαιων] ροµφαιανς: ροµφαιας N: των 
µαχαιρων be, | αυτων 15] εαυτων ANkn: om m | λογχας] 
λογχαις hm(pr και): λογχαι cejw: λογχος p: και των δορατων 
be, | αυτων 2°] εαυτων k: om me, | τοξα] pr τα ος (4): των 
τοξων be, | αυτων 35] εαυτων A*(uid) 

14 om και 15--ανεστην m | ειδον] ἠ-αυτοι be, | ανεστην] 
ανεστη 5" : ανεστησαν Ὁ | ειπα Bhm] εἶπον ANS rell | και 4° 
BNS*h] + στρατηγους και m: +Tpos τους στρατηγους και À Sea 
reli | προς τους καταλοιπους] του καταλοιπου m: om τους ó* | 
om µη S*(nid) | φοβεισθε be, | αυτων] αυτου h: + και ωρκισα 
αυτους kV λεγων be, | µνήσθητε--και 6°] αλλα m | µνησθητε 
post Φοβερου be, | ημων] αµων p | om και 6° Ὁ | περι] παρα 
e, | υμων 1°) ημων b'*(nidjóew: om m | om viwy υμων t | 
νιων] pr και mB: pr καὶ των be, | υμων 2°] ημων b't(nid)ó: 
om m | om θυγατερων υμων q | θυγατερων BSh] pr και 
των b: pr και AN rell Ἐ | υμων 35] ημων b’*(uid): om km | 
γύναικων BANShkn] pr και rell E | νμων 4°] ημων b’*(nid): 
om dp | om Καὶ οικων υμων my | omw BAb’cek] οικον 
he,: οικου Ó: οικιω» NS rell | ὑμων 5°] ημων b'*(uid)ó*(uid) 

15 και εγενετο] eyevero δε be,: om εγενετα dm | ηνικα] 
ως k | ηκουσαν] εγνωσαν A | υμων n | om nuw m | om και 
2° k | διεσκεδασαν d* | απεστρεψαµεν b | om παντες w | om 
nueis be, | εἰς 1°—avrov] ανηρ εἰς το τειχος αυτου και εις TO 
εργον m | ανηρ] pr πας k | εαυτου N 

16 om εγενετο Κπιῖξ | ηµισυ 1°] pr το be, | εκτετιναγ- 
µενων BhS(txt)] εκτεταµενων k: παρατεταγµενων be,: εκτεταγ- 
µενων ANS rell: peas S(mg) | ημισυ 19] pr το be, | 


14 ov A | εντειµους B*S | παραταξασθαι A 


16 εκινης S | αντιχοντο S* | λονχαι A | θυραιοι A | τα τοξα] ro ταξα A 


19 εντειµους B'S | nus 5 
21 nus 5 | om ews 1° B! 


αντειχοντο] αντειχοντω» e,: αντιχον S<sa(uid) | om τα Nbce- 
mwe, | τοξα] + και οἱ αρχοντες n | και οι 15] om N: om σι 
bwe, | om οἱ 2° Ὁ | αρχοντες] + αυτων be,S | οπισω] Karo- 
πισθεν be, 

17 διαιροντες S | εν 25--οπλοις] in armis armati sunt ον | 
αρτησιν ἆπιρ | εν σπλοις]ενσπλοι beejnwe, | χειρι] +avrov be, | 
αυτο BS*] αυτω h: εαυτου AN(uid)dpqty: om be,: αυτου §°-3 
rell S(uid) | µια 2° BSh] pr εν AN rell | την βολιδα] το οπλον 
be 


2 

18 οικοδοµοι Bh] οικοδοµει b: pr οι ANS rell S | αυτου 1°] 
εαυτου ANdk-ty | εζωσµενους j | οσφυν Bh] οσφυος S: της 
οσφυος be,: pr την AN tell | αυτου 2°] εαυτου ANSpqty | 
οικοδοµουσαν Bhm] ωκοδομουν bwe,: ὠκοδομουσαν ANS rell | 
τω κερατι e, | (εχοµενος 74) | αυτου 35] εαυτου S: corum Fb: 
µου bei? 

19 ειπα] ειπαν c: ειπον bdee, | om εντιµους--τσυς 2° m | 
om καὶ 25--καταλοιπους d | apxovras] pr ενδοξους NS*S | om 
προς 3° m | (λασυ] ισραηλ 74) | πολυ και πλατυ be, | om καὶ 
4° w | πολυν k | εσκορπισµεθα N | επι]αποε., | avnp aro rov 
αδελφου αυτου (--του e;) µακραν be, 

20 εν] pr και jw | τοπω] pr τω bde, | ου εαν] ου ον b: 
ουν w εαν e,: ow ως αν b | της Φφωνης k | υμας h | πολεµησει] 
το εργον S* | περι] υπερ mpw | ημων 2°] υμων k 

21 om και 15---εργον É | om και 1°b | nues BSbhe £a] 
ημισεις n: nuov ANy(+avrwr) rell S | ποιουντες] pr οι Sh: 
εποιουµεν be, | nuov αυτων] nues συν αυτω h | nuov] 
pr το be,: ηµισεις n | αυτων] ημων be, E>: uestrum 155: om 
dk | κρατουντες] pr οι S: εκρατουν be, | ras] τους n | ava- 
τασεως y | εως 1° B*] om BIANS omn ES | ορθρου] ορους 
jwe, 


22 om εν 15--λαω d | εἶπον be, | αυλισθητε BANSHKE] 
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ΕΣΔΡΑΣ Β (ΝΕΕΜΙΑΣ) xv 8 
εἶπα τῷ λαξ Αὐλίσθητε ἐν μέσῳ Ἱερουσαλήμ, καὶ ἔστω ὑμῖν ἡ νὺξ προφυλακή, καὶ ἡ ἡμέρα B 

(17) 11 ἔργον.Ἱ “93καὶ ἤμην ἐγὼ καὶ οἱ ἄνδρες τῆς προφυλακῆς ὀπίσω μου, καὶ οὐκ ἦν ἐξ ἡμῶν ἐκδιδυσ- T Š 
κόμενος ἀνὴρ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. 


r ` 9 ` A - m - ` Pa 
(V) XV ı 1 Kai nv κραυγὴ τοῦ λαοῦ καὶ γυναικῶν αὐτῶν μεγάλη πρὸς τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν τοὺς 


τῷ 


Ἰουδαίους. καὶ ἡσάν τινες λέγοντες Ev υἱοῖς ἡμῶν καὶ ἐν θυγατράσιν ἡμῶν ἡμεῖς πολλοί: καὶ 
3 λημψόμεθα σῖτον, καὶ φαγόμεθα καὶ ζησόμεθα. 93καὶ εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Αγροὶ ἡμῶν καὶ 
4 ἀμπελῶνες ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν, ἡμεῖς διεγγυῶμεν' καὶ λημψόμεθα σῖτον καὶ φαγόμεθα. 4 καὶ 
εἰσίν τινες λέγοντες ᾿Ιἰδανισάμεθα ἀργύριον εἰς φόρους τοῦ βασιλέως, ἀγροὶ ἡμῶν καὶ ἀμπελῶνες 
5 ἡμῶν καὶ οἰκίαι ἡμῶν. 5υῦν ὡς σὰρξ ἀδελφῶν ἡμῶν σὰρξ ἡμῶν, ὡς υἱοὶ ἡμῶν υἱοὶ αὐτῶν: καὶ 
ἰδοὺ ἡμεῖς καταδυναστεύομεν τοὺς υἱοὺς ἡμῶν καὶ τὰς θυγατέρας ἡμῶν εἰς δούλας, καὶ εἰσὶν ἀπὸ 
θυγατέρων ἡμῶν καταδυναστευόμεναι" καὶ οὐκ ἔστιν δύναμις χειρὸς ἡμῶν, καὶ ἀγροὶ ἡμῶν καὶ 
6 ἀμπελῶνες ἡμῶν τοῖς ἐντίμοις. “cal ἐλυπήθην σφόδρα καθὼς ἥκουσα τὴν κραυγὴν αὐτῶν καὶ 
7 τοὺς λόγους τούτους. καὶ ἐβουλεύσατο καρδία µου ἐπ᾽ ἐμέ, καὶ ἐμαχεσάμην πρὸς τοὺς ἐντίμους 


` `Y ” i 9 » "` 2 4 r 3 ` ` ? ` y A e ”» 3 A 
και τους ἄρχοντας Kat ειπα αὐτοῖς Απαιτήσει ο ἀνὴρ TOV ἀδελφὸν αυτου υμεις ἀπαιτεῖτε: 
8 


“ο 


v ον 9 Ὁ 3 ` } / , x 3 - e “ 
καὶ ἔδωκα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐκκλησίαν μεγάλην, Š καὶ εἶπα αὐτοῖς Ἡμεῖς κεκτήμεθα τοὺς ἀδελφοὺς 


ε A ` "I Š F . X , A 0 y e f tf -- 4 e A A 
Ίμων τους ου,όοαιουὺυς τους πω ουμενους τοις εὐνεσιν εν εκουσιω ημων" και Όμεις πωλεῖτε 


22 εμµμεσω A 23 ειµατια A 
XV 2 σειτον B* 3 akeat S | oero B* 4 εδανεισαµεθα Bath 
5 εντειµοις B* 7 εντειµους B*S 8 nueis] nuts S: υμεις B* | υμι S 


ανηρ Kat το παιδαριον αυτου αυλισθητε (-θησειται ϱ,) be,: 
εκαστος uera (του m) νεανισκου avrov αυλισθητε (-θησεται ejw) 
rell Š | ιερουσαλημ] Πλ h: της πολεως be, | υμιν] nuw bdem— 
qyS: nuny N | προφυλακη] προς φυλακην m(uid): Φυλακη k | 
om η 2° w | εργων N 

23 nuw h | εγω] ἠ-και οι αδελφοι µου Και τα παιδαρια 
be Ea | ανδρες] αρνες e | οπισω] pr οι ὃς 334: κατοπισθεν be, | 
εξ ημων] (εξ υµων 74): om S*: εκει jw | εκδιδυσκοµενος ανηρ] 
ανηρ ενδιδυσκοµενος k: om armp be, | αυτου] εαυτου A NScdeb 
jkmqtw: om h: Ἴ-και avdpa ov απεστελλον επι το υδωρ ανηρ 
Και οπλον αυτου es το υδωρ (om ανηρ--υδωρ 2° D”? be, 
(uid) 

XV 1 ην] εγενετο be,: om jw | κραυγή] pr η bjwe, | του 
λαου] αυτων b’ | γυναικων] pr των be, | αυτων 2°] εαυτων 
ANScejw 

2 om e» 2° m | om ημων 29---και 3° m | πολλοι] + ἐσμεν 
be, | καὶ 25--φαγομεθα] δοτε ουν (bis scr Ὁ) nuw σιτον wa 
φαγωμεν be, | ληψωμεθα k | Φαγομεθα] φαγωµεθα ekw: 
αγοµεθα S* | ζησωμεθα k 

8 εἰσιν τινες] ησαν τινες bke,: ετεροι d | αγροι] pr οι n: 
τους αγρους be,: εν vois S* | om ημων (° m | om και 2°d | 
αμπελωνες] τους αµπελωνας be, | om ημων 2° dm | om και 
οικιαι ημων h | οικιαι] τας οικιας be, | om nueis m | διεγγνω- 
μεν] δε εγγυωμεν n: διηνεγγυησαµεν b: διενεγυησαµεν ο, | 
λημψομεθα] Ἀηψωμεθα k: ελαβοµεν be, | om και Φαγομεθα πι | 
φαγομεθα] φαγωμεθα ekw: εφαγομεν be,: (-και ζησοµμεθα 74) 

4 (om totum comma 74) | και 1°—Aeyorres] τινες δε ελεγον 
be,: καὶ ετεροι ελεγον d: Και ετεροι λεγουσιν m | εἰσιν] ησαν k | 
αγροι] επι τοις αγροις be, | om ημων 1° dm | om και 25 d | 
αμπελωνες] τοις αμπελωσιν be, | ημων 2°] nuw e,: om dm | 
om καὶ οἰκιαι ημων m | om και 3° d | οικιαι] ταις οικιαις be 
ημων 3°] υμων Ε, 

5 νυν BSh] pr και ΑΝ rell Æ | ws r°] καθως be,: καθως 


2 | 


ANSb-ehjkmnpqtwye, (S) 


opas b' | capt 15] η capt των be, | σαρξ 2°] pr η 2e;,: pr και 
η Ὁ’ | ως 2°] pr και be, | υιοι 1ὸ--- αυτων BSh] οι (om b) vior 
αυτων οι (om Ὁ’) wot ημων οτι capt µια εσµεν be,: vior (pr οι 
ckn) αυτων (+o. Nek) voe ημων AN rell | om δου cejmnw | 
καταδυναστευωμεν k | τοις υιοις A | ημων 4°] υμων b’: om dm | 
om και 25--ηµμων 5° 5” | εις] ws m(uid) | δουλας B] δουλους 
ANS omn | εισι απο θυγατερων] es S*(uid) | εἰσιν απο] 
τινες be, | θυγατερων] pr των be, | καταδυναστευοµεναι] Bra 
αφαιρουνται be, | εστιν δυναμις χειρος] ισχυει η χειρ be, | 
χειρος Β9 3] χειρων ANS* rell | om και εθ--εντιμοις dm | 
αγροι] pr οι be,: αγρων n | αμπελωνεε] pr οι 2e,: pr αι b’: 
αμπελωνων n 

6 ελυπηθησαν A* | (καθως] ως 44) | om την--και 2° d | 
κραυγην] pr φωνην αυτων και την k: Φωνην N: φωνην της 
κραυγης be, | om αυτων k | om Και 2°—rovrous mp 

7 om και 1°—eue d | εβουλευσατο--αρχοντας] εβονλευσαμην 
εν Τη καρδια µου και εκριθην META των εντιµκων και των αρχοντων 
be, | εβουλευσατο] εβαρηθη k | καρδια] pryk | µου] + σφοδρα 
k | om τους εντιµους και m | τους 2°] pr προς dp: om k | 
ειπα BNSh] εἶπον A rell |o BN(uid)Sh] om A rell | ανηρ-- αυτου 
post απαιτειτε be, | εαυτου ANS | vues] pr a cejw: (pr και 
74) | απαιτειτε] pr καὶ dmp: (και απατειτε 44): ποιειτε cejw | 
εδωκα] συνηγαγον Ὁ: συνηγον ες, 

8 ειπα BN(uid)Shk] εἶπον A rell | om αυτοις ἆ | εκεκτηµεθα 
e, | τοῖς πωλουµενοις c | τους 3°] τοις S*(uid)jdp | πωλουμενους] 
πραθεντας be, | τοις] pr εν be, | εν εκουσιω] εκουσιως k: om 
εν t | ημων 2°] υµων ek: om m: +ugu (muu Ὁ) δε δουλευουσιν 
οι αδελφοι ημων ot υιοι τηλ επαινεσω υμας (nuas e,) ουκ ευ πεποι- 
ηκοτας (πεποιθοτας e,) και ueris yap αποδωσοµεθα (αιπενεσοµεθα 
e,) τους αδελφους ημων τους ιονδαιους τους πραθεντας εν τοις 
εθνεσιν ικανως τεκνα εποιησατε ει δε µη καν (και ye,) ημιν aro- 
δωσεσθε αυτους bye, | om και 25--ημων 3° d | vues] nues AD: 
om m | πωλειτε] επολειτε h | τους αδελφους ημων 2°] αυτους 


XV 2 πολλοι--σιτον] nimis accipiamus pro pretio eorum frumentum p 
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Νν 5 ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


` - ’ ` * y 3 ` # ἃ 
τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶυ; καὶ ἡσύχασαν καὶ οὐχ εὕροσαν λόγον. Iwal εἶπα Οὐκ ἀγαθὸς λόγος ὃν 9 


A ~ - ~ , ` ? A A ` A A 
ὑμεῖς ποιεῖτε' οὐχ οὕτως ἐν φόβῳ θεοῦ ἡμῶν ἀπελεύσεσθε ἀπὸ ὀνειδισμοῦ τῶν ἐχθρῶν ἡμῶν. 
ο ` ¢ 10 f ` e 4 ` | ` 1 + 3 - ` , ` - ` / 
καὶ οἱ ἀδελφοί µου καὶ οἱ γυωστοί µου καὶ ἐγὼ ἐθήκαμεν αὐτοῖς ἀργύριον καὶ σῖτον, ἐνκατελί- 
` . ` , 3 ` y A y a 
Touer δὲ τὴν ἀπαίτησιν ταύτην. ltémucTpéjyraTe δὴ αὐτοὶ ὡς σήμερον ἀγροὺς αὐτῶν, ἀμπελῶνας 
1 A ᾿ , πο ~ ` - , ` A ` . 9 ` 3 ’ 
αὐτῶν, ἐλαίας αὐτῶν καὶ οἰκίας αὐτῶν, καὶ ἀπὸ τοῦ ἀργυρίου τὸν σῖτον καὶ τὸν οἶνον καὶ ἐξενέγκατε 
a a - ’ ` ` 
ἑαυτοῖς. Pral εἶπαν Αποδώσομεν καὶ παρ αὐτῶν οὐ ζητήσομεν' οὕτως ποιήσομεν καθως σὺ 
/ y 3 , ` ¢ - ..» ? ` A ϱ N “<a es 13 ` ` ` À / 
λέγεις. καὶ ἐκάλεσα τοὺς ἱερεῖς καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ποιῆσαι ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο. "καὶ τὴν ἀναβολὴν 
> ?# ` 9 e 3 f ¢ ` # ” Š A ? ΄ ` ή A 3 
μου ἐξετίναξα καὶ εἶπα Οὕτως ἐκτινάξαι ὁ θεὸς πάντα ἄνδρα ὃς οὐ στήσει τὸν λόγον τοῦτον ἐκ 
a a a s ` # . 9 a 
τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ ἐκ κόπου αὐτοῦ, καὶ ἔσται οὕτως ἐκτετιναγμένος καὶ κενὸς. καὶ εἶπεν πᾶσα 
€ n # 1 ’ ` w ` ’ A n # ¢ ` ` ° - 14 A ` ¢ # 
ἡ ἐκκλησία ᾽Αμήν, καὶ ἤνεσαν τὸν κύριον" καὶ ἐποίησεν ὁ λαὸς τὸ ῥῆμα τοῦτο. πὸ ἡμέρας 
+ aA - , 1 αν 3 - e ” 
ἧς ἐνετείλατό μοι εἶναι εἰς ἄρχοντα αὐτῶν ἐν γῇ Ἰούδα, ἀπὸ ἔτους εἰκοστοῦ καὶ ἕως ἔτους τριακοσ- 
a“ a ` ` roy ἃ Ὁ a“ , ρα . ki 
τοῦ καὶ δευτέρου τῷ ᾿Αρσεναθά, ἔτη δώδεκα, ἐγὼ καὶ οἱ ἀδελφοὶ ἡμῶν βίαν αὐτῶν οὐκ ἔφαγον. 
ις ` ` , ο ’ AÀ AXA 9 aA 3 ΄ FRI ` LA A 3 , ? ` - 3 y 
καὶ τὰς βίας τὰς πρώτας ἃς πρὸ ἐμοῦ ἐβάρυναν ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ ἐλάβοσαν παρ᾽ αὐτῶν ἐν ἄρτοις 
¢ 3 ld 1 A ? , 
καὶ ἐν οἴνῳ ἔσχατον ἀργύριου, δίδραχμα τεσσεράκοντα, καὶ οἱ ἐκτετιναγμένοι αὐτῶν ἐξουσιάζονται 


10 


15 


» 4 ` / νο ΟΥ ` y 3 ld ο y ` ? , 0 “a 

ἐπὶ τὸν λαόν" καὶ ἐγὼ οὐκ ἐποίησα οὕτως ἀπὸ προσώπου φόβου θεοῦ. 
, ` # f , 3 a 3s ` x 

τούτων οὐκ ἐκράτησα, ἀγρὸν οὐκ ἐκτησάμην" καὶ πάντες οἱ συνηγμένοι εκεῖ επι TO ἔργον. 


g υμις S | ποιειται S | απελευσεσθαι A | ονιδισµου S 
ΙΙ οἰκείας S | σειτον B*S 


13 εξετειναξα So 


16 ` 3 x - ? 
και εν Epyw του τείχους 16 
17 καὶ 07 


| εγκατελιποµεν BY | δε] δη Bab 
14 ενετιλατο S 


IO σειτον B* 


IS τεσσαρακοντα ΒΙΑ | εξουσιαζοντε A 


ANSb-ehjkmnpqtwye,% 


m | ημων 35 BN(nid)S*h] υμων AS*AkE: ημων (υμ- ye,) και 
πραθησονται muu bnye,: υμων (mu- c*e) και παραδοθησονται 
nuw (υμ- w) rell | ευρον beejwye, | λογον] --αποκρινασθαι 
by: Γαποκρινεσθαι e, 

9 ειπα] ειπαν Ὁ: εἶπον de, | om ουκ-- ημων 19 m | ουκ 
αγαθος] ου καθος n (ο 2° ex corr) | λογος BN(uid)] pr ο AS 
rell | εν-- ονειδισμου] ovde ως φοβουµενοι τον Ov ημων (om b’) 
απεστρεψατε (αποστρ- e,) τον ονειδισµον be, | επελενσεσθαι S | 
εχθρων BAN(uid)S*hkm#?] pr εθνων των Sca rell 153 

10 και 1°] + γε eyw Kat be, | om µου 1°q | εγω] nues be,: 
om m | εθηκαμεν] εδωκαµεν e, | αυτοις BN{uid)bkn] pr ev h: 
αυτους e,(uid): εαυτοις AS rell | σιτον] χρυσιον k | om εν- 
κατελιπομεν--ταυτην M | ενκατελιποµεν δε] και εγκατελιποµεν 
(-λειπ- e.) be, | ενκατελιπομεν] εγκατελειποµεν ANch : εγκατε- 
λειπαμεν k | δε B*] δη BANS rell | ταυτην] + και δωσομεν 
(-σωμεν Ὁ΄ε,) υπερ αυτων αργυριον αποθεσθαι αφ υμων (ηµ- e,) 
το βαρος τουτο bye, 

11 επιστρεψατε δη] pr και y: και αποδοτε be,: om δη N | 
αυτοι Bh] αυτους k: αυτοις AS rell: εαυτοις N | ως σημερον] 
ως η ημερον A: om be, | αγρου5] pr τους be, | αυτων I°] 
aurov w S*: αὐτοῖς 6»: om m | αµπελωνας Bhm] pr καὶ rovs b: 
και Tous αγρους e,: pr και ANS rell | om αυτων 2° m | om 
ελαιας αυτων N | ελαιας Bh] pr και S*: ελαιωνας Am: και 
τους ελαιωνας b: as e,: καὶ ελαίιωνας 553 rell | αυτων 3°] bis 
scr c*(nuid): om dkm | οικιας] pr τας be, | απο] ex be, | τον 
σιτον] και του σιτου bye, | om και 3° d | τον οινον] του ελαιου 
b: του οινου και του ελαιου ye, | οινον BS*h] ἠ- και το ελαιον 
ANS“? rell | και 4° BNS] om A omn | εξενεγκατε] pr υμεις 
b: εξηνεγκατε hn: υμεις efyveyxare e, | εαυτοις] αυτοις bcepy: 
αυτα €, 

12 ειπον bdejwe, | αποδωσωµεν b’k | ἕητησωμεν h | 
ουτωξ-- αυτους] και ωρκισα τους ερεις m | ποιήσωμεν bdhkpe, | 
καθως] ως b’ | συ λεγεις] σοι λεγεις 53: ot λεγοντες S* | ωρκωσα 
b | αυτους] avras e,: τους η": «καθως deck | om ως e £ 

13 την---εζετιναξα] εξετειναξα την αναβολην µου e,: εξε- 
τιναξα ras χειρας µου b | εξετενα S*h(ewa sup τας uid) | 


ειπα BNSh] εἶπον A rell: (ειπον αποδωσων 44) | συµπαντα 
be, | ανδρα] arov dm | στηση « (αἱ) | τον 1°] pr συν de, | 
om αυτου 1° d | om και 3°—xevos m | om εκ 2° d | κοπου] 
του τοπου Nk: των κοπων be, | αυτου 2°] αυτων q | ουτως 
εσται be, | ουτως 2°] ουτος npy | καὶ κενος] κακεινος N | κυριον] 
λογον Ku 553 | εποιησεν-- τοντο] εγενετο ούτως m | εποιησαν 
bn | ο λαος post rovro be, | το ρηµα Tovro] τον λογον τοντον 
Sca: (και ἥνεσαν τον κυριον 74 

14 απο r°] pr και γε Sca (ras S->)be, 353 | ημερας BSc. a(uid)h] 
pr της ANS* rell | μοι] +xs m | αυτων r°] αυτου c*(nid) | 
yn ιουδα] τη ιουδαια Nbhe, | om απο 25--αρσεναθα m | ετους 
1°] του e | om και 1ὸ---Τριακοστου k | om καὶ ews ετους b’ | 
om και 1° Ny | ετους 2°] του Ne: om d | τω αρσεναθα] 
αρταξερξου του βασιλεως be, | τω] του kn | αρσεναθα B] 
αρσασεσαθα h: αρθασθα ct: (αρσασθα 236): αρθασασθα rell: 
αρθασασθαι A: ασαρσαθα N: σαρσαθα 5 (+rw βασιλει Sea) | 
δωδεκα etn be, | εγω] pr και cejw | ημων B] µου ANS rell 
E | Buy αυτων] αρτον της ηγεμονίας µου bye, | εφαγοµεν 
bwye, 

15 και 1°—avrous] οι δε αρχοντες ot εµπροσθεν µου εβαρυναν 
κλοιον επι τον λαον bye, | om και 2° k | ελαβον S*bwe, | 
αυτων I°] αυτοις n: αυτους b’ | εν αρτοις] εν αυτοις A: (εν αρτω 
74): αρτους bye,: αρτον S* | εν oww] οἶνον S*(uid)bye,: 
Ἔελαιας αυτων και οικιας αυτων N | εσχατον] pr και bye,: και 
εσχατου e, | αργυριου bmye, | διδραχµα] διδραγµα Ah*t: σικλους 
bye, | (σαρακοντα 44) | om και 4°—Aaov EP | οι εκτετιναγ- 
μενοι] οι εντετιναγµενοι jw: οι εκτεταγµενοι NS*hq* (uid): γε 
τα παιδαρια be, E> | εξουσιαζονται] εκυριευσαν be, | και εγω 
BSeh] εγω δε be,: καγω ΑΝ rell | om απο--θεου m | om 
φοβου ce | θεου] ku jw 

16 του] θῦ q* | τουτων] rovrov bke, | ουκ εκρατησα] 
κατισχυσα be, | αγρον] pr και be, | om και 25---εργον 15 | 
και 2°] pr και τα παιδαρια pov be, E*(uid) | cvvnyuevor—(r7) 
ανδρες] ιουδαιοι οἱ επι το εργον σιυνηγµενοι ανδρες py’ m | επι] 
δια cejw 

17 om και 15 k | om οι d | ιουδαιοι] + και ot αρχοντες be, : 


635 


(VI) XVI 


Ρα ΓΑΣ EB (NEEMIAZ) XVI O 


€ 9 A e . ` ’ x” ` 3 / N ε - ? ` - > - - fd 
ot Ιουδαῖοι ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα ἄνδρες, καὶ ερχοµενοι προς VAS UTO των ἐθνῶν τῶν κύυκλω B 


ϱ A > ` / , I8 `` ο ’ 3 e ΄ ? / i ` t 3 K ` ` 
IS ημων επι τράπεζαν μου. "και ην γινοµενον εἰς ημεραν μιαν µοσχος εἰς, και πρόβατα έκλεκτα καὶ 


/ 2 z ’ ` > . / / f - 3 - 9 A , ` r 
χίμαρος ἐγίνοντο μοι, καὶ ἀνὰ μέσον δέκα ἡμερῶν ἐν πᾶσιν οἶνος τῷ πλήθει" καὶ σὺν τούτοις 
” - , 3 > ’ rt - ϱ ὃ , 3 . ` zi A το , $ e ` 
19 ἄρτους τῆς βίας οὐκ ἐζήτησα, ὅτι βαρεῖα ἡ δουλία ἐπὶ τὸν λαὸν τοῦτον. Ῥμνήσθητί µου ὁ θεὸς 
ε - - ή 
εἰς ἀγαθὸν πάντα ὅσα ἐποίησα τῷ λαῷ τούτω. 
r - ld A - a 3 nw 
' I Kal ἐγένετο καθὼς ἠκούσθη τῷ Σαναβαλλὰτ καὶ Τωβία καὶ τῷ 1 ῆσαμ τῷ Αραβὶ καὶ τοῖς 8 
3 - ε nw / > ’ . A > / 3 > . ’ ε/ = 
καταλοίποις ἐχθροῖς ἡμῶν ότι ὠᾠκοδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ οὐ κατελείφθη ἐν αὐτοῖς πνοή. ἕως τοῦ 
a "` # / ? 3 ’ 3 - ΄ 2 NERS { v ` 1 Γη ` 
2 καιροῦ ἐκείνου θύρας οὐκ ἐπέστησα ἐν ταῖς πύλαις. 2<at ἀπέστειλεν »αναβαλλάτ καὶ |Ὥσαμ πρὸς 
X f A ` θά > ` ` . A ) - f 3 δί E # f L: > ` ? 
μὲ λέγων Δεῦρο καὶ συναχθῶμεν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἐν ταῖς κώμαις ἐν πεδίῳ Evw' καὶ αὐτοὶ λογιζόμενοι 
m ? y ’ ` ` 
3 ποιῆσαί μοι πονηρίαν. 39καὶ ἀπέστειλα ἐπ᾽ αὐτοὺς ἀγγέλους λέγων Epyov μέγα ἐγὼ ποιῶ, καὶ οὐ 
"a ’ b ΄ > f / ` 
δυνήσομαι καταβῆναι, μή ποτε καταπαύση τὸ ἔργον' ὡς ἂν τελειώσω αὐτὸ, καταβήσομαι πρὸς 
a ` `x - - ’ - A - ` / 
4 ὑμᾶς. Ἱκαὶ ἀπέστειλαν πρὸς μὲ ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο, καὶ ἀπέστειλα αὐτοῖς κατὰ ταῦτα. 5καὶ ἀπέ- 
3 ` as k. ν - > A ` 9 ` 3 / 1 $ y a 6 ` 
6 στειλεν πρὸς μὲ Σαναβαλλὰτ τὸν παῖδα αὐτοῦ, καὶ ἐπιστολὴν ἀνεωγμένην ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 5 καὶ 
9 ’ > >? - Ῥ 0 > £ 0 er ` ` e Ἴ ὃ A ΄ p 3 ζο; ὃ . 
ἦν γεγραμμένον ἐν αὐτῇ Ev ἔθνεσιν ἠκούσθη ὅτι σὺ καὶ οἱ Ιουδαῖοι λογίζεσθε ἀποστατῆσαι" διὰ 
a A m ` - / ` / 
7 τοῦτο οἰκοδομεῖς τὸ τεῖχος, καὶ σὺ éon αὐτοῖς εἰς βασιλέα. 7καὶ πρὸς τούτοις προφήτας ἔστησας 
” f / x - ` > / ο“ 3 ὃ ` e ? £ A A 
σεαυτῷ, ἵνα καθίσῃς ἐν Ἱερουσαλὴμ εἰς βασιλέα ἐπὶ Ιούδα" καὶ νῦν ἀπαγγελήσονται τῷ βασιλεῖ 
- - z ` . ’ 
8 οἱ λόγοι οὗτοι. καὶ νῦν δεῦρο βουλευσώμεθα ἐπὶ τὸ αὐτό. καὶ ἀπέστειλα πρὸς αὐτὸν λέγων Οὐκ 
5 / e e ΄ τ A ` , ¢, > λ δί ` sÀ 5 / ο / 
ο ἐγενήθη ὡς οἱ λόγοι οὗτοι οὓς σὺ λέγεις" ὅτι ἀπὸ καρδίας σου σὺ ψεύδῃ αὐτούς. 3ὃτι πάντες 


18 γινοµενον] γεινοµενον B*: γιγνομενον A | χιμαρος] χειµαρος AS: χιμαρρος B* | εγεινοντο ΒΑ | δουλεια Batb A 


XVI r αραβει B'S | κατελιφθη 5 
3 απεστιλα S | τελιωσω S 
6 λογιζεσθαι A 


+ et omnes principes 163 | om καὶ 2° ANScdejn-y | om και 3° 
k | ερχοµενοι] pr οι bdhmpqty: εχοµενοι S*: οι εχοµενοιε, | 
τραπεζαν] pr την bdye, | µου] + εξενιζοντο bye, 

18 γινομενον] γινομενος h: γινοµενα be, | om mar S* | 
om και 2° bdme, | προβατα Bbhe,Et] ἠ-εξ ANS rell Ee | 
εκλεκτα] + eË be,: om d | χιμαροι dmpqty | εγινοντο] εγενοντο 
kmy: eywero b: εγενετο e, | ανα μεσον] δια be, | δεκα BSbhe,] 
των δωδεκα jw: pr των AN rell | εν--πληθει] owov παντι τω 
πληθει παντι τω Kaw be, | συν] προς bne, | τουτοις] τουτους 
m: Ταυτω d: τοις ó* | aprovs B] αρτον bcejwe,: apros ANS 
rell | Bias] ηΎεμονιας µου be, | εζητησα] εξεζητησα k: εφαγον 
e, | βαρεια η δουλια] (η δουλεια βαρεια 44): εβαρινθη το εργον 
be, | om επι---τουτον m | rovrov] rovro D° 

19 om totum comma k | (om παντα 44) | rw] pr εν N 

XVI 1 (om εγενετο 44) | καθως] ws be, | om τω 1° h | 
σαναβαλλατ] σαναναβαλλατ h: σαναβαλατ belmpwe, | τωβια] 
pr τω blwe, | om τω 25 my | γησαμ] γησαν b: γησαβ h | om 
τω αραβι m | (τω 35] και 44) | αρραβι hel | λοιποις be, | 
εχθροις Bbhe,] των εχθρων ANS rell | om ημων m | ωκο- 
δομηθη BN(uid)S*his] ὠκοδομησα AS“? rell | rexos] + και ουχ 
υπελειφθη εν αυτω διακοπη Ὀε 153 | om και 5°k | omev 19 A | 
πνοη] pr διακοπη και Ῥ' | εως BNS*h] pr και km*#: pr και 
εγω cejlw: pr και γε AS%3m? rell | καιρου] λαου S* | θυρας] 
post επεστησα be,: θυραις m |επεστησα] επεστησαν q: απεστησα 
h | εν 20] επι 5": om k 

2 σαναβαλλατ] σαναβαλατ empw: σαναβαλατ και τωβιας 
be, | om καὶ Ύησαμ m | ηγησαμ | | λεγοντες bwe Ea | επι 
το αυτο post κωμαις m | om εν ταις κωμαις | | om εν πεδιω 
ενω m | πεδιω] pr τω be, | ενω BN(uidjh] opwe,: om kB: wrw 
AS rell | και αυτοι] αυτοι δε be,: om k | ελογιζοντο be, | 
ποιησαι μοι BN(uid)Sbe,] om μοι hn: μοι ποίησαι A rell | 
πονηρα D 

3 απεστειλα-- αγγελους] αντεµηνυσα m | επ] προς S*bke, | 
αυτους] αυτον τους q (ex corr) | αγγελους] αγγε sup ras s forte 
litt Α | δυναµαι be, | om µη--εργον 2° m [τελειως e, | αυτω 4*c* 
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2 απεστιλεν 5 | παιδιω A | ἐν ᾧ Bb 


4 απεστιλαν S | απεστιλα S 5 απεστιλεν 9-3 
7 καθεισης A 


8 απεστειλα] απεστιλα 55:3; απεστειλας B* 
ANSb-ehjk()mapqtwye, £ 


4 om totum comma k | om και 15--τουτο A | απεστειλαν] 
απεστειλον be,: αποστειλον 1’ | ws—ravra] τεταρτον καθοδους 
οµοιως καγω m | ως] κατα be, | rovro] ἠ-τεσσαρσι καθοδοις 
be, £: Έτεταρτον καθοδους dpqty | ταυτα] τα αυτα h: τον 
λογον τουτον be, 

5 απεστιλαν S* | σαναβαλλατ] σαναβαλατ dmp: σαναβαλατ 
κατα τον λογον rovrov τον πεµπτον Sabe, [σαναβαλλατ ὃς | 
τον 2°] το 553 | πεμπτον] πεµποντα b'|: σαναβαλλατ (-βαλατ 
ew) TOV πεμπτον cejwis?: KATA τον λογον TGuTOV Y: (+ πεμπτον 
44) | om τον w | αυτου 1°] εαυτον Acejw: εαυτου το πεμπτον 
dmpaty | ήνεωγμενην w | χειρι] pr τη be, 

6 (Ὕεγραμμενα 44) | (εν αυτη] αυτως 44) | ηκουσθη] + και 
γησαμ (γοσεμ 555) ειπεν S“abcejnwe, | οτι συ] pr τι be,: om 
A: om συ h | om οι jmw | λογιζεσθε] βουλεσθε l| αποστατησαι] 
αποστησαι k: αποστηναι be,: αποστατειτε M | δια rovro] δι 
avrov το h; δια τι A | οικοδοµεις B] συ οικοδοµης e,: συ 
οικοδοµησεις bh: pr συ ANS rell (πιά) | om το rexos m | 
om συ 22 m | εση B] ywn dm: Ύινη (γιγνη A) ANS rell: 
(γενη 74) | (αυτοις] αυτου 74) 

7 προς τουτοις] προς τουτους m: om d | εστησας] εξηγειρας 
be, | σεαυτω] caurwe,: σεαυτων ó | ινα--ιουδα] κηρισσειν περι 
σου εν ιλῆμ λεγοντας οτι εβασιλευσας εν (om e,) τη ιουδαια be LH | 
καθισεις m | επι 1° BNe] εν ASchjlnw: om rell | και 35--- 
ουτοι] post αυτο £3: om k | om νυν 1° m | ζτω-- ουτοι] ravra 
τω βασιλει 44) | τω βασιλει post ουτοι be, | om και 3°—(8) 
ουτοι h | και νυν δευρο] δευρο ουν be, | βουλευσωμεθα] βουλευ- 
σομεθα b'jq*we,: συμβουλευσομεθα m: βασιλευσωμεθα dp: 
(βασιλευσοµεθα 44) 

8 απεστιλεν S*(uid) | αυτον] αυτους n | ουκ εγενηθη] ου 
Ύεγονε (-ναι ὁ: -va 17) be, | ως-- ουτοι] κατα τους λογους 
τουτους (τους ὁ) be,: (ο λογος ουτος 44) | om ους συ λεγεις 
m | ους Β553Ρη] ου he,: ως ANS* rell | om gv 1° b | om σου 
cejlmw | om συ 2° S*k | (ψευδη αυτους] αυτος ψευδη 44) | 
Yevon l | αυτους] αυτου ce: αυτα b’ 


9 φοβεριζουσιν] φοβερουσιν S*: φοβουσιν be, | υμας dhp | 
ŠI—2 


] 


w 


. τ - ` -ᾱ 
XVI 9 ESAPAZ B (NEEMIA 2) 
i , t A lá 3 A - a , 
φοβερίξουσιν ἡμᾶς λέγοντες Ἰκλυθήσονται χεῖρες αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ἔργου τούτου, καὶ οὐ ποιηθή- 
X ` a > / ` At l πολ ιν «αμα.» a 5 * x ` eia A / 
σεται’ καὶ νῦν ἐκραταίωσα τὰς χεῖράς μου. Kai ἐγὼ εἰσῆλθον εἰς οἶκον 5.εμεεὶ υἱοῦ Δαλεά, 
εν ’ 9 ` f - m - - [4 A 
υἱὸν Μειταήλ, αὐτὸς συνεχόμενος: καὶ εἶπεν Συναχθῶμεν εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ ἐν μέσῳ αὐτοῦ καὶ 
x ’ ` Av > ~ Y x ` A ’ 11 Ν 4 T 3 € DN A 
κλείσωμεν τὰς θύρας αὐτοῦ, ὅτι ἔρχονται νυκτὸς φονεῦσαί σε. xai εἶπα lis ἐστιν ο ἄνηρ ὃς 
3 , 9 ` F \ , 12 y’ ? x` > ç ο ` 9 9 ’ > , e 
εἰσελεύσεται εἰς τὸν οἶκον καὶ ζήσεται; 12 καὶ ἐπέγνων, καὶ ἰδοὺ ὁ θεὸς οὐκ ἀπέστειλεν AVTOV, OTL 
ε ? , ` - ` , > , 
ἡ προφητεία λόγος κατ᾽ ἐμοῦ" καὶ Τωβιὰ καὶ Σαναβαλλὰτ ἐμισθώσαντο Ber ἐμὲ ὄχλον, ὅπως 
- ` , r} - ΄ / 
φοβηθῶ καὶ ποιήσω οὕτως καὶ ἁμάρτω καὶ γένωμαι αὐτοῖς εἰς ὄνομα πονηρόν, ὅπως ὀνειδίσωσίν 
, ΄ ` , A A A A 
µε. Huvryolnyri ὁ θεὸς Τωβία καὶ Αναβαλλάτ, ὡς τὰ ποιήματα αὐτοῦ ταῦτα’ καὶ τῷ Noadia τῷ 
’ ` , - e ’ 5 , , ` A ’ 
προφήτη καὶ καταλοίποις τῶν ἱερέων où ἦσαν φοβερίζοντές µε. S'S καὶ ἐτελέσθη τὸ τεῖχος πέμπτῃ 
` > PN A ES VÒ > z ` ὃ z e f 16 ` # t # ” Coe 0 N ¢ A 
καὶ εἰκάδι τοῦ ᾿Ιὐδοὺδ εἰς πεντήκοντα καὶ δύο ἡμέρας. ᾿θκαὶ ἐγένετο ἡνίκα ἤκουσαν οἱ ἐχθροὶ ἡμῶν, 
> , ’ N ον ` ᾽ - t / - A 
καὶ ἐφοβήθησαν πάντα τὰ ἔθνη τὰ κύκλῳ ἡμῶν, καὶ ἐπέπεσεν φόβος σφόδρα ἐν ὀφθαλμοῖς αὐτῶν, 
` w “ ` A ~ A - [η ` A / 
καὶ ἔγνωσαν ὅτι παρὰ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ἐγενήθη τελειωθῆναι τὸ ἔργον τοῦτο." 17 καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις 
? ` a ᾽ / ? ’ r 
ἐκείναις ἀπὸ πολλῶν ἐντίμων ᾿]ούδα ἐπιστολαὶ ἐπορεύοντο πρὸς ᾿Γωβίαν, καὶ ! αἱ! Τωβία ἤρχοντο 
< 9 ’ 7 I8 “ N s °] Ó ” 4 > ~ Y ` % - - N 5 a39 - 
πρὸς αὐτούς’ 'ϑὅτι πολλοὶ ἐν ᾿Ιούδα ἔνορκοι ἦσαν αὐτώ, ὅτι γαμβρὸς ἦν τοῦ Σεχενιὰ υἱοῦ Hpae, 
° ` ey 9 nm αν ` ’ A a ` 
καὶ ᾿]ωνὰν υἱὸς αὐτοῦ ἔλαβεν τὴν θυγατέρα Μεσουλὰμ υἱοῦ Βαραχειὰ εἰς γυναῖκα. '9 καὶ τοὺς 
/ > a 4 ’ M , x , * 5 / λα.» ΙΡ; ο 
λόγους αὐτοῦ ἥσαν λέγοντες πρὸς μέ, καὶ λόγους μου ἦσαν ἐκφέροντες αὐτῷ’ καὶ ἐπιστολας 
> ΄ f / 
ἐπέστειλεν Τωβίας φοβερίσαι µε. 


9 χιρας 5 
13 ονειδισωσιν] ονιδισωσιν S: ονειδισωσι A 
16 τελιωθηναι AS 


12 απεστιλεν S | προφητια AS 
15 τειχος] +x S* | εικαδει A | ελουλ Bb 
18 ορκοι B* | nv] η B* | βαραχια A 


IO gepet A | μιταηλ S | αυτος] pr και B® | εµµεσω A 
14 σαναβαλλατ Bat 
17 εντειµων B* | om αι B 


17 


18 
19 


ANSb-ehj-npqtwye, (4) 

εκλυθητωσαν be, | xetpes Β553] pr αι AN omn: χειρας S* | 
αυτων] ημων e: υμων p*(uid) | εργου] Xoyov k | ποιηθησεται] 
µη Ύενηται be, | om νυν 553 | εκραταιωσα τας χειρας] εκραταιω- 
θησαν αι χειρες be, | εκραταιωσαν y | μου] σου n 

10 και εγω BSeh] om εγω Nbe, >: καγω A rell | om 
εισήλθαν cejnw | οἶκον r°] pr Ταν be, | σεµεει] σαµαιου be, | 
om υιου--µειταηλ m | νιου δαλεα] ιουδαλαια |: om k | (om 
viov 44) | δαλεα Bn] δαλαιου e,: δαλλαιου b (N 2° ex ι 4): 
δαλαια ANS rell | om νιον pecrand d | vov BAS*k] wos h: 
υιου NS° rell | μειταηλ BNS#E(uid)] peyan) h: ταμεηλ k: 
µεηταβεηλ Al: µετεβεηλ be: µεταβεηλ rell | αυτος B*) pr 
και BANS omn | om και 2° d | oxov 2°] pr τον bdae, | om 
του m | om και 35--αυτου 2° t | κλεισωμεν] κλεισοµεν e: aro- 
κλεισωμεν (-σομεν b’) be, | αυτου 2°] του ναου be, Æ? {uid}: om 
m | ερχωνται k | νυκτος Φονευσαι σε] φονευσαι σε νυκτος 553 
(uid): φονευσαι (+ z€ ὦ) νυκτος ερχονται αποκτειναι σε be, 

11 ειπα BNhk] ειπαν S: ειπεν jw: arov A rell | τις--- 
εισελευσεται] µη ανηρ εγω oros απαδιδρασκειν {-κεις e,) η (ει b) 
τις οιος (om b’) εγω αστις εισελευσεται (ελευσ- b) be, | om ο 
S*ejw | ανηρ BNS*dhk£?] + οἷος εγω Φευξεται η τις oros ανηρ 
Α5-.3 rell [oros 19] ors n: o l: +as e | Φευξοµαι | | oros 2°] 
+eyw Sceajw | ανηρ] pr ο A: om Scacejqw]] | orkov] ναον 
be, | ἕπσεται] -ουκ εισελευσοµαι Sabe 355 

12 om και 15---εμου k | επεγνων} εγνωκα h | και 2°—ovx] 
οτι ουχ ο Os be, | ουκ] σου και h | προφητεια-- εμου] προφητις 
ελαλησε προς µε be, | λογος] ολως e | κατ] uer l | τωβια Bh] 
τοβιας m: τωβιας ANS rell | σαναβαλλατ] συναβαλλατ h: 
σαναβαλατ bempwe, | εµισθωσατο b 

13 επ εμε] ere A: om be, | οχλον] αυτον be, | om οπως 
ι5--πονηρον m | φοβηθω και] φοβηθεις be, | (om και αµαρτω 
236) | αυτοις] αυτης h | om οπως ανειδισωσιν µε d | απως 2°] 
ινα be, 

14 om totum comma k | ο θεος] κε m: + pov be, | τωβια 
και αναβαλλατ] αυτοιξ m | τωβια BANSdhl] pr τω rell | ava- 
βαλλατ B*] σαναβαλλατ Bed (uid): συναβαλλατ h : σαναβαλατ 
e: τω σαναβαλατ Ὀρνε,: Tw σαναβαλλατ ANS rell | ws τα 
ποιηµατα] κατα τα εργα he, | αυτου] αυτων bmwe, | om 
ravra m | om και 2°—pe d | τω τὸ--προφητη] ye τη ωδη (οδη 


e,) τη προφητιδι be, | νοαδια BNS] vawdia e: αδια h: ωδια w: 
νωαδια A rell | οπιτω 2° N | καταλοιποις Bh] τοις λοιποις be, : 
pr τοις ANS rell | των---φοβεριξοντες] προφηταις (-ται b” οι 
ενουθετουν be, | των ιερεων ΒΝ5 ΠΕΡ] om m: των προφητων 
AS-a rell Æ | οι] pr και h: (om 74) 

15 ετελεσθη] απετελεσθη k: συνετελεσθη be, | πεµπτη 
και εικαδι] (εικοστη πεµπτη 44): κε d | εδουδ B*} ελουλ 
BoANS#: ελους h: (λουα k: µηνας αλονλ e,: μηνος αλλουα b: 
µηνος l: ελουμ µηνος wy: ελονλ µηνος rell: (ελλουλ µηνος 74) | 
εις] εν be, | και 3° BSbhe,S] om AN rell | ηµεραις be; 

16 omeyeverom | οι Bbme,¥2] pr παντες ANS rell 15558 | 
ημων 15] υμων 55: +ravres be, | και 2°] post εφοβηθησαν d: 
om km# | εφοβηθη be, | om παντα-- ημων 2° m | (om τα 2° 
44) | περικυκλω e, | επεσεν Adm | φοβος] pr ras (r) q: pro 
N: --μεγας Scejlw | σφαδρα] post αυτων be,: om dm | o¢- 
θαλμοις--τουτο] αυτοις d | om του m | θεου] pr κυ k | om 
uwv 39 m | εγενηθη τελειωθηναι] ετελειωθη m | Tovro το 
εργον S | Tovro] rovrov b’: om w 

17 απο πολλων] δια παλλων k: πολλοι (+ wv e,) σαν των 
be, | ιουδα] των ιονδαιων be, | om επιστολαι--(18) ιουδα h | 
επιστολαι] ων at επιστολαι αυτων be, | τωβιαν] ταβιαν mt”: 
τωβια N | om και 2°—avrovs dm | om αἱ BS* | τωβια] 
τωβιον be, 

18 οτι παλλοι] πολλοι yap be, | om πολλοι εν ιουδα m | 
ιουδα] τη ιουδαια be, | ενορκοι] εν ορκοις N : ορκοι B*: o ενοικοι 
h | αυτω] αυτων b3Za(uid): προς αυτον k | om του dm | øe- 
χενια] σεχινια h: σεχενιου de,: εχενια N | om mov ηραε m | 
ηραε] npas l: npa h: qipa de,: ηιραν b’s (twpae 236) | ιωναν 
Bbhe,] waray NS*E: ιωναθαν AS rell | vios} pr ο be, | 
om την m | µεσονλαμ] µεσουλαβμ S*(uid): µεθουλαμ N: 
µεσολλαμ 1: µοσολλαμ be, | om υιον 2°—yuverka πι | νιου 2°] 
vos h | βαραχιου bwe, 

19 τους--αυτω] εγινωσκον ravra m | τους--με 15] γε Ta 
συμφεροντα αυτω (-του b’) ελεγον (-γεν b) ενωπιον µου ὃς, 153 
(uid) | λογους 2°] pr τους Nbe, | ησαν εκφεροντες] εξεφερον 
be,: (cm ησαν 44) | επιστολας] pr a S*: om t | επεστειλεν 
B] απεστειλαν jw: απεστειλας b’; απεστελλε |: απελυσε e: 


απεστειλεν ΑΝ5(-στιλ- AS) rell | τωβια w | Φοβησαι be, 
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(VII) XVH 


πο ο ο NEE A 5] πι» 
1 * Kai ἐγένετο ἡνίκα ὠκυδομήθη τὸ τεῖχος, καὶ ἔστησα τὰς θύρας, καὶ ἐπεσκέπησαν οἱ πυλωροὶ B 


ιν 


. at ΄ 3 Aa . at id ν 
καὶ οἱ ἄδοντες καὶ οἱ Λευεῖται. 5καὶ ἐνετειλάμην τῷ Ανανία ἀδελφῷ µου καὶ TH‘ Avavia ἄρχοντι 


3 τῆς Perpa ἐν Ιερουσαλήμ, ὅτι αὐτὸς ὡς ἀνὴρ ἀληθὴς καὶ φοβούμενος τὸν θεὸν παρὰ πολλούς: 3 καὶ 


7 3 A + 1 , / 5 ` e e a ὃν / ν΄ 3 - 3 , 
eva αὐτοῖς Οὐκ ἀνοιγήσονται πύλαι Ἱερουσαλὴμ ἕως ἅμα τῷ ἡλίῳ, καὶ ἔτι αὐτῶν ἐγρηγορούντων 


5 , > , « 5 / > 4 È 
κλείσθωσαν αἱ θύραι καὶ σφηνούσθωσαν" καὶ στῆσον προφύλακας οἰκούντων l ἐν Ἱερουσαλήμ, ἀνὴρ TN 


> la 3 ~ Yt \ 3 f *> i ? a 4  ὁ A Xx A . IA τες x ` 
4 ἐν προφυλακῇ αυτοῦ, καὶ ἄνηρ ἀπέναντι οἰκίας αὐτοῦ. tral ἡ πόλις πλατεῖα καὶ µεγάλη, καὶ ὁ λαὸς 


πρι 


3 f > y A ` y > 1 z 3 P 
ὀλίγος ἐν αὐτὴ, καὶ οὐκ ἥσαν οἰκίαι ὠκοδομημέναι. 


= ` 
5Kai ἔδωκεν ὁ θεὸς εἰς THY καρδίαν µου, καὶ 


- ` ? 4 ` ο / A # 
συνῆξα τοὺς ἐντίμους καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λαὸν εἰς συνοδίας: καὶ εὗρον βιβλίον τῆς συνοδίας 


6 4 | Je; y , x Ἢ Σ n [ον 6K ` if ae η ; { i aß iv ε “TO 
ot ἀνέβησαν ἐν πρώτοις, καὶ εὗρον γεγραμμένον ἐν αὐτῷ ° Kal οὗτοι υἱοὶ τῆς χώρας οἱ ἀναβάντες 
3 A ` ` A ` 3 4 
αἰχμαλωσίας τῆς ἀποικίας ἧς ἀπώκισεν Ναβουχοδονοσὸρ βασιλεὺς Βαβυλῶνος, καὶ ἐπέστρεψεν 


- 1 A £ 
; εἰς Ἱερουσαλὴμ καὶ εἰς ᾿Ἰουδὰ ἀνὴρ εἰς τὴν πόλιν αὐτοῦ 7 μετὰ Ζοροβαβὲλ καὶ ᾿]ησοῦ καὶ Νεεμία" 


᾿Αζαριά, Νααμιά, Ναεμάνει, Μαλδόχεος, Βαλσάν, Μασφέραν, ᾿Εσρά, Βατοεί, Ναούμ, Βαανά, 


: Μασφάρ. ἄνδρες υἱοῦ Ἰσραήλ” δυἱοὶ Φόρος, δισχίλιοι ἑκατὸν ἑβδομήκοντα δύο: 9υἱοὶ Σαφατιά, 


r r , at m f - 
το τριακόσιοι ἑβδομήκοντα δύο" viol Ἠρά, ἑξακόσιοι πεντήκοντα δύο" viot Φααθμωὰβ τοῖς υἱοῖς 


- ’ r ΄ 
11 Ἰησοῦ ᾿Ιωβάβ, δισχίλιοι ὀκτακόσιοι δέκα ὀκτώ" vioi Αἰλάμ, χίλιοι διακόσιοι πεντήκοντα 


XVII 1 λευται AS 2 
5 εντειµους B* 
1ο εζακοσιοι] x 553 


XVII 1 (και I°—Tetxos] ηνικα δε το τείχος ωκοδομηθη 44) | 
εγενετο] v sup ras A* | om Ἠνικα--επεσκεπησαν m | ωκαδο- 
µησεν e, | om και 2° k | επεστησα be, | om και 12--λευειται 
d | εσκεπησαν e | πυλωροι] θυρωροι n | om οι 2° y | αδοντες] 
ἄρχοντες 6: ωδοι be, 

2 (om και 1° 44) | om τω 19 m | αδελφω] pr τω cejlmw | 
om τω 2°d | βειρα] βηρα ekmwy: βηραμ ]: βαρεως be, | om 
εν Ὁ | om οτι---πολλους d | ws BSh] pr ην cjnw: om Nbe,#?: 
ην A rell 155 | αληθης] αγαθος cejlw | Φοβουμενοι SH (uid) | 
θεον] kv be, | om παρα πολλους m | παρα] υπερ bke, | πολ- 
λοις W 

8 και ειπα] εἶπον δε k | om και 1°d | ειπα BNSh] εἶπον 
A rell | ουκ] pr οτι dmp | πυλαι] pr αι be, | (εραυσαλημ 1°] 
pr εν N | αμα τω ηλιω] ανατειλη a ηλιος be, | ετι] οτι 
AS*uidebtdkin-ty | εγρηγορούντων Bhh] γρηγορουντων jmnw : 
ενγρηγορουντων k: επιγρηγαρουντων N: εγρηγαρωτων και εσ- 
τωτων @,: ETL Ύρηγοραυντων AS rell | om κλεισθωσαν αι θυραι 
e | κλεισθωσαν Β] και εσθωσαν e,: καὶ εστωσαν b: κλειεσθωσαν 
Ῥ(κλιεσ-} rell: κλειαισθωσαν A: εσ...αν N | θυρες k | σφηνουσ- 
θωσαν]σφηνουσθω 5": ασφαλιζεσθωσαν be, | στησον προφυλακας] 
στητωσαν προφυλακες be, |στησαν] στησω St: στησονται Nkmq | 
οικουντων] οικουν... Ν : καὶ αι καταικουντες be, | om εν r° be, | 
προφυλακη] τη Φυλακη he, | αυτου 1°] εαυτου AScejkw | om καὶ 
5° q | απεναντι] απ εναντιας dmpqt | αἰκιας] pr της be,: om 
m | αυταυ 2°] εαυτου Acejw 

4 πλατεια] ἠ-χερσι be, | om και 2° h | om ο m | αυτη] 
μεσω αυτη» {-των e, bye, | om και 4°—wxodounuevac m | 
οικιαι ουκ ησαν be, | αικοδοµουµεναι k 

5 om µαυ m | συνηξα] συνηθροισα be, | om τους εντιµους 
και m | om τους 2° ] om και 45--συνοδιας 1° dm | συνοδιας 
1°] Ύενεαλογιαν h: Ύενεολογιαν e, | συνοδιας 2°] συνηδιας d: 
Ύενεαλογιας (Ύενεολ- e,) be, | οι ανεβησαν] των αναβαντων be, | 
οἱ] ah | ανεβησαν] a 1° sup ras Α΄ | πρωτοις] αρχη be, | om 
και 6°—avrw m | ευρον 2] ην he, 

6 om και 19 bke, É | om moe της χωρας m | υιοι BSh’hl] 
pr αι Ad rell | αναβαινοντες hl | αιχµαλωσιας Bh] pr της 


ενετιλαµην S 
7 νααμια] ναεµια Bab | ναεµανι A | υιου] του Bab 
11 δισχειλιοι B* 


3 ανυγησονται Ὁ” 
8 δισχειλιοι B* 
12 χειλιοι B* | διακοσιοι] σ΄ So? 


A(N)Sb-ehj-npqtwye,% 


χωρας m: pr της AS rell | om της 25---βασιλευς d | της αποι- 
kias] της αποικεσιας be,: om m | om βασιλευς βαβυλωνος m | 
βασιλευς] pr ο nw: post βαβυλωνος k: +o j | επεστρεψεν 
BShk] επεστρεψα l: υπεστρεψαν hb’: επεστρεψαν Ad rell £ | 
om es 2° S*bke, | ιουδαν lw | ανηρ εις την] om S*(uid): om 
την cejlw | παλιν] πολεμον l | αυτου BSbhne,] eavrov 
A rell 

T pera] pr οἱ ελθοντες S°*be, E | fopouBaBere, | νεεμια] 
νεεµιου be, | om αζαρια--μασφαρ m | αζαριαὶ pr και wit: 
αζαριας bye,: αζαρεα A: afapata kn | νααµια Ὦ"]ναεμια Bar; 
δαεμια Sh: δαιµιας be,: ῥραιελμνα k: καερεελµα» w: ρεελµα A 
rell | ναεμανει] ναεµανη k: ναεμαν cej: ναιµανι be,: vaap- 
paver S: om w | µαλδοχεος B] µαλλοχαιου h: µαρδαχαιος bye, : 
μαρδοχαιον 1: και µαρδαχαιος w: µαρδοχαιου rell: µαρδοχεου 
A: βαρδοχαιου S: om Zb | βαλσαν] βαλσα h: βαασαν Acejnw: 
βαασαρ be,: βασφαν S: om b’ | µασφεραν B] μασφεραὸ h: 
μασφαραὸ 5: μασφαραθ y: βλασφαραθ k: µασφαρ be,: paas- 
φαραθ A rell | espa B] εσδρα Shkw: epa An: efepa d: 
efapa paqty: εσδρας ej: efpas εἰ: om he, | βατοει Bh] 
βοτονιαι l: βαγουιαι cejw: βαγουια be,: Bayoua A τε]! | 
βαανα] βαιανα e,: βαανα | | pacdap) µαασφαρ jw(pr και): 
µαιφαρ b: µαιαφαρ e, | wav B*] του Babh: λαου AS 
rell £ 

8 vosh | papes bye, | εβδοµηκοντα] τεσσαρακοντα | 

9, 10 om dmp 

9 via] pr και Ὁ’ | (om σαφατια-- (11) aou 44) | εβδοµη- 
κοντα] τεσσαρακοντα | 

10 npa] mpa he,: σιρα l: ηραμ S | εξακοσιοι] επτακοσιοι 
S* | πεντηκοντα] εβδοµηκαντα A | δυο] --και εβδοµηκοντα 
(ευδ- ὁ) be, 

11 φααθμωαβ] φααθµωαμ jw: φααθ m: φααθ ηγουµενου 
µωαβ bye, | om τοις mos ιησου dhm | moov ὁ | ιωβαβ BE] 
ιωαβ Sbe,: και µωαβ 1: om hm: και ιωαβ A rell | οκτακοσιοι] 
εξακοσιοι jw: om A | (οκτω] pr και 74) 

12 αιλαμ] ελαμ Sbe,: λαμ η”: αλαμ cejn: ηλαμ hkw | 
δισχιλιοι 1 | διακοσιοι] οκτακοσιοι ο" | τεσσαρες] δυο w 


64I 


AVII 12 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIA®) 


ΓΔ 4 > f t , CTA 
τέσσαρες" 13υἱοὶ Ζαθουιά, ὀκτακόσιοι τεσσεράκοντα" "vioi Φαθού, ὀκτακόσιοι ἑξήκοντα" 15 υἱοὶ 13-15 


’ > , ey? / , 
Bavoví, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα ὀκτώ" 16 υἱοὶ By Bi, ἑξακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ: 17 viot Ασηγάδ, δισχίλιοι 
ν , € ` fe ’ t / 
τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" 8 υἱοὶ ᾿Λδεικάμ, ἑξακόσιοι ἑξήκοντα ἑπτά" 19 υἱοὶ BaToci, δισ χίλιοι ἑξήκοντα 
e i 20 fee , e f , , 21 τ: 7 ` - °]: rth 3 ΄ ’ , š 
ἑπτά: viol `llëe(u, ἑξακόσιοι πευτήκουτα πέντε" viot Λτὴρ τῷ Ἰζεκία, ἐνενήκοντα oKTw: ? 


e t z v , Cee oly ΄ 
Vuit Hoan, τριακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ" 3υἱοὶ Ἰεσεί, τριακόσιοι εἴκοσι τέσσαρες" “ἠυἱοὶ Λρείφ, 22-24 


r n , - z N 
ἑκατὸν δώδεκα" Αδυίοὶ Γαβαών, ἐνενήκοντα πέντε’ “δἄνδρες Βηθασμώθ, τεσσεράκοντα δύο: 25 


- r f ` x t ` ` 4 
9 avdpes Καριθιαρείμ, Καφειρὰ καὶ Βηρώς, ἑπτακόσιοι εἴκοσι εἷς: 30 ἄνδρες ᾿Αραμὰ καὶ Τάμαλ, το 
ε v ` f wW \ ¢ ’ e ` 
ἑξακόσιοι εἴκοσι els: 31 ἄνδρες Mayepas, ἑκατὸν εἴκοσι δύο: 3 ἄνδρες Βηθὴλ. καὶ ᾿Λλειά, ἑκατον 3 
εἴκοσι τρεῖς: 3Ἀἄυδρες ΙΝαβιὰ ἀάρ! πεντήκουτα δύο" 3! ἄνδρες ᾿Ηλὰμ aap, χίλιοι διακόσιοι 33 


, ελ Us # ’ v A 36 TORN Ἶ A ή , r . 35 
πεντήκοντα" 35υἱοὶ Hpap, τριακοσιοι εἴκοσι viol Ἱερειχω, τριακοσίοι τεσσεράκοντα πεντε' -2 


13 οκτακοσιοι] w S? | τεσσαρακοντα 111 
10 δισχειλιοι 13 


33 ναβια aap] ναβιαα p’ B 


ASb-chj-npqtwye,E 


13 ἕαθοιια Bdhk] ¿oQoua ο: ἕωοθουα w: {οθθουια c: 
ἔοοθθοιια j: ἔαθθουα Abe,: ζοθονια l: ᾖαθαια m: ζαθθουια 
(-ουεια S) S rell | οκτακοσιοι] εννακοσιοι S*{ras í lit forte v 
post ο 1 )be, | τεσσερακοντα Bh] σαρακοντα πεντε p: 
+ reyre AS rell 251 

14 ζαθου BSh] Zathi 15: ἕαχαιους,: ἕακχαιου b: ἕακχου 
A rell: (faxxa 44) | οκτακοσιοι BhE>] pr ω΄ uid 51: erra- 
κοσιοι Α5-2{ψ) rell E | εξηκοντα]} EB’ k: εικοσι τρεις e, 

15,16 ome, 

15 om νιοι Se<a(uid) | βανουι] Bavome k: βανουια h: 
βαναιου b | τεσσερακοντα] σαρακοντα p: εξηκοντα b | οκτω] 
δυο Ὁ 

16 βηβι BASbqty#] βιβει]: βηµει dkmp: βοκχει b: βηρει 
rell | εικοσι] exo sup ras A‘: εξηκοντα ] | οκτω] τρεις 
b: om] 

17 ασγαδ Bh’hE(uid)] ασταδ S: αἑγαδ be,: αγεταγ k: 
αγεαδ q: yerad cejw: αδετ m: αγεταὸ A rell | διακοσιοι be, | 
οκτω B] και δυο l: δυο AS rell 15 

18 αδεικαμ B] αδενικαμ 5155: αδανικαμ h: αδονικαμ m: 
αδωνικαμ A rell 151 | (om εἔακοσιοι 236) | εξηκοντα] πεντη- 
κοντα n | επτα] εξ be,: δυο ] 

19 om totum comma e, | βατοει B] βαγοει Sh: Ύαβουι e: 
βαγαι m: βαγουια b: βαγουει A rell | εξηκοντα] πεντηκοντα 
chin: eogi l| | emra] pr και ]: εξ bE 

20 om totum comma k | ηδειν] ηδειμ S(uid): ιδην e: 
ηδαν w: dew h: ιδονι 1: αὖδει be, | πεντε BSHE] τεσσαρες A 
rell: (και τεσσαρες 74) 

21 om ατηρ τω m | agnp be, | om τω εξεκια d | οκτω] 
pr και be, 

22 om totum comma t | ησαμ BS] asap h: ισαµει |: 
σαμι cek: σαµε m: Bacon b: βασσει e,: noame A rell | 
τριακοσιοι] οι sup ras uel litur (uid) 5 | εικοσι] τριακοντα be,: 
omh | οκτω] pr και]: πεντε p: τρεις be, 

23 om totum comma m | βεσει BSh] ιωρηε b: (ωριε e,: 
βασι A rell | τριακοσιοι] εκατον be, | εικοσι] δεκα be,: πεντη- 
κοντα w: om h | τεσσαρες] pr και 1: δυο be, 

24 αρειφ] αρειμ A: αρηβ w: apu k: ασσομ be, | εκατον] 
διακοσιοι be, | ὃωδεκα Bk] δεκα δυο Ah: εικοσι τρεις be,: 
δεκα δυο νιοι ασεν διακοσιοι εικοσι τρεις S rell [δεκα δυο] δωδεκα 
Sd: om δεκα jw | τρεις] pr και]: ς’ ε] 

25 om totum comma c* | γαβαων] γαβων cat: (σαβαων 
44) | πεντε] ρε και]: τρεις e, 

26 hab wo, βαιθαλεεμ εκατον εἰκοσι τρεις (τρις S) viot 
νετωφα πεντηκοντα εξ ASh-ej-e (44-236) [om we 19---τρεις 
ο” | βαιθαλεεμ] βεθαλεεμ cateq : βεθλλεεμ 5: βηθαλεεµ m: βλι- 
θαλεεμ l: βεθαλαιεμ k: βαισαλεεμ A: βηθλεεμ b: βιθλεεμε, | 


15 τεσσαρακοντα Bt 
20 now A 
34 χειλιοι B* 


16 βηβει AS 17 δισχειλιοι B* 
28 τεσσαρακοντα 121 30 και] κα B 
36 ιεριχω Bb | τεσσαρακοντα B? 


τρειε]ρτ και]: om 236 [νετωφα]νετωφ 44: νετωφω 236: ανετωφα 
A: νετωφαν j: νετοφαν e: νετωφατ]: νετωφατι be,: νετωφαθι 
w | πεντηκοντα] εκατον δεκα (ô εχ € b’) Ῥο,: om j | εξ] pr 
και e,]] | hah omines Bethalehem et Netofaya centum et octo- 
ginta et octo a 

27 hab vwo αναθωθ εκατον εικοσι oxrw ASb-e)-e a Γυιοι] 
homines E> | αναθωθ] ναθωθ A: αναθωμ 1: Anathon Ée | 
εικοσι] εἰσι n | οκτω] pr και I] 

28 om totum comma e, | ανδρες] pr wot αζαμωθ cejlw: 
uo b | βηθασµωθ BS] Bethasthamath E>: βησαµωθ h: 
βηθαξμαυ n: ασθµωθ b: Azemanith E: om w: βηθ A rell | 
τεσσερακοντα] σαρακοντα p: εκατον εικοσι D | δυο] pr και l: 
οκτω b 

29 om ανδρες dm | καριθιαρειμ B] καριαθηαρειµ k : καρια- 
θαριμ hiE(uid): καριαθιρειμ m: καριαμιαρειμ e,: καριαθιαρειμ 
(-ριμ S) AS rell | om καφειρα καὶ βηρως dm | καφειρα BScej 
Ea] pr ef 155: και κεφειρα be,: καφηρα w: χαφηρα kl: Φαριρα 
h: χαφιρα A (ι sup ras 2 litt Aa?) rell: (χαριφα 236) | βηρως 
ΒΠ3ξ:] αβηρωθ b: βηρωθ AS rell: Bethor 3155 | εικοσι εις B] 
σαρακοντα τρεις p: Τεσσερακοντα τρεις AS rell 155: guadra- 
ginta Wb 

30 om ανδρες dm | apanga] αραβα mn: papa be,: (αβαµαθ 
74) | om και ταμαλ dm | ταµαλ B] ταβαα 91195: ταβααθ 
pqty: Ύαβαα A rell Ea; (γαβααθ 74) | ει] (pr και 74): εισαν 
h: τρεις be,: και τρεις l: µια Seanid(corr Sebuaj om ce 

31 omavdpesdm | µαχεμας] uaxuas Scab'dm-tye,: µακµας 
ὁ | δυο] pr και l 

32 om ανδρες dm | βηθηλ BS*h] βεθηλ Seabee, : βαιθηρ 
w: βαιθηλ A rell | om καιαλεια dkm | αλεια BSpqty] ελια h: 
Adia 165: αια ): της γαι be, E: αι A rell | εκατον] διακοσιοι 
be, 

33 om ανδρες dm | ναβια aap) ναβιαα p' B: νααβια εκατον 
l: αναβια εκατον jw: ναβαυ b’e,: ναβαβ b: αβιαρ h: ναβια 
(-βεια 5) εκατον AS rell 15 | δυο Bhi] δυο υιοι μαγεβως εκατον 
πεντηκοντα εξ AS rell (44.74) [δυο] pr και 74 | υιοι] ανδρες e: 
om πι 44 | µαγεβως] µαγεµως 5 74: µαγεβας 1: µεγεβως m: 
γεβως p: µαγβεις be, | πεντηκοντα εξ] pr και 74: κβ’ πιῇ 

34 ανδρες] υιοι be,: om dm | ηλαμ aap] βαιθηλ ηλααμαρ m: 
nrapaa WEP | ηλαμ] ελαμ ε,: αιλαμ b: ηλαρ l | aap] uaap l: 
ααι jn: ετερου be,: om 363 | χιλιοι] δισχιλιοι 5: χιλιαρχοι k: 
om] | πεντηκοντα BS*h3(uid)] + τεσσαρες (δ΄ 553) Ας rell: 
(+ και τεσσαρες 74) 

35 υιοι] avdpes w: om m | ηραμ] ηιραµ be,: paul | om 
εικοσι k 

36 post 37 be, | om νιοιιερειχω τριακοσιοι h | om υεοι πι | 


ιερειχω] ιερηχω e,: ιερυχω p: epnxwk | σαρακοντα p 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


N VIL SS 


# f 4 ΄ 
17-39 37 υἱοὶ Λόδ, ᾿Λδιὰ καὶ “Ove, ἑπτακόσιοι εἴκοσι εἷς” 3δυίοὶ Σανανάτ, ἐννακόσιοι τριάκοντα. 39οἱ B 


ε - ew. ? δά » 9 1 - > / f ὸ ΄ ~ 40 ΕΝ ’ 4 , 
4ο ἱερεῖς, υἱοὶ ᾿Ιωδᾶε εἰς οἶκον ᾿Ιησοῦ, ἐννακόσιοι ἑβδομήκοντα τρεῖς: *°uioi χίλιοι πεντήκοντα δύο" 
4 ’ 7 e , [η 4 , ΄ 
41-43 ἡτυὶοὶ Φασεδούρ, as τεσσεράκοντα ἑπτά" Y viol 'Ἡράμ, χίλιοι δέκα ἑπτά. Boi Λευεί, υἱοὶ 
> A - ` A f A Aa 4 e , , ΄ ` 
44 1ησοῦ τῷ Καβδιὴλ τοῖς υἱοῖς τοῦ Θουδουιά, ἑβδομήκοντα τέσσαρες" οί ἄδοντες, υἱοὶ “Acad, 
e ` , ? ΄ 45 e / κο ν z? CENTES \ f aw 9 4 € Á , 
45 ἑκατὸν τεσσεράκοντα οκτώ: Ἴδοι πυλωροι, viot -αλούμ, Viol Άτηρ υἱοῦ ᾿Ατήρ, υἱοὶ Τελαμών, 


ε [4 c ΄ f Á x e ` 4 4 r z a e 
46 υἱοὶ ᾿Ἀκού, υἱοὶ ΄Ατειτά, υἱοὶ Σαβεί, ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτώ. 3δοί Ναθεινείμ- υἱοὶ Σηά, υἱοὶ 5 m 


ο. ‘Agoda, υἱοὶ Γαβαώθ, vior Κειρά, υἱοὶ ᾿Ασουιά, υἱοὶ Φαδών, 4 vioi Λαβανά, υἱοὶ ᾿Λγαβά, υἱοὶ 
ε ΄ e ` € e Pak 

st Ναλαμεί, 39 υἱοὶ Ἀνάν, viot adr, 5° υἱοὶ Paca, viot Ῥασών, υἱοὶ Νεκωδά, 5' viot Γηξάμ, υἱοὶ Ὀξεί, 

5° υἱοὶ Deon, 59 υἱοὶ Byoet, υἱοὶ Μεσεινώμ, υἱοὶ Νεφωσασεί, S3vioi Βακβού, υἱοὶ ᾿Αχειφά, υἱοὶ 


ç 


5 Αρούμ, 51υΐοὶ Βασαώθ, υἱοὶ Μεειδά, υἱοὶ ᾿Αδασάν, 55 υἱοὶ Bapxode, υἱοὶ Σεσειράθ, υἱοὶ "Ημαθ, 


38 σανανατ] cavava γ΄ Ba | εννακοσιοι] a sup ras Α΄: ενακοσιοι S* 
42 χειλιοι B* 


41 ,ao'] χιλιοι διακοσιοι {-κοσι 5) AS 


46 ναθινειμ A 51 oft A 


37 om totum comma k | om vorm | λοδ αδια BShE(uid)] 
Awd αδιδ n: λοδαδι m: λαδαδι w: λοδαδ l: λυδδωναιὸ ε,: 
λυδδωναι b: Nod adtd A rell | om «ka wow dm | oro] ανω 
be, B: ωνων ASn-ty | ets] εν p: τρεις c*: πεντε be,: µια S 

38 υιοι σανανατ] vios avaava h | om υιοι m | σανανατ B*] 
gavava γ' Ba: σενναα ς,: avava jw: ενναα b: σανανα ASc 
(a 2° ex corr) rell Eè | εννακοσιοι B] τρισχιλιοι εἕακοσιοι be,: 
pr τρισχιλιοι AS rell 15 

39 οι] pr και be, E: om m | wo] pr οι Se | ιωδαε] 
(ιωῦδαε 74): ιουδαε k: ιεδιδουα e,: ιεδδουα ὁ: εδδουα b’ | om 
eis οικον ιησου d | εις οικον] τω οἰκω be, | εννακοσιοι] εκατον S* 

40 wo Bh] εμμιρ πι: --εμμηρ A rell: +xeunp S: + Amar 
E | χιλιοι] Cheis E> 

41, 42 omk 

41 om υιοι πι | φασεδουρ B] φαδεσσουρ h: φαδασσουρ be, : 
Φασουρ y: (φασσουρ 236): σαφεουρ 1: φασεοιρ AS rell | 
σαρακοντα p 

42 om totum comma b’ | om wot m | ηραμ] npa 5: 
ιαρειμ ὀς, 

43 om οι λευει dmp | οι] pr και be, | λευει B] λευιται 
AS rell 15 | vior] pr οι Skqt: om m | οπιιησου--υιοις d | τω] 
του cejw: και be,: om 1 | καβδιηλ B] καβαιηλ h: κεδµιηλ e,: 
δεκμιηλ b: καδµινα y: καδµι m: καδδειμ l: καδμιηλ AS rell 
E(uid) | om τοις--θουδουια klm | om του be, | θουδουια B] 
ουδονια ASh: ουδουιδ n: ὥδουια be,: ουδουηδ rell 

44 οι-- ασαφ] vior ασαφ οι ωδοι be, | ot] ach | veo) pr οι 
Spqt | σαρακοντα p | οκτω] pr και l 

45 οι πυλωροι] υιοι των πυλωρων be, | υιοι 19] pr οι kty | 
σαλουμ BSh%] σελουμ emnp: σελλαμ k: σελλουμ A τε]! | 
υιοι 23---σαβει] συν τοις αυτων m | υιοι 2°] pr οι d: (om 226) | 
ατηρ 19] αζηρ be, | viov ατηρ B] om AS rell É | om νιοι 3° 
d | τελαµων BS] γελαμων h: τελµων w: σελµων be,: τολμων 
A rell ] om νιοι 4° d | ακου BEJ ακουμ ASh: ακκουβ e,: 
ιακουβ dp: ακουβ rell | om υιοι 5° d | areira] ατητα k: arema 
h: afiva b: aímta e, | om υιοι 65 d | σαβει εκατον] σαβηρ e | 
σαβει] σαβη k: σαβαι A: σωβαι be,: σεµει dl | om εκατον 
τριακοντα οκτω Κ 

46 οι ναθεινειμ] υιοι των ναθιναιων (αθην- e,) be,: om d | 
ναθεινειμ---(6ο) ναθεινειμ] ναθιιμ συν τοις αυτων m | ναθηνιειµ 
w | om νιοι σηα k | (σηα---(56) ατειφα] οιλα και ετεροι τεσσα- 
ρακοντα 44) | cna BShH] ηλα jw: σουλαι b: σουδαι e,: oad 
rell: oaa A | om woe 2° d | ασφα B] ασηφα jkw: ασουφα 
be,: ασαφα b’: ασαφι l: ασειφα AS rell | om vo: 3° d | 
γαβαωθ Bhié(uid)] ταββαωθ Apqty: ταβωθ e: ταβαωθ S rell 


40 χειλιοι B 
45 ατιτα A 


53 αχιφα A 


44 Τεσσαρακοντα D! 


ASb-ehjkl(m)npqtwye,% 


47 om wot κειρα k | om vot r° d | κειρα Bh] κηρας cjw: 
κορες be,: Kepas AS rell | om υιοι 2° d | ασουια Bh] ιασουια 
S: σισαια In: cata p*: (ωσιου be,: σιαια Ap? rell | om veot 
35 d | φαθὂνων k 

48 om vot 19 d | λαβανα] λαβαν 5: λοβνα be,: αγγαβα 
k | om vo 2°d | αγαβα Bh] αγγαβα ακουδ ovra κιταρ αγαβ 
d: αγγαβα woe axovd vior ovra viot κηταρ υιοι αγαβ AS rell 
(236) [αγγαβα] αγαβα Shne,: λαβανα k | moe 1°] και 236 | 
ακουδ---κηταρ] ακκουβ be, | ovra] ovra y: ουταὸ lq* | κιταρ 
Ip 236 | αγαβ] Ύαβ jw: Ύαβα S] | om υιοι 35 d | σαλαμει 
3h] σαμαει S: Sami 15: σελαμει be,: σελεμει b’: σελμει A 
rell 

49 om via 15 ἆ | avav] ανναν dp: γαναν 5 | om va 2°d | 
γαδηλ BShE] σαδηλ k: σαδηλ Ύααρ d: σαδηλ υιοι γααρ A rell 
[σαδηλ] σαδηα j: σαδηχ 1: σαδαια w: γαδηλ be, | γααρ] γαηρ 
e,: Ύαηλ D] 

50 om wo paca k | om υιοι 19 d | paca BS] ραβαια h: 
padata l: ρααια A rell | om vot 2° d | ρασων] ρασσων cjlw: 
ραασων b: ραεσων 5 | om vior 35 d | νεκωδα] (νεκωδαν 236): 
νεκωδαμ S: νεκοδαμ b’ 

S1 om υιοι t° d | γηξαμ BASchjn] γηζαν εκ: γαζαμ h: 
γηδαμ w: γαζαμ woe αἷαμ e,: γιζαμ rell | om υιοι οἴει b | 
om vot 29 d | οἴει] of k: aga be, | om moe 19 d | φεση 
Bchj] paron S: Φφεσι elnw: φεσσι p: φασσα be,: φεσση A 
rell 

52 om vot 15 d | βησει] βεσι dqty: βαισει S: βεσσι p: 
σηβι l: Pasep υιοι ασεννα b: βασειρ wot ασσενα e, | om υιοι 2° 
d | µεσεινωμ Bh] µεσσεινωμ 5: µεινων cejlw: µοωνειμ be,: 
µεεινωμ A rell: (o: µεινωμ 74) | om vot 354 | νεφωσασει BSh] 
νεφωσαι cjlw: νεφοσαιε: νεφουσειμε,: νεφουειµ bD: νεφωσαειμ 
A rell 

53 om vo: βακβου k | om υιοι 1°d | βακβου Bh] βακκουβ 
y: βακουκ b”: βακκουκ b: ακκουκ e,: νεκουβ S: βακβουκ A 
rell | om vo: αχειφα be, | om νιοι 2° d | αχειφα] αχηφα k: 
ακειφα S | om υιοι 3° d | αρουµ BSH] apovap be,: ασουρ ly: 
αρουρ A rell 

54 om vot 1° d | βασαωθ E] βαλουαθ be,: βασαλωθ AS 
rell 15 | om woe µεειδα k | om woe 13 d | µεειδα] µιδα cdejaty: 
µιδαν pw | om via 3° d | αδασα be, 

55 om wot I°—gegetpa0 b | om uo 19 d | βαρκουε] 
µαρκουε y: dapxove l: βερκως e, | om vior 2° d | σεσειραθ 
BSh] σεισαρα e,: σεισαραθ A rell | om viot ημαθ k | om υιοι 
3° d | ηµαθ BSh] θημαθ cl: θιμαθ e: θεεμα e,: θεµαα b: 
Onua A rell 


643 


ἃ πι viol 


NV 56 


t w 7 € ` á / ο s € `A ΄ 
B 55 υἱοὶ ᾿Ασειά, υἱοὶ ‘Arepa. 57 υἱοὶ δούλων Σαλωμών: υἱοὶ Σουτεί, υἱοὶ Σαφάραθ, υἱοὶ Φερειδά, 56 


f€ Ó` 
58 viot 


UEN 


εν - ΄ € A| Ç / CN r ey = , 

᾿Ιελήλ, υἱοὶ Δορκών, υἱοὶ [ιδήλ, 5 υἱοὶ Σαφατιά, υἱοὶ Iy), υἱοὶ Φακάραθ, υἱοὶ Σαβαείμ, 5 
΄ ΄ A ` , , / 

Ἠμείμ' ὀοπάντες οἱ Ναθεινεὶμ καὶ υἱοὶ δούλων Σαλωμὼν τριακόσιοι ἐνενήκοντα δύο. 6ο 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


57 
59 


¥ 4 ’ 
οι καὶ οὗτοι ἀνέβησαν ἀπὸ Θελμέλεθ: ‘Apyoa, Ναρούβ, Πρών, Ἱεμήρ' καὶ οὐκ ἠδυνάσθησαν 64 


3 - ν a 3 m ` t ` A > 3 Ó` 1 ’ ος 62 ey A ΄ € `x 
«παγγειλαι οἴκους πατριων αυτων Kat σπέρµα αυτων ει UNO apanr εἰσιν viot Δαλεά, vtot 62 


/ ` ᾽ ` A e / ΚΕ / εαν 5 + 
Τωβιά, υἱοὶ Νεκωδά, ἑξακόσιοι τεσσεράκοντα δύο" 03καὶ ἀπὸ τῶν ἱερέων υἱοὶ Bea, υἱοὶ AKOS, 63 


A / a 4 .. 
υἱοὶ Βερξελλεί, ὅτι ἔλαβεν ἀπὸ θυγατέρων Βερζελλεὶ τοῦ Γαλααδείτου γυναῖκας καὶ ἐκλήθη ἐπ 
` A m A f (d , ` $ 
ὀνόματι αὐτῶν" Stobrot ἐζήτησαν γραφὴν αὐτῶν τῆς συνοδίας καὶ οὐχ εὑρέθη, καὶ ἠγχιστεύθησαν 64 
᾽ . A t , 6 ` ? ε θῶ e ` ΄ ? ` A e # A e ’ ” 3 A 
ἀπὸ τῆς ἱερατείας. “5καὶ εἶπευ 'Ασερσαθὰ ἵνα μὴ φάγωσιν amo τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων ἕως ἀναστῇ 65 
ω Ὁ ` , 66 w 7 A e n" / f \ 7 {ὃ ë av ’ 
ὁ ἱερεὺς φωτίσων. kal ἐγένετο πᾶσα ἡ ἐκκλησία ὡσεὶ τέσσαρες μυριάδες δισχίλιοι τριακόσιοι 66 
3 , A m A / 
ὀκτώ. 57 παρὲξ δούλων αὐτῶν καὶ παιδισκῶν αὐτῶν, οὗτοι τριακόσιοι τριάκοντα ETTA’ καὶ ἄδοντες 67 


60 ναθει!νεινειμ 1" 
63 ιεραιων A | γαλααδιτου A 
66 δισχειλιοι B* | οκτω B*>) εξηκοντα Ba! 


ASb-ehjkl(m)npqtwye, τς 


56 om wot agea k | om υιοι 1° d | agera BSH (uid)] νησια 
jiw: pescia be,: νεισεια A rell | om woe 2° d | ατειφα] 
ατοιφα b: αττουφα e, 

57 om υιοι δούλων σαλωμων k | δουλων] pr των be, | 
σαλωμων] σαλομων bdejlnpw: (σολομων 44): om S*(uid) | 
om vot 25 d | σουτει] σουτιει Seca(uid); σουτιη S* (uid): σωται 
be,: σετει η: tras (1—2) y | (vo 3°—(60) σαλωμων] καὶ 
παντες οιτινες γεγραπται 44) | om woe σαφαραθ k | om υιοι 
19 d | σαφαραθ] σαφαραθι S: σαφαρατ cejlw: ασοφερεθ b': 
ασωφερεθ b: ασσοφερετ €, | om υιοι 45 d | Φερειδα] Φαρειδα 
Ab: φεδουρα b': φαδουρα be, 

58 om υιοι ιεληλ k | om υιοι 19 d | ιεληλ Bcejw] ιεαηλ 
AS: ειαηλ l: ιεαλι d: ιεηλ h; ιεδαλαα b: εδλλαα e,: teary 
rell | om υιοι 2° d | δορκων] δωρκων h*: δερκων be, | om 
vot γαδηλ k | om υιοι 3° d | γαδηλ BShl] γαδαηλ cejw: 
σαδδαι be,: γαδδηλ A rell 

59 om υιοι 1°—eynA jw | om vo: 19 2° d | om vior εγηλ 
k | εγηλ BSh#] ετηλ elnp: αττια be,: εττηλ A rell | om 
vot 3° d | φακαραθ Bh] φακεραθ b: φαχειραθ e,: Φαραχααθ 
cejw: φαχαραθ A rell: Φαχαρατ S: (+ oe φεριδα viot teary 
v4) | om vo: 45 d | σαβαειμ] σαβαειν cejw: σαβωειμ be,: 
σαµεει 1 | om uo ημειμ k | υιοι 5°] pr και w: om d | Ἠμειμ] 
nyw e: ημμειν cilw: anew h: apee: be, 

60 ναθεινειμ] ναθινιειμ n: ναθηνιειμ w: ναθεινεινειμ B*: 
ναθινινειμ S: ναθανειμ AEA: αναθινειμ j: ναθιναιοι be, | υιοι] 
pr οι dewe,: om 1 | δουλων] pr των be,: δουλοι d: οι δουλοι 
cejl: om 5 | σαλωμων] σαλομων beh?*jkInpw: σολομων dm | 
τριακοσιοι] των p 

61 ανεβησαν] οι αναβαντες be, | θελμελεθ Bh] θελµμελεχ 
Ae,: θερµελεθ Sk: θελμεχελ ὁ: χελμεχελ Ὁ' : θερµελεχ rell | 
αρησα BSh] θελλαρησα be,: θελαρσα Ak: θελασαρ cejw: 
θερασαρ 1: θελαρησα rell | χαρουβ BS*h] χερουβ ASaš:c-at rell | 
ηρων] ιρων l: ηδαν be, | ιεµηρ BA'S] ιεµειρ m: ηεμµηρ q: 
eunp A*(uid): εμμηρ be,: cepnp h: καὶ εεμμηρ W: ιεμμηρ rell | 
ήδυνηθησαν bekle, | ocxovs πατριων] τον οικον της πατριας be, | 
αυτων 1°] εαυτων Sdmpqty | σπερµα] pr το be, | αυτων 2°] 
εαυτων S | ει] και y: om S* | απο 2°] εξ be, | ισραηλ] ιλημ ejlwy 

62—65 om b’ 

62 δαλεα--νεκωδα] δαμαια m | δαλεα B] δαλαιου ée,: 
δαλαια AS rell | υιοι 2° Bhe, E] Bova d: pr vior Bova A rell: 


61 εδινασθησαν A 


62 τεσσαρακοντα R' 
64 συνοδειας B*S | πηυρεθη ASS? | ¿paras A 
67 τριακοσιοι] pr ,¢ Bab | αιδοντες B* 


pr vot βαθουα S: (pr wo δαβα 236) | τωβια] τωβιου be,: 
(ταβια 44) | υιοι 3°] prxacw: om d | νεκωδα] νεκωα k; (ταβια 
44) | τεσσερακοντα] pr και S: σαρακοντα p: πεντηκοντα be 
δυο] η΄ m 

63 των] pr των υιων de, | om vor εβεια | | (om νιοι r° 44) | 
εβεια] αβεια Sh*e,: σεβεια k: ιαβεια hati αναβια ὁ | om moe 
2° dm | ακως BSdehmq] axxovs de,: ακκως A rell | υιοι 35] 
sup ras (s) nid A: om dm | βερζελλει 1° BSS] βερξελλη e,: 
βερζελει w: βερζελαι ehmp: βελζελλαι k: αμερλαι |: βερξελλαι 
A rell | οτι] os de, | ελαβεν Béohe,3E(uid)] om p: ελαβον AS 
rell | θυγατερων] pr των deke, | βερζελλει 2° Bd] pr τον S: 
βερζελλη ε,: βερζελει w: βερζελαι ehmp: βελζελλαι-Κ: Bep- 
ζελλαι A rell | γαλααδειτου] γαλαδιτου ġ*: γαλλαδητου e,: 
γαδαλιτου ] | γυναικα de, Æ | εκληθη BASZChIne,%] εκληθητε 
k: εκληθησαν rell | επ]υπε,: eme rw k: το A | ονοµατος be, 

64 ουτοι] και m | εἴητησαν] pr ων ὁ: pr ον e, | γραφην] 
pr την be, | αυτων Bohkq*e,] om m: εαυτων ASq? rell | της 
guvodtas] ot Ύενεαλογουντες be, | ηυρεθησαν S*be, | ηγχιστευ- 
θησαν] ηγχιστευσαν h: απωσθησαν be, | απο]εκόε, | ερωσυνης 
απ. 

65 ασερσαθα Β]αθερσαθα h: αθερσαθα αυτοις AS: αθερσασθα 
αυτοις cejl: αρθεσασθα αυτοι» k: αρθασθα αυτοις mp: αρθασθαι 
αυτοις d: (αρσασθα avrots 236): αυτοις αθαρασθας be, : αρθασασθα 
avrosrell | ews}wsS*:+ovcjkn | αναστη Bcejnw] pr αν 918. : 
ανεστη A: στη k: αν στη S'S rell | om ο dcejnwe, | cepeus] 
+ των αδηλων ca |φωτισων]}τοις φωτισμοις και Tats τελειωσεσιν be, 

66 η πασα l | εκκλησια] --ομοθυµαδον be, (uid) | ωσει (ως 
εις b) τεσσαρες µυριαδες (-δας ὁ) BSbhe,] εις τεσσαρας µυριαδας 
A rell: (εις µυριαδας τεσσαρας 44) | δισχιλιοι τριακοσιοι BS'he,] 
δισχιλιαι Τριακοσιαι S*: δισχιλιους διακοσιους l: δισχιλιοι 
εξακοσιοι Ὀ΄: και δισχιλιους τριακοσιους mw: δισχιλιους τρια- 
κοσιους A rell | om oxrw—(67) τριακοσιοι p | οκτω B*>] 
εξηκοντα ΒΛ ΛΞ rell 16 

67 παρεξ δουλων] και οι δουλοι m | αυτων και] οπι 5: (om 
αυτων 44) | om και 15--ουτοι m | παιδισκων] παιδων Ὁ’ | ουτοι] 
pr καὶ be, E | τριακοσιοι B*] pr επτακισχιλιοι (-κιχ- S) BAAS 
rell E | τριακοντα] εξηκοντα e, | επτα] ε’ y: duo 383 | om και 
2° m | αδοντες] pr ev αυτοις be,: αδονται d | διακοσιαι y | 
σαρακοντα p | (πεντε] pr και 74) 

68 hab ιπποι επτακοσιοι τριακοντα (και 74) εξ ημιονοι 


2 | 
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XVIII 
(VIII) 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


XVIII 4 


0 καὶ ἄδουσαι διακόσιοι τεσσεράκοντα πέντε" 09ὄγοι δισχίλιοι ἑπτακόσιοι. Trai ἀπὸ μέρους B 
m A - 3 ` - "m 
ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔδωκαν εἰς τὸ ἔργον τῷ Νεεμίᾳ εἰς θησαυρὸν χρυσοῦς a, φιάλας πεντή- 


\ A ϱ s ` . ` A ~ ~ 
τι κοντα καὶ μεχωνὼθ τῶν ἱερέων τριάκοντα. 7! καὶ απο ἀρχηγῶν τῶν πατριῶν ἔθηκαν εἰς θησαυρὸν 


a + A , Š f IÒ ` > ρα - ὃ , ὃ + 2 ` ` - 
72 τοῦ έτους, τοῦ χρυσίου OVO μυριάδας, και αργυρίου μνᾶς δισχιλίας διακοσίας, 7? καὶ μεχωνὼθ των 


e Za y , e g - ` e - x ε 
73 ἱερέων ἑξήκοντα ἑπτά. 73καὶ ἐκάθισαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες καὶ 


ε - - . το b; ` - + ` f A 
οἱ ἀπὸ τοῦ λαοῦ καὶ ot Ναθεινεὶμ καὶ πᾶς ᾿Ισραὴλ. ἐν πόλεσιν αὐτῶν. 


e Ν 6 ο a 
' srKai ἔφθασεν ὁ μὴν ὁ ἕβδομος καὶ οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐν πόλεσιν αὐτῶν, © καὶ συνήχθησαν 


τ e ` ° > 4 φ 5 ` , ΄ moe A a 
πᾶς ὁ λαὸς ὡς ανὴρ εἷς εἰς τὸ πλάτος τὸ ἔμπροσθεν πύλης τοῦ ὕδατος. καὶ εἶπαν τῷ "Ίύσρᾳ τῷ 


- f ` ’ a ὁ ’ - 3 ΄ 

α γραμματεῖ ἐνέγκαι το βιβλίον νόµου Μωυσῆ ὃ ἐνετείλατο τῷ Ἰσραήλ. Pral ἤνεγκεν "Ecpas ὁ 
΄ ` . f , A £ ` * ” ε 

ἱερεὺς τὸν νόμον ἐνώπιον τῆς ἐκκλησίας, ἀπὸ ἀνδρὸς ἕως γυναικὸς καὶ πᾶς ὁ συνίων ἀκούειν, ἐν 


ε , - A ` m e δό 3 τοι” 3 y “m 9 ` - of - / ` ef 
3 μέρα µια τοῦ μηνὸς Tov ἐβδόμου: 39καὶ ἀνέγνω ἐν αὐτῷ απὸ τῆς ὥρας τοῦ διαφωτίσαι τὸν ἤλιον 


ef ’ A ΄ > ’ A * A A - 
ἕως ἡμίσους τῆς ἡμέρας ἀπέναντι τῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν γυναικῶν, καὶ αὐτοὶ συνιέντες: καὶ ὦτα 
ἃ A ` - . ` AL A f 4 i Vv "FE 6 ç 1 ` / 
4 παντος τοῦ λαοῦ εἰς τὸ βιβλίον τοῦ νόμου. “καὶ ἔστη "Ecpas ὁ γραμματεὺς ἐπὶ βήματος 


67 αιδουσαι B* | τεσσαρακοντα B'S 
7ο a] χίλιους AS@A(uid): χιλιας S*(uid) | cepacwy A 


69 δισχειλιοι B* 
ΤΙ om Tov 2° Bab | δισχειλιας B* 


73 εκαθεισαν A | λευιται AS | ναθινειμ A 
XVIII r om εις 2° B*(uid) | Ύραμματι A | ενετιλατο 5 | ισραηλ 2°] coep ισ S*(uid): 7A 5) 


2 ηνεγκεν B (uid)] ηνεγκαν B* 


διακοσιοι τεσσερακοντα (+ xa 74) πεντε Acdej-y(74) | hab εὐ 
muli eorum ducenti et quadraginta et quinque Wa 

69 ovo BShE>] καμηλοι τετρακοσιοι τριακοντα πεντε ονοι 
A rell (7 4)%? Γκαμηλοι] + αυτων be, | τετρακοσιοι] τετρακοσιαι 
p: Τριακοσιοι ce: τετρακισχιλιαι l: om jw | τριακοντα] terpa- 
κοντα b’ | πεντε] pr και 74 | oro] +avrwv be,] | δισχιλιοι B] 
πεντακισχιλιοι h: επτακισχιλιοι ky: εξακισχιλιοι A rell 36 | 
επτακοσιοι B] YK ιπποι επτακοσιοι τριακοντα εξ ηµιονοι διακοσιοι 
τεσσερακοντα πεντε καμηλοι ( + αυτων 3 8) τετρακοσιοι τριακοντα 
πεντε S: και (om b) εικοσι ημιονοι αυτων διακοσιοι (-κοσι b’) 
τεσσαρακοντα πεντε ἵπποι αυτων επτακοσιοι τριακοντα εξ be,: 
επτακοσιαι εικοσι h: --εικοσι A rell: ¿£ sexcenti (septem millia 
150) εἰ uiginti & 

7O µερους] Ύενους n | om το m | om τω b-ee, | νεεµια 
BS*] νεεµρα h: αρθασασθα q-y: αρθασθα dp: αρθασθαι m: 
αρθασασθα (αρθασθα 1: αρσασαθα k: αθερσαθα A) εδωκαν 
Acejkln: αθαρσαθα (αθαρασθας be) εδωκεν Sšabe,: hab dedit 
Ea | θησαυρον] pr τον be, | χρυσιου be, | a] ὃραχμας (δραγ- 
b’) χιλιας be, £a- | {πεντηκοντα] κ’ 236) | om και 25---τριακοντα 
k | om καὶ 2° be, | µεχωνωθ των ερεων] στολας ιερατικας be,: 
uestimenta quingenta εἰ E> | µεχωνωθ ΒΞ” 11355] χωθωνωθ en: 
χοθονωθ ὢς']: χοθονοθ m: χωνωθωθ w: χονοθωθ 1: χοθωνωθ 
A rell | τριακοντα των ερεων | | τριακοντα] «τρεις D: + και 
τρεις 6, 

71 om των c*h | εθηκαν Bh] εθηκα S*(uid): εδωκεν b: 
εδωκαν AS rell | (om εις--ετους 44) | θησαυρον BS*] τους 
θησαυρους be,: θησαυρους Α5-3 rell | ετους BS*h#>] εργου 
Α σα rell 15: | του 2° B*] om b3PAS omn | χρυσιου] χρυσιον 
1: χρυσου νοµισµατος (-τα w) cejnw: ἠ-νομισµματος y: + δραχµας 
(δραγ- b” be E> | δυο μυριαδας] µυριαδας δυο mw: (uvas pupiadas 
δυο 44) | μυριαδες h | αργυριου] αργυρου e: αργυριας d | uvas] 
pr µυριας Almpqty: αμνας e,: (μυριαδας 44): 1-μυριας dk | 
δισχιλιας] pr και mp | διακοσιας] τριακοσιας cel: ο’ Sa 

72 και BAdmp] pr και εδωκαν ot καταλοιποι τού λαου 
χρυσιου δυο µνριαδας και αργυριου pvas δισχιλιας διακοσιας S 
rell Æ [asteriscos adpinx S°cj | edwxar] a εδωσαν S&a: a 
δεδωκασιν be,: ειδον k | λοιποι be, | χρυσιου] χρυσους εν 
νομισμασιν 553; om k | δυο μυριαδας] δραχμας (Spay- b’) 


SEPT. VOL. Hi. PT. Lv. 


3 neous] µεσουσης Ba 


ASb-ehj-npqtwye, (959) 


Τετρακισµυριας be, | δυο] εβδοµηκοντα S* | om και 2° k | 
αρΎνριου----διακοσιας] αργυρα σκεύη δισχιλια 3-3 | δισχιλιας δια- 
κοσιας] τρισχιλιας be, | δισχιλιας] χιλιας n : χιλιαδας S*: om Bay | 
µεχωνωθ των ερεων] στολας ιερατικας be, | µεχωνωθ BS*hE>] 
χωθωνωθ en: χοθονωθ Scajmp: χωνωθωθ w: χονοθωβ 1: 
χοθωνωθ A rell | ¿por 5 | εἕηκοντα emra] (τριακοντα 44): N 
και απο αρχηγων των πβιων εδωκαν εις θησαυρούς του εργου 
χρνσιου δυο µυριαδας d 

73 {εκαθισαν--ναθεινειμ] απο rovrov εκαθισαν οι πυλωροι 
και οἱ αδοντες pera των (ερεων και λευιτων 44) | om οι 3° e, | 
αδοντες] ωδοι be, | om και 55--ναθεινειμ d | om οι 5° m | 
ναθεινειμ] ναθηνιειµ w: αναθινειμ hj: ναθιναιοι be, | om και 
79 b’ | ισραηλ] pr ev h | πολεσιν] pr ταις be, 

XVIII 1 om και 1°—avrwv h | (εφθασεν post εβδοµος 44) | 
om και 2°—avrwy m | om οἱ D” | πολεσιν] pr ταις be, | αυτων] 
εαυτων A: «και εφθασεν ο µην o εβδοµος S" | συνηχθη bkye, | 
πας o λαος] om m: om πας be, | ανηρ εις] ανησεις h : + εις ιλημ 
be, | om εις 2° B*(uid)Sd | το 1ὸ---εμπροσθεν] την πλατειαν 
Την κατα προσωπον be, | πυλης] pr τη: be,: om h | των υδατων 
be, | ειπαν BSh] ειπεν D n: εἶπον Ad rell | om τω r° be, | espa 
B] εξρα Acl: εδρα e: εἶδρα h: εσξρα e,: εσδρα S rell | om τω 
Ύραμματει M | ενεγκαι] ενεγκειν b: ενεικει e, | νοµου] pr rovh: 
(om 74) | µωνση]μωυσειΠ: pwon éme, : pwoerb’ | ο BAShw] 
οσα be,: ov rell | ενετειλατο BS*h] +xs AS@ rell 353: +eis 
Moses 155 

2 εσρατ--νομον] τον νοµον εσδρας d | om espas ο cepevs m | 
εσρας B] efpas Acle,: εἶδρας b: εσδρας S rell | ερευς] +o 
Ύγραμματευς be, | om τον νομον A | εναντιον be, | ews] pr και 
ASI | πας-- ακουειν] παντος ακουοντος συνιεναι (-ιειναι e) be, | 
om εν---εβδοµου m | µηνος του εβδοµου] εβδοµου µηνος k 

3 om και 1°—autw E" | εν αυτω] αυτο e: om m: εν αυτω 
απεναντι τῆς πλατειας της εμπροσθεν της πυλης των υδατων 
be kS [εν αυτω] εαυτω e,: om 1] | φωτισαι S*(uid) | 
Ἥλιον] Mov S*(uid) | ηµισους B*S*hSX(uid)] µεσυνσης BaSc.b 
rell: µεσου A: (µεσης 236) | om απεναντι-- νομου m | om των 
I° cejlnw | om των 2° cdejlw | συνιοντες bhe, | wra] pr τα S: 
(+ πολλα 236) | εις] επι | 

4 εστη] εστησεν S*: om I| εσρας B] egpas Acl: εἶδρας b: 
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] 


we 


XVIII 4 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


ον ΄ ο f ` y ` 4 ` 
ξυλίνου, καὶ ἔστησαν ἐχόμεια αὐτοῦ Ματταθίας καὶ Sapaias καὶ Avavia καὶ Οὐρειὰ καὶ 


Ἑλκειὰ καὶ Μαασσαιὰ ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, καὶ ἐξ ἀριστερῶν Padaias καὶ Μεισαὴλ καὶ Μελχείας 


, ` - - ο ` 4 # 
καὶ Ζαχαρίας. 5καὶ ἤνοιξεν "Ὥσρας τὸ βιβλίον ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, OTL αὐτὸς ἣν ἐπάνω s 


- A ` 
του λαοῦ" και 
4 ld ` 
του peyar, καὶ 
3 ` , 
ET’ πρὀσωπτοι’ 


y ` , . ΄ ` y A 2 ᾿ ~ 
εἰς TOV vopowv καὶ O λαος εν T) στᾶσει AVTOV. 


᾽ f t , v * , x - ε ΄ 
εγενετο YPIKA Ot Ecv αὐτό, ἔστη πᾶς o MAOS. 


6 ` 1 ’ ` Γή ` ` 
καὶ ηὐλόγησεν τὸν κύριον τὸν θεὸν 6 


3 ΄ a e ` ` 9 kd / ` w b. , n / 
απεκρίθη πᾶς o λαὸς καὶ εἶπαν Άμὴν, καὶ ἔκυψαν καὶ προσεκύνησαν τα κυρίῳ 
ΝΣ 4 - 7 ` Ἰ - ` B ` VEN s 9 ’ ` ` 
ἐπὶ τὴν γῆν. 7καὶ ᾿Ιησοῦς καὶ Bavata καὶ NapaBta ἦσαν συνετίζοντες τὸν λαον 7 
Ë 9 7 ᾿ / / a - ` 
καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου τοῦ θεοῦ, καὶ 8 


ἂρ , ` - ` - , 
ἐδίδασκεν “Espas καὶ διέστελλεν ἐν ἐπιστήμη Kupiov, καὶ συνῆκεν o λαὸς ἐν τῇ ἀναγνώσει. 


` 9 Y , \ vÀ G k ` ` ` {one n , ` , ` 
9καὶ εἶπεν Νεεμίας, καὶ `lSopas ο ἱερεύς καὶ γραμματεὺς καὶ οἱ Λευεῖται συνέτιζον τὸν λαόν, και 9 


+ ` - a t , ε ’ 4 ` Ἐπ 4 - 6 - ΄ - ` A x ld e 
εἶπαν παντὶ τῷ λαῷ “μέρα ayia ἐστὶν Κυρίῳ τῷ θεῷ ἡμῶν, μὴ πενθεῖτε μηδὲ κλαίετε" ὅτι 


- ` / ld ` * "` , 
ἔκλαιεν πᾶς ὁ λαός, ὡς ἤκουσαν τοὺς λόγους τοῦ νόµου. Oral εἶπεν αὐτοῖς Πορεύεσθε, φάγετε 


νο 


ο 


, ` , , ` y ld f - ` w tid t ’ y ` e 
λιπάσματα καὶ πίετε γλυκάσµατα και αποστείλατε μεριὸα τοις µη εχουσιν, OTL αγία ἐστιν 1) 


ε , A $ e A . x Š $ v 3 ` > ` ε A II ` t - , 
ημερα TH κυρίῳ ἡμων' και μη ὁιαπέεσητε, OTL εστιν ισχυς ἡμων. καὶ οἱ Λευεῖται κατεσιώπων 


4 ουρια ASAA | µισαηλ A 


5 αυτο] + τας (1) B 


6 ευλογησεν 5 8 αναγνωσι S 


9 NeTatS | πενθειτε] πενθειται A: πενθιται 5 | κλαιεται AS 


10 πορευεσθαι A | payera: AS | λειπασματα A | πιεται AS | αποστιλατε S 


ASb-ehj-npqtwye,£S 


εσξρας e,: εσδρας S rell | ο ypauuareus] ο tepevs S*: ενωπιον 
παντων d: om m | επι] προ h | ἔυλινου] +o εποιησεν ( fecerant 
E2S) εἰς το δημηγορησαι εν rw Naw be E*(uid)S | om και 2°— 
(s) λαου 2° d | εστησαν] εστησεν S* | µατταθιας] µαταθιας m: 
µατθαθιας S*w: µατταχιας l: µατθιας k: µαθθιας be, | ga- 
μαιας--ξαχαριας] οι συν αυτω m | σαµαιας] σαµεας ew: σαβαιας 
y] om και avava h | avava BY ανανιας και αζαριας be,: 
ανανιας AS rell | ovpeca BAS**hnqt] ουριας S* rell | om και 6° 
S* | Anxeca Bh] χελκια A(-ceca)Scejng4tt: µελχια 1: χελκιας q* 
rell | µαασσαια B] µαασαια Sh: µαασσιας b: µαασιας kpwye,: 
µαασια A rell | om αυτον k | αριστερων BSh] ευωνυµων A rell | 
φαδαια5] φαδδαιας p: Φαλαιας he, | om και 9° k | µεισαηλ και 
µελχειας] Melcheta (+et Hasum et Hasechesena 193) et Altselom 
E | unoan hq | om και 10° k | µελχειας BS*h] χελκιας k: 
ωσαμ και ασαβδαµα Ἱ: + και ωσαμ και ασαβδαµα AS“ rell (236) 
[ωσαμ] ασωµ 236: ασομ be, | ασαβδαµα] ασαυδαµα p: ασαβδµα 
236: ασαβδανα 5-3: ασαβααµα A: αβλαναι e,: αβαανας b]: 
εί "Ῥασ.ου εἰ “sam Š | om και 11°k | ζαχαριας BS*h] 
pr Afiselom εἰ T>: Ὑκαι µοσολαμ p: και µεσολλαμ. bcalj]: 
και µεσολαμ c*ew: “και µεσσσλαμ e,: και µοσολλαμ ASSA 


rell: +e poles S: +et Alisael 155 


5 εσρας B] efpas Acl: efdpas b: εσῖρας ε;: om m: εσδρας 
S rell | om το βιβλιον p | om ενωπιον m | om παντος ] | ην--- 
λαου 2°] επανω του λαου παντος ην be, | του 2°] pr παντος hk | 
λαου 25] -Κοτι αυτος ην S* | om και 25---λαος m | (om εγένετο 
44) | om ηνικα c*(uid) | αυτο] auro e, | ανεστη be, 

6 πυλογησεν Β5" 4359] + etpas Acl: + etópas b: + εσξραςς,: 
+ecdpas Sta rell: + ὄσγα 1335 | τον 1° Bh] om AS rell | om 
τον µεγαν m | om και ειπαν m | ειπαν] ειπον dejwe,: ειπεν bh | 
αμην BS*hm>S) αμην επαραντες τας χειρας αυτων AS rell 
ἘΞ: [αμην] pr αμι ó: pr αμην ε,163 | επαραντες] pr και k: 
+ ravres be, | om τας AS] | om και 40 kw | εκυψαν και] 
κυψαντες be, | προσεκυνησαν] εἰς προσκυνησιν e, | om τω κυριω 
b'e, | om επι 15--γην m 

7 ιησους] +xat οι (om b’) υιοι αυτου bye, | om και βαναια 
Ea | om και 2° d | Bavara Bhmnqtat] βανεας kw: βαναιας ASt* 
rell | σαραβια ησαν συνετιζοντες] οι λευιται υπεδιδασκον m: rz 


Mean cf lael oim erant excitantes (intelligere facientes 


mg) εὐ cons 6/ ahi. «' caven et Azaria losabadam 


11 λενιται AS 


Hanani Finees et Leuttae docebant Š | σαραβια] σαραβιας dpwy : 
σαραβιας και (αμειν be: Sarubia >: Sarudia et lamin et 
Acob εἰ Samathat et Hudia et Maasia et Caleta et Azaria et 
fozad et [ohanan et Faleia et Leuttae 15} | συνετιζοντες] + και 
οἱ λευιται υπεδιδασκον d: --ακαυ σαββαθαιος καμπας αζαριας 
ιωζαβαδ ανανι paves και οι λευιται υπεδιδασκον cen-t(7 4.236) 
[σαββαθαιος] σαβαθαιος ce: σαββαταιος 74 | καμπα:] καμπτας 
cnqt 74: καμτος 236]: + και ακκουβ και σαββαθαιος και ωδουιας 
και µαασιας καὶ καλλιτας και αζαριας και (ωζαβελ και avay και 
Φαλαιας και οἱ λευιται συνετιζοντες bye, Γακουβ b | σαββαθαιος] 
σαβαθαιος y: σαβαθθαιος b | om και 4°—xKaddras y | αζαριας] 
ζαχαριας e, | ιωζαβελ] ιωζαβαδαν y | ανναν y | φαλαιας] 
gadaiase,: paviasy | συνετιζοντες] υπεδιδασκον y]] | om και 45--- 
(8) κυριου m | om και 4°—(8) θεου k | και οἱ ο de be, | αυτων b 

8 ανεγνωσαν] ανεγνω y: ανεγνω εἶδρας (ea fp- e.) be, | εν 
βιβλιω] το βιβλιο; e | βιβλιω Bhn] pr τω AS rell | νομου] pr 
του bcejlwe, | εσρας B] εἶρας Acl: om be,: εσδρας S rell | 
om και 35---κυριου k | διεστειλεν e, | εν επιστηµη] (επιστηµης 
44): om ev Ade | om κυριου q | λασς] ἠ-κυ 5 

9 om νεεμιας καὶ dm | νεεμιας] +os εστιν αθαρασθας (αρθ- 
b) be, (uid) | εσρας B] efpas Acl: εἶδρας b: εσξραςς,: εσδρας 
S rell | om ο t°—dawm | om o τὸ---παντι d | om o 15--γραμ- 
parevsk | om οι Ὦ | συνετιξον Bhfšb(nid)] και (om bee, S) οἱ 
συνετιζοντες AS rell 535 | om καὶ ς5--λαω κ | ειπαν] ειπον 
bejwe, | ημερα] pr σηµερον (+7 b) bye, E | εστιν ayia (-ιαν 
S*) ASb | om aya e, | κυριω τω θεω] τω κυριω (74) | κυριω] 
pr rw Sdek: post τω 2° cdjlq-y | τω θεω ηµων]οι k : om τω m | 
μη] µηδεν k | wevOnre je, | om ore— (10) αυτοις d | om ως---νομου 
m | ηκουσαν BS**he, 15] ηκουεν kn: ηκουσεν AS* rell 5 

10 εἶπον be tE | avras] προς αυτους 1: om m | @ayere] 
pr και S“*beejlwe,: Φαγεσθε p | λιπασματα] πασµατα l: om 
dE | om καὶ mere Ύλυκασματα k | Ύλυκασματα] Ύλυκισματα 
e,: om (44)%> | om και 3° q | µεριδα Bb] µεριδας AS rell & | 
om µη 19 55 | om οτι 15--ηµων 15 m | αγια---ημερα] η ημερα 
εστιν ayia σηµερον Ὁ: ημερα εστιν ηγιασµενη ες, | εστιν 1° post 
ημερα AShknqty | om η hn | τω κυριω] Κω τω θῶ be,: +06 
cejlw | διαπεσητε] διαπεσειται e: λυπησθε Ὀ'.ε,: λυπεισθε 
bb’3? | εστιν 2° BAShkI] pr η (om e,) χαρα (ευφροσυνη be.) KU 
αυτη (om ce) beejnwe,S: +xs rell | ισχυς] pr η bee, | ημων 
2°] υμω» AS&24k] 

ll om totum comma dkm | απεσιωπων I | τον BS*hES] 
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(INJ XIX 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


5 


a , e / ` ‘ ΄ 2 ` % A A ε ` 
12 τὸν λαὸν λέγοντες Σιωπᾶτε, ὅτι ἡ ἡμέρα ἁγία, καὶ μὴ καταπίπτετε. Kal απῆλθεν πᾶς ὁ λαὸς D 
- A ` A ’ , , e A A 
φαγεῖν καὶ πιεῖν καὶ ἀποστέλλειν μερίδας καὶ ποιῆσαι εὐφροσύνην μεγάλην, ὅτι συνῆκαν ἐν τοῖς 


13 λόγοις οἷς ἐγνώρισεν αὐτοῖς. 


πε ’ - ΄ ΄ A 
3Kal ἐν τῇ ἡμέρα τῇ δευτέρᾳ συνήχθησαν οἱ ἄρχοντες τῶν 


A Aa - e - ` [4 - ` La P A , 3 - 
πατριῶν σὺν τῷ παντὶ λαῷ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται πρὸς ᾿Ἔσραν τὸν γραμματέα, ἐπιστῆσαι 


t4 πρὸς πάντας τοὺς λόγους τοῦ νόμου. “Kal εὕροσαν γεγραμμένον ἐν τῷ νόμῳ @ ἐνετείλατο 
Κύριος τῷ Μωσῇ, ὅπως κατοικήσωσιν οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ. ἐν σκηναῖς ἐν ἑορτῇ ἐν μηνὶ τῷ ἑβδόμῳ, 
ι5 Skat ὅπως σημαίνωσιν σάλπιγξιν ἐν πάσαις ταῖς πόλεσιν αὐτῶν καὶ ἐν Ιερουσαλήμ. καὶ εἶπεν 
Ἔσρας ᾿Εξέλθετε εἰς τὸ ὄρος καὶ ἐνέγκετε φύλλα ἐλαίας καὶ φύλλα ξύλων κυπαρισσίνων καὶ 
φύλλα μυρσίνης καὶ φύλλα φοινίκων καὶ φύλλα ξύλου δασέος, ποιῆσαι σκηνὰς κατὰ τὸ γεγραμ- 
16 μένον. Ἰδκαὶ ἐξῆλθεν ὁ λαὸς καὶ ἤνεγκαν, καὶ ἐποίησαν ἑαυτοῖς σκηνὰς ἀνὴρ ἐπὶ τοῦ δώματος 


> . x 3 A ᾽ A y A ` > “ 3 A v A 0 A ` 3 A x ’ A 
αὐτοῦ καὶ ἐν ταῖς αὐλαῖς αὐτῶν KAL EV ταῖς αὐλαις οἰκου του ὄεου καὶ EV ταῖς πλατείαις τὴς 
’ a e 3 f € 3 , % ` A 
17 πόλεως καὶ ἕως πύλης ᾿Εφρέιμ. xal ἐποίησαν πᾶσα ἡ ἐκκλησία οἱ ἐπιστρέψαντες απὸ τῆς 
- > 3 ’ } ` f A ? nm t an ` 
αἰχμαλωσίας σκηνάς, καὶ ἐκάθισαν ἐν σκηναῖς: ὅτι οὐκ ἐποίησαν ἀπὸ ἡμερῶν ᾿Ιησοῦ υἱοῦ Ναυὴ 
> , x 9 , > A f ` y” 3 
18 οὕτως οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ. ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης" καὶ ἐγένετο εὐφροσύνη µεγάλη. “Kai ἀνέγνω ἐν 
, / A A ο / 5 t / > ` - e / A , zá ~ e / - ’ / 
¢ r T w } a 9 
βιβλίῳ νόµου τοῦ θεοῦ ἡμέραν ἐν ἡμέρα απὸ τῆς ἡμέρας ae προς EWS TÜS NMEPAS Της 
` , ` 4 P , ` a e , - 
καὶ ἐποίησαν ἑορτὴν ἑπτὰ ἡμέρας, καὶ τῇ ἡμέρα τῇ ὀγδόῃ ἐξόδιον. 


το 5 e , 3 a ` ; A ` A ΄ 0 f εν Ἱ Yr ? , 

l Και ἐν ημέρα εικοστ] καὶ TETAPTH του µηνος τουτου συνήχθησαν οι νιοι lopanà ἐν νηστειᾳ 
. ? ’ 2 ` 3 , ε ΕΝ Ἴ ` ? ` ee f A rr , \ wv ` 

2 και εν σακκοις. και ἐχωρίσθησαν οι ULOL σραῆλ. απο παντος VLOV ea οτριου, Kat εστησαν Kat 


A ’ - , y A ` » > ` ’ 
3 ἐξηγόρευσαν τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν καὶ τὰς ἀνομίας τῶν πατέρων αὐτῶν. 93καὶ ἔστησαν ETL στάσει 


II καταπιπτεται AS 
I4 ενετιλατο S 
XIX í νηστια S*(}) 


pr παντα AS“ rell | σιωπατε] ησυχαζετε be, | om οτι e | om 
η AScehjlwe, | ημερα] + εστι be, | καταπιπτετε] καταπιπτητε 
j: Ἄυπεισθε be,: (--οτι εστι κυριος ixus ημων 74) 

12 om totum comma m | om πας be, | πιειν] ποιειν h | 
om και 3° | | αποστελλειν] αποστελειν l: αποστειλαι n: απεσ- 
τειλαν be E? | ποιήσαι] ποιειν Sea; εποιησαν be, 16 | om τοις] | 
εγνωρισεν] v 1° sup ras A‘: εγνωρισαν bdbn-tye a 

13 Ίμερα τη δευτερα] δευτερα quepa k | συν---λευειται] τηλ 
k | συν--λαω} παντος του λαου και Ὀς, 150 | συν B] om AS rell 
353 | τω] (post παντι 44): om m | λαω] pr τω db | om οι 2° 3° 
m | προς Ι5--νομου] µου dp: om m | εσραν B] εἶραν Acl: 
εἶδραν b: εσῖρα e,: εσδραν S rell | επιστησαι προς] Tov 
συνιεναι be, (uid) 

14 ευρον bwe, | om γεγραμμµενον | | om ω--µωση m | 
om w—tw 2° d | w] ως S* | µωση B2e,] µωσει b's µωυσει jn: 
µωυση AS rell | κατοικησουσιν ke, | om οι b’ | εν 3°] pr και 
k: om S* 

15 om και 1° | | οπως] πως S*h: wa be, | σηµαινωσιν 
BS*bl] σηµανωσιν AS? rell | σαλπιγξιν] pr εν Scejnw: σαλ- 
πιγγι k; αι σαλπιγγες 1] | om και 25 k | εσρας B] efpas Ac: 
εἶδρας b; εσῖρας e,: εσδρας S rell | εξελθατε Abdkme, | 
ενεγκετε Β”] ενεγκατε B2>AS omn | ελαιων be, | om φυλλα 2° 
dm | om φυλλα 15 m | gupoums|]| µυρινης ὁ: µερσινης e,: 
µυρσινων | | και 7°—(16) σκη in mgg necnon sup ras A? | και 
φυλλα 3°] om d: om φυλλα m | Φοινικων] +xat αγνου be, | 
om και 8°—daceos k | om φυλλα 59 m | ἔυλων δασεων Ὦ | 
ποιησαι] pr του ble, | σκηνας] + αυτοις A? 

16 om και Ι5--ηνεγκαν d | εξηλθεν] exierunt 1655 | λαος] 
"κατα To Ύεγραμμενον n | Ίνεγκε k | εαυτοις σκηνας] σκηνας 
αυτοι A | (om του (° 44) | αυτου] εαυτου 5: αυτων ee, | om 
και 45 k | om αυλαις 1° q | αυτων] εαυτων 5: αυτου n*t* | 
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12 πηλθεν S* | πιειν] πειν B*: 
15 ενεγκατε Bab 


πιν 5” 13 λενιται AS | Ύγραμματαια A 


16 πλατιαις S 
2 ισραηλ] pr e S*(3) 


ASb-ehj-npqtwye,323 


om καὶ 55--αυλαις 2° k | om εν ras αυλαις 2° dm | ταις 2° 
BSe,] om A rell | οικου] pr του d | ταις 3° Bbme,] om AS 
rell | ews] pr εν τη πλατεια της πυλης των υδατων και y: εν 
τη πλατεια της €n: εν Tats πλατείαις της πυλης των υδατων και 
εν ταις πλατειαις της bA{uid) | πυλης BSbhiZ] πολεως e,: 
οικου A rell Š 

17 εποιησαν 1°—aoKxnvats]| εκαθησαν εν σκηναις αυτων πασα 
y εκκλησια οι επιστρεψαντες απο της αἰχμαλωσιας k | εποιησαν 
1°] εποιησα A: fecit S: om y | σκηνας] pr τας be,: σκηναις 
d: εν σκηναις S* | σκηναις] αυταις d | Ίμερων] pr των d | 
vou] υιων b: του k: om m | ναυη] vavi ne,: ναβη ὁ: ναβι 
mp | ουτως post ισραηλ n | οι υιοι ισραηλ] om k: om om | 
μεγαλη] + σφοδρα bye, 

18 ανεγνω] +etipas b: !-εσξρας e, | εν βιβλιω νομου] 
νομον diz | βιβλιω] τω βιβλιω του be, | νομω St | om του 
dkm | om ηµεραν--εσχατης d | (muepav] pr και 74) | εν 
ημερα] καθ (αφ k) ηµεραν bke,: om m | om Της ηµερας της 
19 m | Ἴμερας της πρωτης] πρωτης ημερας k | ημερας 1°] +775 
ημερας Ὁ’ | πρωτης] Ί-των σκηνων be, | της ημερας της 2°] om 
m: om της ημερας k£ | τη το] pr εν S* | emra post ημερας 
39 d | om τη ηµερα km | εξοδιον BS*h] exierunt 151: + κατα 
το κριμα (ρημα ε,) Α954 rell Š: om 150 

XIX 1 ζηµερα] τη 44) | εικοστη και τεταρτη] τεταρτη και 
εικοστη be,: τεταρτη και εικαδι S: κδ d | εν 2°—(2) ισραηλ] 
bis scr S*: om h | om εν 3° dm | σακκοις BASk3Z] σακκω 
και σποδω επι κεφαλης αυτων εἰ: Έκαι kovis επι της κεφαλης 
αυτων be, S(uid): + και σποδω επι κεφαλης αυτων rell 

2 om ot vot ισραηλ dkm | om voun | και εστησαν] om m: 
Ἔ επι (ev 44) τη στασει d(44) | αµαρτιαξ-- ανομιας] ανοµιας 
και Tas αµαρτιας d 

3 om Και 1°—xupw 153 | om και 1°—avrwy 1° dm | om 
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αὐτῶν, καὶ ἀνέγνωσαν ἐν βιβλίῳ νόμου θεοῦ αὐτῶν, καὶ ἦσαν ἐξαγορεύοντες τῷ rupi καὶ 
προσκυνοῦμτες τῷ θεῷ αὐτῶν. ϊ 4 καὶ ἔστη ἐπὶ ἀναβάσει τῶν Λενειτῶν ον καὶ υἱοὶ Καδμιήλ, 
Σαραβιὰ υἱὸς Ἄραβιά καὶ ἐβόησαν φωνῇ μεγάλῃ πρὸς Κύριον τὸν θεὸν αὐτῶν. 5 καὶ εἴποσαν οἱ 
Λευεῖται ᾿Ιησοῦς καὶ Καδμιήλ ᾿Λνάστητε, εὐλογεῖτε Κύριον τὸν θεὸν ο. ἀπὸ τοῦ αιῶνος καὶ 
ἕως τοῦ αἰῶνος” καὶ εὐλογήσουσιν ὄνομα δόξης σου, καὶ ὑψώσουσιν ἐπὶ πάσῃ εὐλογία καὶ αἰνέσει. 
θκαὶ εἶπεν ” tapas Νὺ εἶ αὐτὸς Ku ὕριος. μόνος’ σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶσαν 
τὴν. στάσιν αὐτῶν, ο. γῆν καὶ πάντα ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ, τὰς θαλάσσας καὶ πάντα τὰ ἐν αὐταῖς, 
καὶ σὺ ζωοποιεῖς τὰ πάντα". καὶ σοὶ μπες > αἱ στρατεῖαι τῶν ο... 7σὺ εἶ ὁ θεός, σὺ 
ἐξελέξω ἐν ΤΉΝΕ καὶ ἐξήγαγες αὐτὸν ἐκ τῆς χώρας τῶν Ναλδαίων, καὶ ἐπέθηκας αὐτώ ὄνομα 
᾿Αβραάμ. ἑκαὶ εὗρες τὴν καρδίαν αὐτοῦ πιστὴν ἐνώπιόν σου, καὶ διέθου πρὸς αὐτὸν διαθήκην 
δοῦναι αὐτῷ τὴν γῆν τῶν Χαναναίων καὶ Νετταίων καὶ “Αμορραίων καὶ Φερεζαίων καὶ το 
σαίων καὶ Γεργεσώνων καὶ TO σπέρματι αὐτοῦ" καὶ ἔστησας τοὺς λόγους σου, ὅτι δίκαιος σύ. 
οκαὶ εἶδες τὴν ταπείνωσιν τῶν πατέρων ἡμῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καὶ τὴν κραυγὴν αὐτῶν ἤκουσας ἐπὶ 
θάλασσαν ἐρυθράν. '9καὶ ἔδωκας σημεῖα καὶ τέρατα ἐν Αἰγύπτῳ, ἐν Papaw καὶ ἐν πᾶσιν τοῖς 
παισὶν αὐτοῦ καὶ ἐν παντὶ τῷ λαῷ τῆς γῆς αὐτοῦ, ὅτι ἔγνως ὅτι ὑπερηφάνησαν ἐπ᾽ αὐτούς" καὶ 
ἐποίησας σεαυτῷ ὄνομα, ὡς ἡ ἡμέρα αὕτη. "καὶ τὴν θάλασσαν ἔρηξας ἐνώπιον αὐτοῦ, καὶ παρήλ- 


6 σοι] συ B* 


ς λευιται AS | εὐλογεῖται S | om και 3° B® 
10 σηµια S 


9 wes A | ταπινωσιν AS* 
11 eppytas BabAS 


4 λευιτων AS 
7. αβραμ] αβρααμ B* 


4 
5 


6 


ASb-ehj-npqtwye,(S) 


και εστησαν S* | στασει BSe] στασιν h: pr τη A rell | βιβλιω] 
pr rw e,: βιβλω k | θεου BASdhkq* EPS] ku m: pr κν (+ του 
b) qa! rell | om αυτων 2°—avrwy 35 m | αυτων 2°] pr πρων d: 
εαυτων S: +70 τεταρτον της ημερας be, | om εἔαγορενοντες-- 
και 4° d | τω κυριω] om k: +70 τεταρτον της ημερας be, | 
προσεκυνουν e | τω θεω BS*h¥#S] pr kw be,: εν τη στασει d: 
τω kw θῶ AS@4 rell | αυτων 19] εαυτων 5 

4 om totum comma k | om και 1°—apafia m | αναβασει] 
pr τη be, | (ιησον 74) | om καὶ νιοι καδμιηλ d | υιοι BASD h*twy] 
oon: pr οι dh? τε]! | καδμιηλ] κεδμιηλ Ὁ: καμιηλ ο”: και δανιηλ 
e, | σαραβια vios αραβια] σεχενιας βοννιας σαραιας χωνενιας be, | 
σαραβια B] σαραδια S: σαχανια Ασε]: σαχανιας νν: σαµαρια h: 
(σενεχιας 44): και σεχενιας dy: σεχενια rell | om vos 
αραβια d | αραβια Bhiz] σαραβια 5": αρραβια viet χανανι e: 
σαραβια (-βαια A) mor χανανι ASt3jwy: σαραβια viot χωνενι 
Ipqt: + υιοι χανανι οἱ ἠ-υιοι χωνενι n | ανεβοησαν be, | φωνη 
μεγαλη] om be,: om µεγαλη A | om προς--αυτων m | om 
τον--(5) αιωνος 2° d | om rove | εαυτων 5 

5 ειποσαν BSh] εἶπον bejwe,: ειπεν t; ειπαν A rell | 
λευειται] pr υιοι S* | om ¿moous και καδμιηλ m | (ιησον 74) | 
και καδμιηλ] κεδμιηλ (-μινηλ e,) βοννιας σαραβιας σαβανιας 
ωδουιας σεχενιας φεσσιας be, | ευλογειτε] pr και Shjymw: 
ευλογητε &: και evioynoare D° | κυριον BSbhe,} om πι: post 
τον A rell | ημων] υμων 55-3ῤ6,: om km | om και 3°—avece 
πι | om και 35--αιωνος 2° A | om και 3° Babh | om και 4°— 
αινεσει k | om και 4° 5” | ευλογησουσιν--- ευλογια] ευλογειτε 
το ονοµα Της δοξης ταν υπερυψονμενον επι (δια Β΄) παντας 
(“τος Ὁ) εν αγαλλιασει be, | ευλογησουσιν---υψωσουσιν] ευλογησαν 
μετα παντων τον OY και υψωσαν το ονομα d | ευλογησουσιν] 
ευλογησωμεν Inpty: ενλογησομεν η | (δοξαν 74) | σον] αυτον 
In-ty | υψωσουσιν] υψους σον 553: νψωσωμεν In-ty | αινεσει] 
pr εν be, 

6 εσρας B] efpas Ac: eogpas e,: efdpas b: εσδρας S rell | 
om eck | Ks αυτος S | ουρανον] + και τον ουρανον SbcekIn-ty | 
om του ονρανου dmt | om και 25---αυτων m | πασαν την 
στασιν] πασας (marras b) τας δυναμεις be: hab uirtutes Spec | 


πασαν] πασιν h | στασιν] πιστιν ο | αυτων] αυτου d | την 2°] 
pr και bkme, | om και 35--αυταις m | om τας---αύταις bE | 
τας] pr την γην και S* | τα 1°) οσα εστιν e, | om και 5°— 
παντα 3° d | ζωοποιεις] ζωοποιης Ὁ: ζωαποιησεις h | om τα 
20 e | om και 6°—{8) σου 1° m | σοι--ουρανων] αι στρατιαι 
των ουνων σοι (σε b’) προσκυνουσιν be, | σοι]σν B*ASht: σε 
dk | προσκυνουσιν] προσκυνήσουσιν h: +ae k | στρατειαι Bt] 
στρατιαι AS rell τ 

7 om συ 19--θεος S*d | om συ ek | ο PAh] pr xe jkw: 
pr xs 553 rell | συ 29] os be, | εν αβραμ] É εκ pq: αβρααμ 
ce: εν αβρααμ B*hk*: εναἰαβρααμ 5: εν τω αβρααμ be,: om 
εν jka?tw | ανηγαγες d | εκ της χωρας] εν τη χωρα S* | om 
των d | αυτω ονομα] το ονοµα αυτου (του e,) be,: om αυτω S* | 


αβρααμ] {και εξηγαγες αυτον εκ της χωρας των χαλ- 
δαιων e€, 
8 om και 15--σου 1° d | evpasS | πιστιν hj | διεθου] pr 


ιδου d: εθου η | προς αυτον] avrw d: προς αβρααμ m | ĉia- 
θηκην δο ex ενώπιον σου η | δουναι] pr wore be, | om avrwd | 
των] pr των χαλδαιων και Ὁ | χαναναιων--αυτον 2°} εθνων m | 
om και 3°d | χετετταιων ὁ | om και 4° d | αμορραιων] αμμορ- 
ραιων n (o εχ w): αμµμοραιων dhw | om και 5°d | Φερεζαιων] 
φαιρεζαιων e,: Φερεζεων και ευαιων h | om και 69 d | ιεβουσ- 
σαιων k | Ύεργεσαιων] + και ευαιων bye, | και 85] δουναι 553: 
Ἴδουναι αυτην be, | εστησαν hw | om οτι δικαιος συ m | συ] 
εἰ e 

9 ταπεινωσιν] κακωσιν be,: κακιαν 554 | των πατερων ex 
corr n? | την 2°— (10) αντη] εξηγαγες αντους εν σηµειοις µεγα- 
λοις m | της κραυγης be, | ηκουσα h | θαλασσαν ερυθραν] της 
θαλασσης της ερυθρας be, 

10 εδωκες A | καὶ repara BE?} post αιγνπτω be,: om AS 
rel] 155 | om και 3°—avrov r° e | om εν 3° be, | om avrov το 
Ὁ’ | om καὶ 45--αυτου 2° S* | om οτι 1°—avrovs k | οτι 
εγνως] (οτι εγνω 74): εγνως yap ov (κε b) be, | νπερηφανευ- 
σαντο (-pev- Ὁ be, | επ αυτους] eavravs b’ 

ll ερρηξας την θαλασσαν be, | διερρηξας w | αυτου Bh] 
αντων AS rell £ | om και 25--σφοδρω d | παρηλθον bwe, | 
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ο Ara ο (ΝΕΕΜΙΑΣ) ΧΙΝ 21 
/ A / . \ f 3 ` f ` ` 
θοσαν ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης ἐν ξηρασίᾳ, καὶ τοὺς καταδιώξαντας αὐτοὺς ἔριψας eis βυθὸν ὡσεὶ B 
e - > ` 
12 λίθον ἐν ὕδατι σφοδρῷ. rai ἐν στύλῳ νεφέλης ὡδήγησας aurous ἡμέρας καὶ ἐν στύλῳ πυρὸς 
. ΄ a ΄ 5 a ` )δὸ 3 ? e ? > A 13 ο ae Nv ` / 
13 τὴν νύκτα, τοῦ φωτίσαι αὐτοῖς τὴν ὁδὸν ἐν ᾗ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. "και ETL ὄρος ewa κατέβης 
ν 3 , ` 3 ` 3 7 A . EO 3 - id „Oé ` / ’ , 
καὶ ἐλάλησας πρὸς αὐτοὺς ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔδωκας αὐτοῖς κρίματα εὐθέα καὶ νόμους ἀληθείας, 
r ` 3 ` 3 0 , I4 ` ` Ey ’ νο + , 4 A ` ` 
14 προστάγµατα καὶ ἐντολὰς ἀγαθάς. "καὶ τὸ σάββατον σου τὸ ἅγιον ἐγνωρισας αυτοῖς, εντολᾶς 
/ ` / - # 1 a 
s καὶ προστάγματα καὶ νόμον ἐνετείλω αὐτοῖς ἐν χειρὶ Μλωυσὴ δούλου σου. Kat ἄρτον ἐξ οὐρανοῦ 
> A / - Χο $ £ ? f a A 
ἔδωκας αὐτοῖς εἰς σιτοδοτείαν αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἐκ πέτρας ἐξήνεγκας αὐτοῖς εἰς δίψαν αὐτῶν. καὶ 
? ` - > a a ` ο } 0 “Á 1-7 ` a 2 Š - ? a 16 ν 
16 elmas αὐτοῖς εἰσελθεῖν κληρονομῆσαι τὴν γῆν ἐφ᾽ ἣν ἐξέτεινας τὴν χεῖρά σου δοῦναι αυτοῖς. rat 
- ` 1 - - b a“ 
7 ἐσκλήρυναν τὸν τράχηλον αὐτῶν, καὶ οὐκ ἠκουσαν τῶν ἐντολῶν σου. 7 Kal ἀνένευσαν τοῦ εἰσα- 
- A f Έ L z . A 3 ` 
κοῦσαι, καὶ οὐκ ἀνεμνήσθησαν τῶν θαυμασίων σου ὧν ἐποίησας μετ᾽ αὐτῶν" καὶ ἐσκλήρυναν τον 
z y a \ y 3 \ * be ? ὂ f 3 - 1 Eo 4 ` ` ` 
τράχηλον αὐτῶν, καὶ ἔδωκαν ἀρχὴν ἐπιστρέψαι εἰς δουλείαν αυτῶν εν Αἰγύπτῳ. καὶ σὺ θεὸς 
> £ . 3 / 36 b; / ` 1 3 é > £ 18 y Š ` \ 
18 ἐλεήμων καὶ οἰκτείρμων, μακρόθυμος καὶ πολυέλεος, καὶ οὐκ ἐνκατέλιπες αυτους. ETL ÒE καὶ 
- 9 9 e ` e / - 
ἐποίησαν ἑαυτοῖς μόσχον χωνευτὸν καὶ εἶπαν Οὗτοι οἱ θεοὶ οἱ ἐξαγαγόντες ἡμᾶς ἐξ Αἐγύπτου: 
4 3 3 A a A 
ty καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. Kal σὺ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς πολλοῖς οὐκ ἐνκατέλιπες 
- a / > £ ? ? - w , e a 
αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ: τὸν στύλον τῆς νεφέλης οὐκ ἐξέκλινας am αὐτῶν ἡμέρας ὀδηγῆσαι αὐτοὺς ἐν 
A A A ’ ? A . «ου T t - 
τῇ ὁδῷ, καὶ τὸν στύλον τοῦ πυρὸς τὴν νύκτα φωτίξειν αυτοῖς την ὁδὸν ἐν ἡ πορεύσονται ἐν αὐτῇ. 
- ΄ z bi ` / f 
20 Kal τὸ πνεῦμά σου τὸ ἀγαθὸν ἔδωκας συνετίσαι αὐτούς, καὶ τὸ μάννα σου οὐκ ἀφυστέρησας ἀπὸ 
d ° A \ ” » $ - a δί IOA 21 ` , x” ë ϐ 
» στόματος αὐτῶν, καὶ ὕδωρ ἔδωκας αὐτοῖς τῷ δίψει αὐτῶν. Txat τεσσεράκοντα ἔτη διέθρεψας 


13 σινα AS* [4 ενετιλω 5 


II εμμεσω A | εριψας] ερειψας B*: ερριψας BPAS 


15 ουνου A | σιτοδοτειαν] σειτοδοτειαν D* : σιτοδοτιαν pb | εξετινας S | χιρα S 
17 δουλιαν S | οικτιρµων BS | πολυελαιος A | εγκατελιπες Bb 


19 οἰκτιρµοις BOS | εγκατελιπες Db | εξεκλεινας B*A | αυτων] αντω B* | την 2°] pr καὶ Bs 


20 δειψει AS 


21 τεσσαρακοντα Bb 


om και 39-- σφοδρω m | και τους] τους δε be, | καταδιωξαντας 
BSh#] καταδιωκοντας A rell | εριψας] ερρηξας k | βυθον] 
βοθυνον cejw | om woe λιθον h 

12 εν στυλω νεφελης post αυτους be, | ωδηγησας] pr και h: 
οδηγησας dmp | om εν στυλω 2° m | πυρος] + ὠδηγησας 5" | 
om του--αντη m | αυτοις] αυτους klète, | πορευονται b 

13 επι- ουρανου] ελαλησας αυτοις (om 44) εν oper σινα 
di44) | ορους m | σιναι ὢ- δε, | προς αυτους] mpos αυτοι» b: 
αυτοι knat: om προς l*mn*p | αυτοις] αυτους dp | κριµατα--- 
(14) avrois 2°] νοµον m | (om κριµατα ευθεα και 44) | ευθεα] 
ευθεια ASbhkI*pq*te,: om d | (om αληθειας 44) | προσταγ- 
ματα] και δικαιωματα be,: pr και din-ty# | καὶ εντολας 
αγαθας] om d: om αγαθας e 

14 το τὸ--αγιον] σαββατον d | αγιον] --σου e, | om 
εντολας---σου 2° d | εντολας] pr και be, | νοµους be, | eve- 
τειλω] pr ον Sea: ενετειλατο e, | μωυση] µωση be,: pwee b’ | 
δουλου BS*] δουλω h: pr του A Satc8.a! rell 

15 αρτου h | om es σιτοδοτειαν αυτων d | εις σιτοδοτειαν] 
εν τη σιτωδωτεια b: εν τη σιτοδοτοσια e, | σιτοδοτειαν Bh] 
σιτοδοσιαν cejw: σιτοδιαν Akmp: σιτοδειαν S43 rell: σιτοδοινα 
S* | om αντων 15 m | εξηνεγκας](εξηνεγκεν 74): εξηγαγες k | 
om αυτοις 2° k | om εἰς διψαν αυτων d | es διψαν] εν τη 
διψει (-ψη ὁ) be, | om και 35--αυτοις 4° m | ειπας] ειπες de,: 
ειπεν b’ | αυτοι εισελθειν] εισελθειν αυτους d | εισελθειν 
κληρονομησαι] εισελθοντες κληρονομήσατε (-σεται €,) be, | 
(κληρονοµησαι] pr και 74) | εφ BSbhe,] om d: es A τε]! | 
εξετεινας] εἔετεινα be,: εξενετεινας h | σου] µου be, | αυτοι: 
4°] υμιν be, 

16 και (° BS*dh#] pr και αυτοι και οἱ πατερες ημων υπερη: 
φανευσαντο ASS rell [και αυτοι] αυτοι δε be,: om m | om οι 
ó" | ημων] αυτων (--αυτων Ὁ) be,] | εσκληρυναν--αντων] 
αυτοι και ot πβες ημων υπερηφανευσαντο d | εσκληρυνας h | 
και 2°— (17) αυτων 29] bis scr w: om n | om σου S* 


ASb-ehj-npqtwye,& 


17—20 om m 

17 om και τ5--αυτων 1° d | ανενευσαν] ηπειθησαν be, | 
ανεμνησθησαν BS*h] εµνησθησαν AS*g (+ tas 3 litt) rell | om 
gov b’ | ger αυτων] εν αυτοις cejw | εσκληρυνας k | τραχηλον] 
νωτον be, | αυτων 2°] εαυτων Acjw | αρχην] αρχηγον be, | 
υποστρεψαι d | δουλειαν] pr την be, | εν] pr την be, | 
αιγυπτω] --οτι ουκ ηκουσαν των εντολων σου και ανενευσαν του 
ακουσαι Kat ουκ εμνήσθησαν των θαυµασιων σου ων εποιησας µετ 
αυτου (ου ex ων) n | θεος BAS*hkE] ο Os ο ages e,: ο θὲ 
αφιειξ αµαρτιας y: ει ο (om ὁ) θὲ οιλασµω αφιεις Ὁ: os (+o t) 
αφιων αµαρτιας rell; -αφιων So? | ελεημων και οικτειρµων] 
οικτιρμων και ελεημων be,: om d | om και 8° dË | 
εγκατελειπες Ahe, 

18 om ετι δε και d | εποιησαν εαυτοις] post µοσχον k: 


εποιησαν avras ce: αυτοι εποιησαν b° | om µοσχον jw | 
χωνευτα w | ειπαν--μεγαλους] παροργισµους και εἶπον ουτοι 
οἱ θεοι οι εξαγαγοντες ημας εξ αιγυπτου d | ειπον bee, | 


εποιησαν 2°] εποιησεν h | (om µεγαλους 236) 

19 ov εν] συν A | οικτειρµοις] pr τοις be, | om τοις d | 
πολλοις BSbhe,] μεγαλοις A rell | εγκατελεπες Ahke, | 
αυτους I°] αυτοις A*(uid)dlp | om τον 1°—(20) αυτους d | 
νεφελης] pr ó S* | εξεκλινες e, | ημερας] om n*: +oxre e, | 
φωτιζειν] pr tov Sh: gwrifovra n | avros] avrovs cejkwy | 
την 2°] pr και BaScah | οὖον] --αυτων k | om εν 
αυτη κ 

20 αγαθον] αγιον b | εδωκας ιο] εδωκα S*(uid) | συνετισαι 
αυτους] αυτους (--αυτους S*) συνετισαι S: συνετησαι aurots e, | 
μαννα] {µανα 74): pavas €, | ουκ αφυστερησας] ουκ εφυστερησας 
b: ου καθυστερησας we,: ουκ υστερησας k | απο στοµατος] απο 
του στομµατος Ὀς,: awk | om και 19--αυτων 2° d | εδωκας vdwp p | 
(αυτοις] αυτους 74) | τω BAShk] εν τη bpwe,: pr εν τε]! | 
διψη dwe, 

21 eregi be, | εθρεψας k | om τη m | ουχ υστερησας] και 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


> ` 3 Aa 9 7 y t f ε t ’ - ? ? 0 \ 0 y - ? 
B αυτους EV τὴ ἐρήμω"' OVX ὑστέρησας" (μάτια αυτων οὐκ επαλαιωθησαν, και ποὸες αυτῶν οὐ 


- , \ f sy Ὧν z 1 a 3 , 
διερράγησαν. "καὶ ἔδωκας αὐτοῖς βασιλέας καὶ λαούς, καὶ ἐμέρισας αὐτοῖς, καὶ ἐκληρονόμησαν 22 


- ` A N> ` ` εν 3 A 3 , ` 
τὴν γῆν Σηὼν καὶ τὴν “Oy βασιλέως τοῦ Βασάν. "καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτῶν ἐπλήθυνας ὡς τοὺς 23 


, a A > ` 3 ` A A 9 A é 3 A \ 3» 
ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ, καὶ εἰσήγαγες αὐτοὺς εἰς τὴν γῆν ἣν εἶπας τοῖς πατράσιν αὐτῶν, καὶ ἐκλήρο- 


’ y , 24 ` 4 f 3 7 3 A 4 A ` A A X ’ ` 
'"ομήσαν αυτην. “Kat ἐξέτριψας ενωπιον αυτων τους κατοικουντας ΤΗΝ YV των NAVAVALWY, καὶ 24 


v ? ` 1 . - y A ` ` A 3 A ` ` ` A - - 
ἔδωκας αὐτοὺς εἰς τὰς χειρας αυτων και τους βασιλεῖς αὐτῶν καὶ τοὺς λαοὺς THS γης, ποιήσαι 


- - ` 7 e f y 3 i > F 
αὐτοῖς ὡς ἀρεστὸν ἐνώπιον αὐτῶν, 55καὶ κατελάβοσαν πόλεις ὑψηλάς, καὶ ἐκληρονόμησαν οἰκίας 23 


A , A ` 1 A A t 
πλήρεις πάντων ἀγαθῶν, λάκκους λελατομημένους, ἀμπελῶνας καὶ ἐλαιῶνας καὶ πᾶν ξύλον 


A 3 f ` * r ` 3 F 
βρώσιμον εἰς πλῆθος: καὶ ἐφάγοσαν καὶ ἐνεπλήσθησαν καὶ ἐλιπάνθησαν, καὶ ἐτρύφησαν ἐν 


~ z ? ` A y ον ’ 
ἀγαθωσύνη σου τῇ μεγάλῃ. 56καὶ ἠλάλαξαν καὶ ἀπέστησαν ἀπὸ σοῦ, καὶ ἔρριψαν τὸν νόμον σου 26 


, 5 ` / A id y 3 - 3 
ὀπίσω σώματος αὐτῶν, καὶ τοὺς προφήτας σου ἀπέκτειναν ol διεμαρτύραντο ἐν αὐτοῖς ἐπιστρέψαι 


# f 3 ` 3 ` ΄ 
αὐτοὺς πρὸς σέ, καὶ ἐποίησαν παροργισμοὺς μεγάλους. 77 καὶ ἔδωκας αὐτοὺς ἐν χειρὶ θλιβόντων 27 


7 ` N } - f y A ` Y ) 3 - 
αὐτούς, καὶ ἔθλιψαν αὐτούς" καὶ ἀνεβόησαν πρὸς σὲ ἐν καιρῷ θλίψεως αὐτῶν, καὶ σὺ ἐξ οὐρανοῦ 


"` m , 3 a A ` 3 zi y 
σου ἤκουσας, καὶ ἐν οἰκτειρμοῖς σου τοῖς µεγάλοις ἔδωκας αὐτοῖς σωτῆρας καὶ ἔσωσας αὐτοὺς ἐκ 


χειρὸς θλίβοντος αὐτούς. 78 


’ d A ` ` Σ , / 
καὶ ὡς ἀνεπαύσαντο, ἐπέστρεψαν ποιῆσαι τὸ πονηρὸν ἐνώπιόν σον" 28 


A -. A ` A 3 3 A ` a ? f 
καὶ ἐγκατέλιπες αὐτοὺς εἰς χεῖρας ἐχθρῶν αὐτῶν, καὶ κατῆρξαν ἐν αὐτοῖς. καὶ πάλιν ἀνεβόησαν 


` , ` A 3 y a ? , ` 2 ΄ y ` 3 1 - AA - 29 `x 3 
πρὸς σέ, καὶ συ ἐξ οὐρανοῦ εἰσήκουσας καὶ ἐρρύσω αὐτοὺς ἐν οικτειρμοῖς σον πολλοῖς, 39 καὶ ἐπε- 29 


- b / ` y wW 3 ` 3 - ` vy 
μαρτύρω αὐτοῖς ἐπιστρέψαι αὐτοὺς εἰς τὸν νόμον σου’ καὶ οὐκ ἤκουσαν, ἀλλὰ ἐντολαῖς σου καὶ ἐν 


- A > ` y # y ? - vw a 
τοῖς κρίμασί σου ἡμάρτοσαν, ἃ ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ζήσεται ἐν αὐτοῖς: καὶ ἔδωκαν νῶτον 


21 νστερησαν B | ειµατια A | αιπαλαιωθησαν A 
25 πολις S* | πληρις 5 | ελεωνας Sa 


24 εξετρειψας B* | χιρας S 
26 ερρειψαν B*S | προφοτητας S | απεκτιναν S 


27 θλειβαντων B* | εθλειψαν B* | θλειψεως Β | οικτιρµοις BOS | θλειβοντος B" 


28 ενκατελιπες S | χιρας S | οικτιρµοις BPS 
ASb-ehj-npqtwye,& 
ουκ εδεηθησαν (επεδεηθ- Ὁ) ρηµατος be,: om dm | νστερησας 
B*k] υστερησαν BPASh : υστερησεν αντοις ουδεν rell | ιµατια] 
pr τα be, | ουκ επαλαιωθησαν] ου κατετριβη be,: +yapk | om 
και 2° b | ποδες Bh] pr οι e;: τα νποδηµατα Sb: υποδηµατα A 
rell | om αντων 2° k | ου διερραγησαν] ουκ ετυλωθησαν e,: 
+ και οι ποδες αντων ουκ ετνλωθησαν b 

22 om και 15--αυτοις 2° m | om βασιλεας---αυτοις 2° h | 
βασιλεας Bbe,É] βασιλειας AS rell | λαον e | και 3° Boe, £] 
om AS rell | εµερισας BS] διεµερισας A rell | αυτοις 2°] + εις 
προσωπον be, | εκληρονοµησας y | om την 1° A | οπισηων-- 
(23) γην m | om σηων καὶ την e, | σηων BS*E] σιων h: σηων 
βασιλεως εσεβων ASS rell [σιων djk*pqy | εσεβων] εσσεβων 
by: ευσεβων j: σεβων w] | την 2° B] γην AS rell | του] 
της beejkwe, | βασσαν b’ne, 

23 επληθυναν e* | om ως ς; | om και 25--αυτων 2° d | 
αυτων 2°] --του εισελθειν και κληρονομησαι Kat εισηλθον οι υιοι 
αυτων be, | om και εκλήρονοµησαν αυτην m | εκληρανοµησας ἆ | 
αυτην] την γην be,: την γην ην εἶπας τοις πατρασιν αντων 
αυτοι: d 

24 εξετριψαν h | τους 15] pr και 5” | om καὶ 25--αυτων 
45 m | om αυτους d£ | ets—avrwy 2° post αυτων 30 d | om 
τας S*h* | om και 3° dE | om και αθ--αυτων 45 d | ποιησαι] 
pr του bnye, | αντοις] pr εν bye, | ως] το be, | αρεστα S 

25 κατελαβοντο bwe, | υΨηλας] οχυρας και γην πιονα be, | 
εκληρονομησαν] ωκοδοµησαν h | πληρης b'jm | παντων] παντοιων 
m:omk | αγαθων] Ρίτων b° | om λακκους-- ενεπλησθησαν m | 
om λακκους---ελαιωνας d | λελατομημενους] - ους ουκ εξελατο- 
µησωαν be, | om ελαιωνας και 5" | εφαγον bwe, | om και 7°— 
(16) ηλαλαξαν d | om και ὃὸ-- μεγαλη m | ενετρυφησαν Akln- 
ty | αγαθωσυνη-- μεγαλη] τοι αγαθοις σου τοις µεγαλοις 
be, 

26 ηλαλαξαν BS*(uid)) παρεπικραναν be,: ηλλαξαν AS* 
rell | σωµατος] στοματος k: om m | εαυτων S | απεκτεινον p | 
διεµαρτνραντο εν αυτοις] obfestabantur eos ΟΥΡ | διεμαρτυραντο] 


30 επιστρεψε S | αλλ A | κριµασιν AS | α]ο Bab 


διεµαρτυροντο (-ωντο k) ejkny: διεµαρτυρουντο Ab | εν αυτοις] 
αυτους b’ | επιστρεψαι] pr του be, | αυτους] αυτοις η΄ | om και 
5°—(27) αυταυς 2° d | om και 5°—peyadous m 

27 χειρι] οργη n | θλιβοντων αυτους] θλιβοντος avrov e, | 
om και εθλιψαν αυτους m | ανεβοησαν προς σε post αντων be, | 
προς σε post αυτων k | θλιψεων b | (om αυτων 44) | εἷ--- 
σωτηρας] εν οικτιρµαις σου ηκοισας m | εξ--ηκουσας] ηκουσας 
αντων εκ του ουναυ σου be, | om gav 19 Adhn | και 55] pr και 
ερρυσω αυτους bye,: om d | αικτειρμοις] pr τοις bye, | om 
εδωκας αυτοις σωτηρας d | σωτηρας Blpqt] σωτηριας ASdhny: 
σωτηριαν b’ rell 36, | om αυτους 4° m | θλιβοντος B] θλιβαντων 
(θλειβ- S) AS omn £ 

28—31 omm 

28 ανεπαυσαντο] ανεπαυοντο απο της θλιψεως be,: --απο 
της θλιψεως αυτων y | επεστρεψαν ποιησαι] επεστρεφον και 
εποιουν be, | mamoa) pr του y | εναντιον k | om και 2°— 
αυτων d | εγκατελειπες Ahe, | εν χερσι be, | εχθρων] pr των 
be, | κατηρζαν] επαιᾶευαντο b: επεδευοντων e, | εν αυτοις] 
(οι εχθραι αυτων 44): OM εν t: οι εχθροι αυτων d ] παλιν- -σε] 
επεστρεφον καὶ επεκαλουντα (-των e,) σε παλιν be, | εβοησαν 
Sh | εξ ονρανου εισηκούσας] επηκουες αυτων εκ του ovřov be, | 
υπηκονσας k | ερρυω e, | αυτους 2°] αυτοις Ὁ’ | om εν 29--- 
(31) οἰκτειρµων d | om εν 2°—(29) αυτους h | οικτειρµοις] pr 
τοις be, | πολλοις] pr τοις bee, 

(29—31 om 44) 

29 και 1°] Γεν καιροις be, | επεµαρτυρου k | επιστρεψαι] 
pr του be, | αυτους] αυτοις p | ets] επι be, | και 29] pr αυτοι 
δε υπερηφανευσαντο bye, | ηκουσαν r°] εισηκουσαν k | om αλλα 
be, | εντολαις B] των εντολων be,: pr εν ταις AS rell | εν 1°— 
σου 3° BSbhe,] pr εν τοις δικαιωµασι σον και k: om εν Απ: 
κριμασιν cej: τοις κριµασι rell | ημαρτοσαν] Ίηµαρτον S*w: 
ημαρτον εν avras be, | om ᾱ-- αυτοι 2° k | ποιησας αυτα 
ανθρωπας] ποιησει avra (αυταυτοις e,) avas και be, | εποιησας e | 
om εν avras A | νωτον]νομον e: ωμον αυτων be, | απειθουντα] 
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ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIA) 


AAN 2 


? 0 - ` , » A 3 λ , ` u wv 30 ὶ t}- > » > hi x 
30 ἀπειθοῦντα καὶ τράχηλον αὐτῶν ἐσκλήρυναν, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 30καὶ εἵλκυσας ἐπ᾽ αὐτοὺς ἔτη B 


, m , ’ ` A 
πολλά, καὶ ἐπεμαρτύρω αὐτοῖς ἐν πνεύματί σου ἐν χειρὶ προφητῶν σου" καὶ οὐκ ἠνωτίσαντο, καὶ 


:ὃ > a y \ A a A 31 ` ` } ? - - - ? y f 
31 έθωκας αυτοίς ἐν χειρὶ λαων της γῆς. και σὺ εν οικτειρµοις σου τοις πολλοῖς ουκ εποίησας 


y - ’ \ > 3 / iu , e } ` νο / ` > / 2 ` - 
32 αυτοῖς συντέλειαν καὶ οὐκ ἐγκατέλιπες αυτους, OTL ισχυρος καὶ ελεήμων καὶ οἰκτείρμων. 97και νῦν 


ε . e - € > ` ε ’ ἕ . ` e ’ , x , ` ` 
o θεὸς ἡμῶν, ὁ ἰσχυρος ὁ μέγας o κραταιος καὶ ο φοβερος, φυλάσσων την διαθήκην σου καὶ τὸ 


of / ` > f y / , A g / A ç e A \ ` A ε A ` 
ἔλεός σου, μὴ ὀλιγωθήτω ἐνώπιον σον πᾶς ὁ μόχθος ὃς εὗρεν ἡμᾶς καὶ τους βασιλεῖς ἡμῶν καὶ 


- ` A A ` ` ’ e A ` - 
τοὺς ἄρχοντας ἡμῶν καὶ τοὺς ἱερεῖς ἡμῶν καὶ τοὺς προφήτας ἡμῶν καὶ τοὺς πατέρας ἡμῶν καὶ ἐν 


` a x A > ` e - 8 λέ » A ` Sore - τ if ΄ 33 . x δί 
33 παντὶ τῷ λαῷ σου ἀπὸ ἡμερῶν βασιλέων Ασσοὺρ καὶ ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 33καὶ σὺ δίκαιος 


> m~ A > , y > e Αν ef y , 3 # ` t - > , ` e 
34 ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐρχομένοις ἐφ᾽ ἡμᾶς, ὅτι ἀλήθειαν ἐποίησας" καὶ ἡμεῖς ἐξημάρτομεν, 31 καὶ οἱ βασι- 


- A A ene ~ ~ 4 e f A / 
λεῖς ἡμῶν καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν καὶ οἱ ἱερεῖς ἡμῶν καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν οὐκ ἐποίησαν τὸν νόμον 


’ a a ` ` Fé ” A ΄ A 
35 σου, καὶ οὐ προσέσχον τῶν ἐντολῶν σου καὶ τὰ μαρτύριά σου ἃ διεμαρτύρω αὐτοῖς. 35 καὶ αὐτοὶ 


, / 1 t 3 È - aA ον > A ` $ A A A / ç m 
ἐν βασιλείᾳ σου καὶ ἐν ἀγαθωσύνῃ τῇ πολλὴ ἢ ἔδωκας αὐτοῖς καὶ ἐν τῇ γῆ τῇ πλατείᾳ καὶ λιπαρᾷ 


ο x. z y - > > z. # ` 3 > 4 ? \ 3 , > m ο 
ᾗ ἔδωκας ἐνώπιον αὐτῶν οὐκ ἐδούλευσάν σοι, καὶ οὐκ ἀπέστρεψαν ἀπὸ ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν τῶν 


36 πονηρῶν. 35 ἰδού ἐσμεν σήμερον δοῦλοι, καὶ ἡ γῆ ἣν ἔδωκας τοῖς πατράσιν ἡμῶν φαγεῖν τὸν καρ- 


` > A a - y trek Na al ? ε / τ A N Αλαν. \ , e - 
37 πὸν αὐτῆς, 37τοῖς βασιλεῦσιν οἷς ἔδωκας ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἁμαρτίαις ἡμῶν" καὶ ἐπὶ τὰ σώματα ἡμῶν 


A ΄ \ - x / ΄ / 
(Χ) 38 a) ἐξουσιάζουσιν καὶ ἐν κτήνεσιν ἡμῶν ὡς ἀρεστὸν αὐτοῖς, καὶ ἐν θλίψει μεγάλῃ ἐσμέν. 38 καὶ ἐν 


a ΄ e ” / / ` ΄ ` > / 34 e - 
πᾶσι τούτοις ἡμεῖς διατιθέμεθα πίστιν' καὶ γράφομεν, καὶ ἐπισφραγίζουσιν ἄρχοντες ἡμῶν, 


Λευεῖται ἡμῶν, ἱερεῖς ἡμῶν. 
2 (3) 


29 απιθουντα Ὁ 

3r οικτιρµοις BPS | συν τελιαν S | οικτιρµων ΒΡ 
33 πασιν AS 

35 αθωσινη A | πλατια AS 


απειθουντες 1: απειθουντων p: + και εκκλινοντα be, | Τραχηλον 
αυτων εσκληρυναν] εσκληρυναν τον τραχήλον αυτων S | τρα- 
χηλον] pr τον be, | εαυτων Alpqty 

30 om και 1° k | ειλκυσας] ειλκυσαν e: εµακροθυµησας Ὁ: 
εμακροθυμησαν e, | om επ jw | αυτους] αυτοις be, | ετη] επι 
b3j2b(uid): εθνη S&a (θνη sup ras) | επεµαρτυρου k | εν 1°] τω 
be, | προφητων] pr των be, | και 3°] pr και ov προσεσχον be, | 
qvwrigavto Bh] ενωτισαντο AS rell | avras 2° B* A%e,] αυτους 
BabA*S rell | χειρι 2°] χερσι των be, 

31 συ] σοι b’ | οικτειρµοις] pr τοις be, | αυτοι Bhpe,] 
αυτους AS rell | συντελειαν BAShe,] pr εις rell | εγκατελειπες 
hke, | αυτους] auras Ὁ | ισχυρος BS*h] + e: AS@a(uid) rell £ | 
οικτειρµων] + et SS-3 

32 om και 15--φοβερος m | ο 15] pr x€ o θὲ à be, | ημων 
ιο] om S*: +r y | omo 2% e | o 3°] και ἧς, | μεγας o κρα- 
ταιο5] κραταιος και (+o ὁ) µεγας be, | om ο 4°—@oBepos d | 
o 4°] pr και h | om kar 2° e, | om o 5° Abjpwy | Φυλασσων] 
pr ο Sbe, | om Την m | σου 1° BSw] avrov be,: om A rell | 
τον ελεον be, | om σου 2° be, | os ευρεν] os ευρηκεν n: o ευρων 
be, | om ημων και τους 19 2° d | om και 55--σου 4° m | om 
ημων 4° d | om του» 4° d | om ημων 5° d | om τους 5° d | 
om και 9° hkn | om εν d | om τω h | βασιλεως bdkmnpq 
(s ex corr)we, | ασουρ Dhmnq* | om και 10° m 

33—35 om m 

33 om και 1° h | δικαιος Ρ035] δικαιω» h: deos S*: +e 
AS¢? rell | εχοµενοι S* | εποιησαν b' | και nueis] ques δε 
be, | ηµει5--(34) ημων 4°] ot mpes ημων εξηµαρτοσαν d 

34 om και 25--ημων 2° e, | tepets] πατερες Ὁ | πατερες] 
(ερεις Ὁ | ουκ εποιησαν] pr και d: και ουκ εποιησαµεν be, | σου 
19] + Kat οι πατερες ημων οὐκ εποιησαν τον νομον σου δ | των--α] 
ταις εντολαις σου ουδε τοις µαρτυριοις σου as be, | των εντολων] 


37 θλειψει B* 


r Kai ἐπὶ τῶν σφραγιζόντων Νεεμίας υἱὸς Ayd, καὶ Σεδεκίας 2 vios Σαραιά, καὶ Αζαριά, 


30 ὖλκυσας A | χιρι (bis) S | αυτοις 2°] αυτους Bab 
32 ελαιος A | ολιωθητω B* 

34 διεµαρτυρω] µεµαρτυρω B * 

38 λευιται A | ¿epo 5 


ASb-ehj-npqtwye,& 


τας evrohas cjw: Tats evrodkacs ekn | εδιεµαρτυρω Ὁ | αυτοις] 
+ ovx εφυλαξαντο n 

35 αυτοι] ουτοι h: αυτος n | om εν Ἱὸ---και 2° d | Bacı- 
λεια] pr τη be, | αγαθωσυνη Bh] τη αγαθοσυνη σου bde,: + cov 
AS rell | om τη 3° A | πλατεια καὶ λιπαρα] move be, | ουκ 
r°] pr αι S*(uid) | om και 55--πονηρων d | και ουκ] ovde be, | 
απεστρεψαν BShjw] επεστρεψαν A rell | αυτων 2°] εαυτων S: 
om A 

36 ιδου] pr και be, | εσµεν] +nues be, | δουλοι σηµερον 
n | και-- αυτης] επι της γης αυτης Kat οι καρποι αυτης πολλοι d | 
η] evn | ημων] αυτων e | φαγειν] pr του bt*e, | αυτης] «και 
τα αγαθα αυτης (και be,) ιδου εσµεν δουλοι επ (om e,) αυτης 
(+xat τα αγαθα αυτης p) bl-tye, 

37 τοις] pr και ot καρποι αυτης (οι be, πολλοι 
(+ εγενοντο be,) bl-tye, | os € sup ras As! | os] ης h: ους 
be, | αµαρτιαις] pr ταις be, | om και 1ὸ---Ίμων 3° S* | των 
σωµατων be, | κτηνεσιν] pr τοις S3(uid)be, 

38 om εν n | τούτοις mace k | om nyes S* | αρχοντες 
BSth] pr οι be,: pr παντες οι m: pr mavres AS* rell | (om 
ἡμῶν 15 44) | λευειται ημων post ημων 3° k | λευειται] pr οι 
be,: pr και S*: pr και οἱ b’ | om ημων 2° dimp | cepecs] pr 
και S*m: pr καὶ οι be, 

XX 1 (rev σφραγιξοντων] τουτων 44) | σφραγιζοντων] 
εσφραγισµενων 55ᾱ; επισφραγιζοντων e,: επισφαγιζοντων 
(-γιαξ- b” Ὁ | νεεµιας DAShk3Eb] ην και νεεµιας ο και aba- 
ρασθας (-αθας b’) b: +o και αθαρασθας ϱ,: Arserestha Ea: 
Έαρθασθα n: -Γαρθασασθα y: -Εαρτασασθα rell: (--αρτασθα 
44) | om vos αχελια dm | vot n | αχελια BSh] αχαλλια b: 
αχαλαια e,: αχαλια A rell | om και 2° dmw | σεδεκιας] 
gexevias be, 

2 om wos capac dm | σαραια] apaia cjw: apea e: apoma 
e, | om και 1° dmw | αζαρια] αξαριας bdkmp*(uid)wye,: ἕα- 


O51 


41 m 


AN 2 


h καὶ ᾿Ἱερμιά, 3 Φασούρ, ᾿Ἀμαριά, Medryera,” a'Tous, Ἰβανεί, Μαλούχ, 5 Βἱράµ, ᾿Αμεραμώς, 373 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


4—6) 


᾿Αβδειά, «Δανιήλ, Ἰνατόθ, Bapovy, 7 Μεσουλάμ, ᾿Αβειά, Μιαμείμ, ὃ Ναδειά, Beroerd, Σα-  ὃ 


µαιά, οὗτοι ἱερεῖς θκαὶ οἱ Λευεῖται, 


Ἰησοῦς υἱὸς ᾿Αζανειά, ἰλαναιοὺ ἀπὸ υἱῶν ᾿Ηυαδάβ, 9 (ιο) 


Ναδμιὴλ 'Ὁκαὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, Σαβανιά, Ὡδουιά, Ναντά, a Laxop, Ζαραβιά, Σεβανιά το (u) 


? 1ο (13) 


13°OS8obu, υἱοὶ Ὀενιαμείν' Mapyovtes τοῦ λαοῦ Φόρος, Φααδμωάβ, ᾿Ιϊλάμ, Ζαθουιά' υἱοὶ 13 {1 


τ ας 


Bari, 15) Ασγάδ, Ἰληδαί, 6᾿Εδανιά, Bayoot, Ἠδείν, 77’ A Snp, Ιὐζεκιά, ᾿Αδούρ, δ'Οδουιά,'Ησάμ, ὦ ος ο 
Byoel, 19 Αρείφ, ᾿Αναθώθ, Beovai, “ο Ῥαγαφής, Μεσουλάμ, 'Ηξείρ, °! Μεσωξεβήλ, Σαδδούκ, ë (ona) 


αα(ραλτιά, ‘Avav, Ata, 33 Ωσηθά, 


XX 3 µελχια S 
; αβια A 
ιο αυτου] avou 5" 


tQ αρειφα ναθωθ B | app A 


8 βελσια S 


4 Tovs—(5) ειραμ] τουσεβα νειμ αλουχειραμ B 


14 βανι-- (16) εδανια] βανιας γαδβηδαιε δανια B 


Ανανιά, Ασούθ, 34 Αλωής, Φαδαείς, Σωβὴκ, 35 Ῥαούμ, 63—20) 


5 pau A | αβδια A 
9 λευιται AS | atava A | ηναλαβ BY(uid) 

16 ηδιν 5 
22 parrea S! | αναναια B 


24 φαδαεις--(15) µαασαια] φαδαεισσω βηκραουµεσα βαναµα ασαια B 


ASb-ehjkl(m)npqtwye, E 


χαριας S* | om καὶ 2° dmw | ἱερμια BA] tepas be,: ερεμιας 
dkmwy: (ερεμια S rell 

3 φασοιρ] pr και]: óaccoup be, | αµαρια]αμαριας bdwye, : 
αµαχια h: om km | µελχεια] μελχιας bdkwye,: om hm 

4 τους BS*h] ατους Sea; arrow j; om kw; αττους A rell | 
εβανει Bh] αβανει S*: σεβανι Adn-ty: βαναιας be,: om k: 
σαβανι (-νει 553) 5-.α rell | μαλουχ (5) ειραμ] pap. που, w | 
µαλουκ b 

5 ειραμ] mpap be,: (ηραμ 74) | αµεραμως B] αμεραμωό 
ShE (uid): μεριμωθ be,: µεραµωθ A rell: (om 44) | αβδεια] 
αυδια dp: αβδιας kye,: (αυδιας 44): αβιας b 

6 τνατοθ B] τνατωθ h: ανατωθ 5: γααναθων e: Ύγανναθωθ 

: γαλαθωθ b: om k: γαανναθων A rell 

7 μεσουλαμ] µεσουλλαμ k: µοσολλαμ be, | αβιας k | 
μιαμειμ] papei Abcjqwe,: βιαµιν ο: µειαμων S: om k 

8 ναδεια Bh] αζεια S(uid): μααξας bwye,: µααίαρια t: 
om k: µααζεια A rell | βελσεια BShE(uid)] βελγλει Ὁ : µελγαι 
jw: om k; βελγαι A rell | sapara] σαµαιας bkye,: καὶ 
σαµαιας W | (om αυτοι reperis 44) | cepets] pr οι bee, 

9 (om και οι λενειται 44) | οι] pr αυτοι b: pr ουτοι e,: om 
Sdehw | mouse, | αζανεια] αζαρια jk: αξαριου w: αζανιηλ Ὁ: 
αἴαιου Db: σαζαιου e, | om βαναιου--ηναδαβ dk | Bavacov απο 
ιιων bis scr cjlqty | βαναιου] βανεου e (βανεαυ απο υιων bis 
scr): αβαναιου 553: filius Bantu EY: Baveas απο υιων βανεου 
w: Ἕαπο των υιων βαναιου n | vew) pr των be, | ηναδαβ 
B*Sh] ηναλαβ Bt(uid): ηναδαδ Ipqatt: ηναλαδ cynw: ιναλαὸ e: 
ηνήλαδ A: ναδαὸ q*: ιωναδαβ bye, | καδµιηλ] και ὅμιηλ dp: 
κεδμιηλ be,: καμδιηλ j: καδιηλ uid): κεβδμιηλ b’: (δμιηλ 

4 

i 0 (om και--αυτον 44) | σαβανια] σεβανια AS: σαβανιας 
wy: βασανιας k: Pavara h: σεχενιας be, : χεσενιας Ὁ’ | ὠδουια] 
ωδουιας y: οδουιας κ: αδουια j: αδουιας w: (ωδωνιας 44) | 
καντα Bh#(uid)] κανθαν 5": καλλιτας φαδαιας ανανι be,: 
φελειας avav k: καλιταν φελεια avav ASC? rell (236) [ καλιτα 
Sca | Φελεια] φαλεια 236: pe n: φαδαιας y | avave y]: 
(φελεια 44): + Felia Hanan 165 

11 hab xa ροωβ εσεβιας AS**b-ejln-e,(74)% (uid) 
[ροωβ] ροοβ Sc*y: ροωμ n: ρωβ 74 | ασαβιας be,] | hab 
ροωβ k | (bab εσεβιας 44) 

12 faxwp BS*] ζαχχωρ S': ζακχωρ Αά]ραί: ζακχουρ dye,: 


ἕαρχωρ h: om bk: κακχωρ tell | ἕαραβια Bh2E(uid)] 
σαρραβια e: σαραβιας dkpwye,: om b’: σαραβια AS“ rell: 
ἕαθαρια S*{uid) | σεβανια] σεβανιας wy: σαβανιας be,: 


om k 


13 ὥδαυμ BShE(uid)] Και ωδουα w: wõias be,: wõovia 
καλιταν p: om k: woova A rell | (om νιοι βενιαµειν 44) | 
(uov 236) | βενιαµειν BShE(uid)] βανουνε w: βανουαιαι A: 
βανουεαι k: βανουαι y: βανονια be,: βανουναι rell 

14 (om αρχοντες του λαου 44) | αρχοντες] pr οι be, | 
φορες be, | Φααδµωαβ BhE] paal ηγαυµενου µωαβ be,: om k: 
φααθμωαβ AS rell | αιλαμ be, | ζαθουια veot βανι] βαννι 
ζαθθαιας βοκχει be, | ζαθουια BSeh] ζαθονυια n: σαθθουια j: 
ἔαθθουια y: και σαθθουια w: ζαθθουια A rell | (om υιοι βανι 
44) | βανι] βαανι w: βαννι η: κανι |b 

15 ασγαδ Bdhp] pr vear e,: ασταδ S: acyaycjw: ασγαιε: 
αγζαδ n: via afyad b: afyad A rell | βηδαι BS] βηδε h: 
βιβαι ekp: βηµαι b’: βηβαι Ad rell 

16 om totum comma k | εδανια BS] αιδανια h: αδωνιας 
be,: ανανια e: αανι w: ααναα A: αανια rell | βαγοσι B] 
βασουι b’: βαισουι be,: βαγοει AS rell EL | ηδειν]ηδην y: 
ιδιν e: αδειν be, 

17 αδηρ BSh] αξηρ be,: om k: ατηρ A rell; Ated Ée: 
(αττηρ 44) | efexcas bdkpwye, | αδουρ Β] αζζουρ cj: ασζουρ w: 
atop h: afevp AS rell Æ? 

18 οδουια] ωδουια cejw: οδονιας y: ωδιας be,: om kE? | 
ησαμ] ησαν l: ασσοµ be, | βησει] βεσει b: βεσσει e,: βηθει S: 
om k 

19 om totum comma b’ | apep] αρηφ de 
BSh#b(uid)] om k: νωβαι Ad rell 

20 om totum comma k | βαγαφης BShp#>] µαιαφης A: 
µεγβειας e,: µεγαιας ὁ: payaB w: om Ὁ’: µαγαφης rell | 
μεσουλαμ] µεσουλλαμ n: µεσολλαμ b*e,: µεσσολλαμ b'a? | 
ηζειρ] nnp hqw: agep ó: αἴηρ b’ee, 

21 μεσωζεβηλ] μεσοζεβηλ ew: μµεσονζεβηλ n: μεσωβεΏλ d: 
µασσει (-σση ὁ) ζαβιηλ dc,: Bacon ζαβιηλ b’: om k | σαδδουκ 
BS*h] σαδουκ k: εδδωκ ιεδδουα (-δοθα ὁ) be,: σαδουκ ιεδδουδ 
ΑΙ rell (44) [σαδουκ] αδουκ 10: σαδεκ 44 | ιεδδουδ] ιεδουδ en: 
ιεδδουα j: ιεδδουας w: ιεδδουκ Al]: + ceddova Sea 

22 om totum comma k | φαλτια] φαλτιας bpwye,: pad- 
deca S* |om αναν- (13) ανανια Eb | avav aaa] ανανια h | avar] 
ανανι b: om e, | aca B] ανανια Sca E: ανανιας bye,: avara AS” rell 

23 ωσηθα BS] wore npe,: ωσηε A rell $a | ανανια] 
ανανιας w: ayay Ὀς,1ξ3; om k | ασουθ BS] ασουὸ d: σουθ h: 
ασουβ A rell 

24 αλωης BSh] αλλωης be,: om k: αδω A rell: (add 44) | 
φαδαεις B] φαδαειο 5: φαδαει h: Φαλλαει b: φαλαλει e,: om 
k: φαλαει A rell | σωβηκ] σωβικ d: σωβηλ ερ: σωβειρ b 

25 ραουμ] ραιουμ ὁ: ρεουµ e,: βαιρουμ b’ | om εσαβανα--- 


αἱ Om k | βωναι 


652 





EZAPAZ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


26—28 


ὁν  Ὡσαβανά, Μαασαιὰ *xai ‘Apa, Αἱνάν, Ἠνάμ, 37 Μαλούχ, Ἠράμ, Βαανά. 528 Καὶ οἱ κατά- b 


XX 35 


λοιποι τοῦ λαοῦ, οἱ ἑερεῖς, οἱ Λευεῖται, οἱ πυλωροί, οἱ ἄδοντες, οἱ Ναθινείμ, καὶ πᾶς ὁ προσ- 
ή ` ” - A ` , A - Aa A ΄ A 
πορευόμενος ἀπὸ λαῶν τῆς γῆς πρὸς νόμον τοῦ θεοῦ, γυναῖκες αὐτῶν, υἱοὶ αὐτῶν, θυγατέρες 
3 A R - f OG . ’ 29 Lae αὶ 3 ` X 1ὸ ` 5 a , ? . 
(30) 29 αὐτῶν" πᾶς ὁ εἰδώς καὶ συνίων 29 ἐνίσχυον ἐπὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, κατηράσαντο αὐτοὺς 
` $ ’ 3 > A ` 3 ef A 7 ο) ’ A - A y / 3 ` A 
καὶ εἰσήλθοσαν ἐν apa καὶ ἐν ὅρκῳ Tov πορεύεσθαι ἐν νόμῳ τοῦ θεοῦ ὃς ἐδόθη ἐν χειρὶ Μωυσῆ 
a A - ο A A m 
δούλου τοῦ θεοῦ, καὶ φυλάσσεσθαι καὶ ποιεῖν πάσας τὰς ἐντολὰς ἡμῶν καὶ κρίματα αὐτοῦ, 
` A y A f e A - A - - - 
(31) 30 “καὶ τοῦ μὴ δοῦναι θυγατέρας ἡμῶν τοῖς λαοῖς τῆς γῆς, καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν οὐ 
/ A 6 x f e. ` - m , A 
(32) 31 λημψόμεθα τοῖς υἱοῖς ἡμῶν" 3tkal λαοὶ τῆς γῆς οἱ φέροντες τοὺς ἀγορασμοὺς καὶ πᾶσαν 
- » e / A 7 » ’ 2 > A ? A ’ 
πρᾶσιν ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου ἀποδόσθαι, οὐκ ἀγορῶμεν παρ᾽ αὐτῶν ἐν σαββάτῳ καὶ ἐν ἡμέρα 
ΚΠ ΗΑ ` 5 ΄ A yY x t ` ? ’ 7 ΄ ΄ > a 
(33) 32 ἁγίᾳ" καὶ ἀνήσομεν τὸ ἔτος τὸ ὅ καὶ ἀπαίτησιν πάσης χειρός. 35καὶ ποιήσομεν ἐφ᾽ ἡμᾶς 
5 X A Š m ? 4? 6 A ΄ A Š e ” 5 > ` 3 ΄ ” x ¢ A 
ἐντολάς, δοῦναι ἐφ ἡμᾶς τρίτον τοῦ διδράχµου κατ ἐνιαυτὸν εἰς δουλείαν οἴκου θεοῦ ἡμῶν, 
5 2 A ’ ΄ - - e a a 
(34) 33 Bets ἄρτους τοῦ προσώπου καὶ θυσίαν τοῦ ἐνδελεχισμοῦ, καὶ εἰς ὁλοκαύτωμα τοῦ ἐνδελεχισμοῦ 
- , - a 3 ` ` 
τῶν σαββάτων, τῶν νουμηνιῶν, εἰς τὰς ἑορτὰς καὶ εἰς τὰ ἅγια, καὶ τὰ περὶ ἁμαρτίας ἐξι- 
tA > x A - 
(35) 34 λάσασθαι περὶ Ισραήλ, καὶ εἰς ἔργα οἴκου θεοῦ ἡμῶν. 31καὶ κλήρους ἐβάλομεν περὶ κλήρου 
2 e r - ` € A ` f ` A A A 
ξυλοφορίας οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λενεῖται καὶ o λαὸς ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν, εἰς οἶκον πατριῶν 
e ~ ? ` f x - - - 
ἡμῶν, εἰς καιροὺς χρόνων ἐνιαντὸν κατ ἐνιαυτόν, ἐκκαῦσαι περὶ τὸ θυσιαστήριον τοῦ θεοῦ 
ε A (d ’ 3 ` 3 $ A A A 
(36) 3: ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν βιβλίῳ" 35καὶ ἐνέγκαι τὰ πρωτογενήματα τῆς γῆς ἡμῶν καὶ πρωτο- 


26 awav—(27) ηραμ] αινανην αμμαλουχηραμ B 
43 δουλιαν S 


(27) npap k | εσαβανα] εσεβανα nw: ασβανα be, | µαασαια 
BSh] µαασιας Ὁ: µαασσιας e,: µαλσια y: µααλσια A rell: 
(µαασαλια 74) 

26 om και bdwe, | apa B] αδειας be,: ata AS(uid) rell 3 | 
αιναν] εναν e,: awa S(uid) | ηναμ B] ηιναν b: ηνα S(uid): 
ηνσαµι h: ηιναναν e,: ηναν A rell 

27 μαλουχ] µααλουχ S(uid): µαλουκ b | ηραμ BSh3] 
αειραµ b: αἰρειμ e,: om e: peovu A rell | βαανα] (και βαναα 
44): om be,33> 

28 οι 2°] pr και be,: om kmw | οι 3°] pr και Abhe,: 
και mw | οι 4° 59 6°] pr και be,: (om 44) | ναθινειμ] ναθανειμ 
ej: ναθηνιειμ w: ναθιναιοι b: ναθηναιοι e,: (ναθιμ 44) | πας ο 
προσπορενοµενος] πας ο προπορενοµενος jw: παντες (om 154) οι 
διαχωρισθεντες be 15: | λαων Bh] pr των be,: του λαου AS 
rell Æ | om γης S* | νομον BSh] pr τον A rell | (θεου] + oç 
εδοθη εν χειρι µωυση δουλου Tov θεου 74) | om γυναικεξ--αντων 
3° m | γυναικες] pr και αι be, | om αυτων 19 d | υιοι] pr και 
b’: pr και οι de, | om αυτων 2° d | θυγατερες] pr και d: 
pr και at be,: θυγατερας qat | om πας 2°—(29) αυτους k | 
πας 2°] pr και be, | ειδως] ειδων A: γινώσκων be, 

29 ενισχυον] ο sup ras h: ενισχυων ene, | επι] ere h | 
αυτων] εαυτων A: αυτου €, } κατηρασαντο BShm] pr και A 
rell | αυτους] εαυτους d: om e, | εισηλθον Sbcejwe, | αρα 
και] αραμ k | ev ορκω] εν οικω w: ets οἶκον h: om εν dmp | 
om του 2° m | om ος--φυλασσεσθαι d | om ο5--θεου 2° πι | 
os] ws b’k | µωυση] pr του p: µωυσει η: µωση be,: µωσει bd’ | 
και 3° BS*bh}] om AS? τε] Æ | Φυλασσεσθαι--κριματα] 
Φυλασσειν Ta προσταγµατα m | Φνλασσεσθαι] pr του be, | 
ποιειν] pr του e, | om rasas dn | om ημων και κριµατα d | 
ημων BS*h] pr του θῦ 553; pr kv του θὺ be,: kw A rell: 
(αυτου 44) | κριµατα] pr τα Sblpqtye, | αυτου] ἠ-και τα (om 
Sc-ak) προσταγµατα αυτου S“4bkl pqtye, 

30 om και I° cejnwk | του] το b’ | θυγατερας 15] pr τας 
be,: θυγατερα n | ημων 19] vuwy dee, | του λαου d | ras— 
ημων 2°] τοις νιοις ημων ov ληψομεθα Tas θνγατερας αυτων d | 
αυτων] υμων b'*: nuw y | ληψωμεθα m | ημων 25] 
vuwy b 

31 om totum comma k | λαοι--φεροντες] των λαων της 
yns των Φεροντων be, | om λαοὶ της yns m | λαοις n | om 


28 λευιται S | ναθεινιμ S 
33 ενδελεχεισµου (bis) A | εξειλασασθαι S(pr c uel η S*) 


3r ἕ] εβδοµον AS 
34 λευιται S 
ASb-ehjk](m)npqtwye,% 
τους m | πασαν] πασιν d*(uid)je*(uid): την S*(uid) | om του 
dm | σαµβατου ὁ | αποδοσθαι] αποδεδοσθαι e: αποδεσθαι e, 
(a 1° ex corr e,2): om d | αγορωµεν ΒΑ 23 «.Ρ(μἱά) ῃ] αγορασοµεν 
b’celqwy: ayopagwuev 5-.3ῤ rell | (παρ] απ 44) | εν σαββατω] 
εν τη ημερα του σαββατου be,: om d | και 25] οὐδε d: om be, | 
nyepa 2°] τη ημερα τη be, | ανησοµεν] ανυσοµεν €: ανοισοµεν 
m: αναβησοµεν jw | om το 2° e, | και 55] pr και χρεος be, | 
απαντησιν e, | om πασης n 

32 (ποιησοµεν---ημας 2°] δουναι στησοµεν 44) | ποιήσομεν 
B] στησωµεν k: εστησαµεν be,: στησοµεν AS rell E | om εφ 
ημας εντολας d | εφ nuas 15] post εντολας k: καθ εαυτων be,: 
om m | ημας 1°] υµας S* | δουναι] του διδοναι be, | εφ nuas 
2°] om dkm: om εφ Sbe, | τριτον] pr το bme, | om του h | 
διδραγμου Ab’ct | δουλειαν] λατρειαν be, | θεον BShkme,] 
pr του A rell | om ημων m 

33 om ets Ι5---προσωπου k | aprous] pr τους bde, | θυσιαν] 
pr εις την be,: εἰς την δουλειαν b’ | om του 2° A | om καὶ 2°— 
νουμηνιων m | om και 25--ενδελεχισμου 2° deln—y | om και 
2° k | ολοκαντωμα] pr το b°; ολοκαυτωµατα be, | om του 3°— 
ayta k | rov ενδελεχισµου 25] δια παντος be, | των r°] pr και 
be, | των 2°] pr και be: του A*: om h | εἰς 3°] pr και 
be,% | (om εἰς 49 44) | τα 2°] pr εις be,: τας y: om e | 
εξιλασασθαι] (εξιλασεσθαι 44): του εξιλασκεσθαι be, | ισραηλ] 
pr του bke, | om καὶ 55--ηµμων dkm | εργα] Pc τα ε | οικου] 
pr του w | θεου BSth] pr του AS? rell: pr τα S* 

34 om totum comma d | om και 15--ηµμων 1° h | εβαλομεν] 
ἐλαβοµεν b: Baħwuev y | περι 1°] pr περι των ιερεων Kat των 
λευιτων Kat των δωρων b’: pr περι των δωρων και Των ερεων 
και των λευιτων και του λαου be, | om κληρου km | om οι 1° 2° 
m | om και o λαὸς m | ενεγκαι] του Φερειν be, | οικον 15] τον 
οικον του be, | ημων 19] om m: +es οικον του θεου ημων ὁ | 
om εἰς 29---βιβλιω m | εις 2°] pr και ε,15 | οἶκον 2° Bbe,] 
οικους AS rell 15 | πατριους n | εἰς 3°] κατα be, | καιρους] 
κληρους e, | om χρονων enavrov k | χρονων B] απο Ίμερων 
ets ημερας be,: pr απο AS rell | ενιαυτον r°] ο ex w h: eve 
αυτου Ε  εκκαυσαι] εκκαιειν be, | περι 2° BA] επι S rell | 
του B] pr kv beejnwe,#: xv AS rell: (om 74) | ws] καθως be, | 
βιβλιω B] rw (om p) vouw AS rell £ 

35 ενεγκαι] του φερειν be, | πρωτογενηµατα 15] πρωτο- 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


? A ` 4 > ` η ο ` 3 4 30 ` ` f tn 
γευήµατα καρποῦ παντὸς ξύλου ἐνιαυτὸν κατ ἐνιαυτὸν εἰς OLKOV, 3 καὶ TA TPWTOTOKA VIWV 36 (37) 
A A "` A t ` , A e A ` ’ 
ἡμῶν καὶ κτηνῶν ἡμῶν, ὡς γέγραπται ἐν τῷ νόμῳ, καὶ τὰ πρωτότοκα Βοῶν ἡμῶν καὶ ποιμνίων 
τ A A A A A - A - \ 
ἡμῶν ἐνέγκαι εἰς οἶκον θεοῦ ἡμῶν τοῖς ἱερεῦσιν τοῖς λειτουργοῦσιν ἐν οἴκῳ θεοῦ ἡμῶν. 37 καὶ 37 (38) 
- ` ΄ Vv N ` ή y a ε - 
τὴν ἀπαρχὴν σίτων ἡμῶν καὶ τὸν καρπὸν παντὸς ξύλου, οἴνου καὶ ελαίου, οἰσομεν τοῖς ἱερεῦσι, 
A A , A A A ΄ . 3 iÑ τ A 
εἰς γαζοφυλάκιον οἴκου τοῦ θεοῦ, καὶ δεκάτην γῆς ἡμῶν τοῖς Λευείταις' καὶ αὐτοί οἱ Λευεῖται 
A 3 , ’ , t A 38 ` y e , ` > \ ` N A 
δεκατοῦντες ἐν πάσαις πόλεσιν δουλείας ἡμῶν. Beal ἔσται ὁ ἱερεὺς ᾿Λαρὼν μετὰ τοῦ 38 (39) 
r 3 - p 4 ol 4 x` t N m y ? ` Ò ΄ A Š (ὃ > 
Λευείτου ἐν τῇ δεκάτῃ τοῦ Λευείτου, καὶ οἱ Λευεῖται ἀνοίσουσιν την δεκάτην τὴς δεκαδος εἰς 
a A A A ey 3 L. ` Y 
οἶκον θεοῦ ἡμῶν εἰς τὰ γαζοφυλάκια εἰς οἶκον τοῦ θεοῦ. 39ὅτι εἰς τοὺς θησαυροὺς οἴσουσιν 39 (ao) 
A A , A i . A # ` > A 
of υἱοὶ Ισραὴλ καὶ οἱ Λευεῖται ἀπαρχὰς τοῦ σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, καὶ ἐκεῖ 
, \ aw ` το A ` τ ` ` t `x b! t€ 10 s ` > > 
σκεύη τὰ ἅγια καὶ οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ λειτουργοὶ καὶ οἱ πυλωροὶ καὶ οἱ ἄδοντες' καὶ οὐκ ἐνκατα- 


` A A A 
λείψ-ομεν τὸν οἶκον τοῦ θεοῦ ἡμῶν. 


- a A > ΄ 
(Καὶ ἐκάθισαν οἱ ἄρχοντες τοῦ λαοῦ ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ' 


’ A A 
καὶ οἱ κατάλοιποι τοῦ λαοῦ ι 


a , t 3 / , A / / 
ἐλάβοσαν κλήρους ἐνέγκαι ἕνα ἀπὸ τῶν δέκα καθίσαι ἐν Ἱερουσαλὴμ, πόλει τῇ ἁγία, καὶ ἐννέα 
` - ` , v v e , / 
μέρη ἐν ταῖς πόλεσιν. “καὶ εὐλόγησεν ὁ λαὸς τοὺς πάντας ἄνδρας τοὺς ἑκουσιαζομένους καθίσαι 2 


> > , J 3 ` + εν - , A 3 16 9 "I / 5 .. 3 ? 

< py ἐν ᾿Ιερουσαλήμ.ἱ 39καὶ οὗτοι οἱ ἄρχοντες τῆς χώρας ot ἐκάθισαν ἐν Ἱερουσαλήμ’ καὶ εν πολεσιν 3 
3 , 3 ΄ 3 ` > z; > a 9? f 2 A Ἰ ΄ € € e A x e Δ A 

~ k Ιούδα ἐκάθισεν ἀνὴρ ἐν κατασχέσει αὐτοῦ ἐν πόλεσιν αὐτῶν, Ισραήλ," οἱ ἱερεις καὶ ot AeveiTat 


` A 3 / ` A 
καὶ οἱ υἱοὶ δούλων Σαλωμών. ἀκαὶ ἐν Ἱερουσαλὴμ ἐκάθισαν ἀπὸ υἱῶν ᾿Ιούδα καὶ ἀπὸ viðv Beva- 4 


36 και 15] αι S* | προτοτοκα (2°) A | ποιμνιων] ποιμνημιων A | λιτουργουσιν B*AS | οικω] οικνω S*(uid) 


17 σειτων B* | cepevow BAAS | λευιταις A | λευται AS | δουλιας AS 


38 λευιτον (bis) AS | λευται AS 


39 σειτου B* | λιτουργοι B*AS | εγκαταλειψομεν BPA 


XXI 2 ηύλογησεν S | καθεισαι A 


AS(b‘)-ehj(k)Imnpqtwye,E 


Ύεννηματα ee, | om Της--πρωτογενηματα 2° d | της] pr 
παντος kaprov be, | om καὶ 29---οικον m | πρωτογενηµατα 2°] 
pr τα be,: πρωτογεννηµατα € | καρπου--οικον] κατ ενιαυτον 
εἰς οικον KU καρπου παντος ἕυλου και ἔυλοφοριας d | καρπου] pr 
παντος Sc4be,: καρπους h: om n | παντων h | ενιαυτον 19] 
ενιαυτων ὁ | οικον Bh] τον οικον xv be,: {κυ AS? rell Æ: 
+ ku S* (uid) 

36 om τα 19 m | υιων] pr των Sbe,: om dk* | ηµων το] 
unwy b'athk*e, | om Και κτηνων ημων t* | κτηνων] pt των 
Sbde,: κτηνη n | om ημων 2° m | om και 35--ημων 6° m | 
om και Τα πρωτοτοκα 2° d | βοων Bdhk] pr των AS rell | om 
ημων 3° d | ποιµνιων] των προβατων be, | ενεγκαι] pepew be, | 
οικον] pr τον e, | om εἰ--- ημων s° d | θεου 15] pr του be, | 
om τοις 15--ημων 6° h | λειτουργοις d | οικω] τω οικω του be, 

37 om και 15--θεου d | σιτων] σιτον Ι΄: του σιτου be, | 
ημων 15] +Kat τας απαρχας ημων be, | om και 2° e, | τον 
καρπον] την απαρχην n | παντος] του q (v sup ras) | (ἔυλου] 
Ἴσιτου 74) | οινον] pr και 5 | om και 3° de, | om Tots ιερευσι 
m | εις--ημων 2°] εἰς το Ύαμων A | γαζοφυλακιον Bh] τα 
γαζοφυλακια (Ύανζο- ὁ) be,: pr το S τε] | om οικου--- 
λευειταις m | om οικου k | θεου] + ημων be, | δεκατην ΒΑ: 2Η] 
pr την be,: δεκατας S* rell | γης] pr της S&a(ras Set)bke, | 
om τοις λενειταις k | om και 59-- ημων 3° d | αυτοι] ouro: h | 
πολεσιν] pr ταις beke, | om δουλειας ημων k | δουλειας] pr της 
be,: δουλειαις n 

38 οι cepecs h (ο ex corr) | ααρων Ὦ5 1155] pr ο veos e,: 
pr vios AS? rell Æa | του λενειτου 19] των λευιτων be, | om 
εν---λενειτου 2° dh | τη--λευειτου 2°] τω δεκατουν τους λευιτας 
be, | om τον 2°—(39) ισραηλ m | om της δεκαδος ϱ,1δυ | 
δεκαδος B] γης χανααν δεκατης S*: δεκατης AS? rell | οικον 19] 
pr τον be, | θεου r°] pr του be, | εις τα] ecrach | τα γαζοφν- 
λακια] γαζοφνλακιον k: Τα παστοφορια ὃς, : om τα cdejln-y | 


3 εκαθεισαν A | λευιται AS 


4 εν] ενι S* 


- 


om ets 3°—(39) ισραηλ d | εἰς οικον 2°] οικου w | υικον 2°] pr 
τον be, | θεου 25] θησαυρου Seabe,: seq ras in A (θὔ nuw A* 
uid) 

39 τους θησαυρους] τα παστοφορια b: τα παστοφορις εἰς τον 
οικον του θησαυρου e, | οἰσουσιν Be,] εισουσιν h: εισοισουσιν AS 
rell | om σι λευειται m | om οι 136 | λευεται Bbhe, >] 
υιοι του Neve (λευει S) AS rell Æ | απαρχας Bh] pr τας AS 
rell | om του 19 S* | om και 2° d | om και 4°—adovres k 
om και 4°—ayea ο" | σκενη] pr τα be, | om οι 3° Ὁ’ | και 65 
BSbbe, £] om A rell Æ | λειτουργοι] + και οἱ λευιται h | 
om οι 6° ó* | αδοντες] ωδοι he, | εγκατεληψομεν e, | του 4°] 
xv Anqty: om dimp 

XXI 1 (και εκαθισαν] εκαθισαν δε 44) | λαου 15] ου 5": 
ναον m | om και 25--ιερουσαλημ 2° h | ελαβοσαν BS*] εβαλλον 
e: εβαλον AS“? rell | ενεγκαι] του ενεγκειν be,: του ενενεγκειν 
Ὁ’ | ενα--δεκα] εξ αυτων το δεκατον be, | ενα] εν 553 | καθισαι] 
ωστε οικειν be,: om k | πολει τη αγια ΒΑΡΗ] om πι; pr τη 
rell | om και 25--πολεσιν k | και 3°] τα de λοιπα be, 

2 λαος] θὲ e, | παντας τους k | καθισαι] κατοικησαι 
be, 

3 om και 15--ιερουσαληµ k | οι αρχοντες ουτοι my | om 
της χωρας dm | (om οἱ 2° 236) | εκαθισαν] κατοικησαν 
be, | om και 25--ισραηλ m | πολεσιν 1°) pr ταις de,: πολει ἃ | 
om εκαθισεν---(4) βενιαµειν d | εκαθισεν BScah] και κατωκησεν 
be,: εκαθισαν AS* rell Æ | κατασχεσει] pr τη δε, | εαυτου 
Sea | πολεσιν 2°] pr ταις de, | om αυτων y3*(uid) | οι 3°] pr 
και dhe: om m | om και οι 19 m | λενειται ΒΞ ΠΊΞΡ] + και 
οι ναθιναισι (-θην- dwe,) AS“? rell 353 | om οι 5° Jmw | υἱοὶ 
δουλων] οι ὃ sup ras Α΄ | δουλων] pr των de, | σαλωµων BAS 
clqty] σολοµων ὁ: σαλοµων rell 

4 om εν (ερουσαλημ m | εκαθισαν] κατωκησαν de, | υιων r°] 
pr των de, | om απο vwy 2° m | νιων 2°] pr των de, | βενια- 
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XXI (XD 


ΕΕ ATAS ο ΕΡΝΗ ΟΡΩΝ XXI 14 
μείν. ἀπὸ υἱῶν Ἰούδα: ᾿Αθεὰ υἱὸς Αζὲδ vids Ζαχαριὰ υἱὸς Ξαμαρειὰ υἱὸς Σαφατιὰ υἱὸς Μαλελήμ, B 
καὶ ἀπὸ υἱῶν Φάρες. 5καὶ Μαασειὰ vios Βαροὺχ υἱὸς Nadea υἱὸς “Ofer υἱὸς Δαλεὰ υἱὸς 
Ἱωρεὶβ vios Θηξειὰ υἱὸς τοῦ Δηλωνέ. πάντες υἱοὶ Σέρες οἱ καθήμενοι ἐν Ἱερουσαλὴμ τετρα- 

’ ΄ / 3 ` á Š , 7 ` Φ ΣᾺ B ΄ < $ ΕΝ > f 3 x ` 
κόσιοι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἄνδρες δυνάμεως. 7καὶ οὗτοι υἱοὶ Βενιαμείν' Φηλῶ υἱὸς Ἀμεσουλά, loa 
8 


υἱὸς Φαλαιὰ vids Κοδιὰ vidos Μαγαὴλ υἱὸς Αἰθιηλ. υἱὸς Ἰεσιά: Skai ὀπίσω αὐτοῦ Γηβή, Σηλεί, 


ο GO = Ον Οι 


ἐννακόσιοι εἴκοσι ὀκτώ. Frkal leon, υἱὸς Ζεχρεὶ ἐπίσκοπος ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ [ούδας υἱὸς ᾿Ασανὰ ἐπὶ 
τῆς πόλεως δεύτερος. 19 ἀπὸ τῶν ἱερέων καὶ Δαδειὰ υἱὸς Ιωρείβ, Ἰαχείν, 1 Σαραιὰ υἱὸς Ελκειὰ 
ια υἱὸς Μεισουλὰμ υἱὸς Σαδδοὺκ υἱὸς Μαριὼθ υἱὸς ᾽Απωβώχ, ἀπέναντι οἴκου τοῦ θεοῦ. "καὶ 

ἀδελφοὶ αὐτῶν ποιοῦντες τὸ ἔργον τοῦ οἴκου: ᾿Αμασεὶ υἱὸς Ζαχαρειὰ υἱὸς Φασσοὺρ υἱὸς Μελ.χειά, 
13 13dpyovtes πατριῶν διακόσιοι τεσσεράκοντα δύο. καὶ Ἀμασειὰ υἱὸς ᾿Εσδριήλ, "καὶ ἀδελφοὶ 


m~ - 
- Ọ 


14 


4 σαµαρια A 5 οἷα A 
8 εννακοσιοι] α΄ 5] 


12 apace A | ζαχαρια AS | µελχια A 


pew] βενιαµην b: βαινιαμειν e, | om amo υιων ιουδα 2° m | 
απο 3°] pr και jp: και των de, | αθεα Bh] αθεαι A: αθεε Sw: 
αθαιαι cjn: αθαε e: αθαιας y: αθανια m: αθαρασθας be,: 
αθαια rell | {om vios afe 44) | aged B] αζεα h: αζεδνα S: 
oftov Je,: ιωζια m: ofa A rell | vios 2°— (6) ιερουσαλημ] συν 
τοις συν αυτω πι | om wos 2° d | ζαχαρια] (ζαχαριας 44): 
ἕαχαριουὀε, | om vos 3°d | σαµαρεια](σαµαριαξ 44: σαµαρειου 
e,: αµαρια S: αµαριου ó | om vos 4° d | σαφατια] (σαφατιας 
44): σαφατιου de, | om υιος 55 d | µαλελημ BShE] μαλελεηλ 
Αθ.: µασεηλ cjnw :σαµεηλ e: µαλεηλ rell | υιων 4°] pr των djwe, 

5 om και ddwye, | µαασεια P] µαασιας e,: pasias ὁ: 
µαλσιας y: µαλια jw: µελσια h: µεσεια S*: αµεσεια 553; 
µαλσια A rell £ | (om vios 1ὸ---υιος 3° 44) | χαλεα BS] χαλαια 
h: χολεζα e,: χοαζα ὁ: χαλαζα A rell | om wos 3° d | οζεια] 
(οξιας 44): οζιου de, | (om vios 4°—twperB 74) | om υιος 4° d | 
δαλεα BS] δαλαια h: axara A: αδαια rell: (σαφαιας 44) | om 
vios 59 d | τωρειβ Β5--2{υ|4}} ¿pea S*: ιωαριβ dpte,: ωριβ h: 
ιωαρειμ OW: twapne y: τωιαριμ Jn: ιωιαριβ A rell | om vios 65 d | 
θηζεια B] θηδεια ShE (uid): ζαχαριου Ad rell: (Saxapia 44 (-as) 
74) | vos 7°] pr και w: om d | οπιτου ὧν | δήλωνε B] 
δηλωνει Sh: ηλωνι A: σιλωνι delp: σιλωνη ἐ,: σηλωνει ὁ 
rell 

6 (mavres] ουτοι 44) | υιοι] pr οι e, | sepes BEY] papes 
ASO rell 251 | καθηµενοι] κατοικησαντες be, | (πετρακοσιοι] pr 
ανδρες 44) 

7 Kat ουτοι υιοι] απο υιων ιουδα καὶ απο m | ουτοι] αυτοι 
Sh: (om 44) | υιοι] pr οι nwe,: om 5" | βενιαμην ὁ | (om 
σηλω--(8) σηλει 44) | σηλω] σηλωμ Staw: σιλω d: σαμαα ὁ; 
σααμα e, | αµεσουλα B] αµεσουλαμ Si (uid): αμασουλαμ h: 
µεσουλα cejn: µεσολλαμ ὁ: µεσθλαμ e,: µεσουλαμ A rell | 
ιωαδ-- (8) σηλει] συν τοις συν αυτω m | wad Bd) pr vios ιωαβ 
vos 5: pr vos A rell 35 | om υιος 2° d | φαλαια BSh] φαδαια 
A rell Æa | om vos 3° d | κοδια B] κολεια Sdhe,: κωλεια A 
rell Æ | om vios 45 d | μαγαηλ B] µαταηλ Sh: µαασιου Ad 
rell; (µαασσιου 74) | om vios 5° d | αιθιηλ] εθιηλ dcejnw: 
εθεηλ e: σεθιηλ S | om uds 6°d | ιεσια Be] ιωσσια e,: εζια 
h: ιεσσια Α(-εια)5 rell 

8 αυτου] +o αδελφοι αυτου be, | Ύπβη B] ynBe cejw: 
γηβαι η: Ίβεει A: γηβ dp: (βηγι 74): ιεβουε ὁ: ceBous e,: 
γηβει 5 rell | σηλει] σηλεει ὁ: σηλ dp: ισηλει n: Hr cej: 
ελι w | εννακοσιοι] pr οἱ παντε:ς be,: πεντακοσιοι S* | om 
εικοσι e, | οκτω] + Tov βενιαµειν (-μην ὁ) de, 
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7 βενιαμιν B* | inter wos 45 εἰ µαγαηλ lineol ins B* | ιεσια] ces B* (uid) 
9 fexp A 


10 ιεραιων A | ιωριβ A 
13 τεσσαρακοντα Bb | αµασια S 


ASé-ehjlmnpqtwye,% 


9 wyrh | εζεχρει ὁ | επισκοποιε | επ αυτους]απ aurous t: 
επ αυτων e,: αυτων ὁ | om tovdas—devrepos m | ιουδα Sdhjw | 
υιος 2°] pr ο e,: om A | ασανα] (ασσανα 74): ασεννα be,: 
asau w | om επι--δευτερος d | ἐπι] amo Acejln—y 

10 om απο 1* | om και mE? | δαδεια B] δαλεια SE: 
δαλαια h: (αδιας dy: ιεδιας e,: ιαδια A rell | veos—(11) 
απωβωχ] συν τοις συν αυτω m | om vos ιωρειβ d | ιωρειβ 
BAh??] ιώρειμ Sh* i>: ιωιαρειβ ej: ιωιαρειμ b: ιωαριμ rell: 
(ιωραμ 74) | ιαχειν] pr wou de, 

11 σαραια] pr viov de,: σαρεα ο: (σαραιας 44): σαρεας w | 
vios I°] wou de,: om d | ελκεια BSh] χελκιου be,: ελχια A 
rell; (ελχιας 44) | υιος 2°] vov de,: om d | µεισουλαμ B] 
µοσολλαμ €,: µολολλαμ b: µεσουλαμ AS rell | υιος 3°] νιου 
be,: om d | σαδδουκ] σαδουκ Sp: (σαδωκ 44): αδουκ cej: 
αδωκ w: σαδδοκ viov σαλω ὁ: +uou σαλω e, | vios 4°] υιου 
be,: om d | vos 55] uov ὁ: om d | απωβωχ B] αποβωχ Sh: 
αχιτωβ b: αχειττωβ e: αιτωβ Acejn: ατωβ w: αιτωθ rell: 
(om 44) | απεναντι] ηγουµενος ġe, 152 | om του m 

12 αδελφοι] pr οι de, | ποιουντες] pr οι de, | τα εργα de, | 
οικου---μελχεια] (οικου οκτακοσιοι εικοσι ὄνο και αδαιας Φαλακιας 
apaci ζαχαριας φασεουρ µελχιας 44): οικου ωκβ’ και αδαιας συν 
τοις συν αυτω M | οικου Β 9" 1390] + οκτακοσιοι εικοσι δυο και 
αδαια vios ιεροαμ viov φαλαλια υιου Ας 3ὁ rell (74) [ ωκβ’ Stadt | 
δυο] pr και ὁ | αδαιας dye, | vios] veov e, | ιεροαμ] ιροαμ Sea: 
ιεροβοαμ w | om viov 19 d | φαλαλια] φαλανια n: φαλλια 74: 
φαλλαλιου ὁ: φαλαιλιου e, | om υιου 2° Αά]ραίγ] | αμασει] 
αµεσσει 5: αµασιου be,: ναµασι cejnw | vios 1°] υιου Sea bwe, : 
om d | ζαχαριου de, | υιος 2°] υιου dwe,: om d | φασσουρ Be,] 
Φασουρ b: φασεθουρςε: Φασεθυρ jw: φασεουρ AS rell | wos 3°] 
vov dwe,: om Ad | µελχεια] µελχιου ὂς, : µεαχια h 

13 αρχοντε BAS*hm] pr και αδελφοι αυτου 55:36 rell 
(4E [αδελφοι] pr οι de, 44: αυτων 44] | om διακοσιοι ce | 
σαρακοντα p | δυο] β’ 553: οκτω S* | αµασεια BSh] αµασαι 
δε»: αµεσαι AM: µεσαι e: µεσσαι Cjw: αµεσσαι rell | υιος--- 
(14) δυνατοι] αµεσαι συν τοις δυνατοις m | εσδρηλ BS*] 
εἴριηλ A: εσριηλ h: Azsartal E>: εσδριηλ viov αχαζιου viov 
μασαλιμιθ υιου εμμηρ 553δῃε,153 Γεσδριηλ] εἔριηλ ὁ: ιεξριηλ n: 
εξειηλε,: Azaria 16} | αχαζιου] ἕακχιου ὁ: αζακχιου e,: αχιου 
n | μασαλλημωθ ὄο,]: εξριηλ µασαλιμιθ (-μωθ 44) εμμηρ d(4 45: 
εἔριηλ viov μασαλιμιθ υιου εμμηρ rell [εἴριηλ] ιεἴριηλ cej: 
ιεσριηλ w | µασαλιµωθ w: εµηρ cej] 

14 αδελφοι] pr οι óe, | (αυτων 44) | παραταξει de, | 
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ΜΜ” 


° 


XXI ΓΗ 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


A ERE a / ` - - 
αὐτοῦ δυνατοὶ παρατάξεως ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτώ, καὶ ἐπίσκοπος Βαδιήλ. 5 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν 15 
Δ Aves ` t 4 i / 
Σαμαιὰ υἱὸς ᾿Ασοὺβ υἱὸς ᾿Εζερεί: xal Μαθανιὰ υἱὸς Maya, καὶ Ὁ βὴβ υἱὸς Σαμουεί, 1  διακόσιοι Ὁ} 


3 ’ 

ὀγδοήκουτι 
, 

κοντα δύο. 


` A e ` 
τέσσαρες. καὶ οἱ πυλωροὶ ᾿Ακούβ, Ἰελαμείν, καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν ἑκατὸν ἑβδομή- ιο 
"y y A ` ` t` , y ` το 
55καὶ ἐπίσκοπος Λευειτῶν υἱὸς Bavel, ᾿Οζεὶ υἱὸς “AcaBta vios Meiya. «ἀπὸ υἱῶν 22 


> - - - ιά Ν las f 3 > , ` 
Acap τῶν αδόντων ἀπέναντι ἔργου οἴκου τοῦ θεοῦ" :3δτι ἐντολὴ τοῦ βασιλέως εἰς αὐτοὺς. "txal 33 


e a - A - A a a ` ` . , 
[]αθαιὰ υἱὸς Baonta πρὸς χεῖρα τοῦ βασιλέως εἰς πᾶν χρῆμα TO AAW. “καὶ προς TAS ἐπαύλεις 25 


- - - ” ` 3 ` `x 3 # 
-ἐν ἀγρῷ αὐτῶν. καὶ ἀπὸ νἱῶν Ἰούδα Ἱ ἐκάθισαν ἐν Καριαθὰρ “6 καὶ ἐν ᾿]ησοὺ 27 καὶ ἐν BenpoaBee, 


[š λευιτων AS 


26 
27 


17 σαµουι A 


22 λευιτων AS | βανι A | oft A | ασαβεια S | mxa A | αιδοντων 13*> 


ASé-ehjlmnpqtw(y)e,£ 


επισκοπος BS*h] Παυτων cen: --επ αυτους w: +em αυτων 
AS©*q(s ex ¿c nid) rell | βαδιηλ Bh] Batin) S*E>: ζοχριηλ A: 
ζεχριηλ m: ζεχριηλ wos των µεγαλων S*-46 rell [ζοχ- cejn: 
ζαχ- p(uid)]: Basal filius Hagidolem Sa 

15 cauaa) σαµαιας y: σεµεειας óe, | υιος 1°—(1 7) σαµαυει] 
συν τοις συν αυτω πι | om vos ασουβ wos d | om wos 10353 | 
ασουβ] ασσουβ e,: ασουρ SE | wos 29] νιον w: om 155 | (εζερει--- 
(17) σαμουει] εἶρι µαθθανιας ιωβηδ 44) | εξερει Bh] ἐεσξρι An(ras 
1 lit inter σ et Ὁ: εσρι w: εεχρει S*(nid): εξρικαν (-καμ de) 
wos (υιου de,) ασαβιου viov βονναι (-ννα ὁ) Se3be,: eto rell: 
Azira filius Hasachai filius Bonni 167 

16 hab και σοββαθαιος και (ωζαβαδ επι του εργου του 
εξωτατου οικου του θὺ απο των αρχηγων των λευιτων Stabe FA 
[και 1ϑ--ιωζαβαδ] filius Mach et Habib filius Samuel Τὰ | 
σοββαθαιος] σαβαθαιος e,: σαθθαιος ὁ | του 15---θ0] τα εργα 
του {-Γοἰκου του 4) θὺ του εξωτατου και de, | αρχοντων ὀε,]: 
hab Alius Macha et Habib filius Semuyael 155 

17 om και 1° dde, | µαθανια Bh] µαθθανια S*: µαθανιας 
δη": µατθανιας nwe,: µαθθανιας ΑΦ. ΔΣ rell | om vios paxa 
και ἃ | µαχα BS*h] µαχα (mxa ὁε,) vios (vor 553) ζεχρι νιου 
ασαφ αρχηγος του αινου του ιουδα εἰς προσευχην και βακβακιας 
δευτερος ex των αδελφων εαυτου και αβδας υιος σαµµουε viov 
Ύαλελ viov ιδιθουν Seade E [ζεχρι] Zaóbadi É | αρχων δε, | 
om του αινου E> | του ιουδα] και ιονδας be, | εἰς προσευχην] 
της προσευχης be,: filius lattafellah 15: | βακβακιας] βοκχειας 
be, | αυτου de, | αβδας] αβδειας 2: αυδειας ε; | om vios 2° e, | 
σαμμονε] σαµαιαυ be, | γαλελ] γαλεκ ὁ: γαλελι e, | διθουν e,]]: 
mxa A rell | om και 2°—capover S%A(uid)de, | ωβηβ B] 
ιωβην y: ιωρηβ S*: ιωβηβ AS? rell: (pô 74) | om vos 
σαμονει d 

18 διακοσιαι] pr παντες οἱ λευιται εν τη Tore TH aya 
S<ape Ea: om i> | τεσσαρες] pr και e, 

19 ακκουβ e, | οι αδελφαι] (ger 44): om οἱ m | αυτων] 
+ ot Φυλασσοντες εν Tats πυλαις 366153 

20 hab το δε λοιπον του ιαραηλ (GÀ 953) at repetis και οι 
λευιται εν πασαις Tats πολεσιν TNS ιουδαιας εκαστος εν TH KNN- 
ρουχια αυτου (corr in eavrov 53 S34e,% [οι 1°] pr και de, | 
εκαστος] ανηρ de, | κληρονοµια δε,] 

21 hab οι δε ναθιναιαι κατωκήσαν εν οφελ και σιαα και γεσφα 
emi TOS ναθιναιαις Sabe, [οι δε] rai ot ġe, | ναθηναιοιθ, | οφελ] 
οφαλα e,: οφλαα ὁ | aaa] σιαυ e,: οι aav ὁ | Ύεσφας że, | 
τοις ναθιναιοις] των ναθιναιων (-θην- e,) ἐς, 353] 

22 επισκοποι e | λευειτων] των λευιτων εν ιερουσαληµ wey: 


tev ιλημ 5-.α353 | (om vos Bavet 44) | vios 1°] pr οἷει 2e;: 
ata viov 553 | βανει] βονει Scae,: βοννει ó: βαανι w | οἷει] 
pr viov w : ef e: om S<-aóe, | (om vios 2ὓ---μειχα 44) | om vios 
ασαβια dh | vios 2°] wav 5-3ῤε, : om m | ασαβια] αζαβια m :σαβια 
jnw: ασαβιου óe, | υιος 3°] viov w: νιαν µαθθανιου (ματθ- e.) 
vov Sage Za: om dm | αµειχα S* | ὕιων] pr των Sde, | 
ασαβ BS*h] ασαφ AS'6 rell Z j εργον] post orxav S*: εργον h: 
ep ó: om n | οικου] pr του y: ome | om του m 

23 εντολη] pr η be,: εντολην h | εις Bh] επ ASS τε] | 
αυτους] +xae διεµεινεν επι τοις ωδοις εκαστης ημερας αυθηµερον 
S&a; + καὶ διεµεινεν {-μεν- ὁ) εν πιστει ere Tots whats (οδ- e,) λογος 
εκαστης muepas εν TH ημερα αυτου ὄε,: +Kat η Takes εν τοις 
αδουσι καθ εκαστην ηµεραν dmpiz4(uid) 

24 παθαια B] παθεια 9 Ἡ: φαθεια 553: φαθθαια ej: 
(φθαια 74: φαθαιας 44): φαδαιας y: φαθαια Αόίαι ex_corr 4°) 
rell | βασηζα BAS*chjn] φασιζα ey: βασηζαβεηλ amo των 
υιων (om 553) ¿ape viov covda Sc a Za; μασσιζαβεηλ amo των υιων 
tapa (atapa e,) υιου ιουδα ὀς,: βασιξα rell | προς χειρα] προς 
χειρας h: exopeva de, | om εις | παν χρημα] παν ρηµα Stan: 
παντα λογον δε, 

25 προς ras επαυλεις] εσται επαυλης e, | προς] εις ὁ | 
τας επαυλεις] omnes ciuitates corum © | αγρω] τοις aypas δε, | 
και 2°] κατωκησαν de, | υιων] pr των e, | «οὐδα] ε... Υ | 
εκαθισαν] και κατωκησαν be, | καριαθαρ BS*h#>] καριαθαρβο 
A: καριαθαρβα και εν ταις θυγατρασιν αυτης και εν διβων και 
εν ταις θυγατρασιν αυτης και εν καβσεηλ και εν ταις θυγατρασιν 
αυτης Sabe 155 [καριαθαρβα] καριαθαρβακ (-βουκ ὁ) de, | και 
α5---αυτης 2°] και την διβων και Tas θυγατερας αυτης 553: om 
e, | δαιβων ὁ | θυγατρασιν 35] κωµαις 5-ᾱ: θυτρασιν È): 
καριαθαρβοκ (-βωκ jw) rell 

26 ιησου] ισου n: moov και εν (om 553) µωλαδα και εν 
βηθφαλατ Scaóe,jza(uid) Γιησου] cova b: cove e, | µωλαδ e 
βηθφαλατ] βηθαλατ e,: βηβφαλτ Sta] 

27 και] pr και εν εσερσοαλ 3 Άὐίασερσωαλ)ε,(αρσερσοα) 153 | 
om εν q | βεηρσαβεε B] βερσαβεε An: βησαβεε m: βηρσαβεαι 
(-βεε 5-5} και rats θυγατρασιν αυτης 554δε͵ : βηρσαβεε S* rell: 
+et in ciuitatibus eorum 35 

28 hab και εν σικελεγ και εν µαχνα και εν ταις θυγατρασιν 
αυτης S46e,%% [om και εν σικελεγ EY | σεκελαγ óe, | μαχνα] 
µαχειναι €: paun δ: om και 35--αυτης €E] 

29 hab και εν ρεµµων και εν g apaq και εν ιεριµουθ Stabe, 16: 
[capa ὁ | (εριμουθ] ιριµουθ SoA: Ἔκαι εν σεκελαγ και ev pay- 
µηναι (paun ὁ) και εν ταις θυγατρασιν αυτης de, |] 


2 | 
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XXII 
(X11) 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


ΠΤΙ; 


Skat ἐπαύλεις αὐτῶν, Λαχεὶς καὶ ἀγροὶ αὐτῆς' καὶ παρενεβάλοσαν ἐν ἰλεηρσάβεε. 3! καὶ οἱ υἱοὶ B 
36 Βενιαμεὶν ἀπὸ Γάλα, Μαχαμάς. 30 καὶ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν μερίδες ᾿Ιούδα τῷ Beviapeiv. 

I "Kai οὗτοι οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται οἱ ἀναβαίνοντες μετὰ Ζοροβαβὲλ. υἱοῦ Σαλαθιὴλ. καὶ 
2-7 Ἰησοῦ" Σαραιά, Ἱερμιά, Ισδρά, 2 Mapid, Μαλούλ, 3Σεχενιά" οὗτοι ἄρχοντες τῶν ἱερέων καὶ 


8 ἀδελφοὶ αὐτῶν ἐν ἡμέραις ᾿]ησοἳ. 


Skal οἱ Λευεῖται' Ιησού, Bavovi, Καδμιήλ, Σαραβιά, ]ουδά, 


M ΄ y &À A - ΠΝ . Cas ` ? A } x s / 10 hen A υπ. 
ιο Mayavia: ἐπὶ τῶν χειρῶν αὐτὸς καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἰς τὰς ἐφημερίας. Kai ]ησοῦς ἐγέννησεν 
ἦν 9 3 

11 τὸν Ἰωακείμ, καὶ ᾿Ιωακεὶμ ἐγέννησεν τὸν ᾿Ιὐλιασείβ, καὶ ᾿Ελειασεὶβ τὸν ]ωδά, t καὶ ]ωδὰ ἐγέννη- 

` | 0 ’ Ae 6 ` 3 4 ` °] Š ή 812 Ñ 3 t ’ Ἰ ` LÒ ` > A 
τα σεν Tov lwvalav, καὶ lwvaĝav ἐγέννησεν τον laðovù. καὶ ἐν ἡμέραις Ἰωακεὶμ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 

E f m ` εν - A A ν ` # ~ 3 ’ 13 a ο M ΄ 

13 οἱ ιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες τῶν πατριῶν" τῷ Zapata Μαρεά, τῷ Ἱερεμιᾶ, BTO Eopa Μεσουλάμ, 


46 λεύιτων AS 


ΧΝΙ͂Ι I λευιται AS | ἱερμεια BS | εσδρα (2) μαρια μαλουλ] εσδραμ apiau αλουλ B 


8 λευιται AS 


7 εραιων A 
10 ελιασειβ] ελιασιβ S | ελειασειβ] ελιασειβ A 


12 ιέρεμεια 5 


30 και 1°] pr ἕανωε οδολλαμ 553: pr και εν ζανω και 
οδολλαμ ὀε,(ουδ-)1ἑ3 | επαυλεις] pr αι S: επαυλις Jw: ταις 
επαυλεσιν be, | λαχεις] pr και εν ὀς,(ααχεις) | aypa Dhm] 
τοις αγροις be,: pr οι AS rell | αυτης] αυτων t: ἠ-αζηκα και εν 
ταις θυγατρασιν αυτης ὢ 306,13 [lagna] pr και εν ὀ: και εν 
ἕηκα e, | om αυτης 553} | παρενεβαλον 3 ὀπινε, | βεηρσαβεε 
Bh] βερσαβεε An: βηρσαβεε (-εαι ὀς,) ews Φαραγγος εννομ 
Sc-aġe 154; βηρσαβεε 3” rell 

31 om οἱ ASédmp | γαλα BhiE>] γαβα S*eE?: γαβααμ]: 
γαβαακ p: yaBaa Α5-3 rell | µαχαµας BAS*chjnzt] χαμαχας 
e: Kat µαχμας W: µαχμας και atw και βαιθηλ (βηθηρ 3-3) και 
των θυγατέρων αυτης Sebe, E? [μαχμας] pr και d(uay-je, | aw] 
γε 2: γαιθ,]: µαχμας rell 

32 hab αναθωθ νοβ avava Scaóe 151 Γαναθωθ] pr και εν 
be, | ανια de,]] 

33 hab ασωρ papa Ύεθθαιμ 5-3(γεθθιμ)ός,(σωρ)1ξ5 

34 hab αδωδ σεβοειμ ναβαλλατ Scade, [σεβωεω be, | 
ναβαλατ ὀε,]: hab eż Hader et Sebuem et Milat 162 

35 hab λυδδα (et Nala 153) και wvw yy αρασιμ Sabe (ovw) 
1.3 

36 και bis scr ó | απο] ex de, | µεριδας m | ιουδα] pr εν 
τω be, | τω] pr και de, | βενιαµειν] βαιννιαµειν e,: + εβδοµη- 
κοντα τρεις w* 

XXII 1 (και ουτοι] ουτοι γαρ 44) | om οι 2° m | om a 3° 
S* | αναβαινοντες BS*h] αναβαντες AS22 rell É | μετα] προς 
e, | ζοροβαβελ] ἕαρομβαβελ ὁ: ιερομβαβελ e, | υιου σαλαθιηλ] 
vios αλαθαηλ e,: (om 44) | νιοι m | om και 3° m | moov] 
(ησους dhlmp: --του (ωσεδεκ de, | σαραια]σαραιας de,: om b | 
ιερμια] ιερεµια h: ιερεµιας ὀ(ιηρ-) νε, | εσδρα BSehj] εσδρας w: 
εσἴρας Ε,: espa πι: εἶδρας ὁ: και εἶρα p: efpa A rell 

2 uapa Bh] αµαρεια So?: apera S*: αμαριας w: afaptas 
be,: αµαρια A rell | µαλονλ B] µαλουκ αττονς (αυτους ε,) de,: 
padovy AS rell (uid) [+ αττους Seaga] 

3 σεχενια] σεχενιας mw: (και σενεχιας 44): εενια 55; 
σεχενιας peovu µαριµωθ Ὁ Ά{εχενια)ζε 123(πἱά) 

4 hab αδαιας γενναθωθ añas 553{γεννηθουι)όε,(γεναθωθ) 
Jka 

5 hab pew µααδιας βαλγας Scajea(uid): hab μιαμειν 
µαασιας {-σσ- e,) βεσελγας (βελσεγας ε,) de, 


AS(b’)é-ehjlmnpqtwe,& 


6 hab σεµειας ιωιαριβ ideias Sabe {ιεδ-) 153 

7 om ουτοι--αυτων E? | ουτοι] pr σαλουαι (-ια ὁ) αµουκ 
χελκιας ieas (ωδουιας ὀε,) Seade, E: οιτοι η: om m: (δε 
44) | αρχοντες] pr οι behjmnw | om των m | om και--ίησοι m | 
αδελφοι] pr οι dee, | om αυτων w | ηµερα n | insoti BAha:] 
tnoov Séh* rell 

8 ιήσου] ιησους ὀνε,: avrov d | βανουι] και οι viot αυτου 
be, | κεδμιηλ óe, | σαραβια] σαραβιας w: και σαραβιας de, | 
ιονδα BSc] υιονδα h: και covdas de,: ιωδαε AS* rell | pa- 
χανια BSh] µαθανιας m: µαθθανια cej: και µαθύανιας ὁ: και 
µατθανιας we,: µαθανια A rell | επι των χειρων] om (44) 10: 
om των d | χειρων] εξοµολογησεων ὅε,: Auinduth 153 | αυτος] 
αυτων η": (om 44) | και 2° bis scr 553 (corr 550) | αυτου 
BS*3éhe,] αυτων AS* rell | εις τας εφηµεριας] pr και βακβαιας 
και (αναι και οἱ αδελφοι αυτων αντικρυς αυτων 53: και Bax- 
βακιας και ayat οἱ αδελφοι αυτων ανεκρουοντο απεναντι αντων εν 
ταις εφηµεριαις be,: et Bactbacia et Unu et fratres eorum 
administratores et custodes Ty 

10 om και 19 m | eneous] ιήσου e: +o του woedex de, | 
εγεννησεν 19] € 19 ex r vid pa: om dm | ελιασειβ] ελιασηβ ew: 
ελιασουβ de, | ελειασειβ] ελιασηβ ew: ελιασουβ εγεννησε be,: 
εγεννησε q Eus | ιωδα B] ιωαδα Ah: ιωιαδα óe: ιωδαε S 
rell Eus 

11 wda BS*] wwada Ah: ιωιαδα ġe : ιωδαε Scean(Kae ιωδαε 
bis scr) rell Eus | om εγεννησεν 1° dmw | ιωναθαν 1°] iwa- 
ναθαν 5-5; wwabave™ | ιωναθαν 2°] ιωαναθαν St | om εγεννησεν 
2° dmw | ιαδου] caddov Eus: ιεῦδου ὁ: ιελδου e,: αδου cejn: 
αδδου w 

12 (om και 1°—tepecs 44) | nuepais] pr ταις be, | αδελφοι] 


pr οι mp: pr ησαν οι be, | οι 1°] pr και Sp: om m | ερεις] 
apxovres S* | και οι] om be,: om οἱ m | αρχοντες] cepecs 
S* | (rw σαραια] capias 44) | τω 19] των e, | capara— 


(22) ιαδου] σαµαρια και Tos ετεροις m | σαραια] sapea h: 
(ασαρια 74) | µαρεα Bh] papara 5: papia A: αµαρειας bwe,: 
αµαρια rell | om τω 2° d | ιερεµια BS*h] ιερµεια ανανιας be,: 
ερµια avava denp: (ερμιας ανανιας 44): +avana 5553ξα; 
+avavias W: ἱιερµια avaria A rell 

13 om τω 1°d | espa B] εἶρα Acn: εσξρα e,: (εσδρας 44): 
εἶδρα b: εσδρα 5 rell | µεσουλαμ] µεσολλαμ b: µεσολαμε, | 
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Sb 


ΝΤ 


ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


πι à 4 P : ’ ` κ... ` ` 
τῷ Ἀμαρειὰ Ἰωανάν, Hr Madovy. oi λευεῖται ἐν ἡμέραις Ἠλιασείβ, lwada καὶ ᾿]ωὰ καὶ lwavav 4 


3 ` Ἰ , f ν - . € f - 3 7 , i A Il , a 23 ey 
καὶ ladov, γεγραμμένοι ἄρχοντες πατριῶν, καὶ οἱ ἱερεῖς ἐν βασιλεία Δαρείου τοῦ Ἡέρσου' *3 uit 


23 


` w - a , πλ τν , , - e - πο e "` 3 « 
λευεὶ ἴρχοιντες των πατριων γεγραμμενοι επι βιβλίω λογων των ἡμερων καὶ EWS Ί]μερων [ωανὰν 


Aa on ° Aa ~ τη ` 
υἱοῦ ᾿ΙΟλεισοῦε. “καὶ ἄρχοντες τῶν Λευειτῶν’ Ἀβιὰ καὶ Σαραβιὰ καὶ [ησού, καὶ υἱοὶ Καδμιὴλ 


24 


` TETS - a n a - ` 3 [4 - - 
καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτῶν κατεναντίον αὐτῶν εἰς ὑμνεῖν, αἰνεῖν, ἐντολῇ Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ, 


5 -Ar ` 5 F ng 7 A ~ ` ` _ 967 6 / Ἰ ` οὗ `] a 
εφημερία προς ἐφημερίαν, 55ἐν TO συναγαγεῖν pe τους πυλωρους ev ἡμέραις Ιωακείμ vioù 11σου 
` , 3 / € € Ñ e f 
ὁἱωσεδέκ, ἐν ἡμέραις Νεεμία" καὶ “Eopas ὁ ἱερεὺς ὁ γραμματεύς. 


27K ` 3 ? / Le 
xai εν εγκαινιοις τείχους 


’ E ` 3 , ` , 3 ~ / 4 m 7 > 7; 3 X -3 5 z 
ἱερουσαλὴμ ἐζήτησαν τοὺς Λευείτας ἐν τοῖς τόποις αὐτῶν τοῦ ἐνέγκαι αὐτοὺς εἰς Ιερουσαλήμ, 


a 3 - z ` ; ` 
ποιῆσαι ἐνκαίνια καὶ εὐφροσύνην ἐν θωλαθὰ καὶ ἐν ὡδαῖς, κυμβαλίξοντες καὶ ψαλτήρια. 58 καὶ 


13 apapa ASSA 


24 λεικτων A 26 ιωσεδεκ AS 


ASb-ehjlmnpqtwe,£ 


om τω 2° d | αµαρεια] (αµαριας 44): αραµια S* | ιωαναν] 
(ιωανναν 74): ιωναν b'jwe,: om d 

14 (om τω 44) | µαλουχ BAS*h] αμαλουχ Tw σεχενια d: 
μαλουχ ιωναθαν τω σεχενια ιωσηφ 5:3 rell (226)193 [ardour b: 
αμαλουχ cejlp-w 236 | σεχενια] σαχενια e,: σεχενιου ejn: 
σεχελιου So; χενια 136]: (-Εσενεχιας 44): + Jonathan Ee 

15 hab τω ορεμ advas τω µαριωθ ελκαι Sc-ab-ejln-e,(44y8a 
[om τω 1° 44 | open αδνας] apeu αννας dln-t: αραι µαννας cj: 
ape pavas € 44: apes parvas w: ρεουμ µεδνας be,(eó-) | µαριωθ] 
µαριµωθ be, | ελκαι] ελκε cejnw: χελκιας be, ] 

16 hab τω addar ἕαχαριας τω Ύαναθωμ µεσολλαμ Stab- 
ejIn-e (4 4)#* Γαδδαι] αδαδαι cdejl**nqt 44: αδαια be, | ζαχαρια 
cejn | γαναθωμ] γαναθωθ c(ras í uid inter a 2° et 0 1°)dejlnaqtw: 
γενναθωθ be,: Ύοναθωθ p: Ύανααθωθ 44 | µεσολλαμ] µοσολλαμ 
Scab: µεσολαμ cejnpw] 

17 hab τω afta ζεχρει τω βενιαµειν εν καιροις τω Φελητει 
S**b-ejln-e,(44)E* [ζαχαριας be, | βενιαμειν] µιαµειν Ὁ: 
αµίαµειν ερ: miniamin E | ev καιροις] καιρος e : κερος cdjln-t: 
Kapos W: µωσαι τω µαασια 6,: pasat τω pasaia b: om 44 | 
τω Φελητει] τω φελετι cdejln—-t 44: penbe be,: τω φελετι 
wa w] 

18 hab τω βαλγα capove τω σεµεια ιωναθαν Scab-ejln-e; 
(12326353 [om τω βαλγα σαµουε d 44 | βαλγα] βαλγας cejnw: 
Bar 236: βαλκα Ipqt: βελγας b: βελσελγας e, | σαμουε] 
σναµουε 5-5: και σαµεε 236: papou cejnw | om τω 2° cejn | 
σεµει 44] 

19 hab τω ιωιαριβ µαθθαναι τω ιδια oft S¢-Ab-ejln—e,(2 36) 
E [ιωιαριβ] ιωιαριμ q: ιώαρειμ b’: ιωαριβ dl*p: ιαριβ ο: 
ιαριμ cjnw | µαθθαναι] µατθαναι ne,: µαθαναι ejw: µαθθανια 
b: µατθανια Ipqt 236: µαθανια c: om d | ιδια] ιδιω cejn: 
now w: tedeca ble 2° corr in i)e, | ak 216] 

20 hab rw σαλλαι καλλαι τω αµουκ αβεδ Stabe, Ea(uid) 
[σαλλαι] σαλουαι Ὀ(-ια b')e, | καλµει be, | αµου Set] | bab τω 
σαλαι καλλαι καβεδ cejnw Γκαλαι e | καβεδ] pr τω w] | hab 
Tw apex αβεδ (αμεὸ p) dipqt 

21 hab τω ελκια ασαβιας τω ἰδειου ναθαναηλ Sc<-abdlpqte; 
(44)E4(uid) Γχελκια be, | ασαµιας p | ιδειου] (εδειου Ipat: 
ιεδουι 44: ιεδουιου d: ωδουια Ῥε,] | hab τω ελκια ασαβιας 
ιουναθαµ. (-θαν j) σαελ cejn | hab ελκιας τω ασαβια ιωναθαν τω 
σαουλ ηναν W 

22 οι 1°] pr xat bwe, | om εν ηµεραις dlp | ημεραις] pr ταις 
be, | ελιασειβ] ελιασειµ h*: ελιασηβ w: ελιασουβ b(a ex 8 b )e, | 
ιωαδα] ιωιαδα S4e,: ιωιαδ ὁ: ιωδα eh: (ιωδδα 74): wô b’ | 
om και 1°—tadou 15» | και wa] om S“abe,: (om και 44.236) | 
om και 2° d | ιωαναν] (ιωανναν 74): (ωιαναν ej: ιωναν dh: 


ιαναν b' | ιαδου ΒΑ] αδου S*(uid)h: ιεδδου be,: ιουδδου b’: 


22 λευιται AS | ελειασειβ S 


23 λευι A | ελισουε A 
27 ενκαινιοις 5 | τιχους AS | λευιτας AS | εγκαινια BabA 


ιδουα S'rell | γεγραμμενοι] pr ιδου m | πατριων]ρετων Adl-t | 
οι 2° BASbhe,] om rell | επι της βασιλειας be, | περσων n 

23 vo] pr οι h: +ôe jw | om των 1° me, | (πατριων] 
"και pes 44) | βιβλιω] (βιβλω 74): βιβλιο S°bjwe, | 
om των Όηµερων και m | om καὶ ews Όμερων tE | ιωώαναν 
BASéne,(a 1° ex corr e,)] (ιωανναν 74): wwvav b’e(v ex a) rell | 
vios S*h | ελειασουβ Sebe, 

24 αρχοντες BAhn] pr οι S rell | om των m | αβια BS*h] 
αραβια cjn: apaBias w: αρραβια e: ασαβιας S%#be,: ασαβια 
A rell; (ασαια 236) | (om και σαραβια 44) | om και 2° be, | 
σαραβια] σαραβιας we,: (αραβια 74): αραβιας b | om και 3° 
be, | «enoovs bwe, | om καὶ 4° mE? | υιοι] pr οι hjw: 
filius E: οι (om Ὁ) vior αυτου be, | καδµιηλ] κεδµιηλε,: δεκμιηλ 
b | οι BSbhqe,] om A rell ] αυτων r°] αυτου ὁ | κατεναντιον] 
κατεναντι bwe,: και εναντιων h | om εἰς be, | υμνειν awe] 
υμνιν και αινιν S: awew (pr το w) και υμνειν Acejnw: αινειν 
και εξομολογεισθαι be, | υμνον dìmpqt | εντολη BAS<h] 
pr εν rell: εντολην S* | δανειδ] 1- βασιλεως w | om τοῦ mn | 
εφηµερια] εφηµεριαν S*n | προς] εις S* 

25 εν-- πυλωρους] pr µαθθανιας και βακβακιας οβδιας μοσολ- 
λαμ ταλµων ακουβ φύλακες πυλωροι Φυλακης Scvabe E> [om 
µαθθανιας---ακουβ 165: µατθανιας e, | αβδιας be, | ταλμων] 
τελμων ej: Ύελμων b | ακκουβ be, | Φυλακες] φυλασσοντες 
be,]: hab φυλακες πυλωροι Φυλακης 123 (υἱά) | om pe e 

26 εν 1°) pr ουτοι S*be, £E | ηµεραις 15] pr rais b: ταις 
εφηµεριναις €, | taxa e, | om ιησου m | ειωσεδεκ εν ηµεραις] 
και d | ειωσεδεκ BAhm] pr wou S rell Æ | εν 2° BS*<-bluid) jy] 
pr και εν τοις εγκαινιοι του τειχους ἱερουσαλημ και ποιησαι 
εγκαίνια εν ευφροσυνη και b: pr και ASS rell | νεεμια] νεεµα 
n: νεεµιου (νεαιμ- ὁ) του αρχοντος be E>: --του αρχοντος Sc | 
εσρας B] εσδρας hjmw: εἶρα Ace,: εἶδρα Ὁ: εσδρα 5 rell | 
ο 1°—ypapparevs] του ιερεως του (και ce) Ύραμματεως (-αιου e,) 
beee, | om ο Ύραμματευς m | ο 2° Bh] και jw: pr και AS 
rell % 

27 om και 19 m | εν εγκαινιοις] ενεγκιοις q | εγκαινιοις] 
pr τοις be, | τειχους] pr του be, | om εζητησαν--ιερουσαλημ 
2° b’ | εζητησαν] ητησαν de, | τους λευειτας] pr sacerdotes 193: 
sacerdotes Zb | εν row Toros] εκ παντων των τοπων be, | 
ενεγκαι] αγαγειν be, | ποιησαι] pr και be, | και 29--θωλαθα] 
εν ευφροσυνη Kai εν αινεσει (και αγαλλιασει b') be, | (ευφροσυνη 
44) | θωλαθα BAdlpqt] θολαθα m: δωδαθα e: θωδαθα rell: 
θωλαθας εν εξομολογησει S | om και 3° w | κυμβαλιζοντες και 
ψαλτηρια] και (+e e,) κυμβαλοις και ψαλτηριοις και κινυραις 
(κινν- b’) be, E(om και κινυραις 150) | ψαλτηρια BAS*h] + και 
κινυραι (κιννυραι dnp: κιννυρα e: κινυρας 5553; κιννυρας m) 553 rell 

28 συνηχθησαν] ηχθησαν S*: Ώηχισαν h | om οἱ bm | 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


XXII 39 


΄ 0 ΄ (oat A 100 ` ? ` - ΄ 20 2 > « ` > ` 
συνήχθησαν οι viol τῶν AOOVTMY καὶ ANMO τὴς περιχώρου κυκλόθεν εις Ἱερουσαλὴμ καὶ ἀπὸ B 


30 


> , ` ? A 5 er 2 / { A ΄ ` 
29 ἐπαύλεων Kal ἀπὸ ἀγρῶν" ὅτι ἐπαύλεις οἰκοδόμησαν ἑαυτοῖς οἱ ἄδοντες ἐν ᾿Ἱερουσαλήμ. 39 καὶ 


3 t ¢ [4 A ` ¢ - 
ἐκαθαρίσθησαν οἱ ἱερεῖς καὶ οἱ Λευεῖται, καὶ ἐκαθάρισαν τὸν λαὸν καὶ τοὺς πυλωροὺς καὶ τὸ 


32 


34 


31 - 31 ` 3 r ` ” > PN 3 , ~ ’ 2 ` 3 , 3 , y A 
τεῖχος. ὄϊκαι ἀνήνεγκαν τους ἄρχοντας Ιούδα ἐπάνω τοῦ τείχους. 35 καὶ ἐπορεύθη ὀπίσω αὐτῶν 
< ν / > 4 
3 ὩὭσαιὰ καὶ ἥμισυ ἀρχόντων Ἰούδα, 33καὶ Ζαχαρίας, Ἔσρας καὶ Μεσουλάμ, 31 ]ουδὰ καὶ Βενιαμεὶν 
` Ss ` ` Ὶ ζῶν 35 X 3 ` ta - ΄ ’ y A r es > ` °` 
35 καὶ Zapata καὶ Ἱερεμιά: 35καὶ ἀπὸ viðv τῶν ἱερέων ἐν σάλπιγξιν Ζαχαρίας υἱὸς lwavay υἱὸς 


36 Ῥαμαιὰ υἱὸς Ναθανιὰ υἱὸς Μειχαιὰ υἱὸς Ζακχοὺρ υἱὸς Acad, 35 καὶ ἀδελφοὶ αὐτοῦ Σαμαιὰ καὶ 

᾿Ὀξειήλ, αἰνεῖν ἐν ῳδαῖς Δαυεὶδ ἀνθρώπου τοῦ θεοῦ" καὶ Ἔσρας ὁ γραμματεὺς ἔμπροσθεν αὐτοῦ. 
31 37 ἐπὶ πύλης τοῦ αἰνεῖν κατέναντι αὐτῶν ἀνέβησαν ἐπὶ κλίμακας πόλεων Δαυείδ, ἐν ἀναβάσει τοῦ 
39 τείχους, ἐπάνωθεν τοῦ οἴκου Δαυεὶδ καὶ ἕως πύλης τοῦ ὕδατος 3’ Eppáiu, καὶ ἐπὶ πύλην τὴν 


283 επαυλαιων Α 
31 τιχους 5 


29 οκαδαµησαν Bb 
35 σαλπιγξειν A | µιχαια A 


30 λευιται AS 
36 εν] aw A 


37 aww 5 | κλειµακας B* | τιχους S 


των αδοντων] λευι be, | και ara 1°] εκ be, | κυκλσθεν] pr και 
be, | es] εν e: om bne, | om και 3°—(29) ιερουσαλημ h | 
om και 3° b' | επαυλεων] των (om 5:3] επαυλεων του νετωφαθι 
(rt be.) ο νε 22 3( uid) 

29 om και απο αγρων 165 | και] pr και εκ βηθαγγαλγαλ 555 
be, 3 [εκ] εν b: om e, | βηθαγγαλγαλ] βαιθγαλγαλ be, £3: 
βαιθγαλ h'l) | απο] εκ των be,: om dm | αγρων] + yaBae και 
aguw) Sethe, ἘΞ [γαβαε] Ύαβεε b’: Ύαβεαι ὁ; Ύαβελη e, | 
αἷμωθ] αζαμωθ e,: ασµωθ b] | om στι--ιεραυσαλημ d | οτι] 
pr και n | σικαδοµησαν B*e,] σκαδαοµησαν Bb: ωκοδομησαν AS 
rell | αδοντες] ωδσι be, | εν] περικυκλω be, Te? | ιεραυσαλημ] 
gÀ e 

30 εκαθαρισθησαν] εκαθερισθησαν Ah: ηγνησαντο b: ηγνια- 
gavroe, | omot1°2°m | εκαθαρισαν] ηγνισαν b: ηγνιασαν ς, | 
ναον d* | τους πυλωρους] ras πυλας be, 

31 om επανω του τειχους EL | του] rovs t | τειχους BAh] 
+77S καπριας p: ἠ-καὶ εστησα δυα περι αινεσεως µεγαλαυς και 
διηλθαν εκ δεξιων επανω του τειχους (της πυλης Sbe 164) 
της καπριας 553 rell (9193 [εστησαν b-ej-nq-e, 44 |om δυο 44 | 
µεγαλως π] 

32 om και 19--ιαυδα 150 | επαρευθησαν cehjw | ωσαια] 
ωσαιας È: ασαιας e,: ησαιας b’: agaras w | nuov) τα ηµισυ 
των be, 

33 om και 1° d | ζαχαριας BSe, E] ζαχαρια h: αξαριας A 
rell | espas B] εσδρα Sehjn: εὗρα A: και efpase,: και efdpas 
b: και εζρα ο: εσδρας rell | om και 2° dm | µεσαυλαμ BS*hw] 
µεσανλλαμ 5-3: μεσολλαμ (uid): μασσλαμ emp: βοσολλαμ d: 
μοσολλαμ A rell: (μεσολαβ 44) 

34 ιαυδα] ιουδας W: και ιουδας bez: om d | om και r° dm | 
βενιαμειν] pauw b: ιαµειν e, | om και 2° dm | σαραια BSh] 
σαµαιας be,: σααµαιας A: σαλµαιας rell | om και 3° m | 
ιερεµια BSh] ἱερμιας be,: ιερεµιας A rell 

35 υιων] pr των bejl'(uid)we,: ome | om ev A | om vas 
15 dm | twavay BS*h] om πι: ιωναθαν AS@? rell | vios 2°] 
υιου bwe,: om dm | σαµαια] σαµαιαυ be,: σεµειας d | om 
vios 25--ασαφ m | was 35] bis scr S*: υι ex corr p: υιου bwe,: 
om d | ναθανια Bh3S] µαθανια S*: µαθανιας d: µατθανια nw: 


ASb-ehjlmnpqtwe E 


µατθανιαυ e,: µαθθανιου Ὁ: µαθθανια AS? rell | vos 4°] pr 
a A: υισυ bwe,: om d | µειχαια] µιχαιας d: µιχαιου be,: 
µαχαια cejw | vas 5°] υιου bwe,: om d | ἕακχουρ] ζαχχουρ n: 
{ακχοφ p: ζακοφ d: (ζαφοκ 44) | υιος 6°] υιου bwe,: om d | 
gap e, 

36 om και αδελφοι αυτου d | αδελφοι] pr οι Sbe, | cauaa] 
σαµαιας bdwe,: δαµαια 1? | om και 2° dm | οζειηλ] οἴρειηλ 
Sca: εζριηλ be, | awer BAS*h]) pr γελωλαι para ναθαναηλ 
και covdas avave του rell (153 [γελωλαι-- ανανι] Ύελωλ συν 
Tas αυτου m | γελωλαι] melelai et galelat 15: γελωλ dlnqt 44: 
ΎΕεληλ p: γέλων ejw: Ύελωνι ο | uaa] µαλια ez: αµααια c: 
αιµααια n: ιαµααια dejlp-w: (αμα uas 44 | ναθαναηλ] µαθαναηλ 
l: αθαναηλ dp 44 | om και be, 44 | ανανι] pr και w: avarias 
b(pr και be, ]: + γελωλαι paat µαθαναηλ και cavdas ανανι 5-3 | 
ωδαις] pr σκευεσι και be,: σκευεσιν ωδης SE? | δαβιὸδ ὁ | 
ανθρωπου] pr του e | εσρας B] εσδρα S: εἔρας Ace,: εἶδρας b: 
εσδρας rell | αυτου 2° B] αυτων AS omn 16 

37 επι 1°] pr και be, | πυλης r°] pr της Seabde, | του 
αινειν] της πηγης be, £: om 150 | κατεναντι] pr και Β΄ | 
ανεβησαν BS!bh*(uid)e,] ενεβησαν h3’: pr και A rell: ave- 
βοησαν S* | κλιµακας] κλιμακος d: τοις βαθµοις be, | πολεων 
Bh] πολεως AS rell 35 | δαυειδ (° 29] δαβιδ 6 | om επανωθεν--- 
δαυειδ 29 m | εως πυλης] εµπυλης A: εως της πυλης be, | του 
υδατας] των υδατων κατ ανατολας be,: + xara ανατολας S“@cejnw 
153: + εφραιμ κατ ανατολας dlmpqt 

38 hab και περι αἰνεσεως η δευτερα εξεπορευετα συναντωσα 
αυτοις και εγω OTIW αυτης και TO Ίμισυ TOV λααυ επανω του 
τειχους υπερανω του πυργου των θεννουριμ. KAL εως του Τειχους 
του πλατεος Scab-ej-e Ea [επαρευετο “Ὅς, | συναντωσα] 
ad sinistram Wa | om υπερανω--τειχαυς 2° b’q | των] του e, | 
θεννουριμ] θενουριμ. cejyw: θεννωριμ. dlnpt: θαννουρειμ e,: θα: 
νουρειμ ὁ: θενοχορειμ. m | om του 4° πι 

39 εφραιμ] pr και υπερανω της πυλης Sab-ejl-we,(44)i? 
[υπερανω] ews επανω δε,: ews b’ | της πυλης] του τειχους jw: 
ἡ εφραιμ κατ ανατολας 44] | πυλην ΒΑ 359] την πυλην την 
ισανα και επι την πυλην Sea rell Ee [την 2°] της 555 | ισανα] 
ησαινα e,: εισιανα b-ej-w | επι την πυλην] om dl: om την 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


9 ~ A . ο εν . 
R ἐχθυηρὰν καὶ πύργῳ 'Ἀνανεὴλ καὶ ἕως πύλης τῆς προβατικῆς. “καὶ ἠκούσθησαν οἱ ἄδοντες, καὶ 42 
᾿ / N w 3 “a e / 5 / # ? ` 5 / lad e b. 
κ a ; 43 a - 4 i = = . j a i 
ἐπεσκέπησαν. eat ἔθυσαν ἐν τῇ ἡμέρα ἐκείυῃ θυσιάσµατα μεγάλα καὶ ηὐφράνθησαν, ὅτι ὁ θεὸς 


43 


`v κ. ᾿ ~ a N ` f 1 a αὖ Dy καὶ à f ; .. - i > (0 αν ar ἠκούσθ 
NUPPAVEM αυτοὺς μεγιίλως: καὶ αἱ γυναίκες αυτω «τα τεκνα AUTOL nuppal ήσαν, καὶ ἡ η 


f » , > » ` ’ ` , 
ἡ εὐφροσύνη ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ ἀπὸ μακρόθεν. 


ντ , 3 a e 4 3 ’ Vv Be Ὰ 
44Kat κατέστησαν ἐν TH ἡμέρα ἐκείνῃ ἄνδρας ἐπὶ 44 


- , - A - - η a a f 5 
τῶν γαζοφυλακίων, τοῖς θησαυροῖς, ταῖς ἀπαρχαῖς καὶ ταῖς δεκάταις καὶ τοῖς συνηγμένοις ἐν 


> - ν a , # a e - ` A ak e 3 r > '] 10 § ν ` 
ν αὐτοῖς ἄργουσιν τῶν πόλεων, μερίδας τοῖς ἱερεῦσι καὶ τοῖς Λευείταις, ὅτι εὐφροσύνη ἐν louóq "επι 
Š A A“ `Y > ΄ ` A A ` ` 
τοὺς ἱερεῖς καὶ ἐπὶ τοὺς Λευείτας τοὺς ἑστῶτας. 35καὶ ἐφύλαξαν φυλακὰς θεοῦ αὐτῶν καὶ φυλακὰς 


- A ` ` # ` ` € x 5 a 
τοῦ καθαρισμοῦ καὶ τοὺς ἄδοντας καὶ τοὺς πυλωρούς, ὡς ἐντολαὶ Δαυεὶδ καὶ Σαλωμὼν υἱοῦ αὐτοῦ. 


ad * m A A 3 f ` ` A a 
eri ἐν ἡμέραις Δαυεὶδ ᾿Ασὰφ ἀπ᾽ ἀρχῆς πρῶτος τῶν ἀδόντων καὶ ὕμνον καὶ αἵνεσιν τῷ θεῷ. 


46 


= A * f - 3 / - - # 

17καὶ πᾶς Ἰσραὴλ. ἐν ἡμέραις Ζοροβαβὲλ. διδόντες μερίδας τῶν ἀδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, λόγον 47 
` a A # a A t - 

ἡμέρας ἐν ἡμέρα αὐτοῦ, καὶ ἁγιάζοντες τοῖς Λευείταις, καὶ οἱ Λευεῖται ἁγιάξοντες τοῖς utots 


‘Aap. 


. - ` f a a A / ΄ 
SCEv τῇ ἡμέρα ἐκείνη ἀνεγνώσθη ἐν βιβλίῳ Μωυσῆ ἐν ὠσὶν τοῦ λαοῦ: καὶ εὑρέθη γεγραμμένον 1 
» 3 m ` 3 , ` - ` N A 3 > f 6 a ο tA 20 > 
ἐν αὐτῶ ὅπως μὴ εἰσέλθωσιν ᾽Αμμανεῖται καὶ Μωαβεῖται ἐν ἐκκλησίᾳ θεοῦ ἕως αἰῶνος, “ὅτι οὗ 2 
f m ε-.» ` > x \ 35 VÀ A 5 , 3 3 > ν ` Ni 
? 
συνήντησαν τοῖς υἱοῖς Ἱσραὴλ. ἐν ἄρτῳ καὶ ἐν ὕδατι, καὶ ἐμισθώσαντο ἐπ αὐτὸν τὸν Βαλααμ 


43 εκινη S 
46 αρχης] seq parua ras in B 


44 ερευσιν AS | λευιταις AS | τους λειειτας] τους Xeucras A: τοις λευειταις B* 


47 λευιταις AS | λευιται AS 


XXIII r αμμανιται Ἀ53{υ14) | µωαβιται A 


ASb-chj(k) mnpqtw(y)e,E 


jm-q] | om την ἃ | ιχθυικην be, | πυργω BSh] πυργον cejw: 
του πύργου be,: επι πυργον n: πυργου A rell | ανανεηλ BShw] 
ανενεηλ be,: αναμεηλ Ab’ rell | om και 3° dlmpqt | εως] pr 
απο του πυργου Του µηα και Seabcejnwe, £a [om του 1° Sea | 
om Του 2° e, | µηα]μεα cejnw: apuna ὁ: appia D’: αμμηλ e,]) | 
πυλης της προβατικης] της προβατικης Φυλης και απο πιργου του 
pea Kat εως της πυλης της φΦυλακης d | πυλης] pr της Seablpta! 
we,: om q | προβατικης DAS*b'h] και απο πυργου Του pea 
και (om m) εως της (om m) πυλης της Φυλακης Impqt: + καὶ 
εστησαν εν πυλη της φυλακης 55.5} rell ə [om και Sea(hab 
5οῦ]ς ] εν rudy] εν τη πυλη e,: επι WANS cejn: επι πυλην w] 

40 hab και εστησαν αι δυο της αἰνεσεως εν οικω Του θὺ και 
εγω και TO ημισυ των στρατηγων HET εµου S“4b-ej—-e,423 [εσ- 
τησαν] + ep τη πυλη e, | αινεσεως]ανεσεως j: αιρεσεως Sea | om 
του dm | om και εγω m | om και 3° j] 

41 hab και οι tepers ελιακιμ µαασιας βενιαµειν µιχαιας 
ελιωηναι ζαχαριας ανανιας εν σαλπιγξιν 5535-ε]-ς,153 [om οι 
m | µασιας cejn | βενιαµειν] βενιαμιμ c: µιαμειν be,: miniamin 
353 | ελιωηναι] ελιωηνα jn: ελιωινα e: ελιπωνα c: ελιωνα W: 
ελιωναι bdlmpqte, | om εν σαλπιγξιν cdej-w] 

42 και 1°] και µαασιας και σεµειας και ελεαζαρ και oft και 
ιωαναν Και µελχειας και αιλαμ και ιεζουρ και S“ab-ej-te,E? 
[om και µαασιας cdej-w | om και 2° dmpw | σαµαιας p | om 
και 35 4° 3° 6° 7ο dmpw | oft] ofta cejnw: οξιας dlmpqt | 
ιωαναν] iwara e: twavva cdingt: ιωναν 17153: ιωνα πι: wavva 
jw | xac6°bisscrj | εµελχιας] | Aau bcejm-q | ιεξαρ m(uid): 
om και 9° be,] | Ἰκουσθησαν οι αδοντες] οι ωδοι Ἰκουτησαν 
be (uid): [+xae ισριας (εσζρ- ὁ) b: +xat εζρας e Ea]: 
+xat ιεξριας Ὁς Ἀοε[ιεκουσθισαν): ἠ-και ιεσριας jw | και 
επεσκεπησαν] και επεσκεφθησαν και επευφηµησαν Ce)W: και 
επευφηµησαν n: επισκοπος be za 

43 om εν I° e, | θυσιας µεγαλας be, | om και ηυφρανθησαν 
m | om οτι--ηυφρανθησαν 2° d | om µεγαλως--ηυφρανθησαν 
2° m | µεγαλως] pr ευφροσυνη S&a: ευφροσυνη µεγαλη be,: 
ευφροσυνην µεγαλην D' | om αυτων 15 553 | om y ευφροσινη 
dm | η BS*-be,3] om AS* rell | εν ιερουσαλημ] pr η 853: 
(εν ισραηλ 74): om d: om εν be, | απο µακροθε»] εως εἰς 
µακραν be, £>: om απο cedjw 


44 κατεστησεν S*e, | ανδρας] ανδρες e,: om m | των 
γαξοφυλακιων] τω γαζοφυλακιο» e, | ταις 19] pr και be, | και 
τοις συνηγμενοις] του συναγαγειν be, | τοις 19] ταις q | αντοις] 
αυταις h; --απο των αγρων και των πολεων be, | αρχουσιν] pr 
τοις be, | µεριδας] --του νοµου Stabe, | οτι] η yap be, | ev- 
φροσυνη Bbhe,] +m AS rell | om εν 35 be, | επι 2° Bbhe,) 
pr και AS rell | τους ερεις] τοις ιερευσι be, | τους r°] τοις ΑΝ | 
om επι 3° mwe, | τους 29---εστωτας] τοις λευιταις τοις mape- 
στωσι be, | τους 3°] τας d: om e 

45 εφυλαξεν S* | φυλακας 1° BAShI]] την Φυλακην be,: 
«οικου rell | θεου] pr του bce, | αυτων] εαντων ASdmpqty | 
om καὶ 2° A | φυλακας 15---πυλωρους] την φυλακην της (την Ὁ) 
αγνειας και ot πυλωροι καὶ οἱ wor be, | om του--πυλωρους d | 
ws εντολαι] κατ εντολην be, | δαβιδ | om και 5°—av7ord | 
σαλωμων BASclaty] σολομων mp: σαλομων rell | υιου] pr του 
be, 

46 ja8 ὁ | απ] εξ be, | om και τ5---θεω m | και 19] εις 
w | υμνον και αινεσιν] υμνος και εξομολογησις (-σεις e,) και 
αινεσις {-σεις e,) be, | αινεσιν] αινων y (w ex ο) 

47 και I°] pr και mas ιζλ εν ηµεραις διδοντες µεριδας των 
αδοντων και υμνον και aweow τω θῶ S* | ηµεραις] pr ταις be, | 
ζοροβαβελ BS*h] «και νεεµιου Ὀάτας,(ζορομβ- be,): -- Kat εν 
ταις ηµεραιξ νεεµιου (-µια A) ASS rell 353 | διδοντες] εδιδους,: 
εδου b | µεριδας] pr τας be, | αδοντω»]ωδων b: οδων e, | λογο»] 
λογων bq*(uid): λογος cjw: Aoyou e | ημερας] ηµεραις I(uid) | 
ημερα] pr τη be, | αγιαζοντες r°] ηγιαζον be, | τοις λενειταις] 
τους λευιτας e | om και οἱ λευειται h | αγιαζοντες 2°] ηγιαζον 
be, | τους vious em 

XXII] 1 εν το] pr και εγενετο k | ανεγνωσθη] και εγνωσθη 
y | βιβλιω] βιβλω 55: +vopou be, | µωυση] µωνσει n: (µων- 
σεως 74): µωση be,: µωσει b’ | om Και 1°—avTw m | Ύεγραμ- 
μενον] pr το S* | om εν αυτω k | οπως--μωαβειται] οτι ουκ 
εισελευσεται αμμανιτης και µωαβιτης be, | om µη S* | aupa- 
νειται] αμμωνιται S*: (αμανιται 74) | εν εκκλησια] εἰς εκκλησιαν 
S*@bke, | θεου] pr του Ας. «xv S*bhe, 

2 οτι] διοτι be, | om ου e, | αρτοις cejw | om εν 2° 
S*cdejkpw | om επ αυτον dm | αυτον] αυτο b’: αυτους hw | 
om τον dl | βαλααμ] βααλααμ e: βαλλαμ e, | καταρασασθαι] 


έόο 


XXIII 
(X111) 


+ WY 


δι 


ΕΣΔΡΑΣ B (NEEMIAS) XXI 14 
, EN ΄ ` f - ` z ? ? / ` 1 / ΄ 34 ` 
καταράσασθαι, καὶ ἔστρεψεν ὁ θεὸς ἡμῶν τὴν κατάραν εἰς εὐλογίαν. καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσαν τὸν B 
, A? / - ? ’ ? ` / > ΑΝ ` , dyn `x Cree ` 5. 5 
voor, καὶ ἐχωρίσθησαν πᾶς ἐπίμικτος ἐν Ισραήλ. +Kat προ τούτου ᾿Ιὑλιασεὶβ ὁ ἱερεὺς οἰκῶν 
3 - i "w 0 A ΄ A 3 , ` , 5 ` 3 / f A , / ` 
ἐν γαζοφυλακίῳ οἴκου θεοῦ ἡμῶν ἐγγίων Τωβιά. ὅκαὶ ἐποίησεν ἑαυτῷ γαζοφυλάκιον μέγα, καὶ 
* nan a? X ’ / / / - 
ἐκεῖ ἦσαν τὸ πρότερον διδόντες τὴν μαναὰμ καὶ τὸν λίβανον καὶ τὰ σκεύη, καὶ τὴν δεκάτην τοῦ 
fe - . - , A A . ~ ? ’ _ m 
σίτου καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ ἐλαίου, ἐντολὴν τῶν Λευειτῶν καὶ τῶν ἀδόντων καὶ τῶν πυλωρῶν, καὶ 
- f 3 e t - 
ἀπαρχαὶ τῶν ἱερέων. 5καὶ ἐν παντὶ τούτῳ οὐκ ἥμην ἐν Ἱερουσαλήμ, ὅτι ἐν ἔτει τριακοστῷ καὶ 
/ -) \ [ή - 3 x ` P a 
δευτέρῳ τοῦ Αρσασαθὰ βασιλέως Βαβυλῶνος ἦλθον πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ μετὰ τέλος ἡμερῶν 
3 / ` x t 7 ` 4 0 > `] ΄ E ` A 1 / A u a 
ητησάμην τὸν βασιλέα, 7 καὶ ἦλθον εἰς Ιερουσαλήμ: καὶ συνῆκα ἐν πονηρία, ποιῆσαι αὐτῷ γαζο- 
Z 3 ? - w - 8 - 8 ` / ? / O ` w ΄ ` 7 
φυλάκιον ἐν αὐλὴ οἴκου τοῦ θεοῦ. Kai πονηρὸν μοι ἐφάνη σφόδρα, καὶ ἔρριψα πάντα τὰ σκεύη 
f M ` - ’ ` 
οἴκου Τωβια amo τοῦ γαξοφυλακίου: Irai εἶπα, καὶ ἐκαθάρισα τὰ γαζοφυλάκια, καὶ ἐπέστρεψα 
3 A f x” A 0 - ` ` ` ` ’ 10 fx ` 3 e7 /ὃ a » 3 
ἐκεῖ σκεύη οἴκου τοῦ θεοῦ, τὴν μαννὰ καὶ τὸν λίβανον. αἱ ἔγνων ὅτι μερίδες τῶν Λευειτῶν οὐκ 
25 16 ` 1 ΄ ? ` 3 } ` 3 = f μα ` e 10 = 2 N 3 τι ` 
ἐδόθησαν, καὶ ἐφύγοσαν ἀνὴρ εἰς ἀγρὸν αὐτοῦ οἱ Λευεῖται καὶ οἱ ἄδοντες ποιοῦντες τὸ ἔργον. 1! καὶ 
Ἢ ` * ` 4 3 f > A ~ . # ’ 3 
ἐμαχεσάμην καὶ εἶπα Διὰ τί ἐγκατελείφθη ὁ οἶκος τοῦ θεοῦ; καὶ συνήγαγον αὐτούς, καὶ ἔστησαν 
` Si A / - m - a - - 
αὐτοὺς ἐπὶ τῇ στάσει αὐτῶν. ᾿5καὶ πᾶς Ἰούδας ἤνεγκαν δεκάτην τοῦ πυροῦ καὶ τοῦ οἴνου καὶ τοῦ 
3 f 3 ` 0 Z 13 » ` ~ ` ` - f # ` « δὸ ` - ’ `x 
ἐλαίου εἰς τοὺς θησαυρούς, Semi χεῖρα Σελεμιὰ τοῦ ἱερέως καὶ Σαδδοὺκ τοῦ γραμματέως καὶ 
. ` ~ A ` 3 - - ΄ e 
Φαδαιὰ ἀπὸ τῶν Λευειτῶν: καὶ ἐπὶ χεῖρα αὐτῶν ᾿Ανὰν υἱὸς Ζακχοὺρ υἱὸς Ναθανιά, ὅτι πιστοὶ 
> / 0. See 5 S f - ;ὃ ` 3 - τ ΄ 8 if ή 0 N > O x Ñ ` 
ἐλογίσθησαν ἐπ αὐτοὺς μερίζειν τοῖς ἀδελφοῖς αὐτῶν. “μνήσθητί µου ὁ θεὸς ἐν αὐτὴ, καὶ μὴ 


4 ενγειων B 
Š σφοδα B* | ερρειψα B* 
II ενκατελιφθη 5 


5 om γαζοφυλακιον--(7;) αυτω B* | λευιτων AS | εραιων A 
9 μανναειμ Bab 


6 ετι ἢ 
10 λευιτων AS | Mera AS 
12 πυρρου S* | ἐλεου S 


13 χειρα I°] χειρας ΒΡ | ἐλεμια Bb | Ύγραμματαιως A | λειέτων AS | επι χειρα 2°] ere: χιρα A 


καταρασθαι eh: + αυτον be, | εστρεψεν Ῥύσεε,]επεστρεψεν ΑΙ)’ 
rell | om ημων m | om την--ευλογιαν q | καταραν]-- αυτου be, 

3 και εγενετο ως] ws δε k | om εγενετο dmE | om τον--- 
εχωρισθησαν η | om καὶ 2° bdkme, | εχωρισθησαν πας eri- 
µικτος] διεστειλαν (-λεν ὁ”) τον λαον τον αναμεμιγμενον (-αμιγ- 
Β΄} be, | εχωρισθη km | επιµικτος] επι ex ελαμ (uid) q | omer] | 
ισραηλ] Anu A*y 

4 προ] επι | τουτου] του eh | ελιασειβ] ελιασηβ wy: ελια- 
σουβ be, | οικων] ωκει be, | γαζοφυλακιω] pr τω Ῥά]ρε, | om 
οικου θεου ημων m | οικω η | θεου] pr του be, | om εγγιων 
τωβια k | εγγιων] εγγυων mp: εν σιων S*(uid): ων be, | 
τωβια] pr τω beejwy 

5 εαυτω BSdhl*mn) εν αντω k: αυτω Alè? rell | (ueya] ενα 
236) | ησαν---διδοντες] εδιδου προτερον be, | om το προτερον h | 
το Bt} om AS rell | την 1°) το ο: τω e | µανααμ ΒῚ] μανααν 
ASk: µααναν h: µαανα p: θυσιαν be,: µαναα rell | om και 
3° 49 8° d | δεκτην e, | om του 19 2° 3° m | om και 6° dm | 
om owov και του S* | om και 7° 8° d | εντολην] και τα αζυμα 
be, | om των 2° 3° 4° m | απαρχαι B'h] pr æ: 5: ras απαρχας 
he,: απαρχας A rell 

6 τουτων ptw | τριακοστω και δευτερω] pr και S*: δευτερω 
και τριακοστω be,: AS’ d: om και m | om του bde, | apoa- 
σαθα Bt] (αρσασθα 236): αρασθασα h: αρτασασθα dlmp: 
αρθασαρθα S: αρταξερξου be,: αρθασασθα A τε]] | βασιλεως] 
pr του be, | om βαβυλωνος---βασιλεα 1° h | βασιλεα το] + εις 
τον καιρον των ημερων ων Ἠτησαμην παρα του βασιλεως be, | 
τελος B'S] pr το h: το τελος των A rell | ητησαμην] pr ων be, : 
ητησωμην y | τον βασιλεα 2° B°] του βασιλεως k: παρα του 
βασιλεως AS τε]] 

7 πονηρια ΡΒ] τη πονηρια y εποιησεν ελιασειβ τω τωβια AS 
omn 35 [ελιασηβ mwy: ελιασουβ Scatcbtbe,: ελισουβ S*h: 
Ae ex v qt | om τω A | τοβια dm] | ποιησαι] pr του b: pr τω 
e, | αυτω] αυτο mp: εαυτω k: om d | αυλη] pr τη be, | του] 
T sup ras A??: om dm 


SEPT τος τμ IV. 
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ASb-ehj-npqtwye,£ 


8 πονηρον] pr το y | εφανη] --και ελυπηθην L(-6y 2*)e E 
ερριψαν q | τωβιου be, | απο B] εξω be,: pr εξω AS rel £ 
γανζοφυλακιου ὁ 

9 om και ειπα d | ειπον be, | εκαθαρισα Bd] εκαθαρισον e: 
εκαθερισαν Ak: εκαθαρισαν 5 rell | τα γαζοφυλακια] το (τω e.) 
γαζοφυλακιον (γανζ- ὁ) be,: αυτο d | επεστρεψα] επεστρεψαν b: 
επεστρε e;,: εστρεψα d | εκει] ets b | (σκευη---θεου] οικου του 
θεου ισραηλ σκενη 236) | του] pr <ú t”; om m | om την b | 
µαννα D*] µαανα S*: βαανα S*: µανναν h: µανααν Acjkn: 
µαανα» e: µανναειμ Bab: θνσιαν be,: µαναα rell | τον] την y 

10 εγνω S* | pepes] pr αι be, | εφυγον bkwe, | αγρον] 
pr τον bnq: τον αρτον e, | avrov BAbhke,] εαυτου S rell | om 
οι 1°—epyor d | οι 1°] --δε k | om οι 25 m | ποιουντες] pr και 
οι be,: pr και w | τα εργα be, 

1] εμαχεσαμην BAS Yhk3Zb] εκριθην μετα των στρατηγων 
be,: τοις στρατηγοις 5: rell (uid) | ειπα Bh] εἶπον AS 
rell | εγκατελειφθη] ενεγκατελιφθη h: εγκατελειπατε e Guid): 
εγκαταλελοιπατε b | ο οικος] ο οι sup ras A3?: τον οιλον be,% | 
om και εστησαν αυτους h | εστησαν Bem] εστησα AS rel 15 | 
om αυτους 2° dkm | της στασεως be, | om τη A 

12—14 om k 


12 wovdas Bw] ιουδα AS rell | (reyse 44) | δεκατην] pr 
και την d: (pr την 44): δε και την e, | om του 1° A | om και 
2° d | om του 2” 3° m | om τους m 

13 επι ιο] pr και ενετειλαµην S'abe, | χειρα 1°] χειρας 
BbASb’eny | σελεμια] σελεμιου dye,: ελεμιου b’n: (ελεµια 5: 
ελεμια Bbc | σαδδουκ BSbhe,] σαδωκ A rell | φαδαια] φαλαια 
b: paa e, | om απο των λευειτων d | om και 35--αυτων 2° m | 
επι χειρα avtwy]omd: om auror be, | αναν]ααναν S: ανανιου 
be, | om vos faxxoup d | vos r°] υιου be,: om p | σακχοιρ 
Ὁ | vos 29] υιου bdwe, | ναθανια Bh») µαθανια S*: µαθθανια 
Sca: µατθανιου nwye,: µαθθανιου A rell: Narra 153 | µεριζειν] 
pr του be, | αυτων 2°] eavrwy See, 

14 θεος] +pou 553 | εν αυτη B] ενταυθα τη 57 


: εν ταυτη 


54 
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NNI 14 ΕΝΑΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙ͂ΑΣ) 


4 f 4 4 9 v s ’ - - ᾽ - ’ 
ἐξαλειφθήτω ἔλεός µου ὃ ἐποίησα ἐν οἴκῳ Κυρίου τοῦ θεοῦ. 15 Ev ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον 
ν Ἰούδα πατοῦντας ληνοὺς ἐν τῷ σαββάτω" καὶ φέροντες δράγματα καὶ ἐπ (ἕο ᾿πὶ τοὺ 
ἐν Ἰούδᾳ ντας ληνοὺς ἐν τῷ σι έροντες Opayp ἐπιγεμίζοντες ἐπὶ τοὺς 
s ` * ` ` b Aa b - $ ` ld » ` > 
ὄνους καὶ οἶνου καὶ σταφυλὴν καὶ σῦκα καὶ πᾶν βάσταγµμα, καὶ φέροντες εἰς Ἱερουσαλὴμ ἐν 
- ΄ 3 , $ - 3 - 
ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου: καὶ ἐπεμαρτυράμην ἐν ἡμέρᾳ πράσεως αὐτῶν. Kai ἐκάθισαν ἐν αὐτῇ 
Φέρουτες ἰχθὺν καὶ πᾶσαν πρᾶσιν πωλοῦντες ἐν τῷ σαββάτῳ τοῖς υἱοῖς Ιούδα καὶ ἐν ἱερουσαλήμ. 
17 ` 4 , - t a > 16 - ` ο / x 4 y -. Εν’ τ ’ t ` ’ 
καὶ ἐμαχεσάμην τοῖς υἱοῖς Ιούδα τοῖς ἐλευθέροις καὶ εἶπα αὐτοῖς Tis ὁ λόγος ὁ πονηρὸς οὗτος 
A e - - ` x - id ` ¢ , - ΄ 18 3 ` á 3 , ¢ / 
ov ὑμεῖς ποιεῖτε, καὶ βεβηλοῦτε τὴν ἡμέραν τοῦ σαββατου; ᾿ϑοὐχὶ οὕτως ἐποίησαν οἱ πατέρες 
~ ` + ` e ` e - \ 3 3 - ΄ - 
ὑμῶν, καὶ ἤνεγκεν ἐπ αὐτοὺς ὁ θεὸς ἡμῶν καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς πάντα τὰ κακὰ ταῦτα καὶ ἐπὶ τὴν πόλιν 
΄ ` e - Oe > ` 3 ` Ὶ / - ` , 19 A 3 f € of 
ταύτην; καὶ ὑμεῖς προστίθετε ὀργὴν ἐπὶ Ισραήλ, βεβηλῶσαι τὸ σάββατον; rat ἐγένετο ἡνίκα 
, , . ` ` - r ` w ` d ` 4 rf ` 
κατέστησαν πύλαι Ἱερουσαλὴμ πρὸ τοῦ σαββάτου, καὶ ἔκλεισα τὰς πύλας, καὶ εἶπα ὥστε μὴ 
9 - . ` 3 ? m t ` w ` 8 ΄ ` 
ἀνοιγῆναι αὐτὰς Οπίσω τοῦ σαββάτου' καὶ ἔστησα ἐπὶ τὰς πύλας, ὥστε μὴ αἴρειν βαστάγματα 
5 e , - , 20 .. ` NI 0 á Sie? f - w kd ` r? 
ἐν ἡμέρᾳ τοῦ σαββατου. "καὶ ηὐλίσθησαν πάντες καὶ ἐποίησαν πρᾶσιν ἔξω Ἱερουσαλὴμ ἅπαξ 
s ` δί 21 ` 3 ? 3 . a ` - ` U ’ ` / ο - 3 / 3 
καὶ dis. “Kal ἐπεμαρτυράμην ἐν αὐτοῖς καὶ εἶπα πρὸς αὐτούς Διὰ τί ὑμεῖς αὐλίζεσθε ἀπέναντι 
= , ` , > a - fe ` ~ . ` - a 4 
τοῦ τείχους; ἐὰν δευτερώσητε, ἐκτενῶ χεῖρά μου ἐν ὑμῖν. ἀπὸ τοῦ καιροῦ ἐκείνου οὐκ ἤλθοσαν ἐν 
88 , 22 ` 4 a \ , .. 4 0 fo ` 3 é λ f = ` 
σαββάτῳ. "καὶ εἶπα τοῖς Λευείταις, of ἦσαν καθαριζόµενοι καὶ ἐρχόμενοι φυλάσσοντες τὰς 
, e , ` ο , - ΄ . - / ’ ε , ` - ’ 
πύλας, ἁγιέξοντες THY ἡμέραν τοῦ σαββάτου. πρὸς ταῦτα μνήσθητί µου, ὁ θεός, καὶ φεῖσαί µου 
N ` 0 - 3 , 23K ` 3 - t ΄ ᾽ f q ` , ’ A 9 , 
κατὰ τὸ πλῆθος τοῦ ἐλέους σου, αἱ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις εἶδον τοὺς ᾿]ουδαίους o? éxa- 
- kd ’ > / / - - 
θισαν γυναῖκας ᾿Αξωτίας, ᾿Αμμανείτιδας, Μωαβείτιδας, 21καὶ οἱ υἱοὶ αὐτῶν ἥμισυ λαλοῦντες 


i4 εξαλιφθητω S | ελαιος AS 
17 ποιειται AS | βεβηλουται AS 
20 πρασειν A | δεις A 


15 cov A | φεροντας (bis) Bab | επιγεµιζοντας Bab 
IS uses S | προστιθεται S IO και ειπα] και ει Sup ras B:ta? 
2t αυλιζεσθαι A | τιχοις S | δευτερωσηται 3 | ουκ] ov Bot Bb) 


ιο 


20 


21 


22 


24 


22 λειιταις AS | φισαι 5 | ελαιους A 


ASb-ehj-npqtwye,£ 


AS? rell Æ | εξαλειφθητω] εζαλειφθη ew: διαλειφθητω n | 
ελεος] pr το bewye, | ο 2°] or: A: om S* | οικω] pr τω be, | 
κυριου του θεου Byw] θυ xt S*: xü m: του θεου ce: Ov μου h: 
KU θὺ και εν ταις φιλακαις αυτου 330γε. 4 Γκυ Ov] κυριου του 
θεου µου y: Του θῦ µου be,]: «xv θῦ A τε]! 

15 εν 1°] pr και b’ccjwis | εν ιουδα] τον ιουδαν e, | ιουδα] 
pr τω b | πατοιντας] ποιουντας e: παντι Tas €, | τω σαββατω] 
τοις σαββατοι» be, | τω BSh] om A rell | φεροντες 1° B*p] 
Φεροντας BAS rell 15 | δραχματα k | om και 25---βασταγμα 
d | επιγεµιζοντε B*S*] επιτενιζοντας m: επιγεµιξοντας 
BabASavid) rell 45 | τους] τας cejkw | ονους] οινους b | om 
και 3° b | και 6° bis scr n | om και 7ὸ--σαββατου m | om 
και 7° bke, | φεροντες 2” B*S*k] εισφεροντας be,: Φεροντας 
BabASa(uid) rell Æ | εις] εν d | om εν 46—csa8Barou k | ηµερα 
15] ηµεραις e | του BASbhe,] om rell | επεµαρτυρησαµην e | 
αυτων] + οτι (οτε be,) επωλουν επισιτισµον beejwye, 

16 και 1°] pr και οι τυριοι cejw | εκαθισαν] οι τυριοι 
εκαθηντο bye, | om εν 15--και 2° k | Φεροντες] φεροντας d: οι 
εισφεροντες be, | om και 2°—(17) ειπα e,* | πρασιν πασαν k | 
εν 2° BSa(uidjbk] om AS*e,” rell | om τω k | om τοις---(17} 
ελενθεροις m | om και 3°—(17) ιουδα w | om και 3°n | (om 
εν 3° 74) 

17 εµαχεσαμην--ελευθεροις] εκριθην pera των ελευθερων 
ιουδα b | om τοις 15--ελευθεροις d | ελευθεροις] pr εν k | 
ειπον bde, | ο πονηρος BAbhe,| post ουτος S rell | om του m 

18 ovxi] ovxxe,: omb | om οἱ p* | υμων ΒΑ ος κ]ημων S* 
rell | επ--ημων] ο θὲ ημων (om b’) επ αυτους be, | παντα-- 
Tavra post Ταυτην be, | τα kaka ταυτα] ταυκατκαταυτα 5” uid | 
om και 45--σαββατον d | προστιθετε] προτιθετε b: προστιθεσθαι 
ε, | βεβηλωσαι] pr του be, 

19 om και 1°—(22) σαββατου k | om και 15--σαββατου 
1’ m | (om εγενετο 44) | ηνικα] --ησυχασα be, | πυλαι] pr αι 
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23 tov AS | αμµμανιτιδας AStA (vid) | µωαβιτιδας ASA 


be,: +X S* | ἱερουσαλημ Bbhe,] pr ev AS rell | om και 25 d | 
εκλεισα Ὦ] ειπα καὶ εκλεισαν AS rell Γειπον be, | om και ε, | 
κατεκλεισαν πι] | (πυλας 1°] θυρας 74) | om και ειπα ωστε d | 
ειπον be, | ανοιξαι c* | om avras p | οπισω BAS*h] pr εως 
Sca rell | om και 4°—oaS8Barov 3° b’ | και 4° BAS*h] + ex 
των παιδαριων µου Sid)d rell | εστη q*(uid) επι] ere q* | 
Tas πυλας 2°] της πυλης m: om τας h | wore 2°] του de, | 
αιρειν] εισφερειν be, | omevy | nyepa] pr 77 dye, | om Tov 3° m | 
σαββατου 15] σ sup ras Aa 

20 om και ηυλισθησαν παντες m | waves] +o: µεταβολοι 
be, | εποιησαν] οι ποιουντες πασαν be, | πραξιν b | απαξ] pr 
και 98: pr και εκωλυθησαν be, 

21 om και 15--αυτοις d | επεµαρτυραµην B] διεµαρτυραµην 
AS rell | om εν 1° ceymw | εἶπον bdjwe, | προς αυτους] αυτοις 
d:omm | κατεναντι be, | εαν] pr καὶ n: και y | επιδεύτερωσητε 
y | εκτενω-- υμιν] την χειρα µου επιβαλω εφ υμας (ne- b) be, | 
εκτενω] εκτεινω h: {την µαχου» εαν δευτερωσητε εκτενω A | 
χειρα B] χειρας h: pr την AS rell | απο--ηλθοσαν] και ουκ 
ὔλθον απο του καιρου εκείνου be, | ουκ] και h | ηλθον w | εν 35] 
τω be, 

22 om και Ι5--σαββατου Ὁ’ | εἶπον de, | οι--φυλασσοντες] 
ινα ερχοµενοι αγνιζωνται (-fov- e,) και φυλασσωσι {-σουσι ερ} be, | 
Φυλασσειν dh | αγιαξοντες B] αγιαζειν AS rell (pr του ὀε,) | 
την ημεραν] τη ημερα h: {τας ημερας 236) | om προς---σου m | 
προς ταυτα] και ye rovrov be, | om ο---μου 2° h | θεος] + µου 
be, | ελεου Ze, 

23 ταις ημεραις post εκειναις k | εκαθησαν b’ky | γυναικας] 
nuepase | αζωτιδας S | azpavecridas] prxacn: αμμανωτιδας S * : 
αµανιτιδας m | µωαβειτιδας] pr και πη: om S*h 

24 οι υιοι αυτων] (αυτων οι 44): om οι cehmq | ηµισυ 
λαλουντες] ελαλουν ηµισυ be, | ημισυ] pr οι d: (pr και 74) | 
λαλουντες BSh] λαλουσειν A: λαλουσιν rell | αζωτιστι] αζω- 


2 
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ΕΣΔΡΑΣ B (ΝΕΕΜΙΑΣ) 


ΠῚ 


» , . s. 7 ` 3 , - ` ὃ ’ 25 ` 2 e > 1 ~ ` 
5 Ἀζωτιστί, καὶ οὐκ εἰσὶν ἐπιγινώσκοντες λαλεῖν LovodatoTi. “5καὶ ἐμαχεσάμην peT αὐτῶν καὶ 


? , ` ΄ ` 3 ’ ᾽ ᾽ a 3’ τν. y g y ` 3 A ay ` - ` 
ἐκαταρασάμην αὐτούς: καὶ ἐπάταξα ἐν αὐτοῖς ἄνδρας καὶ ὥρκισα αὐτοὺς ἐν τῷ θεῴ Kav δῶτε τὰς 


f2 e - - f a , - N ὃν f 3 \ A , > a A tia e m 
αὐ θυγατέρας ὑμῶν τοῖς υἱοῖς αὐτῶν, καὶ ἐὰν λάβητε ἀπὸ τῶν θυγατέρων αὐτῶν τοῖς υἱοῖς ὑμῶν. 
, 


avy 


r ef - ` ` ` ” A > 5 
οὕτως ἥμαρτεν Ναλωμὼν βασιλεὺς Ισραήλ; καὶ ἐν ἔθνεσιν πολλοῖς οὐκ ἦν βασιλεὺς ὅμοιος 


? A ` ᾿ ’ - - q ` 3 3 ` (ο A L , ᾽ \ f ᾽ $ ` 
αυτω, καὶ «γαπωμενος τω θεώ ἦν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ὁ θεὸς εἰς βασιλέα ἐπὶ πάντα lopan), και 


> ` A e ’ a 4 i - 
Ώλεισουβ τοῦ ἱερέως τοῦ μεγάλου νυμφίου τοῦ 


Ἢ a 3 ’ ` e ; - a e INA ’ 27 ` +f - . ᾽ ’ 6 A - f 
7 TOUTOV ἐξεκ εαν αι yui αικες αἱ ¿L οτριαι. και υμων HN κούυσοµμεσα ποίησαι πασαν πονΊριαν 
S # ` - 3 A ~ e - / - > ’ 28 ` * ` Ca 1 . 4 A 
28 ταύτην, ἀσυνθετῆσαι ἐν τω θεῷ ἡμῶν, καθίσαι γυναῖκας ἀλλοτρίας. “καὶ ATO VLOV ]ωαδὰ Ἱ τοῦ 


/ 3 m~ 
Σαναβαλλάτ' καὶ ἐξέβρασα αὐτοὺς am ἐμοῦ. 


ο / 0 , a e Oei we , Gud nR st ` Š 63; a .. , \ ` 
29 “Ῥμνησθητι αυτοίς a θεος επι αγχιστείᾳ της ἱερατείας καὶ ὁιαθ)]κης τῆς ἱερατείας καὶ τοὺς 


\ f 30 ` 3 0 ’ 1 ` 4 . ΄ ᾽ , k VES: 3 ’ A ld - 
30 λευεύτας. καὶ εκαθαρισα αὐτοὺς «πο πάσης «λλοτριώσεως, καὶ ἔστησα ἐφημερίας τοῖς ιερεῦσιν 


` - \ wf ? ` , N 3 J a at ` `x OG a , 3 A + ` , 
31 καὶ τοῖς Λευείταις, ἀνὴρ ὡς τὸ ἔργον αὐτοῦ, 3' καὶ TO δῶρον τῶν ξυλοφόρων ἐν καιροῖς ἀπὸ χρόνων 


` 4 A , f ’ [4 ` e -. 3 » / 
καὶ ἐν τοῖς βακχουρίοις. μνήσθητί µου ὁ θεὸς ἡμῶν εἰς ἀγαθωσύνην. 


24 αζωτιστει A | επιγεινωσκοντες Β | ιουδαιστει A 
27 και] {αι B | ακουσμεθαµμεθα S*(uid) | καθεισαι A 
29 αγχιστια S | parias (bis) A | λευιτας AS 


τιστη k: αζοτιστι y: ναζωτιστι h: (και ετερογλωσσοις 44) | 
ουκ] ου τι y | εισιν] εισαν ò: ησαν b'e, | Nadew] λαλησαι k: 
λαλουσιν d: om οὔ | ιουδαιστι] ιουδαιστη k: αλλα κατα 
Ύλωσσαν λαου και λαου S“4bye, 

25 om καὶ Ι5---αυτων 1° d | om µετ--εκαταρασαμην mq | 
μετ αυτων] αυτοις be, | εκαταρασαµην Bh] κατηρασαµην ASp 
(κ sup ras) rell | αυτους 1°) αυτοις S# tid) | om και 3°—avdpasd | 
επαταξεν h | om εν 19 eh | και 49 BASdhk] pr και εµαδαρωσα 
αυτους rell (236) [εμαδαρωσα] εµαδαρησα p: εµαδωρωσα 236: 
εµωδαρωσα y?! | αυτοις y] | ενωρκισα Adk-ty(-nea) | om εν 
2° d | εαν I°] αν Acjkw: ει be, | δωτε] δοτε S*(uid)d: δωσετε 
be,: δωσε y: (δω 236) | υμων 1°) ημων πρ" | {τοις mos r°] 
Tous νιους 236) | om και 55--υμων 2° w | εαν λαβητε] ει 
ληψεσθε be, | om απο be, | των θυγατερων] τας θυγατερας d | 
υμων 2°) και εαυτοις ημιν Ε,: και εαυτοις 35-30: + εαυτοις Ὁ’ 

26 ουχ ουτως] ου περι τουτων be, | om ουτως S*(uid) | 
σαλωμων BASclgty] σολομων djmp: σαλοµων rell | βασιλευς 19] 
pro b’ | om ισραηλ I° kn* | εθνεσιν] pr τοις be, | πολλοις] pr 
τοις Scabe, | βασιλευς 2°] post αυτω w: om d | αυτω] αυτων 
µεγας ε,: +ueyas b | om τω A | θεω] +avrov be, | avrov] 
αυτω b’ | om εις k | om επι παντα m | και 4°] +e be, | 
εξεκλινον be, | om αι r° den | om αι 2° d 

27 και] tac Bh | ακουσομεθα] ακουσωµεθα en; ακουσωµεν 
w: µουµεθα y | ποιησαι] pr του bye,: post πονηριαν e | πασαν 
Bbye,] την kpw: pr την AS rell | πονηριαν] την κακιαν την 
µεγαλην be,: την µεγαλην 553 | ταυτην] ravra y | ασυν- 
θετησαι] pr του be,: ηθετησαι y | om εν b’d | om nuw y | 
καθισαι] pr και kw: καὶ συνκαθισαι y: ωστε επιστρεψαι be, 


26 εἔεκλειναν ΒΑ 
28 ελισουβ AS* 
30 ιερευσειν A | λειιταις AS 


ASb-ehj—npgtw(y)e,3 

28, 29 om k 

28 υιων] pr των bne, | wada BScejw] ιωιαδα Ad: ιωιδδια 
e,: ada h: wéae α΄: ιωδα Ῥ/η51 rell | ελιασουβ Satcatbe, | 
νυμφιου] Ύαμβρος be, | σαναβαλλατ BAS*h] σαναβαλατ του 
ωρωνιτου 5:3 rell [σαναβαλλατ ὢ 3 ο)]παί | ωρωνιτου] ωρωνιτη 
b’: ωρανιτου Sc<a(uid)jdlnpqt: ουρανιτου cjm: ουνιτου ew] | 
αυτους BAh] αυτον S rell 

29 αυτοις] αυτους bw: αυτου I(uid) | θεος] +uov be, | 
αγχιστεια--λευειτας] τους αλισγοντας (-Ύων- 9.) την ιερωσυνην 
και την διαθηκην Των ιερεων Kat των λευιτων be, | om και 15--- 
ιερατειας 2° jmw | διαθηκης BASh) διαθηκη rell | της ceparecas 
2:] σου n | τοις Neveracs 1* (uid) 

30 om και 15 n | πασης αλλοτριωσεως] παντος αλλοτριου 
be, | τριωσεως--(11) αγαθωσυνην in mg inf t | εφηµερια ο, | 
om ros 25 m | ανηρ] +avnp dimp | ws) εις k 

31 το δωρον] εἰς τα δωρα be, | των] τον j: τω h: rodmp | 
ξυλοφορων] ἔυλοφοριων e: ξυλοφορον m: ζυλων be, | om εν 
καιροί m | om και 2” n | βακχουριοις] βακχουροις S*c: Bax- 
χουριοις k: πρωτογενηµασι be, | om ημων c*mn | εν aya- 
θωσυνη k 

Subser εσδρας β’ BS: efpas B’ Ac(bis scr}: εἶδρας λογος B'h: 
τελος εσδρας β’ n: πληροι συν θῶ o εσδρας dlmt(+ λειπει πολλα 
Φυλλα)}: ἠ-κλημης µοναχος Db? | αντεβληθη προς παλαιωίτατον 
Mav αντιγραφον| δεδιορθωµενον χειρι Tou! ayiov µαρτυρος Π{αμ- 
φιλου] orep αντιγραφον προς τω| τελει υποσηµειωσι» τις| ιδιοχειρος 
αυτου υπεκειτο] εχουσα ovrws:| µετελημφθη και διορθωθηἰ προς τα 
εξαπλα «Ώριγενους Αντωνινος αντεβαλεν:/ Παμφιλος διορθωσα : | 
wr? 
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